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Πϊί άντίτυπον μή φερον την ιδιόχειρον υπογραφήν μου θεωρείται κλοπι­
μαίο·; καί καταδιώκεται κατά τον νόμον.



ΕΙΣΑΓΩΓΗ
ΕΙΣ TON

ΟΙΔΙΠΟΔΑ ΤΥΡΑΝΝΟΝ TOT ΣΟΦΟΚΑΕΟΤΣ

Ώς ο Αισχύλος εν τή ύψηλή αύτοϋ διανοία χατέ- 
-δειξεν, ότι ό ποιητικός ούρανός εχει αίθεριώτερα ΰψη, 
ο 11 αι ευρυταται τών υποθέσεων είναι διδακταί έν τώ 
στενώ του θέατρου χωρω καί ότι οί υπερφυείς και 
υπεράνθρωποι του μυθικού κόσμου χαρακτήρες δύναν- 
ται ένσαρκούμενοι να φωνήσωσιν από του λογείου και 
επιόειςωσι τα πελώρια αυτών σώματα επί του όχρί- 
βαντος, ούτως ο Σοφοκλής με/^ετήσας μέν τούς συγ­
χρόνους, είσδύσας δέ εις τά μυχαίτατα τής ανθρώπι­
νης καρδίας πάθη καί σπουδάσας την φύσιν τής ψυχής 
ρχ,ετά τών απειροπληθών αυτής εκφάνσεων πρώτος έδί- 
οαςεν έν τώ θεατρω, ότι η δραματική τέχνη του πραγ­
ματικού κοσμου μή άφισταμένη δύναται νά παραγά- 
Υή τελεία έργα. Μετά τής αύτής γενναιότητας, μεθ’ής 
ο Αισχύλος ως στρατιώτης έπαλλε τό δόρυ έν Μαρα- 
θώνι, καί μετά τής αύτής ίταμότητος, μεθ’ής ώς ναυ­
τίλος έστρεφε την κώπην έν Σαλαμινι, μετά τών αύ- 
πών, λέγω, αρετών έν τώ πεδίω τής συγκρούσεως τών 
δραματικών παθών θανατηφόρως τιτρώσκει τόν αν­
ταγωνιστήν καί έν τή πελαγοδρομία τών ιδεών πάντα 
κάλων έκτείνας καί πρός τάς βιαιοτάτας πνοάς ίτα- 
μώς παλαιών διεγείρει τήν έκπληξή τών συνήθων 



ί ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ποιητών, οίτινες παρά την ακτήν πλέοντες χαίνουσιν 
ως άθαλάσσωτοι ήπειρώται. Τούναντίον δ Σοφοκλής 
περιέκοψε μέν μετά σωφροσύνης τά πτερά αίθεροβάμο- 
νος φαντασίας, άλλ’ έδημιούργησε τούς αιωνίους τής 
τέχνης Θεσμούς, ούς δ Σταγειρίτης άνέγραψεν έν τή 
ποιητική αύτοΰ, και προσεπέλασεν εις τον έπικόν αρι­
στοτέχνην, ού δ χρωστήρ έξειργάσατο την γνησιωτά- 
την τής ανθρώπινης φύσεως εικόνα. Διά τούτο δ Ακα­
δημαϊκός Ιίολέμων 1 ούχ'ι άστόχως έλεγε τον μέν "Ό­
μηρον επικόν Σοφοκλέα, τον δε Σοφοκλέα τραγικόν 
"Όμηρον, καί ούχ'ι άνευ πολλής σημασίας ύπό των αρ­
χαίων έλέχθη, οτι μόνος ό Σοφοκλής είναι του Όμη­
ρου μαθητής’.

1 Παρά Διογέν. τώ Λαερτ. IV, 3, 20.
! Westermann, Βιογράφοι σελ.131 «Τό πδν μέν ούν όμηρικώς 

ώνόμαζε· τούςτε γάρ μύθους φέρει κατ’ιχνος τοϋ ποιητοΰ και τήν 
’οδύσσειαν δ’έν πολλοΐς δράμασιν άπογράφεται. ΠαρετυμολογεΤ δέ 
καθ’"Όμηρον και τοΰνομα τοΠ Όδυσσέως·

Όρθ&; δ’ Όδυσσεύς ειμ’επώνυμος κακοΤς · 
πολλοί γάρ ώδύσαντο δυσσεβεϊς έμοί ·

ήθοποιεΤ δέ και ποικίλλει και τοΤς έπινοήμασι τεχνικ©; χρήται, 
ομηρικήν έκματτόμενος χάριν. “Οθεν είπεΤν ιωνικόν τινα μόνον Σο- 
οοκλέα τυγχάνειν 'Ομήρου μαθητήν.»

3 Όρα ίστορ. τών όμηρ. έπών σελ. 67.

λΑν τις όμως ύπολάβη, ότι ό τραγικός ετυχε τής 
ύψηλής ταύτης παραβολής μόνον, διότι έλαβεν ύποθέ- 
σεις έκ του επικού 1 * 3 κύκλου καί τής Όδυσσείας ή διά 
παραπλησίαν αιτίαν, ούτος περιορίζει τήν ομοιότητα 
μόνον έν τή έξωτερική έπιφανεία. Ούχί· ή δμοιότης 
κατέρχεται βαθύτερον καί ή συγγένεια είναι έγγυτέρα* 
διότι ό "Όμηρος καί ό επικός κύκλος ήτο ή πλούσια 
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δεξαμενή, έξ ής πάντες οί τραγικοί κατά τδ μάλλον ή 
ηττον υποθέσεις ήντλησαν, αλλά διά τούτο πάντες δέν 
ώνομασθησαν μαθηταί του Όμηρου. Ή αίτια έγκειται 
έν τωδε* παρ’ άμφοτέροις διαλάμπει τδ ήρεμον μεγα- 
λεΐον καί παρ’ άμφοτέροις ύπάρχει έμπεδος ή πεποί- 
θησις τής εσωτερικής ποιητικής δυνάμεως ή παντός 
έξωτερικοΰ έπικοσμήματος δλιγωρουσα. Ένθεν μέν ό 
έπικός, ένθεν δέ ό τραγιζδς κατενόησεν, δτι ό αληθής 
ποιητής δέν έχει ανάγκην παραμορφώσεως καί οίονεί 
έξαμβλώσεως τής φύσεως, όπως γείνη ποιητικώτερος 
εαυτού· διότι αύτή ή φύσις ύπδ του ύπερτάτου κα)<- 
Λιτεχνου τελεία οιαπλασθεΐσα, άν έν τή τελειότητι 
αύτής κατανοηθή, είναι ποιητικωτέρα παντδς ανθρω­
πίνου επινοήματος καί πάσης άνθρωπίνης διασκευής 
ύπερτέρα. Κατά ταυτα δέν έννοουμεν, δτι έν τή διά­
νοια του Σοφοκλέους ό ποιητής τής Ίλιάδος ήγειται 
ως αυτοκρατωρ, ούτε ταπεινοϋμεν τον ποιήσαντα τήν 
Αντιγόνην εις ψιλόν τής διανοίας του Όμήρου ακό­
λουθον καί τυφλόν τής τέχνης έχείνου έπέτην, αλλά 
νομίςομεν, δτι ό τραγικός ούτος τήν τέχνην μετά τής 
φύσεως ταύτίσας έν τοίς όμηρικοΐς έπεσι τον άριστον 
του πραγματικού κόσμου ερμηνευτήν εύρισκε. Ταυτα 
δέ περιέχουσιν ούτω πολλά δραματικά στοιχεία, ώστε 
ό αναγνώστης νομίζει, δτι διέρχεται πραγματικόν 
κόσμον. Λείπει μέν έν τούτοις ό θεατής, άλλ’ αύτός ό 
έποποιός άναπληροϊ τήν έλλειψιν ταύτην, ώς έκεϊ, ένθα 
έλέγχει τήν άγνοιαν των δρώντων προσώπων *.

1 Π. χ. ό Πάτροκλο: α’ιτεΐ παρά τοϋ Άχιλλέως τήν πανοπλίαν, 
βπως άποδιώξη τούς Τρώα; από τ&ν νη&ν τ(όν Άχαιδν. Μετά δέ 
τό τέλος τής παρακλήσεω; ό Όμηρος λέγει έν Π, 46·
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Διά τούτο ίσως ό τραγικός παρά του έπικου έλαβε 
τό μάθημα, καθ’δ ό θεατής είναι σοφότερος των προ­
σώπων του οράματος. Έκ πάντων των δραματικών 
ποιητών πρώτος ό Σοφοκλής έγνω τό μυστήριον, δπως 
άναβιβάση τόν θεατήν επί τοσοϋτον ύψηλού εδωλίου, 
ώστε ουτος δ’ιορα τόν άνελισσόμενον μύθον τού δρά­
ματος πολύ σαφέστερον ή αύτά τά δρώντα πρόσωπα. 
Έν ω ταύτα άγνοούντα μέν τάς προθέσεις άλλήλων, 
παραγνωρίζοντα δε και παρεξηγοΰντα τάς ένεργείας 
τούτων και ενίοτε μέχρις άγνοιας εαυτών προβαίνοντα 
πλανώνται, μόνος ό θεατής γινώσκει, δ τι έκείνοις έ­
μεινε κεκρυμμένον *. Οί μέν δρώντες φοβούνται ή άπει- 
λούσιν, ό δέ θεατής γέλα διά τήν πλάνην* άλλοτε πά­
λιν του θεατού φοβουμένου ή έλεούντος, οί δρώντες 
δεν αισθάνονται τόν κίνδυνον, εις ον δίκην νηπίων 
σπεύδουσι. Τούτο είναι κατ’έξοχήν δραματική ζωηρό- 
της, τούτο είναι τό κατ’έξοχήν παρόν δραματικής δι­
δασκαλίας .

Ώς έν τή ηθοποιία, ούτω καί έν τη πλοκή τού μύ­
θου εύρηται συγγένειά τις τού Σοφοκλέους προς τόν 
"Ομηρον. "Οπως δέ καταστή αισθητή α.ύτη είναι ικανόν 
νά ρίψη τις μόνο^ έν βλέμμα έπ'ι τών τραγωδιών τού

‘Ώ,ς φάτο λισσόμενος μέγα νήπιος· ή γάρ έμελλεν 
οϊ αύτφ θάνατόν τε κακόν και κήρα λιτέσθαι.

Όρα και Gruppc, Die tragische Kunst dor Griechen, σελ. 277.
1 Έν τή’Αντιγόνη ό μέν φύλαζ δέν δύναται να είκαση, τις έκλε­

ψε τό πτώμα τοΰ Πολυνείκους, ό δέ Κρεων ανευρίσκει πολίτικους 
συνωμότας και οι εύσεοεΤς γέροντες νομιζουσιν, ότι το εργον είναι 
θεήλατον. Άλλα πάντες πλανώνται, έν φ ο θεατής εκ τής αρχής 
τοΰ δράματος γινώσκει, δτι τό έ'ργον διεπράξατο η τολμηρά Αν­
τιγόνη.
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Αισχύλου. ’Ενταύθα τά διάφορα του μύθου μέρη εκ­
τυλίσσονται έν σειρά σκηνών έξωτερικώς μόνον συν- 
ερραμμένων και ή λύσις έν τέλει επέρχεται ώς γεγο­
νός μή παρασκευαζομένη κατ’ολίγον καί άναγκαίως1. 
Έν τοΐς δράμασιν όμως του Σοφοχλέους τά μέρη ουτω 
μετ’ άλλήλων εμπλέκονται καί τά αίτια τοϊς άπο- 
τελέσμασιν ούτως άρρήκτως συνδέονται, ώστε ό όλος 
■μύθος διέρχεται προ των όμμάτων του θεατού ώς τι 
δργανικόν όλον. Ό μύθος των τραγωδιών του Σο­
φοκλέους είναι κατ’εξοχήν πεπλεγ μένος, διότι πε­
ριέχει περιπετείας καί αναγνωρίσεις, ώς ό Σταγει- 
ρίτης ορίζει την πλοκήν τού μύθου2. Καί τά δύω ταυ- 
τα ήδύνατο μέν ό τραγικός νά λάβη καί έκ τού ελλη­
νικού βίου, αλλά πάντως καί κατά τούτο έμιμήθη τον 
’"Ομηρον. Περιπέτειαι καί αναγνωρίσεις έν παντί λαώ 
ύπάρχουσιν, αλλά κατ’ εξοχήν έν τώ έλληνικώ, διότι 
οι ιταμοί τής Ελλάδος ναυτίλοι καί μαχηταί μακράς 
καί έπικινδύνους στρατείας έπιχειροΰντες έπασχον, 
δ τι ό ποιητής λέγει περί τού ήρωος τής Όδυσσείας. 
Τό έπος τούτο, ώς φαίνεται, ό τραγικός εΐχεν ώς πρό- 

1 Όρθώς παρατηρεί δ ’Αριστοτέλης κεφ. X «Διαφέρει γάρ πολύ 
τό γίνεσθαι τάδε διά τάδε ή μετά τάδε ·» και κεφ. IX «τών δέ α­
πλών μύθων καί πράξεων αί έπεισοδιώδεις είσί γείρισται . Λέγω 
δ’έπεισοδιώδη μύθον, έν ω τά έπεισόδια μετ’ άλληλα οϋτ’ είκ·ς 
οΰτ’ ανάγκη εΐναι. Τοιαΰται δέ ποιούνται υπό μέν των φαύλων 
ποιητών δι’αυτούς, υπό δέ των αγαθών διά τούς ύποκριτάς.»

8 Άριστοτέλ. Περί ποιητ. X «Εισι δέ των μύθων οι μέν άπλοΤ, 
οι δέ πεπλεγμένοι- και γάρ αί πράξεις, ών μιμήσεις οΐ μύθοι είσιν, 
ύπάρχουσιν ευθύς οΰσαι τοιαΰται. Λέγω δέ απλήν μέν πρδξιν, ής 
γινομένης, ώσπερ ώρισται, συνεχούς καί μιάς άνευ περιπετείας ή 
αναγνωρισμοΰ ή μετάβασις γίνεται, πεπλεγμένην δέ, έξ ής μετ’ ά- 
ναγνωρισμού ή περιπετείας ή άμιοοΤν ή μετάβασις έστιν. »
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τύπον τής δραματικής αυτού τέχνης· διότι ό Σταγει- 
ρίτης, όστις τούς νόμους τής τραγωδίας ήντλει κατ’έ- 
ξοχήν έκ των τραγωδιών του Σοφοκλέους, λέγει και 
περί τής ’Οδύσσειας, ότι είναι έπος πεπλεγμένον καί 
δι’όλου του έπους ύπάρχει άναγνώρισις1. Βεβαίως οι 
δύω ούτοι τεχνικοί οροί έσχον εύρυτέραν σημασίαν, 
άλλα τό πρώτον έλήφθησαν έκ τών περιπετειών καί 
τού άναγνωρισμοϋ του Όδυσσέως.

1 ’Αριστοτέλ. Περί ποιητ. κεφ,ΧΧΙΥ «Και γάρ τ&ν ποιημάτων 
έκάτερον συνέστηκεν ή μέν Ίλιάς άπλοΰν και παθητικόν, ή δέ Ο- 
ίΰσσεια πεπλεγμένον αναγνώρισή γάρ διόλου και ηθική.»

Προς τούτοις ό Αισχύλος διαφέρει του Σοφοκλέους 
και κατά τούτο, ότι εκείνος έδίδασζε τάς τραγωδίας 
αυτού κατά τετραλογίας ή τριλογίας, ούτος δέ, εί μή 
τό σύμπλεγμα δλως διέλυσεν, όμως λίαν περιώρισεν. 
Ναί· περιόρισε, διότι ό περιορισμός έπήλθεν έν αύτή 
τή αττική πολιτεία. Αύτη έπι τού Αισχύλου ήτο μάλ­
λον αριστοκρατική ή δημοκρατική. Έν αριστοκρατική 
δέ πολιτεία όντως τό αμάρτημα τού πατρός επιδρά 
έπι τών υιών και τών έκγόνων, έν δημοκρατική όμως, 
οΐα ήτο επί Περικλέους καί Σοφοκλέους, έκαστος πο­
λίτης κατά τό μέτρον τής ικανότητος αύτού έγίνετο 
μέγας ή μικρός. Αοιπόν περιορισθείσης έν τή πολιτεία 
τής έπιδράσεως τών πατρικών αμαρτημάτων έπι τών 
υιών καί έκγόν<ον δεν ήδύνατο νά μείνη ή έπίδρασις έν 
τώ δράμα,τι, δπερ απεικονίζει τήν κοινωνίαν (δηλ. δέν 
ήδύνατο νά διατηρηθή ή τριλογία, ής συνήθως αί ύπο- 
Οέσεις ήσαν έπιγονικαί), αλλά περιωρίσθη, άν καί αί 
άρχαΐαι ίδέαι δέν έξηφανίσθησαν τό παράπαν, ως θέ- 
λομεν ίδεΐ έν τωδε τω δράματι. Προς τούτοις ό τεχνι­
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κός όργανισμός τής δραματικής ποιήσεως τούτου τού 
τραγικού άπέκρουε τό τριτολογικόν είδος τής ποιή- 
σεως. Έν ταΐς τραγωδίαις του Σοφοκλέους έκ τίνος 
σπέρματος διά φυσικής άναπτύξεως παράγεται ό δλος 
μύθος ώς τι οργανικόν δλον, έν ω έκαστη πράξις άναγ- 
καίως διαδέχεται τήν έτέραν και έν ώ ούδέν άλλότριον 
επιτρέπεται νά συνυπάρξη. Τοιαύτη δραματική τέχνη 
δέν ήδύνατο νά άνεχθή τήν τριλογίαν, διότι ό θεατής 
συχνάκις ώφειλε νά ρίπτη βλέμμα εις έξωτερικα τού 
δράματος αντικείμενα, ώφειλε δηλ. νά άποβλέπη εις 
τά προηγούμενα και νά προσδοκά τά μέλλοντα.

Ό Σοφοκλής εξ αύτής τής δραματικής αύτοϋ τέ­
χνης ήγετο εις διάφορον τής ειμαρμένης χρήσιν αυτή 
παρά μέν τω Αίσχύλω είκονίζεται ώς τις εξωτερική 
δύναμις τά δρώντα πρόσωπα εις ταύτην ή εκείνην την 
πράξιν έξαναγκάζουσα, παρά δέ τω Σοφοκλεΐ ώς έν 
τή καρδία αύτου τού ανθρώπου ένοικούσα. Ουτω το 
πάθος τού θεατού έπί μάλλον έντεινεται, όταν ουτος 
γινώσκη, δτι αί ένέργειαι και τά πάθη των ορωντων 
προσώπων παράγονται έκ τής έλευθέρας θελήσεως των 
ανθρώπων καί έκ των φυσικών αίτιων τής αίσθησεως 
καί νοήσεως αύτών. "Ύπάρχουσιν δμως οί εχοντες 
διάφορον περί τούτου γνώμην1 λέγοντες, δτι ούοεν 
είναι παθητικώτερον ή ή θέα ανθρώπου παλαιοντος 
προς τήν άμαχον δύναμιν καί τού άθωως καί άναξίως 
πάσχοντος, δστις πειράται νά διαφύγη τό άφυκτον κα­
κόν. Κατά τον Σενέκαν μέγας άνήρ προς δυστυχίαν 
παλαιών είναι θεών άξιον θέαμα2. Ίίμεΐς νομίζομεν,

1 *Ασώπ. Ίστορ. των Έλλ. ποιητών και συγγραφ. σιλ. οίδ.
2 Σενέζας De porovident. Π.
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δτι τοιαύτη θέα είναι ούτω κακοήθης, ώστε ήθελεν εί­
ναι αξία θεατών ούχί θεών, άλλ’ αγρίων θηρίων. Τί 
άλλο έμελλε να διδαχθή εύσεβής θεατής έκ τοιούτου 
θεάματος, ή δτι τδ θειον και ή θέλησις αύτοΰ, ήτοι τδ 
πεπρωμενον, είναι άγρία άμα και κακοήθης δύναμις 
την αθωότητα τιμωρούσα και οίονεί την κακίαν διδά­
σκουσα; Αν το θεατρον έμε?Αε τοιαύτα να διδάξη, 
ήθελεν είναι τδ μέγιστον τής διαφθοράς διδακτήριον. 
Καθ’ ολου έν τή αρχαία τραγωδία ενεργεί μέν ή ει­
μαρμένη, αλλα και η έ?<ευθερια τού ανθρώπου δεν εξα­
φανίζεται. Η μια δυναμις συμβάλλεται προς έξήγησιν 
και ερμηνείαν τής ετερας. Ίο πεπρωμένον κατά την 
«.ποπτείαν του Σοφοκλεους ένοικει έν τή καρδία και 
τη διανοια του ανθρώπου συμφυτον όν τή ανθρώπινη 
φύσει. Παρακολουθούσα λοιπον τον άνθρωπον έν έκά- 
στω βηματι και έν εκαστω σχεδιω, οπερ ούτος συλ- 
λαμβάνει, άγει εις άγνοιαν καί άντίφασιν προς εαυτόν. 
Μονος ο θεατής γινωσκει την αληθή τών πραγμάτων 
θέσιν καί οίονεί πολλάκις έπέρχεται εις τον νουν αύ- 
τοϋ να ποίηση νεύμα εις τα δρώντα πρόσωπα, άπερ έν 
τή νηπιωδει αύτών διανοία δέν αισθάνονται τδν σφυ- 
ρήλατον κεραυνόν, δστις κατά τής κεφαλής αύτών πα­
ρασκευάζεται ούδέ βλέπουσι την άρπεδόνην, ήν ή τύ­
χη κατ αύτών ρίπτει. Ό θεατής μετά συγκινήσεως 
παρατηρεί, ότι οί δρώντες κατά τήν στιγμήν, καθ’ήν 
εχουσιν έμπεδον τήν πεποίθησιν, δτι διαφεύγουσι τον 
βροχον τής κεκρυμμένης καί άφύκτου δυνάμεως, ά- 
σφαλέστερον εις ταύτην περιπίπτουσι. Διά τής τοιαύ- 
της οραματικής ένεργείας του τραγικού ή συμπάθεια 
τού θεατού κορυφούται. Καί ό φιλόσοφος Πλάτων 
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έγνω, ινα τον αναγνώστην αύτού άναβιβάση επί τού 
ύψηλού εδωλίου, όθεν ή αλήθεια καθοράται, έν ω τά 
πλεΐστα των διαλεγομένων προσώπων ταύτην άγνο- 
οϋσι. Τδ τοιούτον είδος της μιμήσεως δνομάζεται ει­
ρωνεία1, άλλα παρά μεν του φιλοσόφου γίνεται χρή- 
σις έπι αντικειμένων τής νοήσεως, παρά δέ του Σοφο- 
κλέους έπι αντικειμένων τής ηθικής. Ή ειρωνεία του 
τραγικού σκοπεί ούχι τό εύγενές καί ύψηλόν του βίου 
νά ταπεινώση, ώς έν τοϊς νεωτέροις χρόνοις τούτο γί­
νεται, αλλά τούναντίον, όπως καί έκ τής μιαρωτάτης 
πράξεως τό ΰψιστον καί εύγενέστατον του ηθικού κό­
σμου άναλάμψη, ώς συμβαίνει έν τή ’Αντιγόνη καί τω 
Οίδίποδι. Έκ των είρημένων γίνεται δήλον, ότι ή ει­
μαρμένη στενώς συνδέεται τη τέχνη τού τραγικού. 
Καί ταύτα μέν γενικώτερον ικανά έστωσαν περί τού 
ζητήματος, είδικώτερα δέ θέλομεν είπεϊ μετά την άνά- 
λυσιν τής τραγωδίας, εις ήν μεταβαίνομεν.

1 G. II. Bode, Geschichte dcr dramatischen Kunst dor Helle- 
nen τόμ. Ill, σελ. 384. Gruppe, Ariadne, die tragische Kunst 
der Griechen σελ. 7 38. Klein, Geschichte des Dramas, σελ. 318.

Ό μύθος, καθ’ δν ό Αάϊος Ααβδακίδης άγνοών έφό- 
νευσε τον αυτού πατέρα καί έλαβεν εις γάμον την 
ιδίαν μητέρα, είναι αρχαιότατος εύρισκόμενος παρ’Ό- 
μήρω καί τοϊς κυκλικοις. Κατά την έπικήν όμως διή- 
γησιν ή ύπόθεσις ήτο όλίγον διάφορος* διότι κατά τε 
τον ποιητήν τής Όδυσσείας καί τον ποιήσαντα την 
Οίδιπόδειαν ό ’Ετεοκλής καί ό Πολυνείκης, ή ’Αντι­
γόνη καί ή ’Ισμήνη δέν ήσαν τέκνα τής Ίοκάστης ή 
Έπικάστης, αλλά τής Εύρυγανείας, ήν έγημεν ό Οί- 
δίπους μετά την άναγνώρισιν καί την τελευτήν τής 
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μητρός και συζύγου1. Τη επική άφηγήσει ήκολούθει 
και ό ζωγράφος Όνασίας εν τινι γραφή. Άλλα τής 
διηγήσεως των έπικών έπισκιασθείσης ύπό τής των 
τραγικών ό μύθος είναι γνωστός, ως τούτον είκόνισε 
τό δράμα . Κατά τούτον ό ήγεμών των Θηβαίων εις 
γάμον την θυγατέρα τού Μενοικέως λαβών καί παρά 
τού Απόλλωνος τέκνα αϊτών έμαθεν, οτι ό γεννηθείς 
έσται πατροκτόνος· διότι ό Κρονίδης θέλει νάτιμωρή- 
ση τούτον διά την αρπαγήν του υιού τού Πέλοπος2. 
Πάντως ήτο συνετόν, αν μή ό Λάϊος συνήρχετο γυναι-

1 Όδυσ Λ 261 ;
Μητέρα τ'Οίδ'.πόδαο ’δον, καλήν Έπικάστην, 
ή μέγα έργον ερεξεν άϊδρείησι νόοιο 
γημαμένη ψ υίεΤ· ό δ’ον πατέρ’έςεναρίζας 
γήμεν άφαρ δ’ άνάπυστα θεοί Οέσαν άνθρώποισιν. 
Άλλ’ό μέν έν Θήβη πολυηράτψ άλγεα πασχών 
Καδμείων ήνασσε θεών όλοάς διά βουλάς· 
ή δ’ έβη εις Άιδαο πυλάρταο κρατεροΤο, 
άψαμένη βρόχον αίπύν άφ’ΰψηλοΤο μελάθρου, 
ω άχεϊ σχομένη· τψ δ’άλγεα κάλλιπ’όπίσσω 
πολλά μάλ’, δσσα τε μητρός έρινύες έκτελέουσιν.

καί Παυσαν. IX, 3, 5 « Παΐδας δ’ές αυτής ού δοκώ οί γενέσθαι, 
μάρτυρι Όμήρψ χρώμενος, ί>; έποίησεν έν Όδυσσεία ... . πώς ουν 
έποίησαν άνάπυστα άφαρ, ει οή τέσσαρες ές Ίοκάστης έγένοντο 
παϊδες τψ Οιδίποδι, οΊ Εύρυγανείας τής Ύπέρφαντος έγεγόνεσαν ; 
δηλοΐ δέ και ό τά έπη ποιήσας, ά Ο’.διπόδειαν όνομάζουσι· και Ό­
νασίας Πλαταιάσιν έγραψε κατηφή την Εύρυγάνειαν έπΐ τή μάχτ^ 
τών παίδων. *

5 Ό χρησμός το3 Απόλλωνος έχει ούτωσί·
Λάιε Δαοδακίδη, παίδων γένος όλβιον αιτείς· 
δώσω τοι φίλον υιόν άτάρ πεπρωμένον έστιν 
σοϋ παιδός χείρεσσι λιπεΐν ιράος · ώς γάρ ένευσεν 
Ζευς Κρονίδης Ιΐέλοπος στυγεραΐς άραΤσι πιθήσα; , 
ου τίλον ήρπασας υιόν ό δ’ ηϋςατό σοι τ-άδε πάντα. 
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κί, άλλ’ ούτος οίνωθείς έπελάθετο τού χρησμού* δτε 
όμως ή Ίοκάστη ετεκε βρέφος, διαπερονήσας τούς πό- 
δας δίδωσι τούτο εις πιστόν ποιμένα, όπως έκθέση επί 
τού Κιθαιρώνος. Άλλ’ ό ποιμήν τό βρέφος οίκτείρας 
δωρεΐται βουκόλω Κορινθίω διατρίβοντι επί τού όρους1 
και ούτος τοΐς αύτου δεσπόταις,τώ Πολύβω και τη Με- 
ρόπη8, οϊτινες ησαν άτεκνοι. Μετά μητρικής στοργής 
ή άτεκνος βασίλισσα θεραπεύσασα τα σφυρά και διά την 
άνοίδησιν τούτων Οίοίποδα όνομάσασα άνετρεφεν ώς 
ίδιον τέκνον. Τελειωθεις δέ ό παΐς καί των ήλίκων 
διαφέρων έτιματο ώς ό άριστος των πολιτών, μεχρις 
δτου έν δείπνοις δαιτυμών τις έν τη μέθη αύτού ονει­
δίζει τον Οίδίποδα ώς ύπόβλητον. Καί έν τη μέθη τού 
Λάιου καί ένταύθα δ Βάκχος διά τού ποτού αυτού κα­
ταδιώκει τό γένος τού Λαβδάκου, διότι ουτος φρονών 
τά τού Πενθέως καί Λυκούργου καταφρονεί τής λα­
τρείας τού θεού τού οίνου1 * 3 *. Έκ τού λόγου τού οινό- 
φλυγος ό Οίδίπους δηχθείς ήρώτα τούς τεκόντας περί 
τούτου, άλλ’ούδέν ικανόν παρά τούτων έμάνθανε. Διά 
τούτο λάθρα των τεκόντων πορεύεται εις Δελφούς , 
άλλ’ό θεός, περί ών έπυνθάνετο, ουδεν ειπεν, έχρη- 
σατο δ’ όμως , ότι έμελλε νά μιχθη μετά τής μητρός 
καί φονεύση τον φυτεύσαντα. Φοβηθείς ό ουστηνος Οι- 
δίπους, μή ίοη τά ονείδη των χρησμών τελούμενα, έκ 
τών άστρων τεκμαιρόμενος φεύγει την Κόρινθον καί 

1 Σοφοκλ. έν Οιδίποδ. Τυρανν. 1142.
* Ή βασίλισσα τής Κορίνθου ύπ’ άλλων μέν έλέγετο Περίβο-α, 

ύπ’άλλων Μέδουσα και ύπ’ άλλων Άντιοχίς.
3 Άπολλόδωρ έν βιβλιοθήκ. Ill S.
* ΟΙδίπ, Τύρανν. 779.
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πλαναται άνά τήν Φωκίδα. Κατά τον αύτον χρόνον ό 
Λάιος έπορεύετο έκ Θηβών εις Δελφούς. Τούτω ό Οί- 
δίπους έντυγχάνει κατά τινα στενήν οδόν όχουμένω 
έφ’ άρματος μετά του κήρυκος Πολυφόντου. Επειδή 
δ’ άμφότεροι βία έξήλαυνον τής όδοϋ τον Οίδίποδα1, 
ούτος βργισθεις φονεύει ού μόνον τον κήρυκα και τον 
Λάϊον, αλλά καί πάντας τούς ακολούθους πλήν ενός, 
δστις δειλός ών έφυγεν εις Θήβας, όπου ειπεν, ότι ό 
ήγεμών μετά των ακολούθων υπό ληστώ» έφονεύθη. 
Τον μέν Λάϊον θανόντα θάπτει ό βασιλεύς των Πλα- 
ταιέων Δαμασίστρατος, τήν δέ βασιλείαν παραλαμ- 
βάνει Κρέων ό Μενοικέως’. Μετά δέ τον φόνον του 
Λάιου ό Οίδίπους επί τά πρόσω χωρών έρχεται εγγύς 
των Θηβών, ότε ή χώρα ύπό τέρατος έφθείρετο* διότι 
ή Ήρα έπεμψε τήν Σφίγγα, ούσαν μέν θυγατέρα τής 
Έχίδνης καί του Τυφώνος, έχουσαν δέ πρόσωπον γυ- 
ναικός, στήθος, βάσιν καί ούράν λέοντος καί πτέρυ­
γας άρνιθος. Λύτη παρά των Μουσών αινίγματα μα- 
θοϋσα επί του Φικείου ορούς έκαθέζετο τοΐς Θηβαίοις 
τό περί ανθρώπου πολυθρύλητον αίνιγμα ε?ς λύσιν 
προτείνουσα’. ’Επειδή δ’ ούδείς ήδύνατο τούτο νά λύ­
ση, φθορά πολλή τών πολιτών έγίνετο · ύπήρχε δέ 
χρησμός τούτοις, ότι τότε έμελλον νά άπαλλαγώσι 1 2 3 

1 Οίδ. Τύρανν. 803.
2 Άπολλόδωρ. έν Βιβλιοθήκ. III 6.
3 Τό αίνιγμα εύρηται παρ’ΆΟηναίψ X, 456 Β έν στίχοις · 

Έστι δίπουν έπι γής και τετράπον, ού μία φωνή, 
και τρίπον- άλλάσσει δέ φύσιν μόνον δσσ’ έπ’ΐ γαΤαν 
ερπετά κινείται καί άν’αιθέρα καί κατά πόντον. 
Άλλ’ όπόταν πλείστοισιν έρειδόμενον ποσ’ι βαίνρ, 
έ’νθα τάχος γυίοισιν άφαυρότατον πέλει αύτοΰ.
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του τέρατος, όπόταν λύσωσι το αίνιγμα. Διά τούτο ό 
Κρέων κηρύσσει, ότι θέλει δώσει τήν βασιλείαν και τήν 
γυναίκα του Ααίου τω λύσοντι τό αίνιγμα. Ό Οίδί- 
πους, δστις έν τω βίω ήτο αύτόχρημα αίνιγμα, λύει 
τούτο είπών ‘, ότι είναι ό άνθρωπος, δστις γεννάταε 
μέν βρέφος τετράπουν όχούμενον διά των τεσσάρων 
κώλων, τελειούμενος δέ γίνεται δίπους καί γηρών 
προσλαμβάνει το βάκτρον καί ούτω δή γίνεται τρί- 
πους. Του αινίγματος λυθέντος, ή μέν Σφίγς έ'ρριψεν 
έαυτήν έκ του ό'ρους, ό δέ Οίδίπους γίνεται βασιλεύς 
των Θηβαίων εύγνωμονούντων καί λαμβάνει γυναίκα 
τήν χήραν του Ααίου, έξ ής έσχε τέσσαρα τέκνα,δύω 
άρρενα καί δύω θήλεα. Ούτως ό Οίδίπους διήγε τον 
βίον μέγα ύπό των Θηβαίων τιμώμενος, οτε αίφνης 
δεινός λοιμός μαστίζει τήν χώραν.Ό αγαθός ήγεμών 
πέμπει τόν Κρέοντα εις Δελφούς, όπως μάθη παρά του 
θεού, κατά τίνα τρόπον ήδύνατο νά απαλλαγή ή πόλις 
τής νόσου. Ταυτα προηγούνται τής ύποθέσεως το5 
δράματος, εις ού τήν άνάλυσιν προβαίνομεν.

Έν τω Προλόγω (στιχ. 1 —150) παρίσταται οί- 
κτρόν θέαμα, διότι νέοι αγόμενοι ύπό γέροντος ίερέως 
του Διός έν σεμνή σιωπή εχουσι καταθέσει ίκετηρίους 
κλάδους έπί των βωμών τών κειμένων προ τών ανα­
κτόρων του Οίδίποδος, έν ω σύμπασα ή πόλις είναι

1 Και ή λύσι; υπάρχει έν στίχοι;·
ΚλΰΟι καί ούκ έθέλουσα, κακόπτερε Μοΰσα Οανόνων, 
φωνής ήμετέρης σόν τέλος άμπλακίης.
“Ανθρωπον κατέλεςας, δς ήνίκα γαΤαν έφέρπει, 
πρώτον έ’φυ τετράπους νήπιο; έκ λαγάνων 
γηραλέο; δέ πέλων τρίτατον πόδα βάκτρον έρεΐδει, 
αυχένα ι&ορτίζων, γήραϊ καμπτόμενος. 
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μεστή παιάνων και στεναγμάτων. Έχ των ανακτόρων 
ό αγαθός ήγεμών έξελθών παρακαλεί τόν ιερέα, όπως 
ειπη τήν αιτίαν της ικεσίας. Ουτος διά ζοφερών χρω­
μάτων είκονίζει τά τής πόλεως λέγων, ότι φθίνουσι 
μέν οί καρποί έν τοϊς κάλυξι, φθίνουσι δέ τά έμβρυα 
έν τή κοιλία των ζώων, αί γυναίκες δέν γεννώσι βιώ­
σιμα τέκνα, ό λοιμός δίκην πυρφόρου δαίμονος έλαύ- 
νει κατά των πολιτών, ή πόλις του Κάδμου κενοϋται 
καί ό μέλας 'Αδης πλουτίζεται. Μετά τήν φοβεράν 
ταύτην περιγραφήν ό περιδεής ίερεύς ώς θεόν ικετεύει 
έκεΐνον, δστις άλλοτε σωτήρ τής πόλεως έγένετο. Άλ- 
λ’ ό Οίδίπους τεθλιμμένος και κατηφής λέγει εις τόν 
ίερεα, ότι δέν ολιγωρεί τών καθηκόντων αύτοϋ, άτε 
πολλάκις μέν έπί τή συμφορά τής πόλεως δακρύσας, 
εις πολλάς δέ σκέψεις πλανηθείς, μέχρις δτου άπεφά­
σισε νά πέμψη τόν Κρέοντα είς Δελφούς, όπως μάθη 
παρά του θεού τόν τρόπον τής σωτηρίας τής πόλεως. 
Λυπείται δέ σφόδρα, ότι δέν έπανήλθε χατά τόν προσ­
ήκοντα χρόνον. Άλλ’ αίφνης ό είς Δελφούς πεμφθεις 
θεαται έπανακάμπτων (στίχ. 78) και διά δάφνης ε­
στεμμένος λέγει, δτι ή άπόκρισις του θεού είναι αγα­
θή. ’Επειδή δ’ ό Οίδίπους έξετάζει άκριβέστερον, ό 
Κρέων έπιθυμεί, ίνα κατ’ ιδίαν άνακοινώση τόν χρη­
σμόν, άλλ’ ό ήγεμών κελεύει, ίνα προ πάντων είπη 
τούτον. Τότε ό Κρέων λέγει, οτι ό Απόλλων κελεύει, 
ίνα τόν φονέα του Ααίου, ζώντα έν Θήβαις, ή άποδιώ- 
ξη ή φονεύση. ’Αλλά τίς ό φονεύς; Που δύναται νά 
εύρεθή δυσεύρετον ίχνος παλαιας αιτίας; Ό μέν ’Α­
πόλλων είπεν, οτι ουτος ύπάρχει έν τή χώρα του Οί- 
δίποδος, ό δέ Κρέων έχει τήν γνώμην, ότι τό ζητού-
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μενον είναι άλωτόν και ότι μόνον το άμελούμενον έκ- 
φεύγει. Έπί τούτω ό ήγεμών έρωτα τον Κρέοντα, 
άν ό Αάϊος έν τη οικεία χώρα ή έπ’άλλης έφονεύθη. 
Παρά τούτου μανθάνει, ότι θεωρός (114) έξελθών 
δέν έπανήλθεν, ότι οι ακόλουθοι έφονεύθησαν πλήν 
ενός γινώσκοντος μόνον, ότι οι φονεΐς ήσαν λησταί 
(123) καί οτι, τής ποικιλωδου Σφιγγός μαστιζούσης 
τήν χώραν, δέν έγένετο έρευνα προς άνακάλυψιν του 
φονέως. Έκ των αποκρίσεων τούτων ό ήγεμών πολι­
τικήν άντίδρασιν τεκμαιρόμενος καί νομίζων, δτι οΐ 
τ®υ Λαίου φονεΐς καί αύτόν θέλουσι φονεύσει, αποφα­
σίζει, ΐνα πάση δυνάμει άναζητήση τόν βασιλοκτόνον. 
Διά τούτο κελεύων τούς ικετεύοντας νά άπέλθωσι με- 
ταπέμπεται τούς άρχοντας τής πόλεως (144).

Έν τάχει ούτοι έλθόντες άδουσιν έν δακτυλικοΐς ρυ- 
Ομοΐς τήν 11 ά ρ ο δ ο ν (151—215) του δράματος. Καί 
έν μέν τή πρώτη στροφή ό χορός των γερόντων αγωνία 
διά τό πυθόχρηστον, διότι αγνοεί, τί έπιτάσσει ό θεός 
τοΐς Θηβαίοις, έν δέ τή αντιστροφή έπικαλεΐται τρεις 
θεούς, τήν Άθηνάν, τήν Άρτεμιν καί τόν ’Απόλλωνα, 
ΐνα φανώσιν, ώς άλλοτε, αρωγοί τής πόλεως. Τήν εις 
τούς θεούς έπίκλησιν αιτιολογεί ό χορός έν τω έπομέ- 
νω ζεύγει τής στροφής καί αντιστροφής είκονίζων τήν 
θηριώδη τής νόσου ορμήν, καθ’ ήν αι μέν γυναίκες 
δέν σώζονται έκ των ώδίνων, πολυάριθμοι δέ πολΐται 
δίκην ταχυπτέρου πτηνού καί ακαταγώνιστου πυρός 
κατέρχονται εις Γ,Αδου καί τά πτώματα αύτών μή 
τυχόντα οίκτου κεΐνται έπί του εδάφους, έν ώ σύ­
ζυγοι καί πολιαί μητέρες παρά τοΐς βωμοΐς έπιστενά- 
ζουσιν. Έ φοβερά αύτη περιγραφή άγει τόν χορόν 

2
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πάλιν είς ικεσίαν τής ’Αθήνας. Έν δέ τώ τρίτω ζεύγει 
ό λοιμός παραβάλλεται προς τον ’’Αρη, δστις άνευ 
άσπίδων καταφλέγει την πόλιν. Διά τούτο παραχαλεϊ 
την μέν ’Αθήναν, ΐνα άποδιώξη τούτον είς τον Ωκεα­
νόν ή την Θράκην, τον δέ άρχοντα τών πυρφόρων α­
στραπών, όπως φθείρη διά του κεραυνού αύτοϋ. Έν 
τελεί Ικετεύει καί τον πολιούχον θεόν, τον Βάκχον, ΐνα 
άντεπεξέλθη κατά τού λοιμού.

Ό Οίδίπους είς την σκηνήν όλίγον προ τού τέλους 
τής παρόδου έλθών συνάπτει έν τώ Πρώτω έπεισο- , 
δίω (216 — 462) τον λόγον αύτού μετά τής τελευ­
ταίας φράσεως τού χορού λέγων, δτι τά αίτούμενα 
δύνανται νά τελεσθώσιν, άυ δεχθή τούς λόγους τού 
ήγεμόνος. Σπεύδων όμως νά άναγγείλη την ιδίαν άπό- 
φασιν, έπιλανθάνεται, όπως έν αρχή, ώς έδει, άνακοι- 
νώση είς τον χορόν τον χρησμόν τού ’Απόλλωνος. 
(Τούτον άνακοινοι μόλις έν ς*ίχ. 242 και γενικώς).Έν­
θεν μέν ό ζήλος τού σώσαι την πόλιν, ένθεν δέ ό φόβος 
άντιδυναστικής συνωμοσίας δημιουργούσιν έν τή ψυχή 
τού άτυχούς ήγεμόνος κακόν τινα δαίμονα παροτρύ- 
νοντα προς άνεύρεσιν τού φονέως και τούτο είναι τό 
πεπρωμένον, τό έν τή καρδία τού ήρωος ένοικοΰν, ώς 
έν τοΐς έμπροσθεν ειρηται. ΈπΙ τούτω κελεύει τούς 
Καδμείους, ίνα δηλώσωσι τον φονέα, ύπισχνούμενος 
νά παράσχη ώφελείας τώ δη/^ώσαντι (232 ) * αν τις 
όμως κρύψη αύτόν, έπιτάσσει, ΐνα μηδεις τούτον μήτε 
δέχηται, μήτε προσφωνή, μήτε κοινωνόν ποιήται τών 
θυσιών, άλλ’άποπέμπη τών οίκων ώς μίασμα* ό ποιη­
τής μετά πολλής τραγικής ειρωνείας εισάγει τον τύ­
ραννον λέγοντα, οτι θέλει τιμωρήσει τον φόνον τού
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Λάιου, ώσει ούτος ή το ίδιος πατήρ (264). Ού 
μήν αλλά και τοΐς θεοίς εύχεται, ίνα οί αγροί τών 
σιωπώντων μή παράγωσι καρπούς, αί γυναίκες μή 
γεννώσι τέκνα, αύτο'ι διά του παρόντος λοιμού Οάνωσι 
καί ό δράστης κακώς έκτρίψη τον βίον. Έν πλήρει δέ 
άθωότητι άν έπεύχεται, ίνα αύτός πάθη τά φοβερά 
ταΰτα, άν ό φονεύς διάγη έν τώ οίκω αυτού συνειδό- 
τος(250). Οί γέροντες τών Θηβών κηρύσσουσι τήν 
αθωότητα και άγνοιαν αύτών έπιλέγοντες, δτι ήτο έρ- 
γον του Φοίβου νά δηλώση τον φονέα (276). Άλλ’ε­
πειδή ούδεις δύναται νά έξαναγκάση τούς θεούς, συμ- 
βουλεύουσι τώ Οίδίποδι, ίνα καλέση τον Τειρεσίαν, 
παρ’ ού δύναται νά μάθη τον φονέα σαφέστατα. Και 
έν τούτω έκδηλοϋται ό κακός του Οίδίποδος δαίμων, 
οτι προ τής συμβουλής τών γερόντων δίς μετεπέμψα- 
το τον μάντιν καί θαυμάζει, δτι προ πολλοΰ δεν ήλ- 
Οεν (283). Ό χορός προστίθησιν, δτι ύπάρχει παλαιός 
λόγος , καθ’ δν ό Λάϊος έφονεύθη ύπό οδοιπόρων, 
δπερ ήδύνατο νά διεγείρη ύπονοίας έν τή ψυχή του 
ήγεμόνος. Ούτος δμως δεν αποβλέπει εις εαυτόν και 
παρά προσδοκίαν δεν έλπίζει, δτι αί άραί αύτου ήθε- 
λον παραγάγει αποτέλεσμά τι, διότι μετ’άθυμίας άνο- 
μολογεΐ, δτι δν τινα ή πράξις δεν έφόβησεν, ούδέ ό 
λόγος θέλει φοβήσει. Έν τή άθυμία ταύτη έρχεται ό 
Τειρεσίας, δν ό Οίδίπους μετά μεγάλων τιμών δεξά- 
μενος καί τον χρησμόν άνακοινώσας παρακαλεί νά 
σώση τήν πόλιν (298). Ό μάντις δμως έπιφωνών, πό­
σον φοβερόν είναι ή γνώσις τής αλήθειας, μετανοεί, 
δτι ήλθε, και παρακαλεί τον άνακτα,ίνα πέμψη εις τόν 
οικον, διότι τούτο έκατέρω συμφέρει. Άλλ’ό ύπό κα- 
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ζοΰ δαίμονος τετυφλωμένος Οίδιπους εν τή άρνησει 
του μάντεως ένορά έγωϊσμδν άποχωριζοντα το ίδιον 
συμφέρον από του τής πολιτείας, απορεί, ότι προοιοει 
και χαταφθείρει την πόλιν,καί έν τέλει όργίζεται χατα 
του Τειρεσίου, δστις δι’ ύπα νιγρ,ών πειράται να άπο- 
τρέψη τον βασιλέα. Πολλου γε και δει· δέν άποτρεπε- 
ται, άλλα τούναντίον χωρεΐ έπι τοσούτον, ώστε λεγει 
τον τυφλόν μάντιν λόγω αύτουργον του φονου και ότι, 
άν κατά τύχην εβλεπεν, αύτός μόνος ήθελε διαπράξει 
τό έγκλημα (345). Όργίζεται καί ό Ί ε ρεσίας καί έν 
τή οργή λέγει, ότι κατά το κηριγμα ούδεις πρεπει 
νά προσφωνή τον Οιδιποοα, διότι αυτός είναι ο ανό­
σιός τής χώρας μιάστωρ. Η οργή του τε άνα < ο, 
καί του μάντεως ήτο αναγκαία τώ ποιητή, όπως εκεί­
νος ταραχθείς τον νουν μ ή έλθη εις αναγνωρισιν του 
έγκλήματος, άλλ’ύπολάβη, ότι ό 1 ειρεσίας οια το 
πάθος είπε τον λόγον. Ο οιωνοσκοπος προστιθησιν 
ύπαινισσόμενος, ότι ό Οίοιπους συνοικεί μετά τής μη- 
τρός, αλλά προπηλακίζεται ασεβώς ύπό του τυράννου 
ώς τυφλός τά ώτα, τον νουν καί τα ομματα (3/1). 
Ότε δ’ ό μάντις εΐπεν, ότι ό ’Απόλλων θέλει άγάγει 
τό πράγμα εις τέλος, διέτρεχον κίνδυνον καί Οίδίπους 
καί ό ποιητής, έκεΐνος μέν όπως μνησθή του αρχαίου 
χρησμού, οΰτος δέ όπως διακόψη τον μίτον του μύ­
θου, άλλ’ό κακός δαίμων περιπλανά την διάνοιαν του 
ώργισμένου ήγεμονος νομιζοντος, οτι τα τοιαυτα εί­
ναι δόλια του Κρέοντος έξευρήματα (3/8)· διότι ούτος 
έκόμισε τον χρησμόν και συνεβουλευσεν, ινα κληθή ο 
Τειρεσίας. Διά ταΰτα τα)^ανίζει την βασιλικήν τέχνην 
ώς διωκομένην ύπό τού φθόνου τών ανθρώπων προχει-
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ρον παράδειγμα εχων τον κηδεστήν, όστις έπιθυμών 
νά έξωση της βασιλείας έπήγαγεν εναντίον αύτοΰ τον 
δόλιον αγύρτην, τον έν τοϊς κέρδεσι μόνον βλέποντα, 
τυφλόν δέ κατά την τέχνην οντα (389). *Αν ό Τειρε­
σίας ήτο αληθής μάντις, προστίθησιν ό τύραννος, ή- 
θελεν είπεΐ σωτήριόν τι, δτε ή ραψωδός κύων έφθειρε 
τούς πολίτας, άλλα τό αίνιγμα, δ'περ έδει μαντείας, 
ούχί ό Τειρεσίας, άλλ’ ό Οίδίπους έλυσεν. Διά ταυτα 
ό έξωργισμένος τύραννος απειλεί τούς πολιτικούς 
συνωμότας καί ό χορός θεωρών τό μάντευμα του γέ­
ροντας ώς προϊόν οργής διασκοτίζει έτι μάλλον τήν 
διάνοιαν του Οίδίποδος (405). Άντεπεξερχόμενος ό 
Τειρεσίας ονειδίζει τον άνακτα, ότι δεν βλέπει, ούτε 
πού των κακών εύρίσκεται, ούτε μετά τίνων συνοικεί 
και έπαναλαμβάνει αίνιγματωδώς τάς μιαράς του τυ­
ράννου πράξεις. Οΰτος θυμωθείς κελεύει τον μάντιν 
νάάπέλθη καλών τούτον μωρόν δεν είναι μωρός, απο­
κρίνεται ό τυφλός γέρων, τοϊς γονευσι του τυράννου, 
άλλ’ έμφρων. Περί γονέων άκούσας ό Οίδίπους πα- 
ρακαλεϊ τον μάντιν νά μείνη, όπως είπη περί τούτων, 
άλλ’ό μάντις άλαζονικώς αποκρίνεται, ότι ή παρούσα 
ήμέρα θέλει γεννήσει καί φθείρει τον ηγεμόνα (438;. 
Απερχόμενος σαφέστερον προλέγει, όσα έμελλον νά 
δηλωθώσιν έν τη φοβερά έκείνη ήμερα.

Έν δέ τη άρχή τού Πρώτου Στάσιμου (463 — 
512) ό χορός δέν έξετάζει τούς λόγους τού μάντεως, 
άλλά τον χρησμόν τού ’Απόλλωνος λέγων, ότι, όστις 
δήποτε καί άν ή ό τον φόνον διαπραξάμενος καί οπου­
δήποτε καί άν κρυφθή, θέλει τιμωρηθή. Έν δέ τώ δευ- 
τέρω ζεύγει τής στροφής καί αντιστροφής ό χορός ει- 
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ναι μέν τεταραγμένος έκ των λόγων του σοφού οιω- 
νοσκόπου, όμως έν τη αμβλυωπία αύτου δέν πείθεται 
τοΐς λόγοις του μάντεως· διότι ούδεμίαν των Λαβδα- 
κιδών προς τον υίόν του Πολύβου έριδα γινώσκει, δι 
ήν ηδύνατο νά φονευθή ο Λάιος (498). Άλλως μόνον 
ό Ζεύς και ό ’Απόλλων είναι πάνσοφοι, ό δέ Τειρε­
σίας είναι άνθρωπος. Διά τούτο δέν πιστεύει, ως απή- 
τει και ή πλοκή του μύθου, οτι αί κατηγορίαι κατά 
του βασιλέως και σωτήρος του πόλεως είναι ά’ληθεΐς.

Έν τω δευτέρω έπεισοδίω (513 — 862) κεϊ- 
ται κομμάτιον μετά παρεμβεβλημένων τρίμετρων. Οί 
κατά του Κρέοντος λόγοι τεχνηέντως παρεσκεύασαν 
την έπομένην σκηνήν ούτος μαθών, οτι ύπό του Οί- 
δίποδος κακίζεται ως συνωμότης, έπιΟυμεΐ νά άποθάνη 
μάλλον ή νά Οεωρήται κακός έν τη πόλει. Οί γέρον­
τες θέλοντες νά πραύνωσι τούτον 7^έγουσιν, οτι ο 7^ο- 
γος έρρίφθη έξ όργής μά7Άον ή έκ πεποιθήσεως, άλ- 
λ’άρνοΰνται νά δώσωσιν εύρυτέρας έξηγήσεις λέγον- 
τες, οτι δέν βλέπουσιν, οσα πράττουσιν οί κρατούντες. 
Άλλ’ έμφανίζεται ό Οίδίπους μεστός όργής και απο­
ρίας, οτι ό έναργής τής τυραννίδας αύτου ληστής έ- 
τόλμησε νά έλθη εις τά ανάκτορα και οίκτείρει τόν 
συνωμότην, οτι θηρεύει τυραννίδα άνευ πλήθους και 
φίλων (532). Προς έλεγχον ύποβά7.λει τόν Κρέοντα 
οίονεί εις δικαστικήν άνάκρισιν έρωτών τούτον, άν 
έπεισεν ή ου, όπως μεταπέμψηται τον ψευοομαντιν, 
άν ό Λάϊος έφονεύθη προ πολλού χρόνου, άν ο Τει­
ρεσίας έμνήθη τότε του Οίδιποοος, άν έγενετο ερευνά 
προς άνακάλυψιν τού φονεως και έν τε7^ει τεκμαι- 
ρεται, οτι, άν μή ό μάντις συνήλθε τω Κρέοντι, οεν 
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ήδύνατο νά είπη τούτο, οτι αύτός έφόνευσε τον Λάϊον 
(555). "Οσον δέ νομίζει, οτι οι συλλογισμοί αύτοϋ εί­
ναι ασφαλέστεροι, τοσουτον εμμένει έν τή πλάνη αύ­
τοϋ. Προς τα ερωτήματα ταυτα μετ’ήρεμίας άνδρδς 
αθώου ό Κρέων άποκρινάμενος διά μακρών πειράται 
νά κατάδειξη, οτι δέν δρέγεται τής τυραννίδας, διότι 
συγγενής του τυράννου ών καρπούται μέν των εκ ταύ- 
της ωφελημάτων, είναι δέ άπηλλαγμένος των φόβων 
καί των κακών αύτής. Προτρέπει δέ τον τύραννον, ινα 
άπελθών εις Δελφούς μάθη, άν ό χρησμός ήγέλθη ά- 
κριβώς, καί, άν λάβη αύτόν κοινή μετά του μάντεως 
βουλεύσαντα, λέγει, ότι διά διπλής ψήφου, τής τού 
τυράννου και τής έαυτοΰ, έπιθυμεί θανάτω νά τιμωρη- 
θή (606). ’Επιλέγει δέ, ότι δ ιά του χρόνου θέλει μάθει 
ασφαλώς τά πράγματα, όπερ έπιδοκιμάζουσιν οί γέ­
ροντες. Άλλ’ ό Οίδίπους φρονεί, ότι πρέπει νά άποοα- 
σιζη ταχέως, διότι καί ό έπιβουλεύων ταχέως προβαί­
νει. Διά τούτο καταδικάζει εις θάνατον τον κηδεστήν, 
ούτος δέ λέγει τον τύραννον άφρονα. Άλλ’ή φιλο- 
νεικία αύτη έκάλεσεν εις τήν σκηνήν τήν Ίοκάστην 
οίκτείρουσαν τούς φιλονεικοϋντας, οτι τής πόλεως νο- 
σούσης κινοϋσιν ίδια κακά (634). Τή αδελφή ό Κρέων 
μετά συγκινήσεως ψυχής άγγέλλων τήν άδικον άπό- 
φασιν δμνύει, ότι ή προσαπτομένη κατηγορία δέν εί­
ναι άληθής. Καί ή Ίοκάστη καί ό χορός ικετεύουσι 
τόν Οίδίποδα νά αίδεσθή τον όρκον τών θεών καί ό 
τύραννος, καίπερ ύφορών όλεθρον ή φυγήν, όμως α­
παλλάσσει τόν κηδεστήν τής ποινής έπιλέγων, ότι θέ­
λει πάντοτε μισεί τούτον (669). Μετά τήν άποχώρη- 
σιν τού Κρέοντος ή Ίοκάστη, ώς είκός, έρωτα τόν 



24 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

άνδρα, τις ή αιτία, δι’ ήν τοσαύτην μήνιν έχει. Ούτος 
άπεχρίνατο, ότι ό Κρέων διά κακούργου μάντεως είπε 
φονέα του Λάιου.Ή γυνή θέλουσα νά καταπραύνη τον 
σύζυγον προτρέπει τούτον νά μή πιστεύη εις τούς μάν­
τεις, διότι οι άνθρωποι δεν έχουσι μαντικήν τέχνην, 
ώς άποδεικνύει ό εις τον Αάϊον δοθείς χρησμός (ούχί 
βεβαίως ύπό του Φοίβου, άλλ’υπό των ύπηρετών τού­
του), καθ’δν έμελλε νά φονευθή ύπό του υίοΰ.Τό μάν- 
τευμα όμως άριδήλως έξη7<εγχθη ψευόες, οιότι ό μέν 
πατήρ έφονεύθη ύπό ληστών έν τριπλοίς άμαξι- 
τοΐς, έν ω ό υιός ολίγον μετά τήν γένεσιν έξετεθη 
εις άβατον όρος. Ούτως ο Λπολλων οεν κατωρθωσεν, 
ώστε ό υιός νά γείνη φονεύς του πατρός (720). Εν­
ταύθα ή τέχνη τού δαιμόνιου τραγικού αποκαλύπτεται 
έν πάση τη μεγαλοπρεπείς αύτής, ένταύθα ή περι­
πέτεια μεθ’ ολοκλήρου τού απροσδόκητου διεγείρει 
έκπληξιν τού θεατού καί ένταύθα η θεία δίκη την ασέ­
βειαν κατά πόδας ακολουθούσα οιονει κατα κόρης πα­
τάσσει τήν βλασφημίαν. Ίο παραόειγμα τής Ιοκαστης 
ήτο προωρισμένον, όπως τήν μαντικήν τέχνην μηοε- 
νίζον έπαναγάγη τήν γαλήνην εν τη ψυχή τ°υ τετα- 
ραγμένου άνορός, άλλ’ αυτό τούτο έπιφερει το αντί­
θετον άποτέλεσμα κραταιούν την άληθειαν τής μαντι­
κής. Ή φράσις, ότι ό Λάιος έφονεύθη εν τριπλοΐς 
άμαξιτοΐς, ύπομι^ινήσκουσα τον τοπον, ένώ ό Οί- 
δίπους έφόνευσεν άνθρωπον, άνακινεΐ τας φρεν,ας τού 
δυστυχούς ήγεμόνος. Διά τούτο έρωτα ακριβεστερον 
περί τού τόπου καί τού χρόνου, καθ όν ο Λαϊος εφο- 
νεύθη, περί τής εξωτερικής μορφής καί τής ηλικίας 
τού φονευθέντος, άλλά πάσαι αί άποκρισεις τής βασι- 
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λισσης διαμπάξ συμφωνοΰσι προς τάς αναμνήσεις του 
άνά τήν Φωκίδα πλανωμένου οδοιπόρου . Διά τούτο 
ήρξατο άθυμών, μή ό τυφλός μάντις βλέπη κρειττον 
έαυτού (747).

Μέχρι τούδε ό μύθος περιεπλέκετο, εντεύθεν δ’άρ- 
χεται λυόμενος, διότι ό ήγεμών καθ’έκαστον βήμα 
προβαίνει είς τήν άναγνώρισιν καί κατ’ εύθύν λόγον 
είς τήν φοβεράν δυστυχίαν. Και όντως έρωτών μανθά­
νει τον αριθμόν των άκολούθο^ν του Λαΐου, ότι άπήνη 
ήγε τούτον και ότι τούς είρημένους λόγους έποίησε 
γνωστούς ό σωθείς έκ των ακολούθων, δστις ίδών τόν 
Οίδίποδα κατέχοντα τούς θρόνους του φονευθέντος κυ­
ρίου ίκέτευσε τήν δέσποιναν, ίνα πέμψη εις τούς α­
γρούς και τάς νομάς των ποιμνίων (760 . Ή Ίοκάστη 
δέν ειχεν εννοήσει, ότι ό πιστός δούλος δέν ήθελε νά 
βλέπη τόν φονέα του δεσπότου βασιλεύοντα. ’Επειδή 
δ’ουτος δύναται νά είπη περί τής ύποθέσεως ακριβέστε­
ρου, ό Οίδίπους έκδηλοΐ τήν έπιθυμίαν, όπως ίδη αύτόν. 
Τούτο δέν ήτο δύσκολον, άλλ’εγείρεται ή επιθυμία τής 
Ίοκάστης νά μάθη τήν αιτίαν, δι’ήν δυσφόρως έχει. 
Τότε ό Οίδίπους άφηγεΐται, οτι έν Κορίνθω ύπ’άνδρός 
ύπερπλησθέντος μέθη έκακίσθη ώς ύπόβλητος, και ότι 
λάθρα των τεκόντων άπήλθεν είς Δελφούς, όπου παρά 
τού Φοίβου έλαβε τόν φοβερόν χρησμόν, ότι έμελλε 
νά μιγή μετά τής μητρός και φονεύση τόν πατέρα, 
"Οπως δέ μή πραγματωθή ό χρησμός, φεύγων τήν πα­
τρίδα αύτοϋ έρχεται είς τούς τόπους, έν οις, ώς εΐπεν 
ή Ίοκάστη, έφονεύθη ό Λάϊος. ’Ενταύθα έρίσας όντως 
έφόνευσεν άνδρα, οίον ή γυνή περιέγραψε, και μετ’αύ­
τόν πάντας τούς ακολούθους (811). *Αν ό φονευ-
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Οείς ήναι ό Λάϊος, έπιφωνεϊ ο ταλαίπωρος Οίόιπους, 
ούδε'ις είναι άθλιωτερος εαυτού, οιοτι χατα το toiov 
κήρυγμα ούδε'ις θέλει δέχεσθαι εις τούς οίκους ούδέ 
προσφωνεί. Ού μην άλλα καί φεύγων δέν δύναται νά 
έπανέλθη εις την Κόρινθον, όπως μή κατά τον χρησμόν 
μιγή μετά τής μητρός καί φονεύση τόν πατέρα. Εύ­
χεται δέ τοίς Οεοϊς, ΐνα μή ίδη τοιαύτην ημέραν, άλλα 
γείνη άφαντος έκ των βροτών (830). Έκ των είρημε- 
νων γίνεται δήλον, ότι κατά άπαράμιλλον του τρα­
γικού τέχνην ό Οίδίπους δέν ήδυνήθη νά άποσπαση 
των όφθαλμών όλόκληρον τήν άχλύν, άλλά πιστεύει, 
δτι μόνον φονεύς έγένετο, ως του πατρός έν Κορινθω 
ζώντος καί τής μητρός μή μολυνθεισης. Γον τεταραγ- 
μένον ήγεμόνα οί γέροντες και ή Ιοκαστη προτρε- 
πουσι νά έ7^πίζη, μέχρις οτου έλθη ό τόν Οανατον δια­
φυγών ποιμήν. ΫΟντως ό ποιητής έπιχεει ακτίνας ελ­
πίδων επί τής ψυχής του ταλαίπωρου, διότι ο οοΰλος 
ειπεν, οτι πολ'λοί λησταί εφονευσαν τον Λαϊον, εν ω 
ούτος ενθυμείται, ότι μόνος διεπράξατο τήν στυγεράν 
πραξιν. Τήν ελπίδα ταυτην η Ιοκαστη έπιρρωννυσι 
διά τίνος σοφίσματος λέγουσα, ότι ό ποιμήν δεν δυ- 
ναται νά είπη άλλα, διότι ήκουσε τούτου ή πόλις* 
άλλά καί άν έκτραπή του πρόσθεν λόγου, δέν είναι 
δυνατόν νά είπη όρθώς, ότι ό Λάιος έφονεύθη ύπό τού 
Οίδίποδος* διότι κατά τόν χρησμόν του Λοξίου έμελλε 
νά φονευθή ύπό του παιδός, έν ω τό δύστηνον βρέφος 
έθανε προ τού πατρός. Έν άλλαις Ζ^εξεσιν η ο Λπολ- 
7^ων καί τό μαντεϊον λέγουσι τήν ά7^ηθειαν και άκο7<ου- 
Οως ό Οίδίπους δέν είναι ό φονεύς του Λάιου, ή λεγουσι 
ψεύδη καί κατά τούτο καί ό Τειρεσίας ψεύδεται. Διά
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τούτο ή Ίοκάστη ασεβούσα ούδεμίαν αξίαν αποδίδει 
είς τάς μαντείας, αλλά προτρέπει τον σύζυγον, όπως 
είσέλθη είς τά ανάκτορα, ύπισχνουμένη, ΐνα ταχέως 
καλέση έκ τών αγρών τον ποιμένα (861).

Οί εύσεβεΐς γέροντες άκούσαντες τής Ίοκάστης 
βλασφημησάσης κατά τού ’Απόλλωνος, ότι έψεύσθη, 
άποδοκιμάζουσιν έν τώ Δευτέρω στασίμω(^863—910) 
τον ασεβή λόγον τό θειον γεραίροντες. Εύχονται, ΐνα 
εύτυχώσι φυλάττοντες τήν αγνείαν τών λόγων καί 
τών έργων, περί ών πρόκεινται θειοι νόμοι μεγάλην 
δύναμιν έχοντες.*Αν τις τών αιωνίων νόμων τών θεών 
καταφρονή, τιμωρείται. Διά τούτο ό χορός δέν θέλει 
παύσει έχων προστάτην τον θεόν. *Αν τις όμως έξ 
αλαζονείας δέν φοβήται τήν Δίκην, μηδέ σέβηται τά 
τεμένη τών θεών, παρακαλεΐ τούτους, ΐνα ό ασεβής 
τιμωρηθή. Διότι, αν αί τοιαύται πράξεις ήναι τίμιαι, 
προς τί νά λατρεύη τις τούς θεούς ; Έν τέλει εύχεται, 
ΐνα ό Ζεύς τιμωρήση τήν απιστίαν, διότι άλλως τά 
θεία έξαφανίζονται. Ούτως άδοντες οί εύσεβεΐς γέ­
ροντες ουδόλως αισθάνονται, ότι εύχονται ύπέρ τού 
όλέθρου τού άνακτος, ον τιμώσι και σέβονται.

ασαν μέχρι τών ώτων
τών θεών, ό δέ ποιητής έν τω|Τ ρίτω έπεισοδίω (911 
—1085) εύθύς έπάγει τήν τιμωρίαν διότι αίφνης 
έξελθοΰσα τών ανακτόρων ή Ίοκάστη αγγέλλει, ότι ό 
Οίδίπους άγαν λυπεΐται και μόνον είς τον φόβον τόν 
νούν προσέχει. Μελαγχολικοΰ δέ οντος τού άνδρος έρ­
χεται ίκέτις τού’Απόλλωνος,ούχί διότι εΐπε βλάσφημα 
κατ’αύτού, άλλά διότι ό βωμός τούτου κεΐται εγγύτα­
τα. Ώσει ό θεός ήθελε νάπειραθή τής γνώμης τής άσε- 

Αί εύχαι τών γερόντων έφθ
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βησάσης, έπιτρέπει, ΐνα ό άνεμος πνεύση ούριος* έρ­
χεται δήλα δή άγγελος έκ Κορίνθου άγγέλλων, ότι οι 
Κορίνθιοι θέλουσιν άνακηρύξει τον Οίδίποδα βασιλέα 
αυτών, διότι ό ΓΙόλυβος έτελεύτησεν (939). Τούτο 
άκούσασα ή Ίοκάστη καί τον Οίδίποδα έξω καλεσαμέ- 
νη χλευάζει τα μαντεύματα των θεών, διότι έκ της 
τύχης έθανεν εκείνος, δν ό άνήρ έφοβεΐτο, μή φονεύση 
(946). Καί ό Οίδίπους έξ-λθών τών ανακτόρων καί 
μαθών, ότι ό νομιζόμενος πατήρ έκ τών νόσων καί του 
χρόνου εύρε τον θάνατον, οίκτείρει τά μαντεύματα, 
καθ’ ά έμελλε νά φονεύση τον πατέρα, έν ώ αύτός δέν 
έψαυσε του έγχους, εί μή τις ήθελεν είπεΐ, ότι διά τον 
πόθον του υίοϋ έθανεν ό πατήρ. Άλλ’οπωσδήποτε λα­
βών μεθ’έαυτου τά μαντεύματα κεΐται έν Άδου (964). 
Δέν βραδύνει όμως ή τιμωρία. Τήν διάνοιαν του Οίδί­
ποδος ταράσσει τό έτερον μέρος του χρησμού, οτι I- 
μελλε νά λάβη γυναίκα τήν ιδίαν μητέρα. Εις τό φο­
βερόν τούτο μίασμα ή Ίοκάστη δέν αποδίδει μεγάλην 
αξίαν λέγουσα, ότι πολλοί τών ανθρώπων είδον έν 
δνείρασιν, ότι έμίγησαν μετά τής μητρός. Προστίθησι 
δ’, ότι ουτος φέρει ραστα τον βίον, όστις εις ούδέν λο­
γίζεται τά τοιαϋτα* άλλως ό θάνατος του πατρός εί­
ναι τεκμήριον, ότι καί τά τής μητρός θέλουσιν έξε- 
λεγχθή ψευδή (987). Άλλ’ό Κορίνθιος άγγελος άκού- 
σας, ότι λέγεται περί φόβου γυναικός, έρωτών μανθά­
νει τον χρησμόν του Φοίβου, δι’ δν φοβούμενος ό Οί­
δίπους δέν θέλει νά έπανέλθη εις τήν Κόρινθον. ’Επει­
δή δ’ ό άγγελος έκ τής βασιλείας του Οίδίποδος προσ- 
εδόκα ί'διον κέρδος, μαρτυρεί τώ Οίδίποδι, οτι ούτε του 
Πολύβου, ούτε τής Μερόπης ήτο τέκνον, άλλ’ αύτός 
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έδωρήσατο τοΐς βασιλεύσιν, ούς έ'πεισεν ή άτεκνία νά 
υίοθετήσωσιν. ’Ενταύθα ύπάρχει ή δεύτερα περιπέ­
τεια, ήτις κατά τδ άπ,ροσδόκητον έχει ίσην αξίαν 
προς τήν πρώτην. Έν ζωηρά στιχομαθία ο Οίδίπους 
μανθάνει, ότι ό ποιμήν ούτος διατριβών έν ταϊς να- 
παίαις του Κιθαιρώνος πτυχαΐς λαμβάνει παρ’άλλου 
ποιμένος τδ βρέφος διατετρημένους έχον τούς πόδας, 
ώς μαρτυρεί και τδ ονομα αύτου (1036). Επιθυμεί νά 
μαθη παρά του σωτήρος, άν οι πόδες έτρήθησαν παρά 
τής μητρδς ή του πατρός, άλλ’ούτος αποκρίνεται, 
ότι τούτο γινώσκει ό δούς τδ βρέφος. Κατά δέ τήν 
του χορού γνώμην ούτος είναι ό πιστδς δούλος, δν 
πρδ δλίγου ό τύραννος άνεζήτει.’Επειδή δέ τούτον γι- 
νώσκει ή Ίοκάστη, έρωτά τήν γυναίκα, άν ήναι το 
αύτδ πρόσωπον. Αυτή όμως έκ του ηγουμένου διαλό­
γου γνουσα, οτι ό σύζυγος ούδέν άλ'Κο είναι ή τδ ύφ’έ- 
αυτής έκτεθέν βρέφος καί τήν βδελυράν πράξιν αίσχυ- 
νομένη, άποτρέπει πάσης έρεύνης τον άνδρα, ίκετεύ- 
ουσα νά μή άναζητήση τούτο, άν κήδηται του βίου 
(1060). Άλλ’ ούτε ό κακός δαίμων έφείσθη καί τής 
τελευταίας πανουργίας, ούτε ό αριστοτέχνης τραγικός 
έξήντλησε πάντα τά μυστήρια τής τέχνης. Ό Οίδί­
πους νομίζει, ότι είναι τέκνον δούλης καί οτι ή γυνή 
αίσχύνεται τήν δυσγένειαν του άνδρός. Τούτου δέ κε- 
λεύοντος, ΐνα προσαχθή ό Θηβαίος ποιμήν, ή μέν Ίο­
κάστη έξέρχεται τής σκηνής οίκτείρουσα τον δύστη­
νον, ό δέ χορός προεικάζει τά μέλλοντα κακά (10/5). 
ΙΙρδς ταυτα ό Οίδίπους ψυχράν αδιαφορίαν άντιτάσ- 
σων μετά σταθεράς άποφάσεως έπιθυμεί νά μάθη τά 
του γένους.
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Τοϋ Οίδίποδος μένοντας έπι τής σκηνής καί άπό 
στιγμής εις στιγμήν τήν έλευσιν τοϋ ποιμένας προσδο­
κώντας, ό χορός έν τώΤρίτω στασίμω(1086—1109) 
αδει εύελπις πιστεύων, δτι προ τής επομένης ημέρας 
δ ήγεμών θέλει έκδηλωθή ούχι αλλοδαπός, άλλα πο­
λίτης τών Θηβαίων και υιός αγροτικού τίνος θεού συν- 
ευρεθέντος μετά τίνος νύμφης του Κιθαιρώνος.

Άλλ’ή τελευταία αΰτη ελπίς τών γερόντων σβέννυ- 
ται, διότι έν τωΤετάρτω έπεισοδίω (1110—1185) 
ό Οίδίπους όρα πόρρωθεν τον θε ρ άπο ντα του Λαίου, 
οστις έΛθων ομολογεί, δτι προ πολλών χρόνων έν Κι- 
Θαιρώνι διατριβών ένέτυχε τώ Κορινθίω άγγέλω(1141). 
Μαθων όμως παρά τούτου, δτι τό δωρηθέν βρέφος εί­
ναι ό βασιλεύς Οίδίπους, ύβρίζει μέν τον Κορίνθιον, 
άρνείται δέ νά άποκριθή προς τάς έρωτήσεις τούτου. 
Άλλ’ό Οίδίπους έξαναγχάζει διά φοβερών απειλών νά 
όμολογήση τήν αλήθειαν, δηλ. δτι έδωκε τό βρέφος 
(1157), δτι τούτο δέν ήτο τέχνον δούλης, άλλ’ αύτής 
τής Ίοχάστης δούσης προς φόνον (1174), διότι έφο- 
βεΐτο τον γνωστόν χρησμόν. Μετά τήν ομολογίαν 
ταύτην έπέρχεται ή άναγνώρισις σαφής, άμφότεροι οί 
■χρησμοί πληροϋνται και ό Οίδίπους έξελέγχεται πα­
τραλοίας και μητρογαμών.

Τούτων έξελεγχθέντων ό μέν Οίδίπους διά τής μί- 
σης θύρας εισέρχεται εις τά άνάκτορα, ό δέ Κορίνθιος 
άγγελος σπεύδει διά τής άριστεράς νά έπανέλθη εις 
τήν Κόρινθον και ό Θηβαίος ποιμήν διά τής δεξιάς 
εις τούς άγρούς. Ούτω κενωθείσης τής σκηνής ό χο­
ρός αδει έν τώ Τετάρτω στασίμω (1186—1222) 
κακίζων τό άβέβαιον τών άνθρωπίνων άγαθών· διότι
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ούδείς είναι εύδαιμονέστερος ή δσον νά φανή, δτι είναι 
εύδαίμων καί παρευθύς νά δυστυχήση καί προς κύρωσιν 
τοϋ λόγου αύτου έχει τόν δύστηνονΟίδίποδα,οστις τάς 
βήβαςσώσας έγένετο βασιλεύς καί μέγα έτιμήθη.Ούδείς 
όμως τούτου έγένετο αθλιότερος, διότι έλαβε γυναίκα 
τήν γεννήσασαν. Αλλά καίπερ οίκτείρων τήν βδελυράν 
πράξιν, όμως δέν γίνεται έπι/<ήσμων τής εύεργεσίας.

Εις τήν Έξοδον (1223 μέχρι τέλους) παρενεβλήθη 
ασμα από σκηνής (1307 — 1368) άναμεμιγ- 
μένον μετά τρίμετρων. ’Ενταύθα ’Εξάγγελος τάς απεί­
ρους συμφοράς των οίκων τού Λαβδάκου οίκτείρων 
αγγέλλει τω χορω, δτι ή Ίοκάστη είσήλθεν είς τόν 
•θάλαμον κλείσασα τάς πύλας (1244). Μετ’ δλίγον 
είσελθών ό Οίδίπους αιτεί ξίφος, δπως αύτοκτονήση, 
άλλ’ ίδών τήν γυναίκα κρεμαμένην καί δεινά βρυχη- 
θείς άποσπα εκ των ένδυμάτων αύτής χρυσηλάτους 
περόνας, δι’ ών διατρύπα τούς δφθαλμούς (1270). 
-Ούτω τυφλωθείς ό προ όλίγου τόν μάντιν ως τυφλόν 
•όνειδίσας θέλει νά έξέλθη τής χώρας, ως αύτός ήρά- 
σατο. Άπό τούτου έξελθόντος οί γέροντες άπέστρε- 
ψαν τούς όφθαλμούς (1304) μή δυνάμενοι νά ίδωσι τό 
πάθος, ούτος δέ οίμώζων άποδίδωσι τήν αιτίαν τω 
Άπόλλωνι (1330).Ό χορός δέν Επιδοκιμάζει τήν στυ- 
γεράν του Οίδίποδος πραξιν, άλλ’ ούτος παρατηρεί, 
δτι ούδένα ήδύνατο διά των όφθαλμών νά βλέπη,ούτε 
τόν πατέρα, ούτε τήν μητέρα, ούτε τά τέκνα, ούτε τό 
άστυ καί τά ιερά των θεών αγάλματα, ών άπεστέρη- 
σεν εαυτόν (1381). ’Επεθύμει δέ, ινα καί τά ώτα, εί 
δυνατόν, φράξη, όπως μήτε βλέπη, μήτε άκούη(1386). 
Έν τή έσχάτη λύπη ό τυφλωθείς ήγεμών μέμφεται τω
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Κιθαιρώνι, ότι δέν έκτεινεν εύθύς, τω ΙΙολύβω, ότι έξέ- 
θρεψε, καί έπιφωνεί τάς τρεις οδούς, ένθα έφόνευσε τον 
πατέρα χαι οίκτειρει τούς άνοσίους γάμους. Άλλ’ εν­
ταύθα διακόπτει τον λογον, διότι, ώς φρονεί, δέν πρέπει 
νά λέγη, οσα όέν είναι καλόν καί νά πράττη (1409). 
Ικετεύει οε τούς γέροντας, ίνα κρύψωσιν έςω ή φονεύ- 

σωσιν. Επειδή δ έκ τής αποχής τούτων εικάζει, ότι 
φοβούνται μή μολυνθώσι, προτρέπει, ίναμή φοβώνται, 
οιότι ούοεις άλλος θνητός δύναται νά μετάσχη τών 
κακών αυτού (1415). Ο χορός ίδών τον Κρέοντα ερ­
χόμενον λεγει, ότι ούτος μόνος φύλαξ τής χώρας 
λειφθεις θέλει αποφασίσει περί τών αιτήσεων. Άλλ’ε­
πέρχεται εις τήν μνήμην του τυφλωθέντος, ότι καί 
προς τούτον εοειχθη κακός. Του Οίδιποδος όμως τι- 
μωρηθεντος ό Κρεων, ώς έν τω Αίαντι ό Όδυσσεύς, 
παρίσταται ώς φίλος καί αρωγός. Παρά τούτου ό μιά- 
στωρ αιτεί, ίνα άποοιωχθή τής χώό%ις καί ό Κρέων πα­
ρέχει έλπίδα έπί τω δρω, ότι θέλει έρωτήσει τον ’Α­
πόλλωνα περί τού πρακτέου (1439). Διά τούτου θέλει 
πάντως νά δηλώση ό ποιητής, ότι ό θεός, ου οι χρη­
σμοί μετά περιφρονήσεως έτέθησαν έν άμφιβόλω, έχει 
μέγα κύρος. Είτα ικετεύει τον Κρέοντα, ινα θάψη τήν 
Ιοκαστην, ώς θέλει, καί έπιτρέψη αύτώ νά οίκή έν Κι­
θαιρώνι, όπως άποθάνη, ώς έδοξε τοίς γονεΰσι (1450). 
Και περί μεν τών υιών οεν φροντίζει, διότι είναι άν- 
όρες, έπιθυμεί όμως να άσπασθή τάς θυγατέρας. Ον­
τως προσάγονται εις τήν σκηνήν ή Ισμήνη καί ή ’Αν­
τιγόνη θρηνουσαι (1471). Μετ’άλγους ψυχής εις τήν 
οίκτράν ταύτην θέσιν άπιδών καί τον Κρέοντα ίκετεύ-* 
σας, ίνα λάβη θέσιν πατρός (1504), εισέρχεται εις τά
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ανάκτορα μετά του κηδεστοϋ καί των θυγατέρων. Ουτω 
τής σκηνής κενωθείσης ό χορός αδει τήν πολυθρύλητον 
ρήσιν,καθ’ήν ούδένα πρέπει νάθεωρώμενεύδαίμονα,πρίν 
ουτος φθάση τό τέρμα του βίου μηδέν λυπηρόν παθών.

Ό του δράματος μύθος είναι τοιουτος και ή των 
πραγμάτων σύστασις τοιαύτη, ώστε φρίττει τις και 
ελεεί εκ μονής τής οιηγήσεως, οπερ είναι ιοιον αγα- 
θοϋ ποιητού* διότι τό παρασκευάζειν τόν φόβον καί 
τόν έλεον διά σκηνικών συσκευών είναι άτεχνον καί 
έξαρταται έκ τής δαπάνης του χορηγού. Οσοι οέ 
δραματικοί ποιηταί εν ταίς σκηνικαίς παραστασεσι 
θηρεύουσιν ούχί τό φοβερόν, αλλά τό τερατώοες, 
ούτοι ούδέν κοινόν έχουσι μετά τής τραγωδίας* διότι 
παρά ταύτης πρέπει νά ζητώμεν ούχί πάσαν ηδονήν, 
ώς ποιουσιν οι πλείστοι τών νεωτέρων δραματικών, 
αλλά τήν οικείαν1. Έν τώ προκειμένω δράματι ό 
ποιητής ούχί διά δαπανηρών σκηνών , άλλα οι ευτε­
λών πόρων διεγείρει τόν φόβον καί τόν έλεον του θεα­
τού. Νέοι τών αρίστων οίκων τής πόλεως καί ίερεύς 
ή ιερείς του ύπατου τών θεών τεθλιμμένοι ίκετευ- 
ουσι τόν σωτήρα τής πόλεως, όπως αποσόβηση τον

’ Άριστοτ. Περί ποιητικ. κεφ. XIV « "Εστι μέν ουν το φοοερον 
και έλεειναν έκ της οψεως γίνεσθαι, έστι οέ και εξ αυτής τής συ- 
στάσεως τών πραγμάτων, άπερ έστι προτερον και ποιητου άμείνονος. 
ΔεΤ γάρ και άνευ τοϋ όράν οΰτω συνεστάναι τόν μϋθον , ώστε του 
άκούοντα τά πράγματα γινόμενα και φριττειν και ελ εειν εκ των 
συμβαινόντων· άπερ άν πάΟοι τις άκούων τόν τοϋ Οιδίποδος μϋθον. 
Τό δέ διά τής οψεως τοΰτο παρασκευάζειν άτεχνότερον και χορη­
γίας δεόμενόν έστιν. Οί δέ μή τό φοβερόν διά τής οψεως, αλλά τό 
τερατώδες μόνου παρασκευάζοντας ουδεν τραγωδία κοινωνοϋσιυ· ου 
γάρ πάσαν δεΐ ζητεΐν ηδονήν άπό τραγωδίας, αλλά τήν οικείαν.» 

3
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κίνδυνον, πόρρωθεν δέ ακούονται οί στεναγμοί τών 
πολιτών. Είκάζομεν δ’, ότι ή συγκίνησις τών ’Αθη­
ναίων θεατών ήτο μεγάλη, διότι ό προ δλίγου ένσκήψας 
λοιμός έν τη πατρίδι αύτών έδίδαξεν, όπόσον φοβερός 
είναι. Ή κριτική όμως ψέγει την περιγραφήν του ίε- 
ρέως ώς άπίθανον, λέγοντος πράγματα πρός είδότα. 
Τούτο βεβαίως δέν αγνοεί ό ποιητής, διότι και ό ίε- 
ρεύς παρατηρεί, ότι όμιλε! περί τής νόσου, ήν και αύ- 
νός ό ήγεμών όρα1, και ό Οίδίπους ομολογεί, ότι α­
κούει περί γνωστών και ούχι αγνώστων1, άλλ’ή πε­
ριγραφή του ίερέως είναι λόγοι επισήμου πρεσβείας, 
ώς και έν τοΐς νεωτέροις χρόνοις περί γνωστών αναγ­
κών τής χώρας γίγνεται. Ή επίσημος δ’ αύτη αγγε­
λία ήτο πολύτιμος τώ προλόγω του δράματος, όπως 
ό θεατής μάθη τήν θέσιν τών πραγμάτων. Καί καθ’δ- 
λου έν τώ προλόγω δέν έπισπάται μέν ή προσοχή του 
θεατοΰ διά τής πλοκής του μύθου, άλλα προπαρα- 
σκευάζεται, ώς ήρμοζεν, ό θεατής πρός τήν θέαν του 
δλου δράματος. Ό μέν Οίδίπους διαγράφεται ώς άγα- 
θός ήγεμών, δίκην πατρόςφροντίζων περί τώνύπηκόων 
καί ύπερήφανος διά τήν σύνεσιν αύτοΰ, δ δ’ ίερεύς έκ- 
δηλοι τήν άγάπην και εύγνωμοσύνην του λαού προσ­
δοκώντας τήν σωτηρίαν έκ τής φρονήσεως αύτοΰ. 
*Ητο όμως πεπρωμένον, ινα οί Θηβαίοι σωθώσιν έκ τής 
μωρίας τούτου. Έν τώ προλόγω κεϊται τό σπέρμα, έξ

1 Έν στίχ. 22·

ΙΙόλις γάρ, ώσπερ καυτός είσορ^ς, άγαν 
ήδη σαλεύει κάναχουφίσαι χάρα 
βυθών έτ’ ούχ οΊα τε φοινίου σάλου,

• Έν στίχ. 68.
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οΰ αναπτύσσεται ό όλος τού μύθου οργανισμός· διότι 
ό ήγεμών προ των αρχόντων της χώρας ύπισχνεΐται, 
οτι θέλει έκτελέσει την εντολήν του Απόλλωνος.

Προς τούτοις κριτικοί τινες ψέγουσι τόν ποιητην^ 
οτι ό Οίδίπους δέν έγίνωσκεν άκριβέστερον τα του φό­
νου του Λάιου· διότι κατ’αύτούς τό πρώτον έργοντου 
νέου ήγεμόνος ήτο τούς φονεϊς του προκατοχου να 
τιμωρήση. *Λν και ήδύνατό τις νά ειπη, ότι ό ποιητής 
δέν οφείλει νά δικαιολογήση τά προ του δράματος 
γινόμενα, όμως παρατηρούμεν, οτι ό Κρέων όμιλε? 
περί του φόνου ώς περί γνωστού1 και ό Οιοιπους δεν 
έκδηλοί έκπληξιν ή θαυμασμόν επι τω άκουσματι . Η 
δέ τιμωρία του φόνου έν τω ήρωικώ αίώνι τοπον έκδι- 
κήσεως έχουσα καί καθήκον εύσεβειας προς τους θεούς 
θεωρουμένη άνετίθετο εις τούς συγγενείς του φονευ- 
θέντος. Τοιοΰτοι ήσαν ό Κρέων και ή Ιοκαστη, άλλ 
έκείνος μέν λέγει, ότι ή έρευνα έκωλύθη ύπό τής 
Σφιγγός τής μαστιζούσης τήν χώραν, αυτή δέ και διά 
τήν αύτήν αιτίαν καί διότι εύρουσα νεον άνορα εδειξε 
τήν συνήθη αύτής αδιαφορίαν προς τούς συγγενικούς 
δεσμούς. Προς πάσι τούτοις ό ακόλουθος κατεστησεν 
αδύνατον τήν άναζήτησιν του φονεως ειπων, οτι οι 
φονεϊς ήσαν λησταί. Νυν όμως είποντος τού Απόλλω­
νός, ότι ό φονεύς ζή έν Θήβαις καί οτι ουτος είναι ή 
αιτία του λοιμού, ό Οίδίπους έξετάζει περί τού φονου 
άκριβέστερον. Πρότερον ούτε καθήκον, ούτε οικαίωμα 
είχε κατά τάς ιδέας των ανθρώπων τού ηρωικού αιώ­
νας νά τιμωρήση τόν φονεα, όιοτι όέν ητο συγγενής

1 Έν στίχ. 100.
8 ΣτοΙχ. 105.

)
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τοΟ φονευθέντος. Καί βραδύτερον άναλαμβάνων τήν 
τιμωρίαν του φόνου του Λαΐου πράττει τούτο ούχί έκ 
καθήκοντος έπιβαλλομένου ύπό τής πολιτείας, άλλ’ 
άμα μέν ύπό φόβου, μή και αύτός φονευθή ύπό των 
αύτών συνωμοτών, άμα δέ ώς εύσεβές καθήκον υιοΰ 
πρός πατέρα.

Έν τώ πρώτω έπεισοδίω ή πλοκή τού μύθου βαίνει 
κατ’ όλίγον μέν, άλλ’ άσφα).ώς, ή τραγική ειρωνεία 
είναι άμίμητος καί ή διέγερσις των θεατών μεγάλη. 
Αύτός ό Οίδίπους διά του ίδιου κηρύγματος ορίζει έν 
άγνοια τήν ποινήν αύτοΰ και δέν δύναται νά έννοήση 
τήν αιτίαν, δι’ήν ό Τειρεσίας σιωπά. Έν τή όργή ό 
Οίδίπους ύπολαμβάνει, οτι ή σιωπή ούδέν άλλο ση­
μαίνει ή ενοχήν. Ή κατηγορία αΰτη είναι προϊόν άμ- 
βλυωπούσης διανοίας καί ούχί πρόθεσις του τυράννου, 
όπως έξαναγκασθή ό Τειρεσίας πρός δήλωσιν του φο- 
νέως, ώς ένόμισαν κριτικοί τινες· διότι τοιαύτη πονη­
ριά προϋποτίθησι ήρεμον διάνοιαν και ούχί εξαψιν καί 
όργήν. Καί τό μάντευμα του Τειρεσίου δίδεται έν με­
γίστη μέν όργή, άλλ’ ώς ήρμοζε τή τέχνη του μάν­
τεως, διότι κατά τήν πίστιν τών άρχαίων Ελλήνων 
τό μαντεύειν συνέβαινεν έν μεγίστη διεγέρσει, καθ’ ήν 
τής άνθρωπίνης διανοίας έκμηδενιζομένης ή ψυχή του 
μαντεύοντας ύπό .του θεού έπληροϋτο. Καί έν τή προ­
κειμένη περιστάσει ό μέν Οίδίπους έρωτα τόν Τειρεσίαν, 
ύπό τίνος έδιδάχθη, όπως όνομάση φονέα του Λαΐου, 
ό δέ μάντις άποκρίνεται, οτι ύπ’ αύτοΰ του Οίδίποδος, 
διότι προέτρεψεν άκοντα νά λέγη1. Ό τύραννος ύπό 

1 ΣτΙχ. 337.
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τοσαύτης όργής κατέχεται, ώστε δεν πιστεύει ούδ’ αύτά 
τά ώτα, άλλά παρακαλεΐ τον μάντιν νά έπαναλάβη τήν 
φράσιν1. Οΰτω καίπερ τυφλός και κωφός γενόμενος, 
όμως όνομάζει τοιοΰτον τόν Τειρεσίαν*. Έν μεγίστη 
δέ συγκίνήσει των θεατών έρίζουσι δύω τυφλοί, ό μέν 
τό σώμα, ό δέ τήν διάνοιαν. ’Αλλά πάντως οί του πνεύ­
ματος όφθαλμοι βλέπουσιν όξύτερον ή οί του σώματος 
καί ό τυφλός γέρων μόνος υπέρ πάντα τά του δράμα­
τος πρόσωπα βλέπει προς έκπληξιν τών θεατών και 
θρίαμβον του ποιητοΰ.

1 Στίχ. 361.
’ Στίχ. 371.

Του μάντεως σαφώς είπόντος τό παρελθόν καί τό 
μέλλον του Οίδίποδος, ή τραγωδία κατά τόν Vol­
taire ούσιωδώς έληξεν. Ναί· εΐπε μέν ό Τειρεσίας λό­
γους κατά του άνακτος, άλλ’ έν τή οργή αύτοϋ, έχει 
μέν τό ιερατικόν αξίωμα και τό μαντικόν κύρος, άλλ’ 
έκάκισεν έν όργή και οί λόγοι αύτου στερούνται πάσης 
πιθανότητας. Ό Οίδίπους ήτο άνήρ δίκαιος, ώς τοιοΰ- 
τος πώς ήδύνατο νά γείνη άνθρωποκτόνος ; Ό βασιλικός 
τών Λαβδακιδών οικος δέν ήριζε προς τόν του ΙΙολύ- 
βου. *Αν ό Οίδίπους έφόνευε τόν Αάϊον, έπρεπεν αύτός 
ουτος νά γινώσκη, άλλ’ουτος ού μόνον δέν έγίνωσκεν, 
άλλ’ ένόμιζεν, ότι ούδέ είδε τό πρόσωπον του Ααίου. 
Ούτως έχόντων τών πραγμάτων πώς ήδύνατο νά πει- 
σθή έκ τών λόγων του τυφλοΰ γέροντας καί ελθη εις 
άναγνώρισιν ; ’Αλλά και οί Θηβαίοι γέροντες, οίτινες 
έκπροσωπουσι τήν δημοσίαν γνώμην, δέν δύνανται νά 
πεισθώσιν, δτι ό Οίδίπους είναι ό τής χώρας μιάστωρ, 
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διότι ό φονεύς γινώσκει τό ίδιον έγκλημα, γινωσκων 
δέ δέν ήδύνατο νά είπη φοβερωτάτας άράς ζατα τε τοΰ 
φονέως καί τών κρυπτόντων τούτον. Προ τών ισχυρών 
τούτων συλλογισμών τό μαντικόν κΰρος εκμηδενίζε­
ται καί ό Τειρεσίας ελέγχεται ώς άνθρωπος πλανώ- 
μενος ή μάλλον ώς πολιτικός συνωμότης υπό τοΰ 
Κρέοντος παραπεισθείς, δστις ώς εγγύτατος του 
Λάιου συγγενής δέν ήδύνατο νά άνεχθή τον Κοριν­
θίαν ξένον άρχοντα τής αύτου πατρίδος. Έφ’ όσον 
ή λαμπηδών τής λύσεως τοΰ αινίγματος καί τής σω­
τηρίας τής πόλεως δέν ήτο έσβεσμένη υπο τής καται­
γίδας τοΰ λοιμού, ό Κρεων ηναγκαζετο να σιωπά. Αφ 
ου όμως ή ύπό τοΰ Οίδίποδος καθιορυθεϊσα ευδαιμονία 
έληξε καί ή διάνοια τοΰ τυράννου εξηλεγχθη ανεπαρ­
κής προς σωτηρίαν τής πόλεως, κατά τους ανθρωπί­
νους λογισμούς ήτο καιρός, ΐνα ο Κρεων διεκδίκηση 
τά έπι τοΰ σκήπτρου δικαιώματα αυτου. Προς πάσι 
τούτοις τίς έκόμισε τον χρησμόν ; ό Κρεων. Τίς συνε 
βούλευσεν, ΐνα προσκληθή ό Τειρεσίας; και παλιν ό 
Κρέων. Πάντες ούτοι οί συλλογισμοί έν τή κεφαλή τοΰ 
Οίδίποδος περιστρεφόμενοι καί έμπεοουμενοι κλειουσι 
τούς οφθαλμούς καί φράττου*σι τα ωτα τοΰ τυράννου. 
Διά ταΰτα καί οί γέοοντες έν τώ πρωτω στασιμω κη- 
ρύττουσιν, οτι καί ό Τειρεσίας, ως καί οί λοιποί άνθρω­
ποι, πλαναται.

'Ωσαύτως κακώς οί κριτικοί έλέγχουσι τον Σοφο- 
κλέα, οτι ό Οίδίπους λίαν βραδέως αναγνωρίζει τό 
έγκλημα αύτου. Διότι τούτο καταοεικνυει τήν μεγα- 
λοφυίαν τοΰ αριστοτέχνου ποιητοΰ άγοντος τον θεα­
τήν είς τήν πεποίθησιν, ότι ή άναγνωρισις έπικειται 
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και ή λύσις μονονουχΐ συνετελέσθη· δμ,ως δι* Ισχυρών 
και ακαταγώνιστων επιχειρημάτων αποκρούει τούτον 
πάλιν εις τό άχανές τής αμφιβολίας πέλαγος, ως τά 
άντιτυπτόμενα τής Θαλάσσης κύματα άποσπώσιν τον 
Θαλασσουργδν τής άκτής, έφ’ ης μονονουχι έπίστευεν 
οτι έθηκε τον πόδα. Τούτο δημιουργεί τήν αγωνίαν 
του Θεατού, τούτο διεγείρει τά δρώντα πρόσωπα καί 
τούτο άναδεικνύει τόν έξοχον ποιητήν.

Ό διάλογος του Κρέοντος καί του Οίδίποδος έν τώ 
δευτέρω έπεισοδίω έφάνη εις τινας των κριτικών ώς 
Ιδιωτική έρις μηδεμίαν σχέσιν μετά τής ύποΟέσεως 
τοϋ δράματος έχουσα. Τούτο δέν είναι όρθόν, διότι 
ό ΟΙδίπους έν αρχή του δράματος ύπέσχετο, ότι έκ 
παντός τρόπου θέλει αναζητήσει τόν φονέα του Λάιου. 
Έν δέ τώ ήγουμένω έπεισοδίω ουτος έπείσθη, οτι ό 
Τειρεσίας και ό Κρέων συνώμοσαν, όπως άνατρέψωσι 
τήν αρχήν αύτοϋ και ότι ό τυφλός γέρων είναι λόγω 
αυτουργός. Προς τούτοις έν αρχή ό τύραννος έδήλωσε 
τον φοβον, οτι οί φονεις του Λαΐου και εαυτόν θέλουσ* 
φονευσει. Κατά ταϋτα φονεις του πρώην βασιλέως καζ 
συνωμόται τής νέας δυναστείας ταύτίζονται. Επειδή 
δ’ ούτως έχει, ή σκηνή δέν παρέλκει, άλλά προάγει 
τόν μύθον, καθ’ όσον ό ήρως τοϋ δράματος αναζητεί 
τον φονεα κατά τήν ιδίαν ύπόσχεσιν. Προς τούτοις ό 
διάλογος ουτος προκαλεϊ τήν πάροδον τής Ίοκάστης, 
έζ ής λύεται ό μύθος. Τέλος ό διάλογος ουτος προ­
παρασκευάζει τά τής Εξόδου. Ή τραγική ειρωνεία 
αποκαλύπτεται έν τώ τύπω άντιθέσεως, διότι ό τό έγ­
κλημα διαπραξάμενος έλέγχει και κακίζει τόν άθώον. 
Π ειρωνεία αύτη τοϋ τραγικού δέν αποτείνεται μόνον 
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κατά δύω προσώπων, άλλα καθ’ όλοχλήρου της αν­
θρώπινης φύσεως. Ταύτα δέ πάντα ποιούσι ζωηράν 

άντίθεσιν προς τά έν τη Έξόδω.
Έν τώ έπεισοδίω τούτω ό ποιητής παρέσχε τή Ίο­

κάστη πάντας τούς ορούς, δπως σχηματίση τον συλ­
λογισμόν, ότι ό Οίδίπους έφόνευσε τον Λάιον, όμως 
αύτη άμβλυωπεί ώς καί ό σύζυγος. Αύτός ο Οίδίπους 
διηγείται, οτι τό γένος αύτοΰ είναι αμφίβολον και ότι 
ύπό του θεού έδόθη αύτώ ό χρησμός, καθ’ δν έμελλε 
να φονεύση τον πατέρα καί λάβη γυναίκα τήν ίοίαν 
μητέρα. Καί πάλιν αύτή ή Ίοκάστη άφηγείται, ότι 
ήτο πεπρωμένον νά φονευθή ό άνήρ ύπό τού ίοίου υιού. 
Ή αύτή λέγει, ότι ή μορφή τού Λάιου οέν όιεφερε 
πολύ τής του Οίδίποδος. Τα.ΰτα ήσαν ίκανα, δπως ή 
Ίοκάστη αναγνώριση τον ά'νδρα ώς φονέα του Λάιου. 
Άλλα πάντα μηδενίζει ή ψιλή του θεράποντος οια- 
δοσις, οτι οί φονείς ήσαν πολλοί. Διά τούτο ποιη- 
σασα ήμαρτημένον συλλογισμόν, ασεβεί πρός τά θεία 
καί ύβρίζει τήν καθεστώσαν θρησκείαν, ήν ύπερασπί- 
ζουσιν οί συντηρητικοί γέροντες τών Θηβών έν τώ 

τρίτω στασίμω.
Άλλ’ αί αποκαλύψεις διαταράξασαι τήν διάνοιαν 

τού Οίδίποδος έπέχυσαν εις τήν ψυχήν αυτού μελαγ­
χολίαν. Έν τώ τρίτω έπεισοδίω (911-1085) ή 
πρός τούς θεούς πίστις έγένετο αμφίβολος και ο ήγε­
μών έν τή διανοητική καταπτώσει δέν ουναται νά σχη- 
ματίση τον συλλογισμόν, οτι ό Ιίόλυβος δεν ήτο ό πα­
τήρ αύτοΰ. Καίπερ ύβρίζων τούς χρησμούς και τούςοίω- 
νούς (964), όμως φοβείται, μή κατά τό έν Δελφοίς μαν­
τείαν λάβη σύζυγον τήν μητέρα (974), ήτοι τήν Με- 
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ροπήν. Οίκτρά τύφλωσις ! άλλ’ ούχι και άσυνήθης τή 
άνθρωπίνη φύσει. ’Ενταύθα ή κριτική έπιφωνεϊ* τίς 
δύναμις ήδύνατο νά έξαναγκάση τον Οίδίποδα, όπως 
λάβη σύζϋγον γραΐαν γυναίκα, ήν έγίνωσκεν ώς (δίαν 
μητέρα; Βεβαίως ήθελεν είναι γελοϊον, άν ό ήρως τού 
δράματος έφοβεΐτο τον μετά τής Μερόπης γάμον. Τδ 
γελοίον δμως εκμηδενίζεται προ τών δμμάτων τού 
θεα τού κατανοούντος, δτι ό Οίδίπους ήρξατο προαισθα­
νόμενος, δτι αύτός είναι ό φονεύς τού Λάιου καί ότι 
ή Ίοκάστη είναι ή μήτηρ αύτου. Δέν τολμά δμως νά 
αναγνώριση τήν αλήθειαν ταύτην, διότι τρέμει προ 
τού χαίνοντος βαράθρου. Ό θεώμενος οίνόφλυγα τρέ- 
μοντα καί πειρώμενον, δπως επί λεπτού καλάμου 
στηριχθή, γέλα, άλλ’ ή Θέα ανθρώπου πνιγομένου καί 
άντιλαμβανομένου καλάμου, δπως σωθή, δέν είναι γε­
λοία, αλλά φοβερά. Ό Οίδίπους δέν καταλείπει τήν 
σκηνήν άδομένου τού τρίτου στάσιμου, διότι ή κορυ- 
φωθεισα περιεργία τοϋ θεατού δέν ανέχεται ούδέ επ’ 
ολίγον νά άποστή ό ήρως τού δράματος. Ή Ίοκάστη 
απέρχεται, άλλάδιά ταύτην ή άναγνώρισις έγένετο ήδη.

Έν τή Έξόδω ή Ίοκάστη αύτοκτονεϊ καί ό Οίδί­
πους αιτεί ξίφος, δπως πράξη τό αύτό, άλλ’ έν τή θέα 
τού πτώματος τής μητρός έπιλαθόμενος τής αύτοκτο- 
νίας έξορύσσει τούς οφθαλμούς. Ή αύτοκτονία κατά 
τάς ιδέας τού χριστιανικού πολιτισμού είναι άσεβές 
τι, διότι ό αύτοκτονών ύβρίζει τον δημιουργόν ά'τε τά 
δεσμά τού σώματος θραύων καί άποδιδράσκων, άλλά 
παρά τοϊς άρχαίοις ού μόνον δικαίωμα, άλλά καί κα­
θήκον ήτο εις πάντα ελεύθερον νά θέση τέρμα εις αι­
σχρόν καί άτιμον βίον. Ό διά κρεμάσεως θάνατος πάν-
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τως ήτο αισχρός, άλλ’ ήτο ανάλογος προς τάς βδελυ- 
ράς ταύτης πράξεις. ’Επειδή δέ κατά τήν πίστιν τών 
αρχαίων οι του σώριατος ακρωτηριασμοί διεμενον χαι 
έν *Αδου, ό Οίδίπους τυφλός γενόμενος δέν ήθελεν 
ίδεΐ καί έχει τούς γονείς, ούς κατά πάντα τον βίον 
άνεζήτει. *Αν ήτο νεώτερος ποιητής, τάς βδε/<υράς 
ταύτας πράξεις ήθελε τελέσει προ τών όμματων τών 
θεατών, νομίζων, οτι ούτω γίνονται φοβερώτεραι. Αι­
σχρά! μέν τήν οψιν πάντως γίνονται, ούχι δέ και φο- 
βερώτεραΓ διότι ή θέα μόνον έπι τών αισθητηρίων έπι- 
δρώσα διεγείρει τήν αποστροφήν, έν δέ τή αγγελία 
έχει πάντας τούς τρόπους ό ποιητής, όπως τό φοβερόν 
έξυψώση. Φόνοι και σωματικαί κακώσεις είναι τι ούχΙ 
καλόν, διότι τό πνεύμα δέν ανέχεται οίανδήποτε τού 
σώματος στρέβλωσιν.

Έν τέλει τού δράματος ό χορός λέγει τήν πολυ- 
θρύλητον ρήσιν, οτι δέν πρέπει νά μακαρίζη τίς τινα, 
πριν ούτος περάση τό τέρμα τού βίου μηοέν λυπηρόν 
παθών. Ό Marbach1 νομίζει, ότι αυτή είναι ή κυρία 
τής τραγωδίας ιδέα, ήτοι ή υπόθεσις τού δράματος. 
Επειδή όμως ή ρήσις αυτή έπαναλαμβάνεται έν τοϊς 
πλείστοις * τών αρχαίων δραμάτων, επρεπε παντα 
ταύτα νά εχωσι κοινήν ύπόθεσιν και ακολούθως οι αρ­
χαίοι τραγικοί ούδέν σοφώτερον εΐχον νά άναπτύξωσιν 
ή τήν πολυθρύλητον τού Σόλωνος ρήσιν. Κατατονσοφον

1 Koenig Oidipus von Sophocles, bearbeitet und crlautert von 
O. Marbach, Leipzig 1843 σελ. 154.

* Παραδείγματος χάριν έν τέλει τοΰ Αΐαντος· 
. . . κρίν ΙδεΤν δ’, ούδεις μάντις 
τών μελλόντων ο τι κράζει.
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άνδρα είδικώς έν τώ δράματι τώδε ο Σοφοκλής προ- 
τίθεται νά δείξη, οτι και ό κατά τδ φαινόμενον άριστος 
και εύγενέστατος άνθρωπος διατρέχει τον κίνδυνον κα­
κούργος ηθικώς νά έξελεγχθή, ώς δή δ χριστιανισμός 
δέχεται, οτι πάντες οί άνθρωποι είναι αμαρτωλοί. Καί 
ομολογεί μέν, οτι οί εθνικοί δέν εΐχον πλήρη τούτου 
συνείδησιν, αλλά παρατηρεί, οτι τήν αλήθειαν ταύτην 
προησθάνοντο. ’Επειδή όμως δέν δύναται ίκανώς νά 
έξηγήση, διά τι δ Οίδίπους τιμωρείται αθώος ών, κα­
ταφεύγει πάλιν εις τήν αρχήν του χριστιανισμού, οτι 
ό Κύριος, δν άγαπα, παιδεύει. Ναί· ό θεός τών χρι­
στιανών παιδεύει μέν τούς αγαπητούς αύτώ, αλλά καί 
αμείβει δαψιλώς διά τής δλβιότητος του μέλλοντος 
βίου. Ό "Αδης δμως τού ήρωϊκοΰ αίώνος, ώς γε περι­
γράφει τούτον ό "Ομηρος, είναι ούτως άθλιος, ώστε αυτός 
δ Άχιλλεύς προτιμά νά θητεύη επί τής γής παρά τινι 
πένητι, ή νά βασιλεύη έν τώ έρεβει. 1 Επειδή δ ού­
τως έχει, διά τίνος αμοιβής τδ θειον ήθελεν αμείψει 
τόν Οίδίποδα, άν ούτος αθώος ών εις τοσαύτα δείνα 
περιέπεσεν \ Καθ’ δλου οί πλεϊστοι τών κριτικών 
εύρίσκονται έν δεινή αμηχανία μή δυναμενοι να έξη- 
γήσωσιν, οτι τδ θειον άνθρωπον άθώον ανηλεώς τι­
μωρεί.

Νομίζομεν δμως, δτι ή δυσκολία γεννάται έκ τής 
συγχύσεως τού ζητήματος. Καθ’ήμάς συγχέονται δύω

* Όδυσσ. Λ. 488.
Μή δή μοι θάνατόν γε παραύδα, φαίδιμ’ Όδυσσεΰ. 
Βουλοίμην κ’ έπάροορος έων θητευεμεν άλλψ, 
άνδρΐ παρ’ άκλήρψ, ω μή βίοτος πολύς εϊη, 
ή πασιν νεκύεσσι κατα^θιμένοισιν άνάσσειν. 
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τινά, άπερ πρέπει νά διαστέλλωντατ πρώτον, δτι ό 
Οίδίπους έφόνευσε τον ίδιον πατέρα καί έ'λαβε γυναίκα 
τήν μητέρα και δεύτερον, δτι ένόμισεν, δτι δύναται νά 
ένεργήση παρά τδ πεπρωμένου καί νά διαψεύση τήν 
πρόρρησιν του θείου. Τήν λύσιν του πρώτου ζητήμα­
τος δίδει ό μύθος, του δευτέρου ό ποιητής. Διά τί ό 
Λάϊος έφονεύθη ύπό τοϋ υίου καί διά τί ή Ίοκάστη 
έμολύνθη ύπδ τοϋ αύτου ; Ούτω πράτων τδ θειον 
είναι δίκαιον ή άδικον; είναι ηθικόν ή κακοήθες; 
Αλλά δ Λάϊος ήτο υίδς του Λαβδάκου, δστις, ώς ό 
Λυκούργος καί ό Πενθεύς, κατεφρόνησε τής λατρείας 
του Διονύσου, ό Λάϊος είναι εκείνος, δστις διέφθειρε 
τδν υίδν του Πέλοπος Χρύσιππον. Ούτως αίσχύνας 
τδν νόμον τής παιδοποιιας ήτει παρά των θεών τέκνα* 
οί θεοί δίδουσι μέν υιόν, αλλά προλέγουσιν, δτι ούτος 
έσται τιμωρδς τών τεκόντων. Ό Λάϊος καί ή Ίοκάστη 
μή θέλοντες νά ύποστώσι τήν Οείαν τιμωρίαν περιπί- 
πτουσιν εις τδ φοβερόν τής παιδοκτονίας έγκλημα. 
Άφ’ ου οί γονείς τδ καθ’ εαυτούς έφόνευσαν τόν υιόν, 
ό υίδς δέν ήδύνατο έν άγνοια νά φονεύση τδν πατέρα; 
Ό Οίδίπους έν τω δράματι είναι ό ήρως αύτου, έν τοίς 
ήγουμένοις δμως είναι οργανον τής θείας δικαιο­
σύνης. Κατά ταϋτα νομίζομεν, δτι ούδείς θέλει είπεί, 
δτι τό θειον ήτο άδικον. ’Λλλ’ οί κριτικοί λέγουσιν, 
οτι ό ποιητής ούδέ συλλαβήν περί τούτου λέγει έν 
τω δράματι αύτου. Όρθώς έπραξε, διότι περί αύτών 
δέν πραγματεύεται, άπερ ήδύναντο νά γείνωσιν ύπό- 
θεσις άλλης τραγωδίας. Τδν μύθον δμως καί ό ποιη­
τής καί οί θεαταί δέν ήγνόουν. "Ότι δέ τά αμαρ­
τήματα καί αί τιμωρίαι του οίκου τών Λαβδακιδών 
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είναι άλληλένδετοι άνομολογεϊ δ ποιητής έν τή Αν­
τιγόνη. 1

Έν τω προκειμένω δράρεατι ό Οίδίπους είναι φονεύς, 
ό δέ φόνος κατά τάς ιδέας των ανθρώπων του ήρωϊχοϋ 
αίώνος ήτο πράξις ασεβής προς τό θειον επειδή δέ ό 
φονεύς ούτε έτιμωρήθη, ούτε έξηγνίσθη, ό λοιμός δι­
καίως πέμπεται κατά τής πόλεως, έν η άρχει ό φονεύς. 
Τό έγκλημα τού φόνου καί ή αιμομιξία διεπράχθησαν 
έκ τής έλευθέρας τού Οίδίποδος θελήσεως, διότι λα­
βών τόν γνωστόν χρησμόν ώφειλεν ούτε άνδρα νά φο- 
νεύση, ούτε μετά γυναικός νά συζευχθή, άφ* ου δή έν 
Κορίνθω έμαθεν, οτι δ Πόλυβος και ή Μερόπη δέν είναι 
οί τεκόντες. Κατά ταύτα ό Οίδίπους ώς άνθρωποκτό- 
νος ήτο δίκαιον νά τιμωρηθή, ή δέ τιμωρία έγένετο 
δεινοτέρα, διότι και τόν Τειρεσίαν ύβρισε και πρός τον 
Απόλλωνα ήσέβησεν (964). Βεβαίως ούτος δέν ήτο 
μοχθηρός, δέν ήτο φύσει κακός, αλλά καί δέν έπρεπε νά 
ήναι τοιούτος κατά τήν όρθήν τού Άριστοτέλους πα-

1 Στίχ. 583.
Ευδαιμονεί, οϊσι κακών άγευστος αΙών 
οΐς γάρ άν σεισθ$ θεόθεν δόμος, άτας 
ούδέν έλλείπει γενεάς έπ’ι πλήθος Ερπον 
βμοιον ώστε πόντιον 
οΐδμα, δυσπνόοι; βταν
Θρήσσαισιν έρεβος ύφαλον έπιδράμτ^ πνοαϊς, 
κυλίνδει βυσσόθεν κελαινάν 
θΐνα, και δυσάνεμοι 
στόνψ βρέμουσιν άντιπλί^γες άκταί.
ΆρχαΤα τά Λαβδακιδών οίκων όρώμαι 
πήματα φθιμένων έπι πήμασι πίπτοντ’, 
ούδ* απαλλάσσει γενεάν γένος, άλλ’ έρειπζΐ 
θεών τις, ούδ’ έχει λύσιν. 
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ρατήρησιν.1 διότι ot Νέρωνες καί οι τοιοΰτοι κακούργοι, 
φονεύοντες,κατά τήν ιδίαν φύσιν πράττουσι καί ούδέν τδ 
άπροσδόκητον και ούδένα έλεον παρέχουσι. Σημειωτέον 
δ’, δτι τδ φοβερώτερον τοϋ δράματος είναι ή άναγνώ- 
ρισις, άλλ’ αυτή είναι προϊόν τής έλευθέρας θελήσεως 
τοϋ τυράννου. Δικαιότερον ήδύνατο νά τιμωρηθή ή 
Ίοκάστη, διότι αΰτη ού μόνον τδ καθ’έαυτήν έφόνευσε 
τδ ίδιον τέκνον, ού μόνον μετ’ αδιαφορίας άφηγεΐται 
τω Οιδίποδι τά κατά τήν έκθεσιν τοϋ βρέφους, ού μό­
νον δεικνύει ψυχράν αδιαφορίαν προς τήν αιμομιξίαν 
καιτάςήθικάςάρχάς ( 981), αλλά πολλάκιςύβρίζει τήν 
μαντικήν καί τδν ’Απόλλωνα. ’'Αλλο δυσχερές ζήτημα 
είναι, εις ποιαν σχέσιν ΐστανται αι πράξεις τοϋ Ααΐου, 
τής Ίοκάστης και τοϋ Οιδίποδος προς τήν πρόγνωσιν 
τοϋ ’Απόλλωνος. ’Αλλά εις τδ ζήτημα τοϋτο προσ- 
κρούουσιν οι θεολόγοι πάσης θρησκείας και οι φιλόσο­
φοι. ΊΙμϊν άρκεΐ ένταϋθα νά είπωμεν, δτι ό ’Απόλλων 
προεγίνωσκε μέν τά μέ7νλοντα γενέσθαι, αλλά και δέν 
συνεβούλευσε τούς δράστας νά πράξωσιν, δσα έπρα- 
ξαν. Κατά ταΰτα έν τω προκειμένω δράματι πρω­
τεύουσα ιδέα είναι ή σύγκρουσις τής ανθρώ­
πινης νοημοσύνης πρδς τ ή ν θ ε ί α ν π ρ ό ρ - 
ρησιν, ώς έν τή ’Αντιγόνη ή σύγκρουσις τοϋ φυ­
σικού πρδς τδ θετόν δίκαιον. Έν άμφοτέροις τοϊς δρά- 
μασιν ό εύσεβής τραγικός καταδεικνύει τδ μεγαλειον 

1 Περί ποιητ. κεφ. 13 «Έστι δέ τοιοΰτος ό μήτε αρετή διαφέρων 
και δικαιοσύνη, μήτε διά κακίαν καί μοχθηρίαν μεταβάλλων είς τήν 
δυστυχίαν, άλλα δι’ αμαρτίαν τινά, τ&ν έν μεγάλη δόξη δντων καί 
ευτυχία, οΐον Οΐίίπους και Θυέστη* και ot έκ τ(ϋν τοιούτων γεν(ϋυ 
επιφανείς άνδρες>.
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τών θείων νόμων καί τήςθείαςσοφίαςύπέρ τάάνθρωπινα. 
Πρός τόν σκοπόν τούτον έξ άρχής ήσαν παρεσκευα- 

σμένοι οί χαρακτήρες τής τραγωδίας. Τίς άλλος ητο 
έπιτηδειότερος νά εκπροσώπησητήν άνθρωπίνην νοημο­
σύνην ή εκείνος, δστις έλυσετό αίνιγματής Σφιγγός; Η 
σύνεσις τούτου μέγα έτιμάτο έν Θηβαις, ωςέν αρχή τής 
τραγωδίας ό ίερεύς λέγει. Έγένετο μέν άνθρωποκτό- 
νος,άλλά τούτο έπραξεν έκ φιλοτιμίας, όργίζεταιμέν 
κατά τού Κρέοντος, άλλ’ δτε ούτος έπείσθη, ότι ό χη- 
δεστής είναι πολιτικός συνωμότης, και ύβρίζει τον 
Τειρεσίαν, άλλά πεποιθώς εις τήν ιδίαν αθωότητα νο­
μίζει, ότι ό μάντις έγένετο όργανον πολιτικής συνω­
μοσίας. Πρός τόν φονέα τού Λάιου δείκνυται λίαν αυ­
στηρός, άλλ’ ή αύστηρότης δέν είναι αδικία·, διότι 
άναγνωρίσας, ότι αύτός είναι ό τής πόλεως μιάστωρ, 
καθ’ εαυτού τήν προκηρυχθεΐσαν ποινήν εφηρμοσεν. 
Καθ’ όλου ό χαρακτήρ τού Οϊδίποδος είναι εύγενής καί 
άξιος κρείτονος τύχης. Έν τή καρδία αύτοΰ ή πατρο­
κτονία καί ή αιμομιξία έμποιοΰσι φρίκην άλλ’ όσον 
άγνότερος ήτο ό χαρακτήρ τούτου, τοσούτον έπιτη- 
δειότερος, δπως καταστήση αισθητόν τό μέγεθος τού 
έγχλήματος. Ίσως πρός εύγενή άπεικόνισιν τού Οίδί- 
ποδος συνεβάλετο καί ή πρόθεσις τού τραγικού, όπως 
έν τώ προσώπω τούτου ύποδηλώση τόν εύγενή τού 
Περικλέους χαρακτήρα, ώς έν τοϊς έπειτα δήλον.

Και ό χαρακτήρ τής’Ιοκάστης ήτο έπιτήδειος, δπως 
ύπηρετήση τώ σκοπώ τού δράματος· διότι αϋτη νομί- 
σασα, ότι τό τεχθέν βρέφος εδρε τόν θάνατον έπί τού 
Κιθαιρώνος και πεισθεϊσα, δτι ό Λάιος παρα τον χρη­
σμόν έφονεύθη ύπό ληστών, είχεν ισχυρούς λόγους, 
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όπως καταφρονή τών μαντευμάτων. Ή άγνότης καί 
καθαρότης του χαρακτήρας του Οίδίποδος ποιεί άντί- 
θεσιν προς τον τής Ίοκάστης· έκείνος μαθών τά κατά 
τδν φόνον του Λάιου φρίσσει, ελεεί, καταράταικαί ανα­
λαμβάνει τήν τιμωρίαν του φονευθέντος ωσει ουτος 
ήτο πατήρ τού ήρωος, αύτη οε ού μονον ουοεν έπραςε 
προς άνακάλυψιν τών φονέων τοϋ άνδρός, άλλ’ ούδέ 
μέμνηται τούτου, είμή όπως χλευάση τδν χρησμόν. 
Λέγει ιζέν, δτι δήθεν ο ανηρ παρεοωκε το τεκνον, όπως 
έκτεθή έπί του ορούς (/19), όμως ο πιστός θεράπων 
ομολογεί, δτι τδ έγκλημα τής παιδοκτονίας διεπρά- 
ξατο αύτή ή μήτηρ (1174). Ο μεν Οίδίπους έκ παν­
τός τρόπου πειράται να σωση το κύρος τού χρησμού 
τού ’Λπόλλωνος, ή δέ Ίοκάστη αναζητεί αιτίαν, ίνα 
τούτον διαψεύση. Καθ’ ολου είπεΐν εκείνος μέν και έπί 
ίδίω κινδύνω αναζητεί τήν αλήθειαν, αυτή δε είναι 
έτοιμη, όπως θυσιάση καί τάς ίερωτάτας τής ηθικής 
άρχάς, όπως συγκαλύψη τήν μιαράν πράξιν καί άπο- 
λαύση τών τού βίου ηδονών. Ο όε Κρεων εχει τον τύ­
πον άνδρδς αθώου, νηφάλιου καί ψυχρού, ή δέ ψυ- 
χρότης αύτού καταφαίνεται έκει, ένθα ό Οίδίπους πο­
λιτικήν συνωμοσίαν ύφορών μάλιστα θερμαίνεται. Ού­
τως ή ψυχρότης ένθεν μέν τής Ίοκάστης, ένθεν δέ τού 
Κρέοντος ποιούσι καταφανέστερον τδ θερμδν καί φλεγ- 
μαΐνον τού Οίδίποδος πάθος. Ο δε Τειρεσίας οιατ/^ρει 
τδ καί έν άλλαις τραγωδίαις ύπερήφανον καί μεγαλο­
πρεπές ήθος, όπερ εμπνεει η πεποιθησις εις την αλή­
θειαν τών λόγων αύτού. Ούτος καθίστησιν αίσθητότε- 
ρον τδν χαρακτήρα τού ήρωος τού οράματος ούχι διά 
τής ψυχρότητας, άλλα οια τής θερμοτητος, μεθ ής
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καταδεικνύει τήν τύφλωσιν του άνακτος
του μάντεως ειρωνεία συμβάλλεται, όπως ύ<όδε^1| 
τήν άντίθεσιν τής Θείας ά)νηθείας προς τήν άνθρώπίνην 
πλάνην. Τήν δέ απλότητα καί αφέλειαν του Κορίνθίου 
αγγέλου δύναταί τις νά παραβάλη προς τήν 3&υφό~ 
τητα του φύλακος τής ’Αντιγόνης. ’Ενταύθα, ώς καί 
έκεΐ, ό τραγικός έπιχέει κωμικήν χροιάν, δι’ ής καί έν 

Λ.
/

Λ·

τή φοβερωτάτη στιγμή διεγείρει τον γέλωτα του Θεα­
τού. Έ δειλία του Θηβαίου θεράποντος είναι πολύτιμος 
έν τω δράματι, διότι διά ταύτης ήδυνήθη ό ποιητής νά
πλέξη ολόκληρον τον μύθον αύτοΰ. Ό ίερεύς τού Διός 
καί ό ’Εξάγγελος δέν έχουσιν ίδιον ήθος. Ό μέν πρω­
ταγωνιστής εχει τό πρόσωπον τού Οίδίποδος, ό δέ δευ­
τεραγωνιστής τό τού ίερέως τού Διός, τό τής Ίοκά- 
στης, τό τού θεράποντος καί τό τού Έξαγγέλου, καί 
ό τριταγωνιστής τό τού Κρέοντδς, τό τού Τειρεσιου 
καί τό του ’Αγγέλου.

Ό δέ χορός παρά τω Σοφοκλεΐ μετέχει μέν τής 
ύποθέσεως τού δράματος ώς εις τών ύποκριτών , αλλά 
μόνον συμβουλεύων, ούδέποτε δέ πασχών η ένεργών. 
Δέν άνέδειξεν ό ποιητής τον χορόν γνωστήν τής όλης 
ύποθέσεως τού δράματος, ούδέ κρινοντα ύπερ τα δρώντα 
πρόσωπα, διότι ουτω ποιων ήθελε ταπεινώσει τήν Οεσιν 
τού θεατού, δν ή δραματική τού Σοφοκλέους τέχνη, ώς 
έν αρχή είπομεν, τον σοφώτατον τού όλου θέατρου 
άνέδειξεν.*Αν ό χορός προεγιγνωσκε τα μέλλοντα συμ- 
βήναι, ήθελεν έχει καί τό καθήκον τον κινδυνεύοντα

1 Άριστοτέλ. Περί ποιητ 18. « Και τον χορόν δέ ενα δει ύπο- 
λαβεϊν τ&ν ύποκριτών, χαΐ μόριον είναι τοο όλου, χαι συναγωνι— 
ζεσΟαι μή ώς παρ’ Ευριπίδη, άλλα ώς παρα ΣοφοχλεΤ».

4
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ηρώα νά σώση, άλλά και ουτος κατέχεται ύπό τοσαύτης 
άμβ)^υωπίας, ώστε έν τή ώρα τοϋ κινδύνου ούτε νάσυμ- 
βουλεύση, ούτε αρωγός του ηρωος νά γείνη δύναται. 
Κατά ταΰτα δευτερεύουσαν Οέσιν κατέχων μετριάζει 
τάς αντιθέτους τάσεις παρεμβάλλων γενικάς άρχάς άν- 
τλουμένας έκ της πείρας.Έπί τούτωό ποιητής έκλέγει 
γέροντας ή άνδρας ώριμου ηλικίας. Ώς λυρικός ποιη­
τής έχει ύγιά έποπτείαν, φιλοσόφων δέ έπί τής ιστο­
ρίας του παρελθόντος έξέρχεται τοϋ στενοϋ τής ύπο- 
θέσεως κύκλου και ούτω παρέχει τώ θεατή τά κυριω- 
τατα τοϋ δράματος πορίσματα. Τά χορικά άσματα τής 
τραγωδίας ταύτης έποίησεν ό Σοφοκλής, ώς και ό Εύ- 
ριπίδης τά τής Μήδειας, κατά τήν γραμματικήν τραγω­
δίαν τοϋ Καλλίου, ώς παραδίδει ήμΐν ό Άθήναιος. Ό 
χορός τής τραγωδίας έκείνης, ήτις ρυθμικώς έπέτυχε, 
συνέκειτο έκ γυναικών καί εϊχεν έννοιας ακολάστους.1

1 Άθην. νίΓ, 276 Λ και X, 333. "Ορα και Graefenhan, Gcschi- 
chte <ler Klassisch. Philologie τόμ. 1 σελ. 102.

2 'ϊπόΟεσ. Εύριπίδ. Μήδ. «Πρώτο; Εύφορίων* δεύτερος Σοφοκλής· 
■τρίτος Εύριπιδης, Μήδεια».

Ή κοινή αύτη μίμησις τής γραμματικής τραγωδίας 
τοϋ Καλλίου ύποδεικνύει και τον χρόνον τής διδασκα­
λίας τοϋ δράματος. Δέν δυνάμεθα νά δεχθώμεν, ότι ό 
Οΐδίπους τύραννος τοϋ Σοφοκλέους καί ή Μήδεια τοϋ 
Εύριπίδου έδιδάχΟησαν συγχρόνως· διότι τύχη αγαθή 

. ' r 2 ' Λ 'γινωσκομεν τους τραγικούς, προς ους οιηγωνισατο 
ό Εύριπίοης. Φαίνεσαι όμως, ότι ή διδασκαλία των 
δύω τραγωδιών δέν απείχε πολύ. Επειδή δε η Μήδεια 
έδιδάχΟη τήν 87 Όλυμπ. 2 = 431, π. X. εικάζεται, 
ότι ή διδασκαλία τοϋδε τοϋ δράματος πίπτει ολίγον 1 2 
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βραδύτερον, δηλ. κατά τό 429 π. X., οτε ό λοιμός 
έφθειρε τάς Αθήνας. Λοιπόν ή πρόσφατος τής νοσου 
άνάμνησις έπεισε τόν τραγικόν, ίνα ποιήση τήν τραγω­
δίαν αύτοΰ τάς συμφοράς των Αθηναίων άπεικονίζου. 
σαν. Κατά τήν εικασίαν ταύτην ύπό τό προσωπεΐον 
του Οίδίποδος λανθάνει ό Περικλής καί έκ τούτου 
δύναται νά έξηγηθή, ότι ό Σοφοκλής άγωνιζόμενος 
διά τής άρίστης αύτοΰ τραγωδίας ήττήθη έν τω δρα­
ματικά άγώνι ύπό τίνος αφανούς τραγικού, τού Φιλο- 
κ)^έους, άνεψιού του Αισχύλου, διδάξαντος πιθανώς 
τήν Πανδιονίδα ούσαν παρ’ Άριστοφάνει άντικείμενον 
καταγέλωτος. ΎΗτο άρά γε δυνατόν ό Σοφοκλής, ναι, 
ό νικητής αύτοΰ τού Αισχύλου, νά ήττηθή ύπό Φι- 
λοκλέους; Τούτο μόλις ήδύνατο νά έξηγηθή, άν ό Σο­
φοκλής διηγωνίζετο διά τραγωδίας έχούσης ήττονα 
αξίαν. ’Αλλά διά τού Οίδίποδος τυράννου; Οί μέν 
άρχαιοι διά τήν κρίσιν των άγωνοδικών δέν άπηξίω- 
σαν τού θαυμασμού αύτών πρός τήν προκειμένην τρα­
γωδίαν1, οί δέ νεώτεροι άνευρίσκουσι πολιτικόν πάθος 
έν τή κρίσει τούτων. Όμολογούμεν, ότι πολλοί σοφοί 
Γερμανοί άποδοκιμάζουσι τήν εικασίαν, ότι ύπό τό 
πρόσωπον τού Οίδίποδος λανθάνει ό Περικλής1 2, διότι 
καθ’ όλου είς τούς πολιτικούς ύπαινιγμούς άπαρέσκον- 
ται. Καί ήμεΐς αύτοί δέν έπαινούμεν τάς καταχρήσεις 
καί τάς ύπερβολάς, αλλά τίς δέν γινώσκει, οτι ό βίος 
των ’Αθηναίων ήτο κατ’ έξοχήν πολιτικός3 καί οί δρα­

1 'Αριστείο. ό ^ήτωρ εν Λόγ. 46, τομ. II, σελ. 334.
’ Όρα Schncidewin έν τή Είσαγωγ. σελ. 27 και Wolff έν τή 

έ/.δ. τής τραγωδίας σελ. 139.
3 Klein, Gerschichte des Dramas τόμ. I, σελ. 336.
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ματικοί ποιηταί πιστοί τούτου θεράποντες; Ά.φ’ ού ή 
κωμωδία έν τοϊς χρόνοις τού Περικλεούς ήτο πολι­
τική, άφ’ ού οΐ Θεαταί ήσαν συνειθισμένοι τά πάντα νά 
άνάγωσιν εις πολιτικούς Υπαινιγμούς., οί τραγικοί, 
καί άν ήθελον, δέν ήδύναντο νά άπόσχωσι τούτων. Ό 
Αισχύλος διά τής Όρεστείας δέν έθήρευσε πολιτικόν 
σκοπόν; Δέν ήθελε νά έπιδράση επί τών Αθηναίων, 
όπως άποδοθή τή εξ Άρείου πάγου βουλή ή ύπό του 
Περικλέους άφαιρεθεΐσα δύναμις; Καί έν τώ προκει- 
μένω δράματι τίς Άθη\*αΐος ήτο ούτως αμβλύς τον 
νουν, ώστε έν τή έκτραγωδήσει του λοιμού τών Θηβών 
δέν ήθελεν ίδεϊ τήν νόσον τής αύτοΰ πατρίδος καί έν 
τώ άνακτι τής γείτονος πόλεως τον μόναρχον τών 
Αθηνών; Αύτός ό Σοφοκλής διά τής δραματικήςαύτου 
τέχνης, ώς έν αρχή τής εισαγωγής είρηται, παρε- 
σκεύασε τώ θεατή τήν ύψίστην θέσιν, όπως τήν αληθή 
έννοιαν τού δράματος ακριβώς καθορα. Ούδέν δέ θαύμα, 
ότι ή ποιητική ειρωνεία καί έπι τής κεφαλής τούδη- 
μιουργήσαντος ποιητού κατέπεσεν/Οντως ©Σοφοκλής 
τον Περικλέα είσαγαγών εις τήν σκηνήν ώς αίτιον 
τού λοιμού καί διά πολλών περιπετειών άναγνωρίσαντα 
τήν τύφλωσιν αύτού δέν ήδύνατο νά βραβευθή ύπό τού 
πολιτικού συστήματος τού Περικλέους, δπερ τότε ού 
μόνον έν τή έκκλησία, αλλά καί έν θεάτρω έκράτει.

’Άν τις παραβάλη τάέν τή τραγωδία τού Σοφοκλέους 
προς τήν ιστορίαν τού ’Αθηναίου πολιτικού θέλει εύρεϊ 
έν πολλοΐς τήν ομοιότητα. Ό μέν Οίδίπους έλυσε τό 
αίνιγμα τής Σφιγγός περί τής έξωτερικής τού ανθρώ­
που μορφής, ό δέ υιός τού Εανθίππου δέν έλυσεν άράγε 
μέγιστον πολιτικόν αίνιγμα δυνηθεΐς νά διοικήση έπι 
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τεσσαράκοντα έτη τον φιλοτάραχον δήμον των ’Αθη­
ναίων; Ώς έν Θήβαις αίτια του λοιπού ήτο ό Οίδίπους, 
ούτως έν Άθήναις ό Περικλής, ως έκεΐνος ήσέβησε 
προς τό θειον φονεύσας τόν πατέρα, ούτως ό πολιτικός 
των’Αθηνών μητρόθεν ειλκε τό γένος έκ των έναγών 
καί αλιτήριων των φονευσάντων τούς όπαδούς του Κύ- 
λωνος. Αν οί ’Αθηναίοι άπεδίωκον τής πόλεως τόν 
Άλκμαιωνίδην Περικλέα, δέν ήθελε γείνει πόλεμος, 
δστις ήτο ή αιτία του λοιμού1. Οί θβαται άκούοντες 
έν τω Οεάτρω τόν περί τού λοιμού χρησμόν του ’Απόλ­
λωνος, δεν έμνησθησαν αρά γε του αρχαίου χρησμού 
του δοθέντος τοΐς Άθηναίοις; « "Ηξει Δωριακός πό­
λεμος και λοιμός άμ’ αύτώ » ’. Και ού μόνον ειλκε τό 
γένος έξ έναγών, άλλα και αύτός ήσέβησεν εις τόν 
Απόλλωνα · κατά τόν λοιμόν θέλων νά παράσχη έλ- 

πιδα μέν τοϊς Άθηναίοις, φόβον δέ τοΐς πολεμίοις, 
έπληρωσε πεντήκοντα ναυς, άλλα μέλλων νά άπα- 
πλευση συνέβη εκλειψις ήλίου. Τότε ό μαθητής του 
Άναξαγόρου ίδών πάντας έκπεπληγμένους και τόν κυ­
βερνήτην περίφοβον και διηπορημένον άνέσχε τήν χλα­
μύδα πρό τών όφθαλμών αύτου και ήρώτησεν, άν 
τούτο ήν.αι φοβερόν σημεΐον. ’Επειδή δ’ ό κυβερνήτης 
ήρνήθη τούτο, ύπολαβών ό Περικλής εΐπεν, οτι εκείνο 
δέν διαφέρει τούτου, πλήν οτι τό ποιήσαν τήν έπισκό- 
τησιν είναι μεΐζον τής χλαμύδος8. Άλλ’ή σοφή αυτή

1 Θουχυδ. I, 127 «Τοδτο δή τό άγος οί Λακεδαιμόνιοι έκέλευον 
έλαύνειν δήθεν τοΐς θεοΤς πρώτον τιμωρουντες, είδότες δέ Περικλέα 
τόν Ξανθίπποι» προσεχόμενον αύτψ κατά τήν μητέρα και νομίζοντες 
έκπεσόντος αύτοϋ ρ^ον σφίσι προχωρεΤν τά άπό τών ’Αθηναίων».

2 Θουκυδ. II 54.
3 Πλούταρχ. έν βίω Περικλ. 35.
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έξήγησις ήτο διάφορος της πίστεως του λαού περί τού 
ήλιου, δστις έταύτίζετο μετά του Απόλλωνος. Ώς 
δέ ό Οίδίπους έν τή προκειμένη τραγωδία είκονίζεται 
ώς πατήρ τού λαού, οστις ήθελε γείνει έπιλήσμων 
τής πρώην εύεργεσίας, άν μη έσώζετο έκ του λοιμού, 
ούτω και ό δήμος τών Αθηναίων1 ήγριώθη κατά τού 
Περικλέους καί διά τήν νόσον παραφρονήσας ώς πατέρα 
έπεχείρησε νά άδική1 2. Ίσως είναι τυχαία σύμπτωσις, 
οτι, ώς τό κήρυγμα τού Οίδίποδος έ'πεσεν έπί τής κε­
φαλής αύτου, ούτω καί τις νόμος τού Περικλέους* 
ούτος δήλα δή έχων γνησίους παΐδας καί έν τή πολιτεία 
άκμάζων έγραψε νόμον, καθ’ δν μόνοι ’Αθηναίοι είναι 
οί έκ δύω Αθηναίων γεγονότες.’Αλλ’ έπέπρωτο, ίνα ό 
νόμος ούτος κατάθλιψη τήν ψυχήν τού θεμένου* διότι 
άποβαλών τόν γνήσιον υιόν Πάραλον ό αγέρωχος πο­
λιτικός δέν ήδυνήθη νά διατηρήση τό μεγαλύψυχον, 
άλλ’ έρρηξε κλαυθμόν, οί δ’ ’Αθηναίοι καμφθέντες 
συνεχώρησαν, όπως άπογράψωσιν τόν νοθον εις τους 
φράτορας3 4. Ούτος είναι έκεΐνος, δν ό αύτός δήμος βρα­
δύτερου άπέκτεινε καίπερ τούς Πελοποννησίους έν’Αρ- 
γιννούσαις καταναυμαχήσαντα. Ώς δέ ό Περικλής εϊχε 
τήν αρχήν ούχί αϊτών ταύτην, ούδέ κολακεύων τόν 
δήμον, ούδέ άγομενος ύπ’αύτοΰ, αλλά τούτον άγων , 

1 Οιδίπ. τύρανν. 49.
8 Πλούταρχ. έ> βίψ Περικλ. κεφ. 34 «ύφ’ ή; και τα σώματα κα- 

κούμενοι και τά; ψυχά; , παντάπασιν ήγριώθησαν προ; τόν Περι- 
κλέα και καθάπερ ιατρόν ή πατέρα τή νοσφ παραφρόνησαν ,ες, 
αδικεί ν έπεχείρησαν».

8 ΑύτόΘ. κεφάλ. 37.
4 Θουκυδίδ. II, 6a «κατείχε τό πλήΟο; έλευδερω;, και ουκ ηγετο 

μάλλον ύπ’ αύτοΟ ή αυτό; ήγε, διά τό μή κτωμενο; εζ ου προση-
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ούτω καί ό Οίδίπους λέγει, οτι ή αργή αύτώ είναι τι 
δωρητόν και ούχι αιτητόν (384). Κατά ταΰτα 
έξηγεϊται, διά τι έν αρχή της τραγωδίας ό ίερεύς τοΰ 
Διδς και ούχι ό τοΰ’Απόλλωνος, ώς έδει, περιγράφει 
τά τής νόσου. Πάντες ενθυμούνται, οτι ό υιός τοΰ 
2αν6ίππου έπωνομάζετο Ζεύς1 και ’Ολύμπιος, ή δέ 
μετ’ αύτοΰ ζώσα ’Ασπασία έλέγετο Όμφάλη, Δηϊά- 
νειρα και "Ηρα8. Ώς δ’ ό Σοφόκλειος Οίδίπους και 
ό πραγματικός Περικλής όμοιάζουσιν άλλήλοις κατά 
τάς άρετάς, ούτω και κατά τι αμάρτημα. Και κατά 
τοΰ ’Ολυμπίου ΓΙερικλέους διεσπάρη ή φήμη ύπό Στη- 
σιμβρότου τοΰ Θασίου, οτι έμολύνθη ύπό βδελυρας 
αιμομιξίας, δηλ. οτι εΐχε σχέσεις μετά τής γυναικός 
τοΰ υίοΰ αύτοΰ 5ανθίππου3. Άποδοκιμάζει μέν τήν 

κόντω,ν τήν δύναμιν προς ηδονήν τι λέγειν, άλλ’ έ'χων έπ* άςιώσει 
και προς οργήν τι άντειπείν. 'Οπότε γοΰν αισθοιτό τι αύτούς παρά 
καιρόν ύβρει θαρσοΰντας, λέγων κατέπλησσεν έπι τό φοβείσθαι, και 
δεδιότας αύ άλόγως άντικαθίστη πάλιν έπι τό θαρσεΐν. Έγίγνετό τε 
λόγψ μέν δημοκρατία, έ'ργψ δε ύπό τοΰ πρώτου άνδρός άρχή».

1 Ό Κρατίνος έν ©ράτταις παίζει προς αύτόν ούτωσί παρά Γίλου- 
τάρχ. κεφ. 13

Ό σχινοκέφαλος Ζεύς βδε προσέρχεται 
Περικλεής, τψδεΐον έπι τοΰ κρανίου 
εχων, έπειδή τοΰστρακον παροίχεται.

2 Αύτόθι κεφ. 24 « Έν δέ ταΐς κωμφδίαις Όμφάλη τε νέα και 
Δη'ϊάνειρα και πάλιν Ήρα προσαγορεύεται (ή ’Ασπασία) ».

8 Αύτόθι, κεφ. 13 « Και τί αν τις ανθρώπους σατυρικούς τοΐς βίοις 
και τάς κατά τών κρειττόνων βλασφημίας, ώσπερ δαιμονι κακφ, τώ 
φθόνψ τών πολλών άποθύοντας έκάστοτε, Οαυμάσειεν, οπού και Στη- 
σίμβροτος ό Θάσιος δεινόν άσέβημα και μυθώδες έξενεγκεΐν έτόλμη- 
σεν εις τήν γυναίκα τοΰ υίοΰ κατά τοΰ Περικλέους ;» Αύτόθι κεφ. 36 
«Προς δέ τούτοις, και τήν περί τής γυναικός διαβολήν ύπό τοΰ 
Ξανθίππου ©ησιν ό Στησίμβροτος είς τούς πολλούς διασπαρήναι, καί 
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φήμην ό Πλούταρχος, άλλ’ ό αύτδς ομολογεί, δτι οί 
πολλοί έγίνωσκον τήν διαβολήν καί δτι ή διαφορά του 
υίοΰ πρός τον πατέρα διέμεινεν άνήκεστος μέχρι τε­
λευτής.

Πλήν του Περικλέους ήδύνατό τις ίσως νά άναζη- 
τήση έν τισι τών άλλων του δράματος προσώπων άλλα 
ιστορικά πρόσωπα. Μή άρά γε ύπό τό πρόσωπον τής 
Ίοκάστης λανθάνει ή πολυθρύλητος εκείνη του Περι- 
κλέους σύμβιος; Διά τί άρά γε τοσαύτη αδιαφορία πρός 
τον συζυγικόν δεσμόν καί τοσαύτη ασέβεια πρός τό 
θειον έπεσωρεύθη επί τής Ίοκάστης; Ίσως φέρει τάς 
αμαρτίας τής Ασπασίας, ήτις καίπερ σφοδρά ύπό τοΰ 
Περικλέους άγαπηθεϊσα όμως μετά τήν τελευτήν τού­
του έλαβεν άνδρα Λυσικλέα, τον προβατοκάπηλον1, καί 
ήτις έφευγε δίκην άσεβείας διώκοντος του κωμικού 
Έρμίππου2. ’Ενταύθα τοΰ λόγου έλθών δέν δύναμαι 
νά παραδράμω καίτινα υπόνοιαν, ήν έχω, ότι ό ποιη­
τής διά τοΰΚρέοντος ήθέλησε νά ύποδηλώση τον Κλέ- 
ωνα, οστις εύθύς μετά τήν αρχήν τοΰ Πελοποννησια- 
κοΰ πολέμου έπειράτο, δπως άφέληται τήν αρχήν τον 
Περικλέα, ώς λέγει ό Πλούταρχος καί μαρτυροΰσι τά 
άνάπαιστα τοΰ Έρμίππου 3.

δλως άνήκεστον άχρι τής τελευτής τψ νεανίσκψ πρός τον πατέρα 
παραμεΤναι τήν διαφοράν».

1 Αύτόθι 24.
8 Αύτόθι 32 « Περί δέ τούτον τον χρόνον ’Ασπασία δίκην έ'φευγεν 

άσεβείας, 'Ερμίππου τοίϊ κωμωδοποιοί διώκοντας, καί προσκατη- 
γοροϋντος ώς Περικλεΐ γυναίκα; έλευθέρας είς τό αύτό φοιτώσας 
ύποδέχοιτο ».

3 Αύτόθι κεφ. 33.
Βασιλεύ σατύρων, τί ποτ’ούκ έθέλεις 
δόρυ βαστάζειν; άλλα λόγους μέν
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*Αν δέ τις νομίζη, δτι πασαι αύται αί ομοιότητες 
είναι τυχαϊαι και ότι δέν ήτο έθος ούτε τοΐς άρχαίοις 
Έλλη σι ποιηταϊς έν μυθικοΐς προσώποις νά ύποκρύ- 
πτωσι συγχρόνους άνδρας, ούτε τοις θεαταϊς τοιαύτας 
ομοιότητας νά άναζητώσι καί άνευρίσκωσιν, ούτος 
αγνοεί και τήν ευφυΐαν εκείνων και τήν όξυδέρκειαν 
τούτων. ΙΓρόςκύρωσιν του λόγου δέν μνημονεύω πλεί- 
στων παραδειγμάτων καί δή τής ’Αντιγόνης, έν ή πα­
ραπλήσια κατέδειξα, άλλά μόνον μιας ομοιότητας, 
ήτις θανάτω έτιμωρήθη.Ό πλάστης Σοφοκλής, ό Φει­
δίας, ποιων τήν προς ’Αμαζόνας μάχην άπεικόνισεν ου 
μόνον εαυτόν ώς πρεσβύτην φαλακρόν πέτρον δι* άμ- 
φοτέρων τών χειρών έπηρμένον, άλλά και τόν Περι- 
κλέα μαχόμενον πρός ’Αμαζόνα. Ή δέ χειρ του μα- 
χητοϋ άνατείνουσα δόρυ προ τής οψεως οίονει έσκόπει 
νά έπικρύψη τήν ομοιότητα, ήτις εκατέρωθεν παρε- 
φαίνετο. Ή έπίκρυψις όμως δέν έκώλυσε τούς ’Αθη­
ναίους, ΐνα άπαγάγωσι τόν άριστοτέχνην εις τό δε- 
σμωτήριον, οπού εύρε τόν θάνατον1. ’Επειδή δέ άμ- 
φιρρεπής πολιτική έκρινε τά άριστουργήματα τής τέ­
χνης, ήττήθη μέν ό Περικλής έν τή άφομοιώσει τού 
Φειδίου, ένίκησε δέ έν τη του Σοφοκλέους, δστις δέν 
έτυχε τού άθλου.

Κατά τά είρημένα ό Σοφόκλειος Περικλής έλυσε 
μεν τό αίνιγμα τής Σφιγγός ώς δυνηθεις νά άρξη έπι

περί πολέμου δεινούς παρέχω* 
ψυχήν δέ Τέλητος ύπέστης. 
Κάγχειριδιου δ’ άκόνη σκληρά 
παραθηγουμένου βρύχεις κοπίδας, 
δηχθεις αϊθωνι Κλέωνι.

4 Αυτόθι κεφ. 31.
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τεσσαράκοντα έτη πολυτάραχου δήμου, άλλα μη δυ- 
νηΟεις νά έξηγηση την εσωτερικήν τοϋ άνθριόπου 
<ρύσιν κατέπεσεν. Φαίνεται, δτι τό μέγα τοϋτο πρό­
βλημα κατά τάς άρχάς τοϋ Πελοποννησιακοϋ πολέμου 
συνεζητεΐτο. Ό Σοφοκλής νομίζει ικανόν νά είρωνευθή 
ποικϊλοτρόπως τήν άνΟρωπίνην φύσιν, έπέπρωτο δέ, 
ΐνα τούτο λύση ό Σωκράτης, οστις ήγήσατο τοϋ άν- 
θρωπί^συ γένους πρός άνακάλυψιν καί μελέτην τοϋ 
ετέρου ημισφαιρίου, ήτοι τοϋ έσωτερικοΰ κόσμου, ως 
έν τή Εισαγωγή τής Απολογίας τοϋ Σωκράτους έδεί- 
Ιαμχν,
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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ ΥΠΟΘΕΣΙΣ

Λιπών Κόρινθον Οίδίπους, πατρός νόθος 
προς τών απάντων λοιδορούμενος ξένος, 
ήλθεν πυθέσθαι Πυθικών θεσπισμάτων, 
ζητών εαυτόν και γένους φυτοσπόρον. 
ευρών δέ τλήμων έν στεναΤς άμαξιτοΤς 
άκων δπεφνε Αάϊον γεννήτορα.
Σφιγγός δέ δεινής θανάσιμον λύσας μέλος 
ήσχυνε μητρός αγνοουμένης λέχος.
λοιμός δέ Θήβας εϊλε καί νόσος μακρά.
Κρέων δέ πεμφθείς Δελφικήν προς εστίαν, 

. όπως πύθηται τοΰ κακοϋ παυστήριον, 
ήκουσε φωνής μαντικής θεοΰ πάρα, 
τόν Λαίειον έκδικηθήναι φόνον.
βθεν μαθών έαυτόν Οίδίπους τάλας 
δισσαΐσι χερσίν έξανάλωσεν κόρας, 
αυτή δέ μήτηρ άγχόναις διώλετο.

ΔΙΑ ΤΙ ΤΥΡΑΝΝΟΣ ΕΠΙΓΕΓΡΑΠΤΑΙ

Ό τύραννος Οίδίπους έπι διακρίσει θατέρου έπιγέγραπται. 
χαριέντως δέ τύραννον άπαντες αύτδν έπιγράφουσιν έξέχοντα 
πάσης τής Σοφοκλέους ποιήσεως , καίπερ ήττηθέντα ύπδ Φι- 
λοκλέους, ώς φησι Δικαίαρχος. είσι δέ και οί « πρότερον », 
ου « τύραννον » αύτδν έπιγράφοντες διά τους χρόνους τών 
διδασκαλιών και διά τά πράγματα’ αλήτην γάρ και πηρδν 
Οίδίποδα τδν έπι Κολωνώ εις τάς ’Αθήνας άφικνεΐσθαι. ίδιον 
δε τι πεπόνθασιν οί μεθ’ "Ομηρον ποιηται τούς πρδ τών 
Τρωικών βασιλείς «τυράννους» προσαγορεύοντες, όψέ ποτέ 
τοϋόε του δνόματος είς τούς "Ελληνας διαδοθέντος, κατά 



τούς ’Αρχιλόχου χρόνους, καθάπερ 'Ιππίας ο σοφιστής φησιν. 
"Ομηρος γοϋν τον πάντων παρανομώτατον *Εχετον βασιλέα 

φησι και ου τύραννον’

είς Έχετον βασιλήα , βροτίΰν δηλή^ονα .

προσαγορευθήναι δέ φασι τόν τύραννον από τών Τυρρηνών 
χαλεπούς γάρ τινας περί ληστείαν τούτους γενέσθαι. ότι δέ 
νεώτερον το τοϋ τυράννου όνομα δηλον* ούτε γάρ "Ομηρος 
ούτε 'Ησίοδος ούτε άλλος ούδεις τών παλαιών τύραννον έν 
τοΐς ποιημασιν ονομάζει . ό δέ ’Αριστοτέλης έν Κυμαίων πο­
λιτεία τούς τυράννους φησι το πρότερον αίσυμνητας προσα- 
γορεύεσθαΓ εύφημότερον γάρ έκείνο τό όνομα.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ' ΤΥΡΑΝΝΟΣ

ΟΙΔΠΙΟΥΣ

Ώ τέκνα*, Κάδμου του πάλαι νέα τ

* Τό δνομα οίδίπους είναι σύν­
θετον έκ τοΰ οίδάω, οίδέω καί 
ποΰς κατ’ αναλογίαν τοϋ είλί- 
πους· ούτω σημαίνει τόν φου- 
σκοπόδην, Σοφοκλ. εν τψοε τψ 
δράματι 1034 « λύω ο’ έχοντα 
διατόρου; ποδοΤν άκμά; ο , Διό- 
δωρ. Σικελ. IV, 64 . διαπερο- 
νήσας αύτοΰ τά σφυρά σιοήρω, 
δι’ ήν αΙτίαν Οίδίπους ύστερον 
ώνομάσθη », ’Απολλοοωρ. 111, 
5, 7 · και θεραπεύσασα τά σφυ­
ρά, Οιδίπουν καλεΐ· τοΰτο Οε- 
|χένη τό όνομα διά τό τούς πό- 
■όα; άνοιδήσαι». Ό Σοφοκλή; 
χατά πάσαν πιθανότητα ώνόμα- 
σε τό δράμα αύτοΰ Οίδίποδα, 
προσετέθη δέ τό έπίθετον τύραν­
νος ύπό των μεταγενεστέρων 
λαβόντων τοΰτο έκ τών στίχων 
314 « κατηγορεΐν μου τόν τύ­
ραννον Οιδίπουν» και 923. Ότι 
δέ τό έπίθετον είναι μεταγενε- 
στέρα προσθήκη, γίνεται δήλον 
έκ τούτου, οτι ύπήρχον οι έπι- 
γράφοντες Οίδίποδα προτε- 
ρ ο ν, ώς λέγεται έν τή Υποθέ­
σει. «Είσί δέ καί οίπρότερον 
αύτόν, ού τύραννον έπιγράφον- 
τες διά τούς χρόνους τών διδα­
σκαλιών καί διά τά πράγματα· 
αλήτην γάρ καί πηρόν Οίοιποδα 
τόν έπί Κολωνφ είς τάς ’Αθήνας 
άφικνεΤσθαι». Λοιπόν τό δεύτερον 
ονομα προσετέθη προ; διαστολήν 
τοϋ Οίδίποδος έπί Κολωνίρ. Μετά 
χαριεντισμού δέ προσέθετον τό 

ροΦΤ(3, 

έπίθετον τύραννο;, όπως υποοη— 
λώσωσι τό έξέχον δράμα τής. 
ποιήσεως τοΰ Σοφοκλέους.

1 ’Επειδή οί Θηβαίοι δεινώς 
ύπό λοιμοΰ μαστίζονται, παΊοες 
αγόμενοι ύπό ίερεως τοΰ Διος; 
(στίχ. 18) έρχονται εί; τούς 
βωμούς τού; κειμένους πρό τών 
ανακτόρων, όπως αίτησωσι βοή­
θειαν καί σωτηρίαν. Γνούς δέ ό 
βασιλεύ; Οίδίπους εξέρχεται διά 
τή; δεξιά; θύρα; των ανακτόρων- 
Διά τής κλητική; ταύτης ήδύνατο- 
Υσω; ό Οίδίπους νά έννοή τούς 
παΐδας, περί ών ό ίερεύ; λέγει- 
έν ς·ίχ·16 «οί μέν ούδέπω μα­
κράν πτέσθαι σθένοντες» 
καί έν στίχ. 38 «ώπαϊδεςοί— 
κτροί » , όμως πιθανωτερον, ότι 
έννοεΤ πάντας τούς ικετεύοντας, 
διότι ό βασιλεύς λέγεται καί πα­
τήρ τών ύπηκόων, Όδυσσ. Ε. 12 
« ώ; ούτις μέμνηται Όδυσσήος 
θείοιο λαών,οΤσιν άνασσε, πα­
τήρ δ’ ώ; ήπιος ήεν ». Ό δέ ποιη­
τής ονομάζει τούς Καδμείου; τ ε­
κ να, όπως είκονίση τόν Οίδί­
ποδα έν άρχή τοΰ δράματος ώς 
αγαθόν βασιλέα. Όρθώς δέ παρα­
τηρεί ό Σχολιαστή;· « Φιλόδη— 
μον καί προνοητικόν τοΰ κοινή 
συμφέροντος τό τοΰ Οίοιποοος 
ήθος, καί εύνοιαν έχον άπό του 
πλήθους, δι’ών αύτού; εύηργέτη- 
σεν. Εικότως ούν κέχρηται τά 
τέκνα ώσπερεί πατήρ » .

8 Τό άφ^ρημένον άντί τοΰ
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τίνας 1 ποΟ’ έδρας τάσδε μ,οι θοάζετε2, 
ίχτηρίοις χλάδοισιν εξεστεμμένοι8 ;

συγκεκριμένου, ώς κατωτέρω 
στίχ. 85 « άναξ, έμόν κήδευμα, 
•παΤ Μενοικέως » , Σοφοκλ. έν 
’Αντιγόν. 756 «γυναικός ών δού- 
λευμα, μή κώτιλλέ με », καί 
320 « οΐμ’ ώς άλημα δήλον έκ- 
πεφυκός εΐ » και πολλαχοΰ. Πα- 
ραπλήσιον εΐναι και τό παρ’ Εύ- 
ριπίδ. έν Κύκλ. 188 « μηκάδων 
αιγών τροφαί ». Σημαίνει λοιπόν 
νέα θρέμματα, ή νέοι τρόφιμοι 
Κάδμου τοΰ παλαιοΰ. Τών σχο­
λιαστών τι; παραφράζει. «Κάδ­
μου τοΰ προ μακροΰ γεγονότος 
απόγονοι νΰν βλαστήσαντες ». Οί 
"Ελληνες τούς οίκιστάς,τούς συν- 
οικιστάς καί τούς έπιφανεΤς άν- 
δρας έθεώρουν ώς προγόνους τών 
λαών· διά τοΰτο οί ’Αθηναίοι έ- 
λέγοντο Έ ρ ε χ θ εΤ δ α ι καί Θ η- 
σεϊδαι, Σοφοκλ. έν Αΐαντ. 202 
καί έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 1066. 
Τάς δέ τοιαύτας κλήσεις ένόμι- 
ζον έντιμοτέρας τών άπό της πα­
τρίδας, ώς όρθώς παρατηρεί Στέ- 
φαν. ό Βυζάντιος έν λ. Άθήναι.

* Συνήθης σύμπτυξις δύω προ­
τάσεων άντί,τίνες είσίν α’ίδε 
αίϊδραι, άς θοάζετε, δηλ. 
διά τί τάσδε τάς έδρας κά- 
θησθε. ’Ενταύθα ή λέξις §δρα 
δέν σημαίνει τον τόπον, άλλά 
τήν πράξιν, ώς όρθώς παρατηρεί 
ό Wunder, Εΰριπίδ. έν 'Ηρα- 
κλείδ. 55 « ήπου καθήσθαι τήν- 
δ’έδραν καλήν δοκεΐς ; » 'Ηρακλ. 
μαινόμ. 1214 « σέ τόν θάσσοντα 
δυστήνους έδρας αύδώ ». Μετε- 
γειρίσθη δέ πληθυντικόν αριθμόν, 
διότι εΐναι πολλοί οί καθήμενοι 
ικέται.

1 Τό ρήμα θοάζω κατά τινας 

παραγόμενον έκ τής αύτής βίζης, 
έξ ής καί τό θ οό ς,σημαίνει σπεύ­
δω , θέτω εις ορμητικήν κίνησιν 
καί έν άμεταβάτψ σημασία κι- 
νοΰμαι ταχέως καί έν τοιαύττ^ 
σημασία λαμβάνει τό ρήμα ό 
Hermann. Κατά τήν επικρατού­
σαν όμως γνώμην εΐναι διάφορον 
βήμα έ'χον συγγένειαν πρός τό 
θάσσω, θακεΐν, θδκος καί 
θώκος, ώς Αίσχύλ.έν Ίκέτισ. 
579 « Ζευς ΰπ’ άρχας οΰτινος 
θοάζων, οΰτινος άνωθεν ήμένου · 
καί Έμπεδοκλ. 17 « σοφίης έπ* 
άκροισι θοάζειν ». Ή δέ αιτια­
τική εΐναι ταυτόσημος, ώς έν τή 
φράσει βαδίζω οδόν.

3 Οί ίκετεύοντες έ'φερον έν χερσι 
κλάδους δάφν-ης ή έλαίας έστεμ- 
μένους διά μίτων έρίου, Πλου— 
ταρχ. έν βίψ Θησ. κεφ. 18 ·γε- 
νομένου δέ τοΰ κλήρου, παραλα­
βών τους λαχόντας ό Θησεΰς έκ 
τοΰ πρυτανείου καί παρελθών είς 
Δελφίνιον έθηκεν υπέρ αυτών τψ 
Άπόλλωνι τήν ίκτηρίαν. Ήν δέ 
κλάδος άπό τής ίεράς έλαίας έ ρ ΐ ω 
λευκψ κα τε σ τ εμ μέ νο ς», Αί­
σχύλ. έν Εύμενίσ. 43 « έλαίας 
όψιγέννητον κλάδον, λήνει μεγί­
στου σωφρόνως έστεμμενον, άρ— 
γήτι μαλλψ ». ’Επειδή δέ οί κλά­
δοι ουτοι ήσαν κατατεθειμένοι 
έπί τών βωμών , ώς γίνεται δή— 
λον έκ τοΰ στίχου 143 καί άλ- 
λοθεν Εύριπίδ. έν Ηράκλειο. 124 
καί Αίσχύλ. έν Ίκετ. 241 , τό 
έξεστεμμένοί δέν σημαίνει 
έστεφα νωμένοι, αλλ έ χ ο ν­
τε; κλάδους ί κτηρίου ς. 
Πάνυ δ’ όρθώς παρατηρεί ό Σχο­
λιαστής· « Τό δέ έξεστεμμένοί,
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πόλις1 δ’όμοΰ μέν θυμιαμάτων γέμει, 
όμου δέ παιάνων2 τε καί στεναγμάτων. 5
άγώ 3 δίκαιων μή παρ’ αγγέλων, τέκνα, 
άλλων* άκούειν, αύτός ώδ’ έλήλυθα, 
ό πάσι κλεινές Οίδίπους5 καλούμενος.
άλλ’, ώ γεραιέ®, οράζ’, έπεί πρέπων εφυς

άντί τοϋ κεκοσμημένοι. Είώθασι 
γάρ τό στέφειν χρήσθαι αντί τοϋ 
κοσμεΤν ».

1 Έπί λοιμού αί ίκεσίαι τών 
πόλεων ήσαν συνήθεις και έν τοΐς 
ιστορικοί; χρόνοι;, Θουκυδίδ. II, 
47, 3 . "Οσα τε προς Ιεροί; ικε­
τέυσαν ή μαντείοι; και τοΐς τοι- 
ούτοίς έχρήσαντο,πάντα ανωφελή 
ήν ».

2 Κατά τόν Πρόκλον παιάν έν 
άρχή ιδίως έσήμαινε ύμνον προς 
τόν ’Απόλλωνα εΐ; κατάπαυσιν 
λοιμών και νόσων, Φώτ. έν Βι- 
βλιοθήκ. 320 α, 21 «παιάν έστιν 
εϊδο; ψδής είς πάντα; νϋν γρα­
φόμενος θεού;· τό δέ παλαιόν 
ιδίως άπενέμετο τψ Άπόλλωνι 
και τή Άρτέμιδι έπ'ι καταπαύσει 
λοιμών και νόσων άδόμενο; * , 
"Ομηρ. έν Ίλιάδ. A 471 « θεόν 
ίλάσκοντο καλόν άείδοντες παι- 
ήονα , κοΰροι ’Αχαιών, μέλ- 
ποντες έκάεργον ».

3 Ί1 αναφορική αντωνυμία S 
άναοέρεται ούχϊ είς τήν ίκε- 
τείαν, άλλ’ εις τήν αιτίαν αύ- 
τής, ήν έδήλωσε διά τής ©ρά- 
σεως, τίνας ποΟ’ έδρας. Τό 
δέ δικαιών σημαίνει κρίνων 
δίκαιον.

4 ΓΙροσετέθη τό άλλων εις τό 
αγγέλων, όπως ποιήση άντίθεσιν 
πρός τό αυτός. Σημαίνει δέ, παρ’ 
άλλων, ο'ί άγγελοί είσιν, ώς Ξε-

νοφ. εν Κύρ.παιδ. 1,6, 2 «όπως 
μή δι’ άλλων έρμηνέων τάς τών 
θεών συμβουλίας συνείης, άλλ’ 
αύτός γιγνώσκοις » Εύριπίδ. έν 
’Ορέστ. 531 « τί μαρτύρων άλ­
λων άκούειν δει μ’ ά γ’ είσοραν 
πάρα ; »

5 Ύπό τοϋ Wunder έςηλειφθη 
ό 8 στίχ. λέγοντος, δτι προσετέθη 
ύπό τίνος έρμηνευτοΰ έκ τοϋ στί­
χου 40· διότι έφάνη αύτίρ άτο- 
πον,δτι ό Οίδίπους ονομάζει έαυ- 
τόν. Άλλα τοϋτο ήτο άναγκαϊον, 
όπως οί θεαταί μάθωσι, τί; ό ό- 
μιλών, ώ; καί έν Οίδίποδ. έπί 
Κολών, στίχ. 3 «τις τον πλανή­
την Οίδίπουν » . Ιϊρός τούτοι; 
προσηκόντώς έτέθη ό στίχος,ώς 
όρθώς παρατηρεί ό Wolff, 'ίνα 
διεγερθή ή είς τόν Οίδίποδα πε- 
ποίθησις τών άδημονούντων. Με­
τριάζεται δέ τό άλαζονικόν διά 
τή; προσθήκη; τής μετοχής κα­
λούμενος. Τοϋτο έν τώ έ'πει επι­
τρέπεται καί δή ό Όδυσσεΰς λέ­
γει περί έαυτοΰ έν Όδυσσ. I, 
19 « εΐμ’ Όδυσεύ; Λαερτιάδης, 
δς πδσι δόλοισιν άνθρώποισι μέ- 
λω, καί μευ κλέος ούρανόν ϊκει». 
’Ενυπάρχει δέ καί τις τραγική 
ειρωνεία , διότι ό Οίδίπους έν τή 
καταστροφή μέμνηται τής ίδιας 
δοςης.

6 Ουτος είναι ίερεΰς τοϋ Διάς, 
ώ; γίνεται δήλον έκ τοΒ στίχ. 18.
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προ τώνδε φωνεΐν, jtvt τρόπω’ χαΟεστατε ? 
δείσαντες η στερξαντες ; ως Οελοντος αν
έμοϋ προσαρκεΐν3
είην, τοιάνδε μή4 ού κατοικτείρων έδραν.

παν δυσάλγητος γάρ άν

άλλ’, ώ κρατύνων3 Οίδίπους χωράς έμ.ής, 
1ΰ όρας μέν 3 ήμάς ήλίκοε προσήμεθα

1 Τήν αυτήν, περίπου έννοιαν 
ό ποιητής έδήλωσε διά τής φρά— 
σεως,τίνας ποθ’εδρας τάσδε 
μοι Οοάζετε. Γ0 Σχολιαστής 
ερμηνεύει· « ’Αντί τοΰ, επι πριμ 
προφάσει ικετεύετε. Εΐτα έπιφε- 
ρει τάς αιτίας ». ’Ενταύθα δμως 
δεν πρόκειται περί προφάσεως, 
άλλα περί αιτίας. ’ζσοδυναμεΐ δέ 
πρός τό πως διακείμενοι.

2 Διά δύω αίτιας ήδύνατό τις 
νά ικετεύση· ή έκ φόβου άπει- 
λοϋντος κινδύνου,ή έν τή ανάγκη 
υπάρχοντας κακού. Δια τούτο 
άντί τοΰ στέρξαντες περιέμενέ 
τις ήδη παθόντες, άλλ’ ό 
ποιητής προετίμησεν ήπιωτέραν 
§κφρασιν, δηλ. φοβηθέντες ή ύπο- 
μείναντες. Τό βήμα στέργειν έν- 
ταύθα δέν σημαίνει εύχεσθαι, 
ίκετεύειν, ώς έν Ο’ιδίποδ. έπί Κο­
λών. 1094, καθ’ S έπίστευσεν ό 
Brunck. διότι έν πάση περιπτώ- 
σει οί εις τούς βωμούς έλθόντες 
ήθελον ικετεύσει. Ή δέ μετοχή 
ώς θέλοντας αιτιολογεί τόπροη- 
γούμενον φράζε.

3 Ιίρασαρκώ σημαίνει παρέχω 
σρνδρομήν , προσβοηθώ.

1 Ό Σχολιαστής παραφράζει· 
«άνθρώπους ούτω καθημένους έ- 
λεεινως ». Τό μή ού συνάπτεται 
μετά μετοχής, όταν προηγήται 
άρνησίί ή έπίθετον περιέχον έν 
έαυτω άρνησιν,οΐον δυσάλγητο;=

ούκ οίκτίρμων, χαλεπός«=ού ρά­
διο;, ΔημοσΟέν. 19, 123 «α“ τδ 
πόλεις πολλαί καί χαλεπαί λα- 
βεΐν αί τών Φωκέων μή ού χρό- 
νω καί πολιορκία ( ληφθεϊσαι) » 
Πλάτ. έν Λύσιδ. 212 Δ «ούκ αρ* 
έστί φίλον τω φιλούντι ούοέν μή 
ούκ άντίΦίλούν » . ‘Λν όντως 
ύπό τό όνομα τού Οιοίποοος λαν- 
Οάνη ό Περικλής, ώς έν τή Εισα­
γωγή έδείςαμεν, τό χωρίον πε­
ριέχει άττολογίαν τοΰ μεγάλου- 
πολιτικού.

δ ’Ενταύθα τό κρατύνειν εχε& 
τήν αυτήν σημασίαν, ήν καί τό· 
κρατεΐν, ώ; Εύριπίδ. έν Βάκχ. 
65ο · ΙΙενΟεΰ, κρατύνων τήσδε 
Θηβαίας χθονός ». Οί τραγικοί· 
συνήθως κλίνουσι τό όνομα Οί­
δίπους, που, πουν καί κλητικ. 
πο θς, σπανιώτερον που(τρίς μό­
νον παρά ΣοφοκλεΤ), ευρηται 
δμως καί Οίδιπόδα (έν στίχ. 
1191) καί Οίδίποδα, Εύριπίδ. έν 
Φοινίσσ. 1533.

« Ή άπόδοσις τοΰ μέν υπάρ­
χει έν τή φράσει, τό δ’ άλλο 
φύλ ον έςεστεμμέ νον έν ς-ίχ. 
19. Τό μέν πρώτον κώλον έξαρ- 
τάται εκ τού όρφς, το όε οευτε— 
ρον έγένετο άνεςαρτητον. Το ή— 
λίκοι έτέθη έπί ήλικίας· καί ή 
πρεσουτική καί ή παιδική ήλικία 
εχει τι οίκτρόν.
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βωμοΐσι τοϊς σοΐς1· οί ριέν ούδέπω μακράν 
πτέσθαι* σΟένοντες, οί δέ σύν γήρα βαρείς3, 
ίερής4, εγώ μέν Ζηνός, οΐδε δ’ χθέων ° 
λεκτοί8, τό δ’ άλλο φυλάν έξεστεμμένον 
άγοραΐσι Οακεΐ7 πρός τε Παλλάδας διπλοΐς8 2ο 
ναοΐς έπ’ Ίσμηνου9 τε μαντεία σποδω.
πόλις 10 γάρ, ώσπερ χαύτός είσοράς, άγαν

1 Οΐ βωμοί άνήκον τψ Οίδί- 
ποδι, καθ’ δσον ήσαν προσηρτη- 
μένοι τοΐ; άνακτόροίς τούτου. 
Ένταΰθα ύπήρχ_ε βωμό; τοΰ Λυ­
κείου ’Απόλλωνος, ίσως δέ και 
τή; Άρτέμιδος και τή; Παλλά­
δος, α'ίτινε; έτιμώντο έν Θήβαι; 
139 και 187. ’Αλλά και αν μή 
ύπήρχον πολλοί βωμοί, ό τραγι­
κό; ήδύνατο νά μεταχειρισθή τόν 
πληθυντικόν αριθμόν ποιητική 
άδεια.

* *11 μεταφορά έκ τών νεοσ­
σών, προ; ού; συνήθω; παραβάλ­
λονται οί παΐδες ύπό τών τραγι­
κών, ώς Εύριπίδ. έν Ηράκλειό. 
239 « βώμιο; Οακεΐ; νεοσσών 
τήνδ’ έ’χων πανήγυριν ».

3 Ισοδύναμε! πρός τήν φρά— 
σιν, γήρα; έχοντες καί αύ- 
τ ώ βαρείς.

‘Ό Bentlev έ'γραφεν ίερεύ;, 
ό δέ Nauck ί ε ρεύ ς έγωγε · εί­
ναι δμω; παράθεσις είς τό, οί 
δέ σύν γήρα βαρείς. Τό 
σχήμα εΐναι χιαστόν, διότι οέν 
ακολουθεί τή προηγούμενη σειρδ, 
άλλ’ ό ποιητή; όμιλε! πρώτον 
πεοί τών γερόντων καί ειτα περί 
τών νέων.

5 Τινέ; παράγουσι τήν λέςιν 
έκ τοΰ α*θω , αίθός, ό καίων. 
Ό μέν 'Ησύχιος ερμηνεύει· ·ήι- 
θεος, έφηβος, άγαμο; », ό δέ 
Ευστάθιος λέγει έν σελ. 300, 33

« είδος άνδρώδου; ήλικίας νεω- 
τερική;· δπερ έν άνδράσιν ήΐθεος, 
τοΰτο παρθένο; έν γυναιςίν ».

β Τό έπίθετον ύποδεικνύει, 
5τι ή ίκετεία ήτο δημοσία, ώς 
παρατηρεί ό Σχολιαστή;· « Τό 
λεκτοί τάχα μέν εί; σύστασιν 
τών παίδων , τάχα δε καί δημο­
σίαν έκφαίνει τήν έκπομπήν, ώ; 
έπιλεχΟεΐσανκαίπεμφθεΐσανπαρά 
τοΰ κοινοΰ ».

7 Ίννταΰθα σημαίνει ικετεύει, 
ώς καί έν Αϊαντι 1173 « Ικέτη; 
έ'φαψαι πατρό;, δς σ’έγείνατο. 
Θάκει δέ προστρόπαιο; ». Ίδέ 
καί Εύριπίδ. έν 'Ηρακλείδ. 240.

8 Ό ποιητής όμιλε! περί ναών 
τή; Άθηνάς, όπως διεγείρη αι- 
σθησιν παρά το!; ’Αθηναίοι; θεα- 
ταΐς. 'Ο Σχολιαστή; παρατηρεί* 
«Δύο ίερά έν τα!; Θήβαι; 'ίδρυται 
τή ΆΟην^· τό μέν Όγκαίας, τό 
δέ Ίσμηνίας. Οί δέ ούτω' τό μέν 
Άλαλκομενίας, τό δέ Καδμεία;.»

9 ΙΙαρά τίρ Ίσμηνφ ποταμφ 
ύπήρχεν ίερόν τοΰ ’Απόλλωνος, 
δπου έχρηστηριάζοντο δι’ εμπό­
ρων. Τό έπίθετον μαντείο; ση­
μαίνει, δ τι καί τό μαντικός.

10 'Η πόλις παραβάλλεται προ; 
ζώον κατακλυζόμενον ύπό κυμά­
των, Σοφοκλ. έν Αϊαντι 331 «ΐδε- 
σθέ με οΐον άρτι κΰμα φοινία; 
ύπό ζάλη; άμφίδρομον κυκλεΤ- 
ται». Τών Σχολιανών τις έρμη-



68 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

25

ηδη σαλεύει χάνακουφίσαι κάρα
βυθών1 έτ’ ούχ οΐα τε φοινίου σάλου, 
φθίνουσα μέν κάλυξιν2 έγκάρποις χθονός, 
φθίνουσα δ’ άγέλαις βουνόμοις3 'ζρκοισί τε 
άγόνοις* γυναικών έν δ’ ό πυρφόρος θεός

νεύει* « ήγουν πάνυ ταράττεται, 
έν μεγάλφ κλύδωνί έστιν, έν με­
γάλη κινδύνω. ’Από τού σάλου 
των βυθών τοϋ φονικού ούκ έ'τι 
ο’ία τε έστιν, ήγουν δυνατή, άνε- 
νέγκαι τήν κεφαλήν ».

1 Τό άνακουφίζειν συνετάχθη 
προς γενικήν κατά τό άναδύεσθαι, 
Ίλιαδ. Λ. 359 « καρπαλίμως δ’ 
άνέδυ πολιής άλός ». ’Επειδή ή 
μεσόγειος θάλασσα έν τή ταραχή 
τών κυμάτων έχει έρυθρόν χρώ­
μα, ό ποιητής ώνόμασε τόν σά­
λον φοίνιον. "Ορα,οτι ανέλυσε τό 
ούκέτι εις έτι ούχ, ώς και έν 
Τραχιν. 161 « νΰν δ’ ώς έτ’ ούκ 
άν εΐπε» και έν Φιλοκτήτ. 1154.

2 *0 Σχολιαστής έρμη νεύει* 
« Κατά τάς καρποφόρους κάλυκας 
τής γής»· *Τπό τού Wunder αί. 
δοτικαί αυται θεωρούνται ώς το- 
πικαί· συνήθως παρά τοΐς ποιη— 
ταΐς τό μέν υποκείμενον δηλοΐ 
τό καθ’ όλου, ή δέ δοτική τό 
κατά μέρος, έν φ ένεργεϊ ή πά­
σχει τό όλων, ώς Ίλιάδ· Β 1 41 
« Λήιον ήμόει άσταχύεσσιν ». 
Διά των τριών δοτικών κάλυ— 
ς ι ν, άγέλαις καί τ ό κ ο ι σ t ν 
ό ποιητής έδήλωσε τούς τρεις 
κλάδους, έν οΐς έμ.φανίζεται ή 
ζωή τής φύσεως, 'Ηρόδοτ. \Ι, 
139 «Άποκτείνασι δέ τοΐσι 11ε- 
λασγοΐσι τούς σφετέρους παΐδάς 
τε καί γυναίκας ούτε γή καρπόν 
έφερε ούτε γυναϊκές τε καί ποΐ- 
μ^αι ομοίως έτικτον καί πρό

τού »· καί III, 65 « ταΰτα μέν 
ποιεΰσι ύμΐν γή τε καρπόν εκ­
φέρει καί γυναΐκές τε καί ποί- 
μναι τίκτοιεν · , Φιλόστρατ. έν 
βίφ ’Απόλλων. Ill, 20 · ή γή ού 
ςυνεχώρει αύτοΐς 'ίστασθαι· τήν 
τε γάρ σποράν, ήν εις αύτήν έ- 
ποιούντο, πριν ές κάλυκα ήκειν, 
έφθειρε τούς τε τών γυναικών 
τόκους ατελείς έποίει καί τάς ά- 
γέλας πονήρως έβοσκεν ».

3 ’Αντί νά εϊπη , άγέλαις 
βοών νεμομένων, ώς έν ’Αν— 
τιγύν. 1022 « άνδροφΟόρου βε- 
βρώτες α'ΐματος λίπος » άντί νά 
εΐπή· λίπος α'ΐματος άνδρός φθα- 
ρέντος. Τοιοϋτον είναι καί τό· 
παρ’Εύριπίδ.έν Βάκχ. 139 «αΐμα 
τραγοκτόνον».

* Τό έπίθετον έχει οτέ μέν 
παθητικήν σημασίαν,ώς ένΊλιάδ. 
Γ 40 « αιθ’ οφελες, άγονός τ’ έ- 
μεναι άγαμός τ’ άπολέσθαι », ότέ: 
δέ ενεργητικήν, ώς ένταϋθα. Ση­
μειωτέων όμως, οτι τό έπίθετον 
δυνάμεθα νά έρμηνεύσωμεν κατά 
δύω τρόπο-υς ή κυοφορίας, ές ών 
δέν γεννάται τέκνον, ή κακό— 
γόνους, ώςό Σχολιαστής, οηΛ. 
τά τικτόμενα δέν έχουσι τά ς·οι- 
χεΐα τής ζωής, άλλά φθίνουσιν , 
ώς οί καρποί έν τοΐς κάλυςιν. 
Έν τφ έπομένω έγένετο τμήσις, 
ώς έν Άντιγόν. 420 · έν δ’ έμε- 
στώθη μέγας αιθήρ » καί 427 
«έκ δ’ άράς κακάς ήρατο» καί 
πολλαχοϋ. 'Ο λοιμός ονομάζεται
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σκηψας1 έ).αύνει, λοιμός έχθιστος, πόλιν,
ύφ’ ού ζενουται δώμα Καδμείου2, μέλας δ’
"Αιδης στεναγμούς3 και γόοις πλουτίζεται. X 3ο
Οεοϊσι μέν νυν ούκ ίσούμενόν 4 σ’ έγώ

θεός, ώς και παρά Σιμωνίδη τφ 
Άμοργίνψ ό λιμός έν Άποσπ. 
7, 102 « λιμός δυσμενής θεός »· 
παραπλήσια εΐναι τό έν ’Ηλέκτρ. 
179 «χρόνος εύμαρής θεός» και 
Α’ισχύλ. έν Χοηφ 59 «τό δ’ εύ- 
τυχεϊν τόδ* έν βροτοΐς θεός τε 
και Οεοΰ πλέον ». Λέγει δ’ ό 
ποιητής τόνθεόν πυρφόρον, διότι 
οί νοσοΰντες αισθάνονται τά εσω 
αυτών καιόμενα, ώς γίνεται δή- 
λον έκ τοϋ Θουκυδίδ. Π, 49 
«τά δ’ έντός ούτως έκαίετο, 
μήτε τών πάνυ λεπτών ίματίων 
και σινδόνων τάς έπιβολάς μηδ* 
άλλο τι ή γυμνόν άνέχεσθαι, ή- 
διστά τε αν ές ϋδωρ ψυχρόν σφδς 
αύτούς ρίπτειν. Καί πολλοί τοΰτο 
τών ήμελημένων ανθρώπων καί 
έδρασαν ές φρέατα, τή δίψτ^ ά- 
παύστψ ςυνεχόμενοι ·. Μετεχει- 
ρίσθη δέ τό άρθρον, διότι ό λοι­
μός ήτο γνωστός τφ Ο’ιδ'ιποδι.

1 Τό σκήπτειν ιδίως λέγε­
ται έπί κεραυνού, άλλά ή μετα­
φορά εΐναι συνήθης, ώς Ήρόδοτ. 
1, 103 « ΤοΤσι δέ των Σκυθέων 
συλήσασι τό ίερόν τό έν Άσκά- 
λωνι καί τοΐσι τουτέων αεί έκ- 
γόνοισι ένέσκηψε ή θεός Οή- 
λεαν νοϋσον », Θουκυδ. II, 47 
« λεγόμενον μέν και πρότερον 
•πολλαχόσε έγκατασκήψαι καί 
περί Λήμνον καί έν άλλοις χω­
ρίο’.;» καί Αίσχύλ. έν ΙΙέρσ. 716 
«Λοιμού τις ήλθε σκηπτός πό- 
λει ». Τό έλαύνει ένταΰθα ση­
μαίνει ταράσσει, διώκει, ώς έν 
Τραχιν. 10 43 « οϊας οΐος ών έ- 
λαύνεται » καί έν ΑΥαντ. 275

• κείνος τε λύπη πάς έλήλαται 
κακή ».

2 fH όλη πόλις τών Θηβών 
παρίσταται έν τφ πνεύματι τοϋ 
ποιητοϋ ώς ίν δώμα. 'Ο δέ "Αι- 
δης λέγεται μέλας, ή διότι έν τφ 
βασιλείψ τούτου υπάρχει σκότος, 
ή διότι πέμπει τά λυπηρά, άπερ 
εΐναι μέλανα· καί ό "Ομηρος συ- 
χνάκις λέγει κήρες μέλαιναι, κή- 
ρες μελανός θανάτοιο. ’Επειδή ό 
Σοφοκλής συχνάκις μεταχειρίζε­
ται τήν αποστροφήν έν τέλει τοϋ 
στίχου ή τήν έπ t σ ο ν α λ οιφ ή ν, 
ονομάζεται τό εΐδος Σοφό­
κλειον, Σχολ. εις Ήφαιστ. 4, 
144. Τοΰτο άπαντα μέν καί έν 
άλλαις λέςεσι, μάλιστα δέ έν τφ 
συνδέσμφ δέ, ώς κατωτέρω 785, 
791, 1225. Άντιγόν. 1031 καί 
άλλαχοϋ.

3 ’Επειδή ό "Αδης δέν ήτο ευ­
χάριστος ταϊς ψυχαϊς, αύται κα- 
τερχόμεναι στενάζουσι καί γοώ- 
σιν Ίλιάδ. Π 856 « ψυχή δ’ έκ 
.ρεθέων πταμένη Άιδόσδε βεβη- 
κει, δν πότμον γοόωσα, λιποΰσ’ 
άδροτήτακαί ήβην ». Τό δέ ρήμα 
πλουτίζεται, δπερ ποιεί άν- 
τίθεοιν πρός τό κενοΰται, μετε- 
χειρίσθη ό ποιητής, δπως ΰπαι- 
νιχθή τό όνομα τοϋ Γίλούτωνος, 
Corn. Inscript. 569 «Ιίλουτέως 
τά δώματα πλούτου γέμουσιν ».

4 ’Εκ τών επομένων εννοεί­
ται ή μετοχή κρίνοντες, έξ ής 
έξαρτάται τό ίσούμενον. Διά τής 
προτάσεως ταύτης ό ποιητής δι­
καιολογεί, ότι ίκετεύουσι παρά 
θνητφ. 'Υπαινίσσεται τόν ΙΙερι-
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ούδ’ οίδε παΐδες, έζόμεσΟ’ εφέστιοι, 
άνδρών δε πρώτον εν τε σι>|χφοραϊς ptoj 
κρίνοντες έν τε δαιμόνων συναλλαγαις ’· 
δς" τ’ έξέλυσας, άστυ Καδμεϊον μόλων, 
σχ7»χράς άοιδου4 δασμόν, ον παρείχομεν, 
και ταυθ’ ύφ’ ·ήμών ουδεν εζειοώς πλέον

κλέα,ώς έν τή Εισαγωγ. σελ. 53 
εΤρηται.

1 'Η λέξις ένταΰθα οεν εχει 
κακήν σημασίαν, άλλά σημαίνει 
τάς βιωτικάς συντυχίας, τά συν- 
αντήματα.

2 Κατά τόν Σχολιαστήν ση­
μαίνει* έ ν τ αΤ ς προς τ ο θ εΤ ο ν 
κοινωνίαις και ομιλιαις.

3 Ή αναφορική αντωνυμία 
αιτιολογεί τό έζόμεσθ’ έφέ- 
στιοι, οπερ σημαίνει αίτούμεΟα 
παρά σου συνόρομην· οιοτι και 
άλλοτε έδωκας ήμΤν τοιαύτην. 
Τά μέν χειρόγραφα έ’χουσιν ός 
γ’, τά δέ Σγόλια ός τ’, όπερ προ­
τιμά ό Wunder' διότι τοΰτο τό 
τε αποδίδεται, εις τό επόμενον 
•ν ΰ ν τ’. Έν τφ πρώτψ κώλω ε- 
πρεπε νά τεθή τό πρόσΟεν η 
πάλαι. Παραπλήσια είναι τά 
παρ’ Αΐσχύλ. έν Πέρσ. 710 « ός 
θ’έως έλευσσες αύγάς ήλιου, ζη- 
λωτός ών βίοτον εΰαίωνα ΙΙέρ- 
σαΐί ώς θεός διήγαγες, νΰν τέ σε 
ζηλώ Οανόντα » , και Ηρόοοτ. 
VIII, 101 « σΰ ών έμοί, και γάρ 
περί τής ναυμαχίη; ευ συνεοου- 
λευσας τής γενομένης, ούκ εώσα 
ποιέεσθαι, νΰν τε συμβουλευσον 
όκότερα ποιέων έπιτύχω εύ βου- 
λευσάμενος ». Τό έκλύειν, όπερ 
ενταύθα σημαίνει άπαλλάττειν, 
έλευθεροΰν, συντάσσεται προς αι­
τιατικήν και γενικήν, ώς Εύρι­
πίδ. έν Φοινίσσ. 702 « καίτοι 
ποδών σών μόχθον εκλύει πα­

ρών ». 'Η δέ μετοχή μολών 
πρέπει νά ληφθή άντιθετικως, 
δηλ. άν και ήσο ξένος, όμως ά- 
πήλλαξας.

< ’Ονομάζεται ή Σφίγξ άοι- 
δός, διότι έν μέτροις έλεγε τα 
αινίγματα αυτής* και κατω­
τέρω λέγεται π ο ι κι λ ψ ο ό ς (ς-ί χ. 
130)και ρ α ψ φ δό ς κ ύ ω ν(391), 
Τό αίνιγμα εΐχε μάθει παρά τών 
Μουσών, Άπολλόοωρ. Ill, ο, 8. 
Περί τοΰ έπιθέτου σκληρός ό 
Σχολιαστής παρατηρεί* « οτι τό 
άοιδοΰ εύφημόν εστι, προσεθηχε 
σκληρδς, 0 έστι δυσκόλου, διά 
τό αίνιγμα. ‘Η φονικής ·/€> Αι­
σχύλος ονομάζει αυτήν ωμό σί­
τον, πόλεωςονειοος καί ά ρ— 
π α ξ ά ν δ ρ α ν κ ή ρ α ε ν Επτάζ*ιχ. 
539, 541 και 776. Τήν φθοράν 
τοΰ τέρατος παραοαλλει ο ποιη­
τής πρός φόρον.

5 Έξοιδα σημαίνει ήξεύρω τι 
ακριβώς, ώς Σοφοκλ. έν Άντιγόν. 
460 « θανουμένη γάρ έξήδη, τί 
δ’ού ,* » καί έν Τραχ. 988. Τό 
ύφ’ ήμών ήρμοζε μάλλον εις^ to 
έκδιδαχθείς καί εις τό έξειδώς 
όμως προστιθέμενον δύναται νά 
εξηγηθή. Διά μέν τής πρώτης με­
τοχής ό ποιητής θέλει να οηλω- 
ση ότι τήν πρωτοβουλίαν τής 
διδασκαλίας ειχον οι ΘηοαΤοι, 
διά δέ τής δευτέρας ό Οίδίπους. 
Ούτε οί Θηβαίοι έδίδαξαν τόν Οί- 
δίποδα τά τοΰ αινίγματος, ούτε 
αύτός έζήτησε πληροφορίας. Tot-
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ουο έζοιόαχθείς· άλλά προσθήκη1 θεού 
λεγει νομίζεο 0’ ήμίν2 δρθώσαι βίον. 
νυν τ, ω χρατιστον πασίν Οιδίπου κάρα, 
ικετευο[Λεν σε παντες οιδε πρόστροποι*, 
αλκήν® τιν’ εύρεΐν ήμίν, είτε του θεών 
φή[Λην άκούσας εί'τ’ άπ’ άνδρδς οίσθά του8· 
r -f k
ως τοίσιν εμπε^ροισι και τάς ξυμφρράς*

4 ο

οϋτον εΐναι και τό ύπόΘουκυδίδ. 
είρημένον \ , 2 « αίσθόμενος ύπ’ 
αύτομόλων ». Παραπλήσια λέγει 
κατωτέρω 397 «αλλ’έγώ μολών, 
ό μηδέν είδώς Οίδίπους, έπαυσα 
νιν, γνώμη κυρήσας ούδ’ άπ’ οιω­
νών μαθών » Περί τοΰ πλέον ό 
Σχολιαστής παρατηρεί· « Ούδέν 
πλέον είδώς, ούδέν άκηκοώς εις 
προσθήκην τής σής γνώσεως. Τό 
πλέον ο'υτω τιθεμενον, ού περισ­
σόν τίθεται, άλλ’ έχον άεί δποι 
άποόοθήσεται · οΤον, σπουδάσας 
ούδέν πλέον ήνυσα, αντί τοΰ, 
ουοεν πλέον τής σπουδής ».

1 ° Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«Συμβουλή, έπικουρία ». Αλλά 
λέγεται και νΐ>μίζεται, οτι διά 
συμβουλής θεοΰ τίνος έσωσας τόν 
βίον ήμών.

2 'Ο μέν Σοφοκλής κατά τόν 
Wolff βραχύνει τήν κατάληξιν 
ιν 26έν τώ ήμΐν, και 12«·; 
έν τώ ύμΤν, ό δέ Αισχύλος καί ό 
Ευριπίδης ούδέποτε.

3 Κατά τόν Nauck ή περι­
γραφή οηλοΐ τήν υψηλήν του Οί- 
οίποδος θέσιν, ώς έν στίχ. 1207 
«κλεινόν ΟΙδίπου κάρα». ‘Ο Σχο­
λιαστής κατά δύω τρόπους έξη- 
γεΤ τήν δοτικήν· «*Η ύπό πάν­
των κρατιστος είναι ύπολαμβα- 
νόμενος, η πασι το7ς προειρημέ­
νοι;, τύχη, συνέσει, Οεοφιλία ». 

Π πρώτη έρμηνεία είναι ορθή,

Οηλ. κατα τήν κρίσιν πάντων, 
ώς Σοφοκλ. έν Άντιγόν. 904 
« Καίτοι σ’ έγώ έτίμησα τοΐς φρο- 
νοϋσιν εύ ·, καί Οίδίπ. επί Κο­
κών. 1446 « άνάςιαι γάρ πασίν 
έστε δυστυχεΐν ».

4 Συνήθως τό πρόστροπος ερ­
μηνεύεται ικέτης- έπειδή όμως 
πλεονάζει τό ονομα, παραβάλλε­
ται πρός τήν φράσιν « Ικέτης ί- 
κνοϋμαι* έν Φιλοκτήτ. 470. Νο- 
μίζομεν δμως, οτι ή έρμηνεία 
τοΰ Σχολιαστοΰ δέν είναι κακή· 
<· Προσπεπτωκότες, προστετ,θαμ­
μένοι. "Ισως δέ τοϋτο ειπών ό 
υποκριτής προσπίπτει εις τοΐ*ς 
πόδας τοΰ άρχοντας ».

5 ’Αλκή ένταΰθα εΐναι μέσον 
πρός άπόκρουσιν τοΰ κακοΰ, ώς 
Εύριπίδ. έν ’Ανδρομάχ. 28 « καί 
πριν μέν έν κακοΐσι κειμένην 
δμως έλπίς μ’ άεί προσήγε, σω- 
Οέντος τέκνου, άλκήν τιν’ εύρεϊν 
κάπικούρησιν κακών ».

c "Ισως ένταΰθα περιέμενέ τις 
ε’οώς του, άλλά καί εις τήν 
μετοχήν άκούσας έννοεΐται τό 
οΐσθα. Δύναται δμως καί έν­
ταΰθα νά νοηθή ή μετοχή άκού- 
σα^ς, ώς δέχεται ό Σχολιαστής. 
« Εΐτ’ άπ’ άνδρός τίνος άκούσας, 
μαντείαν δηλονότι, οΐσθα·.

7 'Π πολύσημο; αύτη λέςις 
ένταΰθα σημαίνει τήν έκβασιν, 
τήν άπόοασιν, ώς παρά Θουκσ-
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Μ ζώσας1 όρώ μάλιστα τών βουλευμάτων, 
ίθ’, ώ βροτών άριστ’2, άνόρθωσον πόλιν, 
ιθ’, εύλαβηθηθ’, ώς σε νυν μέν ηδε γή 
σωτηρα κλήζει της πάρος προθυμίας3, 
αρχής δέ4 τής σής μηδαμώς μεμνώμεΟα 6 

διδ. 1,140 «ένδέχεται γάρ τάς Συμ­
φοράς τών πραγμάτων ούχ ητ- 
τον άμαθώς χωρήσαι ή καί τάς 
διανοία; τοΰ ανθρώπου » . Κατά 
τον Σχολιαστήν ή ερμηνεία εΐναι 
ήδε · «Έν τοϊς συνετοϊς τάς συν­
τυχίας και τάς αποβάσεις τών 
βουλευμάτων όρώ ζώσας και ούκ 
άπολλυμένας. Ού σφάλλεται, άλλά 
τό άποβησόμενον στοχάζεται 
καλώς ». Παραπλήσια λέγει και 
ό 'Ηρόδοτος VII, 137 « τφ δέ 
ευ βουλευθέντι πρήγματι τελευτή 
ώς τό έπι πάν χ ρης-ή έθέλει έπι- 
γίνεσθαι ».

1 Μετεχειρίσθη τό ρήμα τοΰ- 
το προς δήλωσιν, οτι αΐ σκέψεις 
δέν ματαιοΰνται, άλλ* άκμάζουσι 
τή επιτυχία. Ούχι πολύ διάφο­
ρον εΐναι τό περί νόμων ύπό Σο­
φοκλέους λεγόμενον έν Άντιγόν. 
436 «ού γάρ τι νΰν γε κάχθές , 
άλλ’ άεί ποτέ ζή ταΰτα, κούδεις 
οϊδεν έξ δτου έφάνη ».

2 'Ο Σχολιαστής παρατηρεί* 
«Διεξελθών τά τής πόλεως κακά, 
και οτι Ικανός έστιν έπινοήσαι 
απαλλαγήν, έπάγει, οτι και χρή­
σιμον σώσαι τήν πόλιν, μάλλον 
οέ κινδυνώδες τό άμελήσαι. "Ιθι 
ούν και εύλαβήθητι μή τήν προϋ- 
πάρχουσαν δόξαν έπι τή εύποι- 
ία άπολέσης . IIάνυ δέ αΐδημό- 
νως ούκ εΐπεν, οτι ούκέτι τιμή­
σει σε ή πόλις, άλλά σύν τή εύχή 
τό δλον κατέθηκεν ».

9 Τά χειρόγραφα εχουσι

προθυμίας, άλλ’ ό Wunder 
ούχι όρθώς προτιμά τήν πάρε- 
πιγραφήν προμηθίας·διότιήπρά- 
ξις τοΰ Οίδίποδος ήτο μάλλον 
προϊόν προθυμίας ή προμηθίας. 
Συχνάκις παρά τοϊς άρχαίοις τί­
θεται άπλή γενική, έν φ πληρέ- 
στερον ήδύνατο νά προστεθή ή 
Ενεκα. Τούτο δε συμβαίνει έν 
τοϊς £ιήμασι τοϊς εχουσιν όπως- 
δήποτε τήν σημασίαν τοΰ έπαι- 
νεϊν, ώς Εύριπίδ. έν Φοινίσσ. 
1683 « αινώ σε τής προθυμίας » 
Σοφοκλ. έν Ήλέκτρ. 1027 « ζη­
λώ σε τού νοΰ, τής δέ δειλίας 
στυγώ ». Εύριπίδ. έν Ίφιγεν. έν 
Αύλίδ. 1381 ■ τόν μέν ούν ξένον 
δίκαιον αίνέσαι προθυμίας ».

4 Ώς άπόδοσιν τοΰ νΰν μέν 
περιεμένομεν τήν φράσιν, εΤτα 
δέ ή μετ’ ολίγον, άλλ’ ό ίε- 
ρεύς χάριν σεβασμού προς τόν 
άνακτα δέν έδήλωσε σαφώς τήν 
άντίθεσιν ήθελε δέ νά ειπη, οτι 
μετ’ ολίγον ψέξουσιν ώς ολετήρα. * 
Τών Σχολιαστών τις ερμηνεύει· 
«’Ων κατ’άρχάς έποίησας, ούδα- 
μώς μεμνησόμεθα ·. Ή ερμηνεία 
βμως αϋτη δέν είναι όρθή, διότι 
ή λέξις άρχή, ώς ό Genthe έν 
τώ λεξικφ αύτοΰ παρατηρεϊ, ση­
μαίνει imperium «εξουσίαν.

5 Περί τήν γραφήν ύπάρχεί 
διαφωνία παρά τοϊς έκδόταις· οί 
μέν γράφουσι μετά υπογεγραμ­
μένης, ώς ό Εύστάθιος εις Όμηρ. 
1303, 46 καί 1332, 18 (μεμν^.
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στάντες τ’ ές δρθδν και πεσόντες ύστερον· δο 
άλλ’ ασφαλεία τήνδ’ ανόρθωσαν 1 πόλιν.
Ορνίθι’ γάρ καί την τότ* αίσίω τύχην 
παρέσχες ήμΐν, καί τά νυν ίσος γενοϋ. 
ώς είπερ άρξεις3 τήσδε γης, ώσπερ κρατείς, 
ξύν άνδράσιν* κάλλιον η κενής5 κρατεΐν δδ

ώς ούδέν° έστιν ούτε πύργος ούτε ναυς

μ·ην, ώς ζεκτψμην), άλλοι δμως 
πιθανώτερον δέχονται ώς υποτα­
κτικήν παραλείποντες τήν ύπο- 
γεγραμμένην. Αλλά κατ’ ούδένα 
τρόπον άς μή ένθυμώμεθα τής 
έςουσίας σου, τό κατ’ άρχάς σω- 
θέντες και εΐτα άπολεσθέντες. 
Έτέθη δέ υποτακτική έπι παρα- 
κελεύσεως, άν και ή ενέργεια έ- 
ξαρταται ές άλλης πράξεως, ώ; 
έν Τραχιν. 802 « άλλα μ’ έκ γε 
τήςδε γης πόρθμευσον ώς τάχι­
στα , μηδ’ αύτοΰ θάνω » και έν 
Οίδίποδ. έπι Κολών. 174.

1 Άνάστησον τήν πόλιν, ώστε 
■νά ήναι ασφαλής. Προσηκόντως 
■ό ποιητής μετεχειρίσθη τό ασφα­
λεία και κατά τό άνόρθωσον 
■διότι σφάλλομαι κυρίως σημαίνει 
τρέμω νά πέσω, ώς έν Άντιγόν. 
462 «τά μέν δή πόλεος ασφαλώς 
θεοί, πολλώ σάλφ σείσαντες, 
ώρθωσαν πάλιν ».

* 'Η σύνταςις όμαλώς ήθελεν 
έχει ούτωσί· ώσπερ γάρ τήν 
τότε τύχην ορνίθι αισίψ 
παρέσχες ή μ Τ ν , ούτω καί 
νΰν ίσος γενοΰ. Εύφυώς ό 
Σχολιαστής παρατηρεί* « Μαν­
τεία εύσυμβόλψ, τουτέστιν αγα­
θόν σύμβολον δηλούστμ “Ορνιθες, 
απλώς μ«ν πάντα τά πετάμενα, 
Ιδίως δέ, οί εις μαντείαν συντεί- 
νοντες, άφ’ ού έλεγον και παν τό

ε’.ς μαντείαν συντεΤνον, ορνιν, 
οϊον πταρμόν ή παλμόν ή τοιοΰ- 
τόν τι. Ού μόνον τά εις μαντείαν 
συντείνοντα, άλλ’ ήδη καί αυτήν 
άπλώς τήν μαντείαν ορνιν κα- 
λοΰσι, καθό λέγεται ένταΰθα. Τό 
αίσιον δέ και τό άπαίσιον έπι 
τή; τών ορνίθων μαντείας κυρίως 
λέγε cat ·. Και ήλύσις τοΰ αινίγ­
ματος τής Σφιγγός υπάγεται ε’ις 
τήν μαντικήν. Πάλιν ό Ιερεύς μέ- 
μνηται τής τότε σωτηρίας, όπως 
δείςη, δτι ό Ο’ιδίπους δύναται.

3 Τό κρατεΤν δέν διαοέρει τοΰ 
άρχειν, άλλ’ έτέΟησαν τά δύω ρή­
ματα μόνον χάριν ποικιλίας έκ- 
φράσεως , ώς έν Ήλέκτρ. 319 
«ιοησίν γε, φάσκων δ’ ούδέν ών 
λέγει ποιεί », έν Τραχιν. 4δ7 
■ κεί μέν δέδοικας, ού καλώς 
ταρβεΤς ». και έν Άντιγόν. 70 
«ούδ’ άν εΐ θέλοις έτι πράσσειν, 
έμοΰ γ’άν ήδέως δρφης μέτα».

4 Τό έμπρόσθετον συνταζτέον 
ούχι μετά τοΰ κρατεϊν, άλλά 
μετά τοΰ γής, ώς Σοφοκλ. έν 
Ήλέκτρ. 61 « ούδέν ρήμα σύν 
κέρδει κακόν » και 1283 «όργάν 
σύν βο2 ».

8 Δηλαδή άνδρών παραπλή- 
σιον είναι τό έν Άντιγόν. 739 
• καλώς έρήμης γ’ άν σύ γής άρ- 
χοις μόνος·.

6 Ή στρατιωτική δύναμις τών



ΣΟΦΟΚΛΕΟΪΣ74

έρημος1, άνδρών μ ή ξυνοιζούντων έσω.
ΟΙΔΙΙΙΟΓΣ

ώ παΐδες οίχτροι*, γνωτά χούχ άγνωτά μοε 
προσηλΟεΟ’ ίμείροντες. ευ γάρ οίδ’, δτι 

co νοσείτε πάντες, ζαί νοσουντες3, ώς εγώ 
ούκ έστιν ύμών δστις έξ ίσου νοσεί.
τό μέν γάρ ύμών* άλγος εις έν’ έρχεται

πλείστων λαών, ώ; τών ’Αθη­
ναίων, έπί τών φρουρίων καί τών 
νηών στηρίζεται. Καί ό ’Αλ­
καίος λέγει έν Άποσπάσμ. 23 · 
• άνδρες πόληος πύργος άρεύιοι» 
καί ό Νικίας παρά Θουκυδίδ. 
VII, 7 «άνδρες γάρ πόλις καί ού 
τείχη ούδέ νήες άνδρών κεναί». 
Ταΰτα έμιμήθησαν καί άλλοι 
μεταγενέστεροι, ώς ό Άριστείδ. 
I, 791 « έάν........... πιστεύσητε
αληθές εΐναι τό πάλαι τοϋτο, ώς 
άρα ού τείχη, ούδέ ψδεΤα, ούδέ 
στοαί, ούδέ ό τών αψύχων κό­
σμος αΐ πόλεις εΐεν, άλλ’ άνδρες 
αύτοΤς είδότες Οαρρεΐν. »

1 'Ο ποιητής ήδύνατο νά εΐ- 
πη μόνον, έρημος άνδρών,ή 
άνδρών μή ξ υ ν ο ικο ύ ντω ν , 
αλλά προετίμησε τήν πληρεστέ- 
ραν έκφρασιν έπεξηγήσας τό έ­
ρημος, ώς έν Φιλοκτήτ. 487 «έ­
ρημον ούτω χωρίς ανθρώπων 
στίβου» καί 31 «κενήν οΐκησιν 
ανθρώπων δί/α ». 'Ο ίερεύς τού 
Διός τεχνηέντως έχαρακτήρισε 
τούς ίκεύοντας, τήν οίκτράν τής 
πόλεως θέσιν, έμνήσθη τής δυνά- 
μεως εκείνου, προς 8ν ή Ικεσία, 
ήπείλησε τούτον καί έπειράθη νά 
δείξτ\,οτι έχει συμφέρον νά σώστι 
τήν ίκετεύουσαν πόλιν.

i Ούτω καλέ" ού μόνον τούς 
νέους, αλλά πάντας τούς Ικε­

τεύοντας. 'Η αρνητική ι»ράσιί 
προσετέθη, όπως έξάρΐβ τήν έν­
νοιαν, ώς κατωτέοω 63 «μόνον 
καθ’ αυτόν κούδέν' άλλον » καί- 
1230 «κακά έκόντα κούκ άκον- 
τα». Κατά τόν Wunder σημαί­
νει· non ignota, sod bone nota. 
Τό ΐμείρω σημαίνει επιθυμώ, ώς 
έφετικόν δέ έπρεπε νά συνταχθή 
πρός γενικήν, άλλ’ ή αιτιατική 
δύναται νά Οεωρηθή καί ώς προσ­
διορισμός συστοί/ου αιτιατικής.

3 Έπρεπε νά ακολουθήστε ή 
φράσις, πάντες ύμεΐς ούκ έξ 
"σου νοσείτε ή ή μετοχή νά 
ήναι κατά γενικήν πτώσιν · άλλ’ 
ό ποητής προετίμησε νά μετα- 
χειρισθή ίσχυροτέραν φράσιν, ώς 
Ξενοφ. έν Έλλην. II, 2 , 3 « μή 
δυνάμενοι τοϋτο δράν, ούδείς ού- 
δενός αν ήμών γένοιτο άξιος», 
παράβαλ. καί Πλάτ. έν Φιλήβ. 
19 β. 'Π φράσις του Οιδίποδος 
περιέχει καί τόν ύπαινιγμόν, δτι 
ούτος εΐναι ό νοσών διά τόν φό­
νον τοϋ Λαΐου.

* Ή γενική τής προσωπικής 
αντωνυμίας έτέθη μεταξύ τοϋ άρ­
θρου καί τοϋ ούσιαστικοϋ πρός 
έμφασιν, ώς έν στίχ. 1458 «άλλ’ 
ή μέν ήμών μοΤρ’, δποιπερ εΐσ’, 
ιτω ».
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μόνου καθ’ αύτόν1 χούδέν’ άλλον* ή δ’ έμή
ψυχή πόλιν τε κάμέ και σ’8 όμου στένει.
ώστ’ ούχ ΰπνω3 γ’ εύδοντά μ’ εξεγείρετε* 65 
άλλ’ ίστε πολλά μέν με δακρύσαντα δή, 
πολλάς δ’ οδούς έλθόντα φροντίδας πλάνοις*.
ήν δ’ εύ σκοπών εΰρισκον ιασιν μόνην, 
ταύτην έπραξα’* παϊδα γάρ Μενοικέως
Κρέοντ’, έμαυτοϋ γαμβρόν6, ές τά ΠυΟιχά 70 
έπεμψα Φοίβου δώμαΟ’, ώς πύΟοιθ’7 δ τί

1 Σημαίνει, δτι καί ή φράσις, 
"περί Sva γίγνεται, δηλ. έκα­
στος ές υμών αισθάνεται λύπην 
μόνον διά τον έαυτόν του καί δι’ 
ούδένα άλλον. Ό Σχολιαστής πα­
ρατηρεί· «εΤς γάρ υμών έκαστος 
τό οΐκεΐον σκοπείτε- εγώ δέ, καί 
τό οίκείον καί τό κοινόν.» Εις τήν 
φράσιν κούδέν’ άλλον εννοεί­
ται ή πρόθεσις είς.

1 *Αν καί ή αντωνυμία λέγε­
ται μετ’ έμφάσεως, όμως έ'παθεν 
αποστροφήν, ώς έν Οίδίποδ. έπί 
Κολών. 8<)0 «δυστυχών έμ’ είς 
τά σά, ή σ’ ε’.ς τά σαυτοΰ. » 
Βεβαίως ή πόλις περιλαμβάνει 
καί τόν ιερέα, άλλ* ώνόμασε 
τοΰτον Ιδία, δπως ποίησή τό 
πράγμα έναργέστερον. Παραπλή­
σια είναι τά παρ' Αίσχύλ. έν Ε­
πτά έπί Θήβ. 254 «αύτή σϋ δου- 
λοίς κάμε καί σέ καί πόλιν» καί 
Εύριπίδ. έν Φοινίσσ. 437 «παΰ- 
σαι πόνων με καί σέ καί πάσαν 
πόλιν ·.

8 Ή φράσις ΰπνω εΰδοντα πε­
ριέχει πλεονασμόν συνήθη τοίς 
τραγικοίς, ώς κατωτέρω 343 
«θυμού δι’ οργής, ήτις άγρίω- 
τατη », έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 
1625 « φόβω δείσαντες έζαίφνης 
τΡι'χ®4 *· ’Αντιγόν. 394 · δι’

δρκων άπώμοτος· καί 427 «γόοι- 
σιν έςώμοςεν». 'Ενταύθα τό εύ— 
οειν εϊζηπται τροπικώς, ώς καί 
παρά Ξενοτώντ. έν Κύρ. Ά να— 
βάσ. ], 3,11 «έμοί οΰν δοκεί ούχ 
ώρα είναι ήμίν καΟεύδειν, ούδ’ 
άμελείν ήμών αύτών». Τοϋτο υ­
πομιμνήσκει τό πολυθρύλητον 
τοΰ 'Ομήρου χωρίον έν Ίλιάδ. 
Β, 24 « εύδεις, Άτρέος υίέ δαί- 
φρονος ίπποδάμοιο ; ού χρή παν- 
νύχιον εύδειν βουληφόρον άνδρα, 
ώ λαοί τ’ έπιτετράφαται καί τόσ- 
σα μέμηλεν».

4 Σημαίνει, δ τι καί ή πλά­
νη, ώς έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 
1114 «κάναπαύσατον τοΰ πρόσθ" 
έρημου τοΰδε δυστήνου πλάνου·. 
Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · Στρο- 
φαίς καί φαντασίαις, ήγουν διά . 
τών στροφών καί τών φαντασιών 
τοΰ λογισμού ».

5 Δηλαδή έ’πραςα ταύτην τήν 
πράςιν, δι’ ής δύναται νά έπέλθτι 
ή θεραπεία. Παραπλήσιον εΐναι 
τό έν Φιλοκτήτ. 86 « έγώ μέν 
ούς άν τών λόγων άλγώ κλύων, 
τούσδε καί πράσσειν στυγώ».

6 ’Ενταύθα σημαίνει τον κη- 
δεστήν.

7 Τό πυΟικά πύθοιΟ’ λέ­
γεται παρήχησις, περί ής ό
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ορών ή τι φωνών1 τήνδε ρυσαίμην πόλιν. 
καίμ’ήμαρ’ ήδη ξυμμετρούμενον χρόνω 
λυπεί, τί πράσσει* του γάρ είζότος 3 πέρα 
ά'πεστι, πλείω τοϋ καθήκοντος χρόνου, 
όταν δ’ί'ζηται, τηνιζαϋτ’εγώ κακός 
μή δρών4 άν είην πάνΟ’, δσ’ αν δηλοί θεός.

άλλ’ είς καλόν5 σύ τ’ είπας οιδε τ’ άρτίως 
Κρέόντα προσστείχοντα σημαίνουσί μοι.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
«ο ώναξ Άπολλον6, εί γάρ έν τύχη γέ τω

Έρμογένης λέγει έν τφ περί Εύ- 
ρέσ. IV,7 «παρήχησίς έςι κάλλος 
όμοιων ονομάτων έν δ’.αϊβόοφ 
γνώσει ταύτόνήχούντων,ώς παρά 
τφ'Ομήρψ Εύπείθει πείθοντο( Ο 
δυσσ. 11 465) ». 'Ομοίως κατω­
τέρω 603 «τοϋτο μέν πυθώδ’ ιών 
πεύθου τά χρησθέντα»,έν Αϊαντ. 
55 «είσπεσών έκειρε πολύκερων 
φόνον» έν Τραχίν. 127 «ό πάντα 
κραίνων βασιλεύς έπέβαλε ΟνατοΤς 
Κρονίδας».

1 Ώς άντιτίΟεται τό επο ς 
πρός τό έ’ργον, ο'ύτω και τό 
φωνεΐν ή λέγειν πρός τό δραν , 
ώς Αίσχύλ. έν Προμηθ. 660 «θεο- 
πρόπους ιαλλεν, ώς μάθοι τί χρή 
δρώντ’ή λέγοντα δαίμοσιν πράσ- 
σεινφίλα». Τί πράττων τί λέ- 
γων δύναμαι νά σώσω ταύτην τήν 
πόλιν. '

‘ s Καί έν φ συγκρίνω τήν ση­
μερινήν πλέον ήμέραν μέ τόν ά- 
παιτούμενον χρόνον, λυπούμαι.

s Τό είκός έπεςηγεΐται διά 
τού καθήκοντος χρόνου. *11 
επισώρευσις συνωνύμων οράσεων 
είκονίζει τήν ανησυχίαν τού 01- 
δίποδος.

4 "Οταν δε έπιστρέψΐβ, τότε 
έγώ ήθελον είναι κακός, αν μή έ­
πρατταν όλα, όσα φανερόν^ ό· 
θεός. Τφ γινώσκοντι τόν μύθον 
θεατή ποιεί ζωηράν αΤσθησιν,ότι 
ό Οίδίπους ύπισχνεΐται πράγμα­
τα, άπερ εί; αυτόν άφορωσιν.

5 Ίσως ό ποιητής τήν ©ρά- 
σιν ταύτην εΐπε μετά τίνος υπαι­
νιγμού πρός τά ύπό τού Οίδίπο­
δος είρημένα.'Η φράσις εΤναι συν­
ήθης, μάλιστα έν τοΐς διαλόγοις, 
ώς Ιίλάτ. έν Θεάγ 122 Α «ήμΐν 
είς καλόν παρεφάνης» έν Μένων. 
90 Α «είς καλόν ήμΐν παρεκαθέ- 
ζετο » καί έν Εύθηδήμ. 275 Β 
« σφώ ήκετον είς κάλλιστον ». 
Ούχΐ άφυώς ό Σχολιαστής παρα­
τηρεί, ότι τήν έλευσιν τού Κρέον- 
τος οί νέοι πρώτοι παρετήρησαν 
ώς όξυωπέστεροι· «Οί ήΐθεοι πρός 
τό ούς αυτού φασιν, ότι πάρεστι 
Κρέων, ώς όςυωπέστεροι, δι’αίδώ 
δέ τούς λόγους παρ^τήσαντο. Ό 
δε ίερεύς άμα μέν ώς πρεσβύτης 
ούχ όρα, άμα δέ κατά νοΰν έχων 
τόν λόγον τοΰ βασιλέως».

6 Ίΐ άναβόησις γίνεται πρός 
τόν ’Απόλλωνα, διότι έκ τού
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σωτήρι1 βαίη, λαμπρός ώσπερ ομματι.
ΙΕΡΕΥΣ

άλλ’ είζάσαι’ μέν, ήδύς· ού γάρ άν 3 κάρα 
πολυστεφής 4 ώδ’ ειρπε παγκάρπου δάφνης.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

τάχ’ είσόμεσθα5, ξύμμετρος γάρ ώς κλύειν.
άναξ c, έμδν κηδευμα, παϊ Μενοικέως, 85-

χρησμού τούτου έςαρτάται ή α­
παλλαγή τής νόσου *0 Σχολια­
στής ερμηνεύει* «ΕΪΟεοΰν παρα- 
γένοιτο Κρέων έπί τινι σωτηρίψ 
τύχή λαμπρός, ώσπερ έκ τής 
περί τό πρόσωπον καταστάσεως 
ιοαιδρός. Λεληθότως δέ δείκνυσιν 
ήμίν τό σχήμα τοϋ ΰποκριτοϋ, 
όποϊον είσήλθε ».

1 Μετεχειρίσθη τό αρσενικόν 
άντί τοΰ Οηλυκοϋ σώτειρα, ώς 
Λίσχύλ. έν Άγαμέμν. 675 - τύχη 
δέ σωτήρ ναΰν θέλουσ’ έφέζετο» 
και Σοφοκλ. έν Φιλοκτ. 1470 
«ΝύμΦαις άλίαισιν έπευξάμενοι, 
νόστου σωτήρας ίκέσθαι ·.

* Διά τής φράσεως ταύτης 
περιορίζεται ή σημασία τής έπο- 
μ,ένης. Συνήθως προστίθεται τό 
ώς και έννοείται τό έ'στι ή έ'εε- 
στιν, άν μή τίθηται, ώς παρ’Ή- 
ροδότφ IX, 32 «ώς δέ έπεικάσαι 
έ'στι, ές πέντε μυριάδας συλλε- 
γήναι εικάζω», Σοφοκλ. έν Οίδί- 
ποδ. έπί Κολών 16 «χώρος δ’δδ’ 
ιερός, ώς άπεικάσαι, βρύων ». 
Εις τό ήδΰς εννοείται τό ήμίν 
βαίνει ή έ ρ χ ε τ α ι.Ίΐδΰς συν­
ήθως λέγεται εκείνος, οι’ δν τις 
ήδεται* ένταϋθα δέ έκείνος, δστίς 
ήδεται, ώς παρά Θεοκρίτ. I, 95 
«ήνθέ γε μάν άδεια και ά Κύπρις 
γελόωσα ».

£ Έκ τής ήγουμένης προτά-

σεως Εννοείται ή ΰπόθεσις, εΐ 
μ ή ήδΰς ήν.

4 Σημαίνει, δ τι και τό πολυ- 
στέφανος. Οί έκ Δελφών αισίους 
χρησμούς κομίζοντες έπανήρ- 
χοντο έστεμμένοι δάφνή, ήτις 
ήτο προσφιλής τφ Άπόλλωνι. 
Παρά τοΤς τραγικούς τό παν έν 
συνθέσει συχνάκις σημαίνει πλη- 
Οΰν ή τόν ΰπέρτατον βαθμόν, ώς 
έν Ίίλέκτρ. 635 « θύματα πάγ- 
καρπα ,» έν Αϊαντ. 712 « θεών 
πάνθυτα Οέσμια ».

8 Ταχέως θά μάθωμεν. *Ο 
ποιητής θέλει νά εΐπη, έν ξυμ- 
μέτρψ διαστήματι απέχει, 
ώστε κλύειν, αλλά τά έπίθε­
τον έ'θηκεν έπί τοΰ προσώπου. Ό 
Σχολιαστής παρατηρεί* « ’Αντί 
τοΰ διάβημα απέχει σύμμετρον, 
ώστε άκούειν , τοΰ λόγου ήμε- 
τέρου δηλονότι ».

® Παρά Σοφοκλεί οΐ εύγενείς 
τών Θηβών ονομάζονται άνακτες, 
ώς παρατηρεί ό Εύστάθιος σελ. 
1425 « παρά ΣοΦοκλξί γοΰν ή 
Ίοκάστη τούς έν Θήοαις εύγενείς 
χώρας άνακτας λέγει ». Τό κή- 
δευμα κεΐται άντί τοΰ κηδεστής, 
δηλ. τό άφτφημένον άντί τοΰ συγ­
κεκριμένου, ώς έν Άντιγόν.756 
«γυναίκας ών δούλε υμα.» Αί 
πολλαί προσφωνήσέις ύποδηλοΰσι 
τήν μεγάλην του Οίδίποδος χςιράν.
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τίυ’ ήμίν ηχείς του θεού φημην1 αέρων;
ΕΡΕΩΝ

έσθλην’· λέγω γάρ καί τά δύσφορ’, εί τύχοί 
κατ’ ορθόν έξελθόντα3, πάντ’ άν εύτυχεϊν.

ΟΙΔΙΙ1ΟΥΣ

έστιν δέ ποιον τούπος4; ούτε γάρ θρασύς 
DO ούτ’ ούν προδείσας® είμι τω γε νυν λόγω.

ΕΡΕΩΝ

εί τώνδε χρήζεις πλησιαζόντων κλύειν, 
έτοιμος είπειν, είτε 6 και στείχειν έσω.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ές πάντας αύδα7· τώνδε γάρ πλέον φέρω

1 Ποιον χρησμόν τοϋ Οεοϋ έρ­
χεσαι κομίζων ε!: ήμάς ;

! Ό Κρέων δέν λέγει τόν χρη­
σμόν, άλλ’ άρχεταϊ από τ&ν εύ­
φημων. ’Επειδή ό Σχολιαστής 
παραφράζει· « λέγω γάρ πάντα 
άν εύτυχεϊν τήν πόλιν , εΐ και 
τά δ ύ σ φ η μ α τύχοι άν κατ’ ορ­
θόν έξελθόντα», ό lieiin^ailh 
οιώρΟωσεν εις δύσθρο’. Όμως 
παρά τφ Σχολιαστή υπάρχει και 
άλλη έρμηνεια. «Καί τά χαλεπά 
εί τύχοι κατ’ ορθόν προϊόντα, 
πάντα εύτυχεϊν ήμάς λέγω ». 
Διότι διισχυρίζομαι, οτι και τά 
πολύμοχθα έργα7 όταν λάβωσι 
καλήν έκδασιν, εΐναι ευτυχή. Ό 
θεός έπιβάλλει τοϊς Θηβαίοι; 
δύσφορον έργο ν,ήτοι τήν ές- 
έλασιν, ή τόν φόνον τοΰ φονέως 
τοϋ Λαίου, άλλ’ ό χρησμός εΐναι 
άγαθός, διότι ούτω θέλει σωΟή ή 
πόλις.

8 'II φράσις κατ’ ορθόν έ- 
ξέρχεσθαι σημαίνει, δ τι και 
τό κατορ θοΰ σθ αι.

* 'Ο Οίδίπους έπιΟυμεϊ νά ά-

κούση τό έπος τοϋ Οεοϋ καί ούχί 
τόν λόγον τοϋ Κρέοντος. Καί 
ένταϋΟα τό έπίθετον θρασύς εΐ- 
ρηται μετά μομφής, διότι τό 
θάρρος δέν στηρίζεται έπί τοϋ έ­
πους τοΰ Οεοϋ.

° Δηλαδή πριν νά ακούσω τό 
έπος τοΰ 0?οΰ.

6 'II φράσις εΐναι έλλειπτική^ 
ή δέ πλήρης ήΟελεν είναι* είτε 
καί χρήζεις στείχειν έσω, 
έτοιμός είμι καί στείχειν 
έ σ ω.

7 Λέγε τόν χρησμόν ενώπιον 
όλων. Ό δυστυχής Οίδίπους, δ- 
στις γινώσκει τήν συνείδησιν αύ- 
τοΰ καθαράν, δέν θέλει νά άπο- 
κρύψη τι. Ό Σχολιαστή; παρα­
τηρεί- «Άςίως τοΰ βασιλικού ή­
θους δημοσία φράζειν κελεύει* 
άμα μέν έπεί μηδέν ύποπτεύει 
περί έαυτοΰ, καί οΐεται θεοφι­
λής εΐναι· άμα δέ καί υπέρ τοϋ* 
έν μέσψ ρηθέντων άνυσθήναι τά 
τής άναζητήσεως. Αΰςει δέ ό 
ποιητής τό ώς ευνοϊκόν ήθος τοϋ· 
Ο-ίδίποδο·;,. όπως αϋς.οιτο τά τ?^
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τό πένθος1 ή καί της έμης ψυχής πέρι.
ΚΡΕΩΝ

λέγο'μ’ άν, oV ηχούσα του Οεοϋ πάρα. 9.>
άνωγεν ή(αας Φοίβος έμφανώς’ άναξ
μίασμα3 χώρας, ώς τεΟραμμενον χΟο'Λ 
έν τήδ’, έλαύνειν μγο’ άνήχεστον* τρέοειν.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ποίω χαΟαρμω > * ° τρόπος της ξυμοοράς;
ΚΡΕΩΝ.

άνορτλατοΰντας β η ©όνω ©όνον πάλιν ιοο
λύοντας, ώς τόδ’7 αίμα χειμάζον πόλιν.

τραγψδίας, ύστερον αιτίου αυτού 
τών κακών άναβαινομένου » ’Ε­
πειδή ό Κρέων υποδεικνύει, οτι 
■πρέπει νά άναγγείλτι τόν χρη­
σμόν κατ’ ιδίαν, ήδύνατό τις νά 
είκάση, ότι γινώσκει τι περί τού 
αληθούς φονέως τού Λαΐου.

1 Ή σύνταξις έχει ούτωσί· 
Περί τ ώ ν δ ε πλέον φέρω τ ό 
πένθος ή και περί τ ή ς έ μ ή ς 
ψυχή;· διότι περισσότερον πεν­
θώ διά τούτους παρά διά τήν 
ζωήν μου.

2 Σημαίνει σαφώς, ώς γίνεται 
δήλον έκ τού στίχ. 106. Συνή­
θως τά μαντεύματα τού Φοίβου 
δέν ήσαν εμφανή, άλλά λοξά, 
δύσκριτα καί διά τούτο Λοξίας 
έπωνομάζετο.

8 Εύθΰς έν αρχή ό Κρέων δέν 
όμιλεϊ περί τοϋ φόνου τού Λάιου, 
όπως μή ποιήσ^ τόν λόγον αφη­
γηματικόν, άλλά διά τής στιχο­
μυθίας έπιχύστ} ζωηρότητα.

4 Νά τό άποδιώκωμεν καί νά 
μή τό τρέφωμεν άνευ εξιλασμού, 
άνευ καθαρμού.

8 Τό πλήρες ήθελεν είναι· 
ποίψκαθαρμψ άνωγεν ή - 
μάς έλαύνειν; Τρόπος ενταύ­
θα σημαίνει τήν φύσιν, ώς Εύ- 
ριπίδ. έν Φοινίσσ. 390 « τί τό 
στέρεσθαι πατρίδος ;» ποια είναι 
ή φύσις τής δυστυχίας;

8 *11 μετοχή προσδιορίζει τό 
υποκείμενον τού νοουμένου α­
παρεμφάτου. Ή προσθήκη όμως 
αυτού ήθελε παραγάγει πλεονα­
σμόν, έλαύνειν άνδρηλα- 
το ΰ ντ α ς. Ό Κρέων αποκρίνεται 
τό κατ’ άρχάς πρός τό πρώτον 
τού Οίδίποδος έρώτημα, πρός δε 
τό δεύτερον άποκρίνεται μετά 
τήν δευτέραν τού άνακτος έρώ- 
τησιν έν στίχ. 102.

7 Δηλαδή τό υπό τού θεού 
νοούμενον. *Η αιτιατική εϊναι ά- 
πόλυτος,ώς Πλατ, εν Πολιτ. IV, 
426 G «προαγορεύουσι τοΤς πο- 
λίταις τήν κατάστασιν τής πό­
λεως δλην μή κινεΤν, ώς άπο- 
Οανούμενον,οςάν τούτο δρ3». 
Τόδε αίμα σημαίνει ο τι και οδ^ 
ό φόνος.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ποιου1 γάρ άνδρος τήνδε μηνύει τύχην;
ΚΡΕΩΝ

ην ημίν, ώναξ, Λάιός ποΟ’ ήγεμών 
γης τήσδε, πριν σέ τηνδ’ άπευθύνειν’ πόλιν.%

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

103 έξοιο’άζούων’· γάρ εΐσεΐδόν γέ π,ω.
ΚΡΕΩΝ

τούτου Οανόντος νυν έπιστέλλει4 σαφώς 
τούς αύτοέντας s χειρι τιμωρεΐν τινας.

1 Εΐναι σύμπτυςις δύω προτά­
σεων · ποιου γάρ άνδρός έστιν 
ήδε ή τύχη, ήν μηνύει ;

1 Περί τής σημασία; τοϋ ρή­
ματος ό Σχολιαστής παρατηρεί· 
«Πρό τοΰ κυβερνάν σε τήν'ε τήν 
πόλιν. Τό εύθύνειν καί τό άπευ- 
Ούνειν έπι τών όρθουμένων λο­
ξών λέγεται, καί έπι τών κυ- 
€ερνωμένων νεών καί άπό τού­
των κατά μεταφοράν καί έπιτών 
άλλων διοικουμένων, καθ’ δ λέ­
γεται ένταΰθα ·.

8 Δεν λέγει άκούσα;, διότι οί 
λόγοι έςακολουθοΰσι μέχρι τοΰ 
ένεστώτος. Τό οΰπω δέν ση­
μαίνει ένταΰθα οχι ακόμη, ώς 
συνήθως, άλλ’ ουδόλως, τό 
παράπαν οΰ/ί. Ή τοιαύτη χρή- 
σις εΐναι αρχαιότατη άπαντώσα 
ήδη παρ’ Όμήρφ, ώ; Ίλιάδ. Γ, 
306 · οΰπω τλήσομ’ έν όφθαλ- 
μοΐσιν όρίσθαι μαρνάμενον φί­
λον υιόν·, Μ, 270 «οΰπω πάν- 
τες όμοιοι άνέρες έν πολέμφ», 
Όδυσσ. I, 102 « μή πώ τις λω- 
τοΐο φαγών νόστοιο λάθηταο·, 
Αίσχ. έν Άγαμέμν. 296 «λαμπάς 
δ’ ούδέπω μαυρουμένη» , Εύρι- 
πΐδ. έν Μηδ. 363 « μή δοκεΤτέ 
πω». Λέγει, οτι ούδόλως είδε

τόν Λάιον, ένψ ε^Ζε τοΰτον πα­
τέρα.

4 ΓΟ Σχολιαστής έρμηνεύει' 
«Έντέλλεται, υποτίθεται·.

8 Αύτοέντης=«αύΟέντης, δστις 
διά τής ιδίας χειρός του φονεύει, 
ώς Σοφοκλ. έν Ήλέκτρ. 272 «τόν 
αύτοέντην ήμιν έν κοίτη πατρός 
ξύν τή ταλαίντ, μητρί.ο Έν τοΐς 
’Ανεκδότοις τοΰ Bchker σελ. 13, 
11 λέγεται «Σοφοκλής δέ λύσαί 
τοΰνομα αΰτοέντης εΐπεν. Έστι 
δέ πολιτικώτερον τό αΰΟέντης». 
Τό τιμωρεΐν ένταΰθα κεΐται 
έν τή σημασία τοΰ τιμωρεΐσθαι, 
ώς Λυσ. 1 3, 42 «τιμωρεΐν Άγό- 
ρατον ώς φονέα όντα». 'Ο Wun­
der θεωρών ήμαρτημένην τήν 
γραφήν τών χειρογράφων, άπερ- 
έ'χουσι τ ι ν ά ς , δέχεται τήν εικα­
σίαν τοΰ Shaefer νομίζοντος,δτι 
εΐναι τινά. Τό τινάς έτέθη, ό­
πως έν τή γενικότητι αύτοΰ υπό­
δειξη, οτι οί φονεΐς πρέπει νά 
τιμωρηθώσιν, είτε εις εΐναι *εΐτε 
πολλοί. Ή αόριστος αντωνυμία 
σημαίνει όστισδήποτε καί άν ή- 
ναι, ώς έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 
289 « όταν ό κύριος παρή τις » 
καί εν Άντιγόν. 252 «άσημος 
ούργάτης τις ήν ».
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οι δ’ εισι που γης; που τόδ’1 εύρεθησεται 
Λ ~ , 1 , ζίχνος παλαιας ουστεχμ,αρτον αίτιας;

ΚΡΕΩΝ

έν τήδ’ εφασχε γή· τδ δέ ζητούμενον 
άλωτόν3, έχφεύγει δέ τάμ,ελούριενον.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πάτερα δ’ έν οίκοις4 η ’ν άγροΐς ό Λάϊος 
η γήζ έπ’ άλλης τωδε συμπίπτει8 φόνω ;

110

‘Κυρίως έπρεπε νά εΐπ$· τής- 
δε αίτ ί ας, άλλ’ΰπάρχουσιπολ­
λά παραδείγματα τοιαύτης εναλ­
λαγή; ώ; Εύριπίδ. έν Φοινίσσ. 
1360 «Λευκοπήχεις κτύπους χε- 
ροΤν », Σοφοκλ. έν Άντιγόν. 1 
«’Ω κοινόν αΰτάδελφον ’Ισμήνη; 
κάρα ·.

* Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
« Σημαίνει δυσεύρετον. Λέγεται 
άπό μεταφοράς τών κυνών, τών 
τό ίχνος σκοπούντων ■>.

3 Τό ζητεΤν, σκοπόν έχει τό 
εΰοίσκειν. f0ποιητής έξακολουθεΐ 
τήν μεταφοράν έκ τών ζώων. 
Και ό τραγικός Χαιρήμων λέγει 
έν Άποσπάσμ. 22 « ούκ έ'στιν 
οΰδέν τών έν άνθρώποις, ο τι 
ούκ έν χρόνψ ζητοϋσιν έςευρί- 
σκεται· και Φιλήμων 36 «πάντ* 
έστιν έξευρεΐν, έάν μή τόν πόνον 
οεύγ^ι τις, ος πρόσεστι τοΤς ζη- 
τουμένοις ■>.

4 Φαίνεται παοάδοξον, οτι ό 
Οίδίπους μακρόν χρόνον μετά 
τής Ίοκάστη; συμοιώσας δέν έ­
μαθε, ποϋ άπέθανεν ό Λάιος. Τό 
άπίθανον παρατηρήσας ό’Αρις-ο- 
τέλης (άν δηλ. τό χωρίον ήναι 
γνήσιον) ψέγει, έν Ποιητικ. κεφ. 
XV «"Αλογον δέ μηδέν εΐναι έν

τοϊς πράγμασιν, εΐ δέ μή, έξω 
τή; τραγψδίας, οΐον τά έν Οίδί- 
ποδι τοϋ Σοφοκλέους », καί έν 
κεφ. XXIV « άλλά μάλιστα μέν 
μηδέν έχειν άλογον, εί δέ μή, 
έξω τοΰ μυθεύματος, ώσπερ Οί­
δίπους τό μή είδέναι πώς ό Λάϊος 
άπέθανεν, άλλά μή έν τψ δρά- 
ματι, ώσπερ έν Ήλέκτρα οί τά 
Πύθια άπαγγέλλοντε;». 'Ο ψόγος 
δμως δέν είναι πολύ δίκαιος καί 
πιστεύομεν,δτι δέν έξήλθεν έκ τοΰ 
στόματοςτοΰ’Α ριστοτ έλους· διότι 
ό ποιητής εΐχεν άνάγκην,δπως διά 
τήν άγνοιαν τοΰ Οίδίποδος έκθέσ·^ 
πρό τών θεατών τήν ΰπόθεσιν. 
Φαίνεται όμως, οτι καί αυτός ό 
Σοφοκλήςπαρατηρήσας, οτι ή ά­
γνοια τής τύχης τοΰ Λαΐου ήθε- 
λεν είναι ολίγον απίθανος καθεί- 
λε τό άτοπον διά τή; έξετάσεως, 
άν καί αυτοί οί Θηβαίοι έγίνω- 
σκον άκριβώ; τά κατά τόν ιοόνον 
τοΰ Λαΐου. Δικαιολογεί δέ τήν 
άγνοιαν ταύτην διά τόν φόβον 
τής Σφιγγός. 'Άλλως ήτο δλως 
φυσικόν νά ζητήση άκριβεστέρα; 
ειδήσεις νΰν, δτε μεγίστη άνάγ- 
κη παρέστη. "Ορα Είσαγωγ. έν 
σελίδ. 33.

5 Καί παρά τοΤς τραγικοί; ΐ>-

6



82 3ΌΦ0ΚΑΕ0ΥΣ
ΚΡΕΩΝ

θεωρός , ώς έφασζεν, έζδημών, πάλιν 
113 προς οΐκον ούκέθ’ ΐζεθ’, ώς άπεστάλη2.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

ούδ’ άγγελός τις ούδέ συμπβάζτωρ όδοϋ 3
ζατεΐδ’4, δτου τις έχμαθών έχρήσατ’ άν ;

ΚΡΕΩΝ

θνησζουσι γάρ3, πλήν εις τις, ος φόβω φυγών, 
ών είδε °, πλήν εν, ούδέν εϊχ,’ είδώς φράσαι.

πάρχει ό ιστορικός ένεστώς· τά 
δέ ρήματα φύω, τίκτω, θνή­
σκω, φονεύω και τά τοιαΰτα 
άπαντώσι συχνότερον δηλοΰντα, 
δτι ή παραχθεΐσα κατάστασις 
διαμένει, ώς κατωτέρω118 «Ονή- 
σκουσι γάρ· καί πολλαχοΰ.

1 Οΐ φιλόλογοι δέχονται δύω 
ονόματα θεωρός· τό μέν παρα- 
γόμενον έκ τοΰ θεασθαι σημαίνει 
τόν θεατήν, τό δέ σύνθετον δν έκ 
τοΰ θεός και ώρα σημαίνει τόν 
φροντίζοντα περί τών θεών κατ’ 
αναλογίαν τοΰ θυρωρός, πυ­
λωρός, σκευωρός, ΰλωρός. 
Θεωρός ένταΰθα σημαίνει τόν πο- 
ρευόμενον προς τόν θεόν, όπως 
λάβτι χρησμόν. Ό Δάϊος άπήλ- 
θεν εις τό μαντεΐον, όπως μάθτ^ 
περί τής τύχης τοΰ έκτεθέντος 
παιδός, ώς λέγει ό Ευριπίδης έν 
Φοινίσσ. 36 «προς δώμα Φοίβου 
Λάϊος θ’ οΰμός πόσις τόν έκτε- 
θέντα παίδα μαστεύων μαθείν».

’ Ένταΰθα σημαίνει άπήλθεν, 
άπεδήμησεν.

3 Συμπράκτωρ όδοΰ εΐναι ό 
συνοδοιπόρος, ό ακόλουθος. Ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει· « ούδέ α­
κόλουθος, παρ’ ού τις άν μάθοι, 
καί γρήσαιτο πρός ζήτησιν».

4 'Ο Οίδίπους επιθυμεί νά μά-

θρ, άν ύπαρχέ αύτόπτης μάρ- 
τυς, όστις είδε ακριβώς τόν φό­
νον. Ώς τό κατείδε δηλοϊ ακρί­
βειαν, οέ5τω και τό· έκμαθών. Τό 
άντικείμενον τοΰ έκμαθών (τι) 
και τοΰ έχρήσατο (αύτώ) εννοεί­
ται έ’ςωθεν. Διά τί όμως μετε­
χειρίσθη παρψχημένον j Κατά 
τόν Nauck άναφέρεται εις τόν 
χρόνον, καθ’ ον ό φόνος έγένετο.

3 ΓΟ σύνδεσμος αιτιολογεί τήν 
άρνησιν τήν έξαγομένην έκ τής 
προηγουμένης έρωτήσεως. Εΐδον 
μέν οί ακόλουθοι, άλλά παρά 
τούτων δέν ήδύνατο νά μάθτι τις, 
διότι έφονεύθησαν. 'Ο λόγος τοΰ 
Κρέοντος σκοπεί, όπως μή ό Οί- 
οίπους προβή εις ζήτησιν. Πρός 
δέ όμιλεί μετά περιφρονήσεως 
περί τοΰ όιασωθέντος, ώς δει- 
κνύουσιν αί φράσεις εις τις, 
φόβψ φυγών, ούδέν εΐχ’ εί- 
οώς φράσαι.

6 fH σύνταξις έχει οΰτωσί · δς 
φόβω φυγών, ούδέν εΐχ’ ε I - 
οώς φράσαι, ών εΐδ ε, πλήν 
ε ν. Ό σωθείς ακόλουθος τοΰ Λά­
ιου εΐδε μέν, άλλ’ ούκ ήδε ι. 
Τοΰ ακολούθου τόν νοΰν ό ©όβος 
διετάραξεν επί τοσοΰτον, ώστε 
οέν έ’γνω ακριβώς τά κατά τόν 
φόνον, δπερ έγένετο καθ’ ύπό_
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τό ποιον1 ; εν γάρ πόλλ’ αν έξεύροι μαθειν, 12ο 
αρχήν βραχεΐαν εί λάβοιμεν έλπίδος.

ΚΡΕΩΝ

ληστάς’ έφασκε συντυχόντας ού μια
ρώμη κτανεϊν νιν, άλλα σύν πλήθει χερών.

ΟΙΛΙ11ΟΥΣ

πώς ούν ό ληστής8, ει τι μή ξύν άργύρω
έπράσσετ’4 ένθένδ’, ές τόδ’ άν τόλμης έβη ; 12ίί

κρισιν. Διότι ουτος σι>νετώς ποίη­
σα; δένήθέλησε νά καταδείςη τόν 
σωτήρα της πόλεως ώς φονέα 
τοΰ Λάιου. Περί τής δειλίας τού­
του και ό Σχολιαστής παρετή- 
ρησεν· « άκρως δέ υπέγραψε το 
ήθος τών δειλών· άμα μέν γάρ 
έπαίρουσι τά πεπραγμένα, 'ίνα 
μή δόζωσι διά δειλίαν φυγεΐν, 
άμα δέ και έν παραφρονήσει ον- 
τες τά βραχέα μείζω δοςάζύυσι. 
Καλώς δέ ψκονόμηται, Ένα τέως 
μή έλέγχοιτο τό κατά τόν Οι- 
δίποδα».

1 Τό άρθρον έτέθη πρός δήλω- 
σιν τοΰ είρημένου. Τό Sv ένταΰθα 
πρόσωπό ποιείται.

5 Τό ψεΰδος τοϋτο ήτο άναγ- 
καΐον ού μόνον τώ άκολούθψ, 
άλλά και τφ ποιητή αύτω· ό μέν 
ακόλουθος λέγων τούς φονεις τοΰ 
Λαίου πολλούς ήθελε κατά τινα 
τρόπον νά δικαίωσή τήν α’.σχράν 
αύτοΰ Φυγήν, ό δέ ποιητής εΐχεν 
ανάγκην τοΰ ψεύοους, όπως μή 
έπέλθη εις τήν διάνοιαν τοΰ Οί- 
δίποδος, ότι αύτός εΐναι ό φο­
νεύς. Άν δέ τοϋτο συνέβαινεν, ό 
ποιητής δέν ήδύνατο νά πλέξη 
τόν μύθον αύτοΰ.

3 Ό Οίδίπους μεταχειρίζεται 
τό όνομα καθ’ ένικόν άριθμόν έν 

περιληπτική σημασία, άλλ’ό θε­
ατής γινώσκει έκ τοΰ μύθου, οτι ό 
λέγων άνευ συνειδήσεως αινίσ- 
σεται τήν άλήθειαν. “Ορα στιχ. 
231, 246 καί 266. Τό εΐ τι μή 
συνηθέστερον λέγεται εί μή τι, 
άλλά και ή τοιαύτη χρήσις δέν 
εΐναι σπανία, ώ; κατωτέρω έν 
στίχ. 969 «ε’ί τι μή τώμψ πόθιμ 
κατέφθιθ’» και έν Τραχιν. 712 
«ει τι μή ψευσθήσομαι γνώμης.»

4 'Υποκείμενον δέν εΐναι ό λη­
στής, άλλά τό τ ί, δηλ. αν δέν 
ένηργεΤτό τι άπό έδώ μέ χρήμα­
τα ,· αν δέν υπήρχε συνεννόησις 
μέ τούς έδώ. Τήν αύτήν σημα­
σίαν έχει τό ^ήμα πράττεσθαι 
και παρά Θουκυδ. V, 83 «υπήρ­
χε δέ τι αύτοΐς καί έκ τοϋ "Αρ­
γους αύτόθεν πρασσόμενον» και 
αύτόθι IV, 121 «καί τι αύτιμ 
έπράσσετο εις τάς πόλεις προδο­
σίας πέρι.» Οί τύραννοι πάντοτε 
έ'χουσιν έν νφ τήν δωροδοκίαν, 
ώς ό Κρέων έν τή Άντιγόν. 294. 
Τά τοιαΰτα ήσαν συνήθη έν τοΤς 
χρόνοι; τοΰ Σοφοκλέους και κα- 
τ’άναχρονισμόν μεταφέρονται tl; 
τόν ήρωΐκόν αιώνα. ΓΟ Σχολια­
στής εικάζει, ότι ύπονοεΤται ό 
Κρέων «Τείνει δέ τοϋτο εις Κρέ- 
οντα, ώς αύτοΰ συνθεμένου τω
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130

ΚΡΕΩΝ

δοκουντα ταϋτ’ ην Λάιου δ’ όλωλότος 
ούδείς αρωγός έν κακοις1 έγίγνετο.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

κακόν δέ ποιον4 έμποδών, τυραννίδας 
ούτω πεσούσης, ειργε τουτ’ έξειδέναι;

ΚΡΕΩΝ

ή ποικιλωδός3 Σφιγξ τό πρός ποσιν σκοπεϊν 
μεΟέντας ημάς τάφανή4 προσήγετο.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άλλ’ έξ ύπαρχος αύΟις αύτ’ εγώ ^ανώ5· 
έπαξίως γάρ Φοίβος, αξίως* δέ σύ

του Λάιου φονεΐ διά τήν βασι­
λείαν.» Ή υπόνοια αυτή ένισχύ 
εται έκ τούτου,οτι ό Κρέων συγ­
γενής ών τοϋ φονευθεντος οεν ά — 
νεζήτησε τόν φονέα.

1 Πάλιν διά γενικής φράσεως 
αποκρίνεται ό Κρέων. Τοϋτο α­
παιτεί μέν και ή στιχομυθία, 
αλλά καί ό Κρέων ή μάλλον ό 
ποιητής δέν θέλει νά Οίξη τής 
Σφιγγός, όπως μή διεγείρη άνά- 
μνησιν τοϋ χρόνου έν τή διανοία 
τοΰ Οιδίποδος.

8 Ό Οίδίπους άπορε?, δτι ή- 
δύνατο νά ύπάρξη ούτω μέγα κα­
κόν, ώστε νά έμποδίση τήν ά- 
ναζήτησιν τοϋ ιοονέως. Πο?ον κα­
κόν εμπόδιζε νά μάθητε τοϋτο, 
άφ’ ού τοιουτοτρόπως έπεσεν ό 
τύραννος; *Ορα Ε’ισαγ. σελ. 35

·' Ποικίλος εΐναι αντίθετον τοΰ 
άπλοϋς, ώς Εύριπ. έν 'Ελέν. 711 
«ό θεός ώς έφυ τι ποικίλον καί 
δυστέκμαρτον». ’Εντεύθεν ποι- 
κιλψδός σημαίνει τόν αδοντα αί- 
νιγματωδώς.

4 ’Αφανή ονομάζει τά κατά 
ιόν φόνον τοΰ Δα'ίου. Προτιμά-

ται τό έγγΰς τοϋ πόρρω, Ας 
Εύριπ. έν'Ρήσ. 482 « μή νυν τά 
πόρρω τάγγύθεν μεθείς σκοπεί.» 
Ό Σχολιαστής έρμηνεύει' «Ή- 
νάγκαζεν ήμάς ή Σφίγξ, μεθέν- 
τας τά άφανή τά κατά τόν φόνον 
τοΰ βασιλέως(τοϋτο γάρ αφανές), 
τό παρά ποσί κακόν σκοπεϊν »

5 Αλλά τό πρδγμα, όποιον 
ήτο έξ άρχής, πάλιν εις φώς εγώ 
θά φέρω. Λεληθότως τό χω- 
ρίον υπαινίσσεται, οτι θέλει φα- 
νερωθή αυτός ο Οίδίπους ώςδρά­
στης τοΰ εγκλήματος, ώς πα­
ρατηρεί ό Σχολιαστής· «άναδρα- 
μοϋμαι έπί τήν αρχήν τοΰ πράγ­
ματος, καί εις φιϋς άζω. Ίσως 
δέ λεληήότως καί τό έτερον έγ­
κειται έν τφ, έγώ φανώ, οπερ ου 
φησί μέν ό Οίδίπους, μανθάνει δέ 
ό ά <ροατής.»Ένταΰθαο ήρως τοΰ 
δράματος ύπισχνεϊταΐ,οτι τήν ά- 
νακάλυψιν τοϋ φονέως, ήτις είναι 
ύπόθεσις τής τραγψδίας, θέτει 
σκοπόν τής ένεργείας αύτοΰ.

6 ’Εν τή άναφορ^ συνήθως 
έπαναλαμβάνεται ή αυτή λέξις, 
άλλ’ ούχί σπανίως άντί ταύτης
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προς1 του Οανόντος τήνδ’ έΟεσθ επιστροφήν'
ώστ’ ένδίκως δψεσθε κάμε σύμμαχον, 13S
γη τήδε τιμωρουντα τώ Οεώ 0 άμα.
ύπέρ γάρ ούχι* τών άπωτέρω φίλων, 
άλλ’ αύτος αύτοϋ 3 τουτ’ άποσκεδώ μύσος.

τίθεται και συνώνυμο;, ώ; Σοφ. 
έν Άντιγόν. 898 « φίλη μέν ΐϊα- 
τοί, προσφιλής δέ σοί » καί έν 
Ήλέκτρ. 267 «όταν θρόνοι; Αΐ- 
νισθον ένθακοϋντ’ ΐδω τοΤσιν πα- 
τρψοις, είσίδω δ’ έσθήματα.»

1 *11 πρός ένταΰθα έ'χει τήν 
σημασίαν τής ύπέρ, ώς (ΐλάτ.έν 
ΙΙρωταγόρ. 336 Δ «Καλλίας μοι 
δοκεϊ πρός ΙΙρωταγόρου εΐναι », 
κατωτέρω 1434 «πρός σοΰ γάρ 
ούδ’έμοΰ φράσωη.’Αντί τής φρά- 
σεω;, τήνδ’ έθεσθ’ έπιστρο- 
φήν, εΰρηταικαι ή γραφή τήνδε 
θεσπίζει γραφήν, άλλ’ αϋ τη 
δεν έπιδοκιμάζεται ύπό τών έκ- 
δοτών.Ή έπιστροφή έρμηνεύεται 
ώςφροντίς, μέριμνα, άλλ’ ή λέξι; 
διατηρεί και τήν άρχικήν αυτή; 
σημασίαν, δηλ. σημαίνει στροφήν 
πρός τά όπίσω, ήτοι είς τόν φό­
νον τοΰ Λάιου. Πολλάκις οί τρα­
γικοί άναλύουσι ρήματα διά τοΰ 
έχειν, ισχειν, νέμει ν, τί- 
θεσθαι, τρέφειν καί τών συ- 
ς·ί/ων ονομάτων, ώ; πρόνο ι α ν, 
λησμοσύναν, συγγνωμοσύ- 
νην καί τών τοιούτιον. Ιίοιοΰσι 
δέ τοΰτο, όπως έξάρωσι τήν έν­
νοιαν τοΰ ρήματος.

1 Αντί νά εΐπη ού γάρ ύπέρ, 
άλλ’ έ'θηκε τήν άρνησιν προ; τή; 
έξαιρομένης φράσεως δια τής άν- 
τιθέσεω;, ώ; ένΤραχιν. 44 «χρό- 
νον γάρ ούχι βατόν, άλλ’ ήθη 
δέκα μήνα; προ; άλλοι; πέντ α­
κήρυκτο; μένει.» Διά τή; φρά- 
σ-εως άπωτέρω ιοίλων έννοεΐ

τόν Λάϊον, δ στις κατείχε τό σκή- 
πτρον τών Θηβών, άλλ’ δν δέν 
έγίνωσκεν ώς πατέρα. Άγνοών 
δέ ό Οίδίπους ονομάζει άπωτέρω 
φίλον έκεΤνον, δν εΐχε πατέρα. 
Μετά ύπαινιγμοΰ λέγει ό ποιη­
τής ταΰτα, ώ; καί ό Σχολιαστής 
παρατηρεί· «Ού μόνον ύπέρ τοΰ 
άνηρημένου βασιλέω; άζιον ποι- 
ήσασθαι τήν άναζήτησιν, άλλα 
καί ύπέρ αύτοΰ έμοΰ. *Ο γάρ έ- 
κείνψ έπιχειρήσας, ίσως κάμέ 
έπιβουλεύσει. Πεπλαγίασται οε 
πάλιν ό λόγος, και τήν άλήθειαν 
αίνίττεταΐ τφ θεάτρψ, οτι αύτός 
δράσας τόν φόνον ό Οίδίπους, καί 
εαυτόν τιμωρήσεται.»

3 "Επρεπε νά μεταχειρισθή τό 
πρώτον πρόσωπον τής αύτοπα- 
Οοΰς άντωνυμίας· οί άρχαΐοι ό­
μως, μάλιστα δέ οι τραγικοί, 
μεταχειρίζονται τό τρίτον πρό­
σωπον άντί τοΰ πρώτου καί δευ­
τέρου, ώς Γίλάτ. έν ΙΙρωταγόρ. 
312 Α «σύ δέ ούκ αν αίσχύνοιο 
είς τούς Έλληνα; αύτόν σοφι­
στήν παρέχων^» Δημοσθ.Όλυνθ. 
σελ. 9, 13 «τών πραγμάτων ύμΐν 
έκείνων αύτοΤ; άντιληπτεον ε— 
στίν, εϊπερ ύπέρ σωτηρία; α ύ- 
τών Φροντίζετε», Σοφοκλ. έν 
Ήλέκτρ. 283 καί έν Αϊαντ. 1132. 
Ή γενική έαυτοΰ κατά μέν τό 
Φαινόμενον συντάσσεται μετά τής 
έννοουμένης ύπέρ, άληθώς δέ 
μετά τοΰ άποσκεδώ, δηλ. σκε- 
δώ άπ’ έμαυτοϋ. Μύσος λέγεται 
έκεΐνο, πρός ο μύομεν ή μύον-
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οστις γάρ ην εκείνον ό χτανών, τάχ’ άν 
Ι4ο χάμ’ άν1 τοιαύτη χειρι τιμωρειν θέλοι· 

χείνω προσαρχών8 ουν έμαυτδν ωφελώ.
άλλ’ ώς τάχιστα, παΐδες, ύμεΐς μέν βάθρων3 
ίστασθε, τούσδ’ άραντες ίχτήρας κλάδους4, 
άλλος 5 δέ Κάδμου λαόν ώδ’άθροιζέτω, 
ώς παν έμου δράσοντος · ή γάρ εύτυχεις 
σύν τω θεω 0 φανούμεθ’ ή πεπτωχότες .

τες έκφεύγομεν, τροπικώς δέ καί 
παν τό αποστροφής άξιον. Γρά­
φεται ένίοτε καί μΰσος , άλλ’ ή 
τοιαύτη γραφή είναι ημαρτημέ­
νη· διότι τό υ είναι πάντοτε βρα­
χύ έν ταύτη τή λέξει.

1 ΓΗ έπανάληψις τοΰ άν άπαν- 
τ<5Ε ούχί σπανίως παρά τοΐς αρ­
χαίοι;, ένίοτε δ’ε’ύρηται καί τρις. 
’Ενταύθα υποδεικνύει , δτι τό 
τάχα σημαίνει ίσως καί ούχί 
ταχέως, ώς έν στίχ. 523 «τάχ’άν 
όργή βιασθέν μάλλον ή γνώμη 
φρένων.Ό Σχολιαστή; ερμηνεύει· 
«Τοιαύτη τόλμη χειρός, τοιούτψ 
φόνφ.» Το τιμωρεΐν ένταϋθα δέν 
σημαίνει βοηθεΤν,άλλά βλάπτειν, 
φονεύειν. ’Επειδή δέ ή τοιαύτη 
σημασία τοΰ ρήματος εΐναι έζη— 
τημένη, εικάζουσιν, δτι πρέπει 
νά γραφή π η μ α ί ν ε ι ν. Και έν- 
ταΰΟα, ώς και έν στίχ. 124 ό 01- 
δίπους άρχεται ύποπτεύων, δτι 
έν Θήβαις υπάρχει πολιτικόν 
πρόσωπον δυσηρεστημένον ή Φι­
λόδοξους σκοπούς έχον.

* Είς εκείνον προσφέρων Ικα- 
νοποίησιν ώφελω τόν εαυτόν μου.

3 ’Αντί νά εϊπη έκ βάθρων, 
άλλ’ή παράλειψις τής προθέσεω’ς 
γίνεται καί αλλαχού, ώ; κατω­
τέρω 152 « τίς ποτέ τά; πολυ­

χρύσου Πυθώνος άγλαάς έβας 
Θήβας; », 1035 «δεινόν γ’ όνει­
δος σπαργάνων άνειλόμην», έν 
Φιλοκτήτ. 613.

4 Τούς Ικετευτικούς κλάδου; 
εΐχον καταθέσει, ώς έν στίχ. 4 
εϊρηται.

8 ΈννοεΤ έκ τών άκολούθων 
τινά. Λαός δέ ένταΰθα εΐναι οί 
γέροντες τών Θηβών. Διά τής 
φράσεως ταύτης προπαρασκευά­
ζει τήν είσοδον τοΰ χοροΰ, ώς 
παρατηρεί ό Σχολιαστής· « Πι­
θανή ή είσοδος τοΰ χοροΰ. Σκέ- 
πτεσθαι γάρ φησι δεΐν μετά τοΰ 
δήμου περί τών πρακτέων».

6 Με τήν βοήθειαν τοΰ θεοΰ, 
ήτοι τοΰ ’Απόλλωνος. Τό Φαίνε- 
σθαι συντασσόμενον πρός μετο­
χήν σημαίνει φανερόν εΐναι, ώς 
Θουκυδ. I. 2 « Φαίνεται γάρ ή 
νυν Ελλάς καλουμένη ού πάλαι 
βεβαίως οικουμένη ». Πεπτωκότες 
ένταΰθα έχει τήν αντίθετον ση­
μασίαν τοΰ εύτυχεϊς. Τω γινώ- 
σκοντι δμως τόν μϋθον έχει άλ­
λην σημασίαν. Ό Οιδίπους μετά 
τοΰ Κρέοντος, ώς φαίνεται,είσήλ- 
Οεν είς τά ανάκτορα· διότι έν 
στίχω 288 ύποτίθεται μεταξύ 
τούτων διάλογος.
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» ΙΕΡΕΤΣ

«> t.y·
ώ παΐδες, ίστώμεσθα1, τώνδε γάρ γάριν 
και δεΰρ*2 έβημεν, ών δδ’ έξαγγέλλεται.
Φοίβος’ δ’ ό πέμψας τάσδε μαντείας άμα 
σωτήρ 0’ ικοιτο καί νόσου παυστηριος 4. ΐδο

ΧΟΡΟΣ
Στροφή α'.

ώ Διός άδυεπές φάτι5, τίς ποτέ τας πολυχρύσου 8

1 Έν στίχ. 32 εΐρηται, δτι οί 
παΐδες έκάθηντο. Νΰν ό ίερεύς 
τοΰ Διός παρακελεύεται τούτους, 
δπως έγερθώσιν.

1 Διότι και ήμεΐς ήλθομεν έν- 
ταΰθα χάριν τούτων, άπερ οΰτος 
ύπισχνεΐταΐ. Τό εξαγγέλλομαι 
ενταύθα σημαίνει ύπισχνοϋμαι, 
έν τοιαύτη δέ σημασία τίθεται 
συνηθέστερον τό έπαγγέλλο- 
μαι· εύρηται δέ καί τό άπλοδν 
αγγέλλομαι έν Αϊαντι 1376.

3 'Ο ’Απόλλων έλατρεύετο ύπό 
τών Ελλήνων, ώς Σωτήρ, έπι- 
κούριος, άλεξίκακος, βοηδρόμος, 
βοηθόος, αποτρόπαιος, καθάρ- 
σ'.ος, άκέστωρ, άκέσιος.

4 Και έν τή Ίλιάδι A 315 οί 
’Αχαιοί τφ Άπόλλωνι εύχονται 
πρός παΰσίν τοΰ λοιμού. Ό ίε- 
ρεύς μετά τών ικετευόντων έςέρ— 
χεται δεξιφ τφ θεατή, διότι ή 
θύρα ή ένταΰθα κείμενη άγει εις 
τήν πόλιν. Άφ’ ου δ’ έκενώθη ή 
σκηνή, εισέρχονται γέροντες Θη­
βαίοι, ο'ίτινες άντιπροσωπεύουσι 
τόν λαόν, ώς γίνεται δήλον έν 
στίχ. 144.

5 Φήμη καί φάτις λέγεται ό 
χοησμός, ώς έν στίχ· 43 « ε’ίτε 
τοΰ θεών φήμην άκούσας εΤτ’ άπ’ 
άνδρός οΐσθά του » καί 310. Ό 
Σοφοκλής ήδύνατο νά εΐπή καί 
άδεια φάτι, άλλ’ οί ποιηταί προ-

τιμώσι τούς τοιούτους πλεονα­
σμούς, ώς Εύριπίδ. έν "Ιππολύτ. 
1423 «άζυγες γάμων», έν Άδρο- 
μάχ. 612 « τέκνων άπαιδες ». 
Τοιαΰτα εΐναι καί τάάσκευος 
ασπίδων, άλυπος άτης, 
κακών ά ν α τ ο ς , αλαμπές ή­
λιου καί τά τοιαΰτα· ονομάζει 
δέ τόν χρησμόν ήδύν, διότι καί 
ό Κρέων εΐπεν αύτόν έσθλόν έν 
στίχ, 88 καί ό χορός προσδοκά 
παρά τούτου τήν απαλλαγήν τής 
νόσου· καί διά τοΰτο έν σίχ. 138 
λέγει, ώ χ ρ υ $έα ς τέκνο ν’Ε λ- 
πίδος. 'Ο χρησμός λέγεται τοΰ 
Διός καί ούχί τοΰ ’Απόλλωνος, 
διότι ουτος έμάντευε τοΐς άνθρώ- 
ποις κατ’ εντολήν τοΰ πατρός 
αύτοΰ, ΓΟμηρ. ύμν. είς Άπόλλ. 
Δήλ. 132 «χρήσω δ’ άνθρώποισι 
Διός νημερτέα βουλήν», Σοφοκλ. 
έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 623 «εί 
Ζεύς έτι Ζεύς χώ Διός Φοίβος 
σαοής » καί έν Αϊαντ. 187. Ό 
Σχολιαστής λέγει· «"Οτι μέν γάρ 
πάρεστι λόγιον άπό τής ΓΙυθώνος, 
άκηκόασιν· τό δέ ρητόν αύτό ζη- 
τοΰσιν».

6 ΙΙυθών καί Πυθώ λέγεται ό 
τόπος, έν ω ήτο τό μαντεΐον τοΰ 
Πυθίου ’Απόλλωνος, Δελφοί δέ ή 
πόλις, 'Ηρόδοτ. I, 34. Τό μαν­
τεΐον καί έν τφ όμηρικφ αίώνι 
ήτο πολυθρύλητον διά τούς θη-



88 ςοφοκλεοις
Πυθώνος άγλαάς έβας1

Θήβας; έκτέτα^αι* φοβέραν φρένα, οείματι παλλων , 

ίήιε4 Δάλιε Παιάν,
ά|χφι σοι άζόμενος’, τι μοι ή νέον 6

σαυρούς αύτοΰ, Ίλιάδ. I. 404. 
Και ένταΰθα τό πλήρες ήθελεν 
εΐναι άπό πολυχρύσουΠυ- 
θ&νος, ώς έν τοϊ; έμπροσθεν 
142.

1 Τό ρήμα τοΰτο υποδεικνύει, 
βτι ό ποιητής έπροσωποίησε τήν 
φάτιν, ώς και μετ’ολίγον λέγει, 

ΐ «μβροτεΦάαα/ίΙ γλυκύλονε χρτ£. 
7 σμέ, τις τέλος πάντων εκ τοΰ 

πλουσίου μαντείου των Δελφών 
ήλθες εις τάς λαμπρά; Θήβα; JJ

’ 'Ο Τρικλίνιος έρμηνεύει · 
«’Αντί τοΰ έκπέπληγμαι, παρ’ο- 
σον οί έκπλαγεντες εκτασιν σώ­
ματος καί ακινησίαν, έν οσψχρό- 
νψ έκπλήττονται, πάσχουσιν». 
Σημαίνει δμως εΤμαι ανυπόμο­
νος. Τό έπίθετον φοβερό; έχει 
μέν ένεργητικήν οιάθεσιν, ήτοι 
δηλοΐ τό έμποιοΰν άλλοις φόβον, 
έχει δέ και παθητικήν, ήτοι ση­
μαίνει τό περιοεές, το δειλόν, ω, 
ενταύθα και παρα Θουκυο. Ι\ , 
128 «οΐα έν νυκτερινή και φο­
βερά αναχωρήσει εικός ην ξυμ— 
βήναι,»* ορα και Ιΐλατ. εν Θεαγ. 
127 Β.

s Ό Σχολιαστή; ερμηνεύει· 
«άντι τοΰ παλλόμενος φόοα», 
άγωνι&ν.

4 Τό έπίθετον τοΰτο τοΰ Α­
πόλλωνος άλλοι μεν παραγουσιν 
•έκ τοΰ ίάομαι, δηλ. ο ίωμενος, 
ο θεραπεύων, άλλοι δέ γράφον- 
τες ιήϊος παραγουσιν έκ τοΰϊη- 
μι, δηλ. τοξότης. Πιθανώτερον 
δμως έκ τή; έπιφωνήσεω; ΐή ίή 
Άθήν. VJII, 363 « do και -ο 

δαιμόνιον ϊλεον ήξίουν γίνεσθαι 
έπιφωνοΰντες Ιή Ιή.» Κατ’ανα­
λογίαν και ό Διόνυσος έπωνομά- 
ζετο εΰιος έκ τοΰ ευί, ως λεγει 
ό Σχολιαστής· «Έπί δέ των 
■παιάνων λέγεται τό Ιήϊος, έπει 
τοιούτψ μέλει ήδον τούς παιά­
νας. Έπει δέ πρός τόν’Απόλλω­
να ήδοντο οί παιανες, ελεγετο 
και ό ’Απόλλων Ιήϊος, ώς ύπό 
τοιούτου μέλους ύμνούμενος,ώσ­
περ εύιος ό Διονβσος. Και επι 
τοΰ παιάνας τό αύτό τοΰτο συμ­
βαίνει. Λέγεται γάρ παιάν ό είς 
τόν ’Απόλλωνα ‘ύμνο; καί άπό 
τούτου καί ό ’Απόλλων, καθ’ δ 
καί ένταΰθα». Έν τω όμηρικψ 
ύμνψ εί; ’Απόλλωνα λέγεται Ί η- 
π α ι ή ω ν στίχ. 272. Ό ’Απόλ­
λων έπονομάζεται Δάλιος, ήτοι 
Δήλιος ώς έν Δήλφ γεννηθείς.

6 Τό άζόμενος ένταΰθα σημαί­
νει εύλαβούμενο ς , φοβού­
μενος, Ίλιάδ. Ξ 261 « άζετο 
γάρ, μή νυκτί Οοή άποθύμια έρ- 
δοι .» Ή δέ άμφί μετά δοτική; 
δηλοΤ τό πρόσωπον, δπερ διεγεί­
ρει τόν φόβον, ώς εν Οιοιποδ. επί 
Κολών. 492 «άλλως δέ δειμαί- 
νοιμ’αν άμφί σοί».'Οχορό; ελ­
πίζει μέν, άλλά καί φοβάται. Ή 
έπομένη φράσις είναι πλαγία ε- 
ρώτησι; έξαρτωμένη εκ τοΰ ά­
ζόμενος.

6 Συνήθως τό νέον λαμβάνεται 
έπιρρηματικώς, ώς έν Οίδίπ. έπί 
Κολών. 1775 « τφ κατά γής, δς 
νέον έρρει.χΌ Dindorf δμως ού- 
γί άτόπω; θεωρεί τοΰτο έι.ίθε-
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, r> ΰ ϊ περιτελλοριέναις ώραις1 πάλιν
- ’ έξανύσεις χρέος*.

είπέ μοι, ώχρυσέας τέκνον’Ελπίδος3, άμβροτεΦάμα.
’Αντίστροφά α’

πρώτα σέ κεκλόμενοςζθύγατερΔιός, άμβροτ’ΆΟάνα, 
γαιάοχόν5 τ’ άδελφεάν 160

νΑρτεμιν, ά.κυκλόεντ’δ άγορας θρόνον εύκλέαθάσσει,

τον, αν και άντιτίθεται πρός τό 
πάλιν. Ό δέ Σχολιαστής έρμη- 
νεύει* «Τί μοι ή νΰν ή μετά χρό­
νον άνύσεις ;» 'Η διάζευξις γί­
νεται μεταξύ τού νέον καί πά­
λιν, ώς γίνεται δήλον έκ τής 
έννοιας. Εΐμαι ανυπόμονος έν τή 
■ψυχή μου, αγωνιών, ΐήιε Δήλιε 
“Απολλον, φοβούμενος διά σέ, 
διότι δέν γνωρίζω, τί ή νέον κα­
θήκον ή μετά παρέλευσιν χρό­
νου πάλιν έπαναλαμβανόμενον 
θά μοι έπιβάλης νά έκτελέσω./'Ο 
χορός δέν γινώσκει, τι είδους θυ­
σίαν θά άπαιτήση ό ’Απόλλων, 
έξ έκείνων, άς γινώσκει, ή θά ε­
πινόηση άλλην νέαν.

* Ή φράσις έγένετο κατά μί- 
μησιν τής ομηρική;, περιτελ- 
λομένων ή περιπλομένων 
έ ν ια υ τ ώ ν.

1 Χρέος είναι πραξις αναγκαία, 
τό καθήκον, ώς Σοφοκλ. έν Ή- 
λέκτρ 74 «σοι δ’ήδη , γέρον, τό 
σόν μελέσθω βάντι φρουρήσαι 
χρέος.»

8 ’Ονομάζει τόν χρησμόν τέ­
κνο ν τής’Ελπίδος, διότι οί αιτούν- 
τες χρησμόν έλπίζουσιν, ώς λέ­
γει ό Σχολιαστής· «παρ’όσον έν 
έλπίδι τινές γενόμενοι χρησμούς 
αίτοΰσιν άπό τοϋ θεοϋ».'Η φήμη 
ένταϋθα προσωποποιεΐται, ώς έν 
Ήλέκτρ. 1066 «ώ χθονία Φάμα, 
-κατά μοι βόασον οπα τοΤς ένερθ* 

Άτρείδαις», Ίϊσίοδ. έν ”Εργ. 763. 
’Ονομάζεται ή Φήμη άμβροτος, 
διότι δίδεται ύπό τοϋ Φοίβου.

4 ’Επειδή τό £ήμα, εις δ ή με- 
« τοχή αποδίδεται, είναι τό προ- 

φάνητέμοι, έπρεπε νά ήναι 
κ ε κ λ ο μ έ ν ω. Έθηκε δέ ονομα­
στικήν, ώσεί εϊπετο ή φράσις, 
λίσσομαι φαν ή ναι. Ίϊς νϋν 
έχει ή ονομαστική, είναι απόλυ­
τος, ώς Πλάτ. έν Νόμ. 686 Δ 
« άποβλέψας πρός τούτον τον 
στόλον, έδοξέ μοι πάγκαλος εί­
ναι» καί 769 C «θνητός ών ... 
μικρόν τινα χρόνον αΰτψ πόνος 
παραμένει», Εύριπ. έν Ίφιγέν. έν 
Ταύρ. 947 καί Ίλιάδ. Ζ 510 «ό 
δ’ άγλαΐηφι πεποιθώς, ρίμφ* U 
γούνα φέρει.»

8 Γαιήοχος συνήθως λέγεται 
ό Ποσειδών και παρ’ Αίσχύλψ ό 
Ζευς, έν Ίκέτισ. 784 « γαιάοχε 
παγκρατές Ζεϋ. » ’Ενταύθα έπει- 
δή ό ποιητής διά τής γης έννοεΤ 
χώραν, ονομάζει τήν Άρτεμιν. 
Διά τοϋτο καί ό Σχολιαστής λέ­
γει· «γαιάοχον άντι τοϋ πολιού­
χον, ώστε τήν γήν άντί τής πό­
λεως ειληφεν.» Δίαν δέ συχνά- 
κις οι μάλιστα τιμώμενοι τών 
θεών καλοΰνται πολιούχοι ή 
πολισσοΰχοι.

6 Ζητείται, διά τί ό θρόνος ο­
νομάζεται κ υ κ λ ό ε ι ς . *0 μέν 
Σχολιαστής λέγει, διότι «ή θεός
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'Χαι Φοίβον έχαβό)νθν, ιώ ,
τρισσοι1 άλεξίμοροι προφάνητέ μοι, 

«63 ει ποτέ χαΐ προτέρας άτας1 ύπερ--Ly
ορνυμένας πόλει

άύτη έν ταΤς άγοραΤ; είλεΐται.· 
'Όρθότερον όμω; ό Ευστάθιο; 
■εξηγεί τό έπίθετον έκ τού στρογ­
γυλού σχήματος τή; άγορας, 
Εύστάθ. εΐ; Ίλιάδ. σελ. 1335,60 
«ό τόπο; τού δικαστηρίου κύ­
κλος διά τό πολυχώρητον τού 
τοιούτου σχήματος· δθεν και Σο­
φοκλή; κυκλόεντα θρόνον άγορά; 
λέγει.» '11 ερμηνεία αυτή ένι- 
σχύεται και έκ τού 'Ομήρου λέ- 
γοντο; έν Ίλιάδ. Σ 504 « οί δέ 
γέροντες ε'ίατ* έπί ξεστοίσι λί­
θοι; ΐερψ ένι κύκλψ.» Καί ό 
Ευριπίδη; έν Όρέστ. 919 λέγει· 
«κ ά γ ο ρ 2 ς κύκλον.» Κατά τήν 
χρμηνείαν ταύτην ή φράσις ισο · 
^δυνάμει πρός τήν ά εύκλεά 
^θρόνον έν κυκλοέσστι άγο­
ρά θάσσει. Άλλοι ομω; λέ- 
γουσιν, ότι κυκλόει; δέν σημαί­
νει τόν κυκλώδη,άλλά τόν 
?πολλούς κύκλου; έχοντα, ώς τό 
άστερόείς σημαίνει τόν εχοντα 
πολλούς αστέρας. Τό δέ εύκλ έ α 
ίέγένετο κατά συγκοπήν αντί εύ- 
κ λ ε έ α, ώ ς καί τ ά ύ π ε ρ δ έ α , 
άκλέα, δ υ σ κλ έ α,’ίλιάδ.Ρ 330 
«καί ύπερδέα δήμον έχον­
τας», Πίνδ.έν Νεμ. V. 15 «πώ; 
δή λίπον εΰκλέα νασον.» Ό Σο­
φοκλή; ώνόμασε τόν θρόνον τή; 
Άρτέμιδο; εύκλεή ίσως άπιδών 
ε’ις τοΰτο, οτι ή έν Βοιωτία θεά 
έλατρεύετο ώ; Ε ύ κ λ ε ή ;, Πλού- 
ταρχ.έν βίφ’Αριστέίδ.κεφ.20«Έ­
θαψαν έν τω ίερφ τή; Εύκλεια; 
’Αρτέμιδο; ... βωμός γάρ αύτή 
καί άγαλμα παρά πάσαν αγοράν 
Ιδρυται , καί προθύουσιν α'ί τε 

γαμούμεναι καί γαμοΰντε;» κα’ι 
ΙΙαυσαν. IX, 17 « τοΰ ναοΰ δέ 
τή; Εύκλεια; Άρτέμιδο; λέων 
έστίν έμπροσθε’ν, λίθου πεποιη- 
μένος.»

1 Όρθώ; παρατηρεί ό Schnei- 
dewin, οτι οί αρχαίοι συνήθως 
έπεκαλοΰντο τρ^ίς θεού; ού μό- 

■ νον έν ταΐς εύχαΐς, άλλά καί έν 
τοϊς όρκοι;. ΙΙαρ’ 'Ομήρφ συ- 
χνάκι; εύρίσκομεν τήν έπίκλη- 
σιν α’ί γάρ Ζεΰ τε πάτερ 
καί Ά 0 η ν α ί η κ α ίΆ π ο λ λ ον, 
Δημοσθέν. κατά Μειδ. 578 «έμοί 
μέν, νή τόν Δία, καί τόν Άπόλ- 

• λω, καί τήν Αθήναν. » Τό Ί ώ 
εΐναι προσφώνημα ή έπιβόημα 
ίσοδυναμοΰν πρός τό έ ! ακούεις. 
Κατά πρώτον παρακαλών σε , 
θύγατερ τοΰ Δίος, αθάνατη Ά- 
Θην2, καί τήν πολιούχον αδελ­
φήν Άρτεμιν, ή όποια κάθηται 
έπί ένδοξου θρόνου έν τή κυκλο- 
τερεί άγορ^, καί τόν ’Απόλλωνα 
τόν μακρόθεν ^ίπτοντα τά βέλη, 
έ , οί τρεις ικετεύω νά φανερω- 
θήτε πρός άπόκρουσιν τοΰ 
νάτου. \

θα-

s ’Εννοεί τήν Σφίγγα, ήτι; 
έβλαπτε τούς Θηβαίους. Τά χει­
ρόγραφα έχουσιν άτα; υπέρ. 
Όρθδ>ς δ’ ό Musgrave συνδέει 
τήν πρόθεσιν μετά τής μετοχή;, 
ύπερορνυμένα;, άν καί τό σύν­
θετον τοΰτο ρήμα δέν άπαντα 
αλλαχού- διότι ό ποιητής είκο- 
νίζει τήν άτην ώ; έγηγερμένην 
καί ίς-αμένην άνωθεν τή; πόλεω;.
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ήνύσατ’ έχτοπίαν1 φλόγα πήματός, έλθετε’ χαι νυν. 
ο 

Στροφή β ' 
ώ πόποι’, άνάριθμα γάρ φέρω 
πηματα · νοσεί δέ μοι πρόπας 
στόλος4, ούδ’ενι φροντίδας έγχος

Ί
0 νΊί

170
ώ τις άλέξεται5, ούτε γάρ έχγονα

* Τό έπίθετον ληπτέον κατη­
γορηματικές, δηλ. έποιήσατε, 
ώστε τήν φλόγα γενέσθαι έκτο- 
πίαν. Ό Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«ήγουν έποιήσατε έκτετοπισμέ- 
νην,τουτέστιν έςετοπίσατε,ύπερ- 
όριον έποιήσατε.» Τολμηρά»; 
τήν έκ τής Σφιγγός φθοράν πα­
ραβάλλει πρό; φλόγγα, άλλά πα­
ραπλήσιοι έποίησε και έν τοΐς
έμπροσθεν ειπών ένστίχ. 27 περί 
τοϋ λοιμοΰ «έν δ’ό πυρφόρος θεός 
σκήψας έλαύνει . » Ό Σχολια­
στής λέγει· « περιφραστικές τήν 
πημονήν τήν διάπυρον.»

1 ’Επαναλαμβάνεται ή άπόδο- 
σις, ώ; γίνεται παρ’ Όμήρψ έν 
ταΐς εύχαΐς, Ίλιάδ. Ε 115 «κλϋ- 
θί μευ, αίγιόχοιο Διός τέκος,’Α- 
τρυτώνη, εΐ ποτέ μοι και πατρί 
φίλα φρονέουσα παρέστη; δηίω 
έν πολέμψ, νϋν αύτ* έμέ φΐλαι», 
Άριστοφάν. έν Θεσμοφορ. 1155 
«μόλετον, έλθετον, ε! και πρό- 
τερόν ποτ’έπηκόω ήλθετον, έλ­
θετε νϋν άφίκεσθ*, ίκετεύομεν, 
ενθάδε χήμΐν.«Άλλοι βμως στί- 
ζοντε; διά τελείας στιγμή; κα- 
θαιροΰσι τήν έπανάληψιν. Ή έν 
νοια τής τελευταίας περιόδου 
εΐναι ήδε· άν καμμίαν φοράν καί 
ότε ή προτέρα δυστυχία ήγέρθη 
κατά τή; πόλεω; κατέρθώσατε 
νά άπομακρυνθή ή δεινή συμ-, 
φορά, και τώρα έλθετε έπίκουροιχ

3 Έν τή δεύτερα στροφή ο 

χορός αιτιολογεί τήν πρό; τούς 
θεού; έπίκλησιν είκονίζων διά 
ζοφερών χρωμάτων, ώς έν αρ­
χή τοΰ δράματος ό ίερεύ;, τήν 
οίκτράν τής πόλεως θέσιν. Τό ώ 
πόποι εΐναι άρχαιοτάτη κλητική 
περιπεσοΰσα πρωίμω; εις χρή- 
σιν έπιφωνήματος, φεΰ. Παρά 
Λυκόφρονι όμω; εϋρηται και ή 
ονομαστική έν ς-ίχ. 943 «τοιγάρ 
πόποι φύξηλιν ήνδρωσαν σπό­
ρον.» Πλούταρχ. τόμ. Π, σελ. 
22 C «Δρύοπε; δέ πόπους τού; 
δαίμονας καλοϋσιν.» 'Ο έπόμε- 
νος σύνδεσμο; αιτιολογεί τήν 
έπιφώνησιν, θρηνώ, διότι ύπο®έ- 
ρω αναρίθμητα δυστυχήματα.

4 Ό Σχολιαστή; έρμηνεύει· 
α’Η πασα δύναμις, ό πας λαός.» 
Ή έπομένη φράσις σημαίνει · 
ούδ’ έ ν ε σ τ t μηχανής, έπι­
να ί α ς δύναμις. Έν τή ’Αντι- 
·) όνη ό αύτό; ποιητή; σεμνύνε- 
ται, οτι ή ανθρώπινη διάνοια έ- 
ζεϋρε τρόπου; προς αποφυγήν 
τών νόσων έν στίχ. 364 «νόσων 
δ’ άμηχάνων φυγά; συμπέφρα- 
σται.»

5 Παρά τοΐς γραμματικούς ύ- 
πάρχει διαφωνία, άν τό £ήμα ή- 
ναι ένεστώτος ή μέλλοντος,όπερ. 
πιθανώτερον, ώ; παρά Ξένο©, έν 
Κύρ. ’Αναβάσ. VII, 7, 3 « ούκ 
έπιτρέψομεν, άλλ’ άλεξόμεθα .» 
’Αντί τής αναφορικής προτάσεως 
ό ποιητή; ήδύνατο νά με;αχει-
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κλυτας' γΟο'^ός αύξεται, ούτε τόκοίσίν 
ίηίων* καμάτων άνέχουσι γυναίκες· 
άλλον δ’άν άλλω3 προσίδοις άπερ εύπτερον optv,

Φωνάς διά τούς πονους καί τας 
ώδΐνας αί τίκτουσαι. Τινές δέ 
θρηνητικούς, άπό τοΰ ιαλέμου. 
Σοφοκλής Οίδίποδι τυράννψ . » 
Τό δέ άνέχειν μετεχειρίσθη ό 
ποιητής έκ μεταφοράς τών νη- 
χομένων, ώς παρατηρεί ο Σχο­
λιαστής· «Αϊτέ γυναίκες τών 
καμάτων έν τοΤς τόκοις ουκ ά- 
νέχουσιν, τουτέστιν ου περιγι- 
νονται τών πόνων. Τό δέ άνέ- 
χουσιν, ήτοι έλευθεροΰνται, κα'ι 
άνω έαυτάς έχουσιν, έκμεταφο- 
οάς τών άνω νευόντων μόγις εν 
τψ TotoOxo'^ stvott
τό παρ’Όμήρψ ένΌδυσσ. Ε 319 
«τόν δ’ύπόβρυχα θήκε (πόντος) 
πολύν χρόνον, ούδ’έδυνάσθη αι- 
ψα άνασχεθέειν... όψέ δέ άνέδυο 
καΐ'Ηρόδοτ.VIII, 8 «δΰς είς τήν 
θάλασσαν οΰ πρότερον άνέσχε.» 
Δηλαδή ούτε φυτά αύξάνουσιν έκ 
τής εξαίρετου γής, ούτε αί γυ­
ναίκες σώζονται έκ τών θρηνη­
τικών ώδίνων. Έν άλλαις λεξε- 
σιν αΐ γυναίκες ού μόνον δέν 
γεννώσι τέκνα βιώσιμα, άλλ’ ά- 
ποθνήσκουσι και αί Τοιαι.

8 Ό Σχολιαστής ερμηνεύει. 
«‘Αλλον έπ* άλλω Υδοις άποθνή- 
σκόντα, ώς όρνιθες εν τή πτησει 
άλλος έπ’άλλψ πέτεται.»Ή τα- 
χύτης, μεθ’ής έθνησκον οι Θη­
βαίοι, καί ή άκατάσχετος τής 
νόσου όρμή παραβάλλονται πρός 
πτηνόν κα'ι πΰρ· παραπλησιον εί­
ναι τό παρ’ Εύριπίδ. έν Ίππολύτ. 
828 «όρνις γάρ ώς τις έκ χερών 
άφαντος εΐ, πήδημ’ ές "Αδου 
κοαιπνόν όρμήσασά μοι. »

σθ^ έπίθετον έγχος άλεξη- 
τήριον. ’Επειδή ό λοιμός πα- 
ρίσταται ώς κακός οαίμων (27) 
ή ώ; άγριος πολεμικός θεός 1190), 
εΐναι ανάγκη άλεξητηρΐου όπλου. 
Ό μέλλων ενταύθα δηλοϊ τό πι­
θανόν, ώς έν Φιλοκτήτ. 302 «ούκ 
εστιν δποι πλεων έςεμποΐησει 
κέρδος ή ξενώσεται.» Φεΰ , οιότι 
άναριθμήτους συμφορίς υποφέ­
ρω, ολόκληρος δε ο λαός πά­
σχει καί δέν υπάρχει δύναμις έ- 
πινοίας, δι’ής νά δονηθή να ά- 
πομακρύνγι ταύτας. Διά τοΰ επο­
μένου γάρ έπεξη^εϊται τό νο- 
σεΐ πρόπας στόλος.

* Ίσως καί ή δλη γή ονομά­
ζεται ένδοξος, αλλα νομίζω, ότι 
ένταΰθα λέγει τήν χώραν τών 
Θηβών έξαίρετον, όπως δηλώσ^, 
δτι καίπερ τής γής οϋσης έξαι- 
ρέτου, όμως δέν αΰξανουσι φοτα· 
At τοιαΰται συμφορά! πέμπον- 
ται διά τήν αδικίαν τών άνθρω- 
πων,'Ησίοδ. έν Έργ. 240 «πολ- 
λάκι και ξύμπασα πόλις κακοΰ 
άνδρός άπηύρα, δστις άλιτραίντ^ 
καί άτάσθαλα μηχανάαταΐ. τοΐ- 
σιν δ’ούρανόθεν μεγ’ έπηγαγε πή- 
μα Κρονιών,λιμόν ομοΰ και λοι­
μόν άποφθινύθουσι δέ λαοί· ου­
δέ γυναίκες τίκτουσι, μινύθουσι 
δέ οΐκοι.» Κατά τον \Volft η ε­
πομένη δοτική σημαίνει δ τι και 
αΐ σταδίή, ύσμίνη, μάχη, 
τή έσβολή, έν καιρώ τοΰ το­
κετού. Τήν αυτήν έννοιαν έδη- 
λωσεν ό ποιητής και έν στίχ. 26.

* Τό έπίθετον ερμηνεύει ό 'Η­
σύχιος λέγων· «ΐηίους καμάτους· 
τους κατά τόν τόκον, εν ω ιάσι
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1 Κατ’άλλου; μέν τό έπίθετον 
■παράγεται έκ τοΰ α (άθροιστ ) 
και μήκος, μάκρος, κατ’άλλους 
δέ, όπερ πιΟανώτερον, έκ τοΰ α 
(στερητ.) και μαχητός (κατά τι 
είδος αναδιπλασιασμού). Σημαί­
νει δέ τόν άμαχον, άκαταγώνι- 
στον, φοβερόν, άνυπόστατον. Τό 
πρώτον έτυμον δεχόμενος ό Σχο­
λιαστής λέγει· «εύτονώτερον τής 
περισσώς μεγάλης φλογός, και 
πρός ήν ούκ έστι μήκος παρα- 
βαλεϊν*.» Τό έπίθετον εΐναι έπι- 
κόν ευρισκόμενον παρά τε τφ 
*Ομήρψ έν Ίλιάδ. Ζ 179, Π 328, 
καιΊΐσιόδ. έν Θεογον. 319. Ό 
Σοφοκλής μεταχειρίζεται τοΰτο 
έπι τοΰ πυρός καί τών Έρίνύων, 
έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 12 ϊ «τάνδ’ 
άμαιμακετάν κόράν.» Πρός δήλω­
σήν τής ισχυράς ορμής τοΰ οχλου 
μετεχειρίσθη τήν παραβολήν καί 
ό Εύριπίδηςέν Έκάβ. 608 «ακό­
λαστος οχλος ναυτική τ’ αναρ­
χία κρείσσων πυρός.»

* ’Αντί νά έϊπη πρός άκτάν 
έσπέρου θεοϋ, ώς Εύριπίδ. έν 
Όρέστ. 94 « βούλει τάφον μοι 
πρός κασιγνήτ.ης μολεΤν.» Ό 
'Αδης ονομάζεται έσπερος θεός, 
διότι κατά τήν ομηρικήν περι­
γραφήν κατψκει έν τή έσχατιφ 
τοΰ δυτικοΰ μέρους τής γής, ’Ο- 
δυσσ. Μ 61 «πρός ζόφον εις έρε­
βος τετραμμένον» Γίλάτ. έν’Αν- 
θολογ. Πλ. 7, 670 «άστήρ ηρΐν 

μέν έλαμπες έν'ι ζωοΤσο Έώσς, 
νΰν δέ θανών λάμπεις Έσπερος 
έν φθιμένοις.» Ό Σχολιαστής 
παρατηρεί· «κινούμενον πρός τήν 
παραλίαν τοΰ έσπέρου Οεοΰ, ή- 
γουν σκοτεινοΰ , περιφραστικών 
οέτοΰ'Αδου, πρός ον έ'λεγονδιά 
τής Άχερουσίας λίμνης κατά­
γεσαι τάς ψυχάς.» Δύνασαι δέ 
νά Ιδης άλλον πλησίον άλλου, 
όρμητικώτερον ακαταγώνιστου 
πυρός τρέχοντα πρός τήν παρα­
λίαν τοΰ δυτικοΰ θεοΰ, ήτοι τοΰ 
*Αδου^

8 η γενική έξαρταται έκ τοΰ 
άνάριθμος, ώς έν ’Ηλέκτρ. 231 
«ούδέποτ’έκ καμάτων άποπαύ- 
σομαι, άνάριθμος ώδε θρήνων.» 
Δυνατόν ή αντωνυμία νά άναφέ- 
ρηται εις τούς θνήσκοντας, περί 
ών είπε προ ολίγου, δυνατόν ό­
μως νά άναφέρηται και εις τά, 
πήματα, άπερ ήρίθμησε· τό δεύ­
τερον τοΰτο φαίνεται πιθανώτε-. 
ρον. ’Ισοδύναμε! δέ πρός τό, ών 
αριθμόν ούκ έχουσα.

4 Τό έπίθετον νηλεής εύρη- 
ται συνήθως καί ενεργητικόν, ώς 
νηλεές ήμαρ, Ίλιάδ. Λ 484' 
νηλέϊ χαλκψ,’ίλιάδ. Γ 292· 
ένταΰθα όμως κεΐται παθητικώς, 
ώς έν Άντιγόν. 1197 «ένθ’έκει- 
το νηλεές κυνοσπάρακτον σώμα. » 
Γένεθλον δέ σημαίνει τόν γόνον, 
τό τέκνον.

8 Τά σώματα κείμενα άταφ&
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185 άκτάν2 παρά βώμιον άλλοθεν αλλαι 
λυγρών8 πόνων ίχτήρες έπιστεναχουσι.Ζ. Μ '
παιάν δέ λάμπει* στονόεσσά τε γχρυς, δμαυλος* ο

έγίνοντο αφορμή άλλιυν θανάτων. 
Περί τή; αιτίας τούτου ό Σχο­
λιαστής παρατηοίΤ ·Ούκ ηλέουν 
δέ άλλήλους, ίσως ύπό τής συν­
ήθειας τοΰ κακού, ή ύπό φόοου 
καί προσδοκίας τών όμοιων.» 
Παραπλήσια ό Θουκυδίδης διη­
γείται περί τοΰ έν ’λθήναις λοι­
μού 11, 52 .αλλά και νεκροί επ’ 
άλλήλόι; άποθνήσκοντες έκειντο 
καί έν ταΐς όδοΐς έκαλινδοϋντο 
καί περί τάς κρήνα; άπάσας ή- 
μιθνήτες τοΰ ύδατος επιθυμία.» 
Ό δωρικός τύπο; εύρηται και 
άλλαχοϋ έν Τραχιν. 214 έλα- 
φα βόλον καί έν Αιαντ. 178 
έλαφαβολία ς-^ΙΙ^ϋ^πόλις ε" 
χουσα μέγιστον αριθμόν συμφο­
ρών φθείρεται’ καί τέκνα μή τυ­
χόντα εύσπλαγχνίας κεΐνται α­
νηλεώς έπι του έδάφους θάνατον 
προξενοΰντα. )

• Ή πρόθεσι; κεΐται έπιρρη- 
ματικώ;, ώς λέγει ό Ησύχιος, 
«έν δέ* πρός τούτοι; δέ, έν αύ- 
-ιοΐς δε*», ως έν Οιοιποο. επι 
Κολών. 55 « έν ο’ ό πυρφόρο; 
Τιτάν Προμηθεύς,η έν Αιαντ. 675 
.έν δ’ ό παγκρατή; 'ύπνος λύει 
■πεδήσας.» 'ΙΣσαυτως το επι λη- 
•πτέον έπιρρηματικώ; έπι τού­
το ι ς , ώς έν Ίλιάδ. Ε 705 «άν- 
τίθεον Τεύθραντ’, έπι δέ Πλήξιπ- 
πον Όρέστην ("Εκτωρ έςενερι- 
ξεν)» καί'Ηρόδοτ. \ 11,219.

* ’Επειδή κατά τόν Schnci- 
dcvvin τό άκτάν δέν παρέχει ού- 
δεμίαν έννοιαν, μετεβληθη υπ 
αύτοΰ εΐ; άχάν κατά τά έπι- 

σκήνου; γόους έν Αιαντ. 579 
καί ά μφ ι βω μ ί ο υ ς λιτάς πα- 
ρ’Εύριπίδ. έν Φοινίσσ. 1749.Άλλ’ 
όρθώ; έρμηνεύει ό Σχολιαστή;· 
«τήν παρά τοΐς βωμοΐς εξοχήν», 
ήτοι τήν βαθμίδα. Μετεχειρίσθη 
δέ τήν λέξιν κατά τήν φράσιν άκ­
τάν εσπέρου θεοΰ.Τό ά Λ λ ο - 
0 ε ν κεΐται άντί τούά λ λ ο θ ι, ώς 
Αΐσχύλ. έν Άγαμέμν. 573. 'Ο­
μοίως τίθενται τά έπιρρήματα 
έγγύθεν, ά ν ω θ ε ν, κ ά τ ω θ ε ν, 
ένερθεν, έσωθεν, έξωθεν. 
'Ο Dindorf τό άλλα; έτρεψεν 
είς άλλαν, διότι λέγει, ότι πά­
σα» αί γυναίκες δέν συνήλθον είς 
τόν αύτόν βωμόν, αλλ’είς πλει— 
ονας. ΙΙαρατηροΰμεν όμως, ότι 
τοΰτο δηλοΐ τό άλλοθεν=άλλοθι.

8 Δηλαδή ίκετεύουσαι ύπέρ 
λυγρών πόνων. Τό ικτήρες κεΐ­
ται άντί θηλυκού, ώς έν τοΐς έμ­
προσθεν τό σωτήρ έν στίχ. 81. 
Πλειστάκις παρά τοΐς άρχαίοις 
τίθεται απλή γενική πρός δήλω- 
σιν πάθους τινός, έν ω ήδύνατο 
νά προστεθή ή ’ένεκα ή ύπέρ, ώς 
Εύοιπίδ. έν Ίφιγεν. έν Αύλίδ. 370 
«Ελλάδος μάλιστ’έγωγε τής τα­
λαίπωρου στένω » , εν Φοινισσ. 
1434 «κακών σών όσον στένω.» 
’Ey τούτοι; δέ σύζυγοι καί πρόςχ 
ταύται; γραΐαι γυναίκες πλη­
σίον τών βαθμιδών τών βωμών 
άλλαι είς άλλο μέρος ένεκα τών 
λυπηρών πόνων ίκετεύουσαι έ- 
πιστενάζουσιν.Χ

* Λέγει τό αύτό, οπερ καί έν 
στίχ.5 «πόλις δ’ ομοϋ μεν Ου—
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ών 1 ΰπερ, ώ χρυσία Ούγατερ Διός, 
εύώπα’ πέμψον άλχάν

Αρεα3 τε τον μαλερον, ος νυν αχαλκος ασπιοων ΐ90' 
Λφλέγει8 με περιβόητος άντιάζων, .

’ Uv- » .... a..,
μ,ιαμάτων γ&μει, όμοϋ δέ παιά­
νων τε καί στεναγμάτων.» Τό 
δέ λάμνει ο Σχολιαστής έρμη­
νεύει «’Αντί τοϋ, ακμάζει, λαμ- 
πρώς τή φωνή λέγεται πρός α­
ποτροπήν τών κακών.» *il φρά- 
σις εΐναι μέν ολίγον τολμηρά, 
άλλά παραπλήσιαι άπαντώσιν, 
ώς Βακχυλίδ. παρά Στοβ. έν 
Άνθολογ 55,3,16 «ύμνοι φλέ­
γονται. » Όμηρ έν Όδυσσ. Υ, 353 
«οίμωγή δέδηε.» Καί οΐ νεότε­
ροι "Ελληνες λέγομεν «Τό έκαύ- 
σαμεν » έν τή σημασία τοΰ δι- 
εσκεδάσαμεν αδοντες καί παρα­
πλήσια ποιοΰντες. Τό ομαυλος 
ό Σχολιαστής έρμηνεύει· «άμα 
ύπό πάντων άδομένη, σύναυλος, 
σύμφωνος.»

1 fH αντωνυμία δυνατόν ώς 
θηλυκού γένους νά άναφέρηται 
εις τάς άλόχους καί μητέρας, πι- 
Οανώτερον όμως άναφέρεται είς 
τά πήματα καί είναι γένους ού- 
δετέρου. Έν τψ στίχψ τούτψ ό 
χορός επικαλείται τήν ’Αθήναν, 
ώς καί έν στίχ. 159. Καί άλλαι 
Όεαί παρά τοΤςάρχαίοις ποιηταΐς 
ονομάζονται χρυσαΤ, ώς ή ’Α­
φροδίτη συχνάκις παρ’Όμήρψ, 
Ιΐίνδ έν Ίσθμ. VII, 5 «χρυσέαν 
Μοϊσαν», έν Νεμ. λ , 7 «χρυσεών 
Νηρηίδων.» Ό Σχολιαστής τήν 
χρυσήν έρμηνεύει τιμίαν.

2 Τό ονομα είναι οίονεί έτε- 
ρόκλιτον, διότι ή ονομαστική ά- 
παντφ μδλλον εύωπός ή εύώψ, 

‘’Εντεύθεν πιθανώς καί ή γώ-

π α. Έχει δέ παθητικήν σημα­
σίαν, δηλ σημαίνει τόν ώραϊον 
έν τψ όφθήναι, ώς έν ’Αντιγόν. 
530 «εύώπα παρειάν.. ΙΙαρα- 
πλήσιον είναι τό παρ’Αίσχύλψ 
έν Χοηφόρ. 484 ·δός εύμορφον 
κράτος. ./Έ^Δα,ατήρια δέ ασ[άα-^ 
τα και συνηνωμέναι ιοωναί στε­
ναγμών ήχοϋσι· υπέρ τούτων, ώ 
χρυσή θύγατερ τοΰ Διός, πέμ- 
ψον καλήν βοήθειαν. )

3 Άφ’ ού ό χορος είπε τά 
τοΰ λοιμού, έπανέρχεται ε’ις τούς 
θεούς, ών τήν προστασίαν έπε- 
καλέσατοένςίχ. 159 καί έςής. Οί 
άρχαΤοι έπίστευον, οτι ού μόνον 
οί πόλεμοι, άλλά και άλλαι συμ- 
φοραί, ώς νόσοι, έκ τού 'Αρεως 
έρχονται. Όπως δείςη δέ ό ποι- 
ητής, ότι δέν πρόκειται περί πο­
λέμου προσέΟηκε τήν φράσιν ά- 
χαλκος ασπίδων. ’Ανάλογοι 
φράσεις είναι έν ’Ιίλέκτρ. 36 «ά- 
σκευον αύτόν ασπίδων τε και 
στρατού», Α’ισχύλ. έν Άγαμέμν, 
82 « όναρ ήμερόφαντον άλαίνει» 
καί έν Τραχ. 874 . βέοηκε Δηιά- 
νειρα τήν πανυστάτην οδών ά- 
πασών ές ακινήτου ποδός ·. θα­
λερός σημαίνει τόν ορμητικόν, 
τόν καυστικόν, ό δέ Σχολιαστής 
έρμηνεύει · « ’Αντί τοΰ, τόν κα· 
ταμαραίνοντα. Τάττει δέ τούτη 
έπί τοΰ λοιμού, τοϋ δίκην αναι­
ρούντο; πολέμου . ·

4 ΊσβδυναμεΤ πρός τό · ώ> 
ά ν ευ ασπίδων χαλκών.

8 Μετεχειρίσθη τό ρήμα ού.
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πα/Λσσυτον όραμημα υωτίσαι πάτρας /***"·
195 άπουρον’, ειτ* ές μέγαν θά)^αμον Άμφίΐρίτας, 

εί'τ’ές τόν άπόξενον3 όρμον,
Θρηκιον 4 χλύδωνα*

μόνον κατά τό έπίθετον μαλερός, 
άλλά και διά τό είδος τής νόσου, 
περί ής ό Θουκυδίδης λέγει έν 
βιβλ. II, 49, 3 «τά δέ εντός ού­
τως έκάετο, ώστε μήτε τών πά- 
νυ λεπτών ΐματίων τάς έπιβολάς 
άνέχεσθαι, ήδιστά τε αν ές ύδωρ 
ψυχρόν σφάς αυτούς ρίπτειν.» 
Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · « Οΰ 
χρώμενοι οπλο'.ς φλέγει ημάς. 
ΙΙεριβόητος δέ,περί ον έκαστος 
βοά, μετά βοή; και οίμωγής έπ- 
ιών ».Τό έπίθετον έχει παθητικήν 
σημασίαν. Τό άντιάζων ό 
Hermann έτρεψεν είς άντιάζω, 
τήν δέ διόρθωσιν έδέςατο καί ό 
Dindorf. ’Αλλ’ή τοιαύτη διόρ- 
Οωσις δέν είναι πιθανή, δ'^τι ή­
θελε σημαίνει, επικαλούμαι τόν 
καυστικόν "Αρη, δπερ αποκρούει 
τό νωτίσαι και ή,έπομένη ©ρά- 
σις, υπό σφ φθίσον κεραυ- 
νφ. *0 "Αρης παρίσταται εν­
ταύθα ούχί ώς ©ίλος, άλλ’ώς 
πολέμιος.

* Έκ τοΰ πάλιν καί σεύομαι 
καί σημαίνει τόν μετά ταχύτη- 
τος πρός τά όπίσω έρχόμενον. 
Εΐναι δέ αρσενικού γένους καί 
κατηγορηματικόν εις τό "Αρη. 
Δράμημα δέ εΐναι τό τρέχειν,τό 
τρέςιμον. Τό άπαρέμφατον νω- 
τίσαι έςαρτάται ή έκ τού π έ μ- 
ψον, δπερ νοείται άπό κοινού 
έκ τής προηγουμένης προτάσεως, 
ή έκ τοΰ νοούμενου -π ο ί ει, δό ς. 
Τόνωτίζω σημαίνει κυρίως ς~ρέ— 
φω τά νώτα, γυρίζω είς τά όπί- 
σω. Παραπλήσιον εΐναι τό παρ’ 

Εύριπίδ. έν Άνδρομ. 1140 « οί 
δ’δπως πελειάδες ίέρακ’ίδοϋσαι 
πρός φυγήν ένώτισαν.»

* Τό έπίθετον έσχηματίσθη 
κατά τά τηλουρός, συνου— 
ρ ό ς, πρόσουρος. Εΐναι δέ ού- 
οετέρου γένους συμφωνοΰν πρός 
τό ουσιαστικόν δράμημα. 'Ο χο­
ρός έπικαλεΐται τήν Άθηνάν 
κα’ά τοΰ "Αρεως, διότι αύτη κα­
θ’ 'Ομηρον ένίκησε τόν θεόν τοΰ 
πολέμου. Διά τής φράσεως ές 
μέγαν θάλαμον ’Αμφιτρί- 
τας ό χορός έννοεΐ τόν’Ατλαν­
τικόν ’Ιίκεανόν, ώς όρθώς παρα­
τηρεί ό Musgrave καί ούχί τήν< 
μέσην θάλασσαν, ώς ένόμιζεν ό 
Erfurdt, διότι ούτος δύναται νά 
όνομασθή μέγας θάλαμος τής 
’Αμφιτρίτης καί διότι ώς πορ— 
ρωτάτω άφίστατα·. τών έλληνι— 
κών χωρών.

3 ΊσοδυναμεΤ πρός τό άξενον^ 
ώς έν στίχ. 2ί5 τό άπότιμος. 
’Αντί δρμον ό Doederleiη γρά­
φει δρμων. τήν δέ διόρθωσιν 
δέχεται ό Dindorf. ΈννοεΤ δέ 
τήν θάλασσαν, ήτις κατ’εύφημι- 
σμόν ονομάζεται είλξεινος- 
πόντο ς.

4 Ή Θράκη έκ τοΰ 'Ομήρου 
ήδη εΐναι γνωστή ώς κατοικία 
τοΰ "Αρεως, Ίλιάδ. Ν, 301 καί 
Σοφοκλ. έν Άντιγ. 967 «παρά δέ 
κυανέων σπιλάδων διδύμας άλός 
άκταί Βοσπόριαι ίδ’' ό Θρακών 
Σαλμυδησσός, ’ίιν’άγχίπολις "Α­
ρης.» Καυτόν καυστικόν "Αρη,, 
όποιος τώρα άνευ. χάλκινων ά-
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τέμνει1 γάρ εί τι νύξ αφή, 
ΐι+γγέπ" yop έρχεται·

τόν 3, ώ πυρφόρων
άστραπάν κράτη νέμων,

ώ Ζευ πάτερ, ύπό 4 σω φΟίσον κεραυνω.
’Αντιστροφή γ’

Λυκει ανας, τα τε σα χρυσοστροφων απ αγκυλάν
σπίδων καίει με έπερχόμενος πε- 
ρικυκλούμενος άπό φωνάς τών 
θνησκόντων, ποίησον, ώστε μέ 
ορμήν νά στρέψή τά νώτα μα­
κράν άπό τά σύνορα τής πατρί- 
δος μου πορευόμενος ε’ίτε εις τόν 
’Ατλαντικόν ’ίΐκεανόν, είτε εις 
τόν Εϋξεινον Πόντον, εις τήν 
Θρακικήν τρικυμίαν.

1 Ό μέν Hermann εϊκαζεν,δτι 
πρέπει νά γραιοή· τελεί γάρ· 
ε’ίτινΰξάφή, όδέ Martin, 
φέγγει γάρ ε ’( τ ι ν ΰ ξ ά φ ή , 
άλλ’ άμφότεραι αΐ διορθώσεις δέν 
έπιδοκιμάζονται ύπό τών κριτι­
κών· Κατά τόν Elinsley τό τέλει 
σημαίνει τελέως, άτεχνώς, 
νομίζομεν δμως , δτι σημαίνει 
έπί τέλους, έν τέλει. Ό Σχολια­
στής έρμηνεύει· «’Αντί τοΰ, ε” τι 
ή νύξ αγαθόν καταλείπεται (ot- 
όρθ. καταλείπει), τοΰτο έν ή- 
μέρα αναιρείται . Βούλεται δέ 
λέγειν, δτι τά κακά άδιάλειπτον 
(διόρθ. αδιάλειπτα ε’ίτε άδιαλεί- 
πτως) έ'χει. El γάρ τι ή νΰξ α­
φή έπί τφ έαυτής τέλει αβλα­
βές, μή φθάσασα αυτό άπολέσαι, 
τοΰτο μεθ’ήμέραν άνήρπασται.» 
Οΰτω νύξ και ήμέρα είκονίζον- 
ται ώς δύω εχθροί τής πόλεως· 
ου φείδεται ή νύξ, τοΰτο κατα­
στρέφει ή ημέρα. Ένταϋθα πε- 
ριέμενέ τις έάν τι, άλλά τό άν έν 
πολλοΤς χωρίοις παραλείπεται, 

ώς έν Ίλιάδ. A 340 «εϊ ποτέ δή 
αύτε χρειώ έμεΐο γένηται άεικέα 
λοιγόν άμΰναι » , Σοιοοκλ. έν 
Αιαντ. 521 α άνδρί τοι χρεών 
μνήμην προσεΐναι, τερπνόν ε’ί τι 
πάθη,» έν Άντιγόν. 710 «άλλ’ 
άνδρα, κεΐ τις ή σοοός, τό μαν- 
Οάνειν πόλλ’ αίσ/ρόν οΰδέν καί 
τό μή τείνειν άγαν.»

2 Κατά τμήσιν αντί, τοΰτο 
η μ α ρ έ π έ ρ χ ε τ α r^.QXi έν τέ^ · 
λει άν τίποτε άφήση ή νύξ, κατά 
τούτου έπερχομένη ή ημέρα κα- 
ταστρέφει. J

3 Οί έρμηνευταί παρατηροΰ- 
σιν, δτι κεϊται άντί τοΰ άναφο- 
ρικοΰ δν. 'Ο δέ Σχολιαστής έρ­
μηνεύει· «Τόν μαραντικόν Άρεα 
κεραύνωσαν, ώ Ζεΰ. »

4 ’Αδύνατο ό ποιητής νά με- 
ταχειρισθή καί δοτικήν δηλοΰσαν 
τό οργανικόν αίτιον, άλλ’ έθηκε 
καί τήν υπό, δπως ύποδηλώση 
τό υποκάτω· παραπλήσιον εΤναι 
τό έν Ίλιάδ. Β 374 «πόλις χερ— 
σίν ΰφ’ήμετέρήσιν άλοΰσα »· τοΰ- — 
TfiJ, ώ διευθύνων τήν δύναμιν 
τών πυρφόρων αστραπών κατά- 
στρεψον διά τοΰ κεραυνού σουΓ\

5 Ό χορός πάλιν ένταΰθα επι­
καλείται τόν ’Απόλλωνα καί τήν 
"Αρτεμιν, οϋς έπεκαλέσατο καί 
έν στίχω 161. Τό όνομα Λύκειος 
ένταΰθα μέν ό Σοφοκλής συνδέει 
μετά τής Λυκίας, άλλαχοΟ δέ

7
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203 βέλεα Οέλοιμ’ άν άδάματ’ 1 ένδατεΐσΟαι 
άρωγα προσταθένταs, τάς τε πυροόρ.ους3 
Άρτέριιδος αίγλας4, ξύν αΐς Λύχι’ ορεα διάσσετ

2ΐο τθν χρυσομίτραν 3 τε χιχλήσχω, 
τάσδ’ έπώνυμον® γάς,

•παράγει έκ τοΰ λύκος έν Ήλέκ­
τρ. 6 «αυτή δ’,’Ορέστα, τοΰλυ- 
κοκτόνου θεοΰ αγορά Λύκειος.» 
Τό αληθές δμως έτυμον εΐναι 
παρά τήν ρίζαν λυκ,έξ ής και τό 
λύχνος, άμφιλύκη, λυκά­
βας και τό λατιν. lux. Τό έπί- 
θετον χρυσόστροφος έχει παθη­
τικήν σημασίαν, δηλ. σημαίνει 
τόν πεπλεγμένον μέ χρυσόν. Άγ- 
κύλαι δέ χρυ,σόστροφοι εΐναι τά 
χρυσά τόξα, δι’ S. και ό θεός λέ­
γεται χρυσότοξος παρά Πίν- 
δάρ. έν Όλυμπ. 14, 16. ΓΟ Σχο­
λιαστής ερμηνεύει. «Βουλοίμην 
δέ και τά σά βέλη, ώ "Απολλον, 
τά αδάμαστα καταμερίζεσΟαι είς 
αύτόν, καί τάς λαμπάδας Άρτέ- 
μιδος.»

1 Εύρηται αδάμαστος και αδά­
ματος, άλλά τών φιλολόγα/ν τι- 
νές άποφαίνονται, οτι τό αδάμα­
στος δέν μεταχειρίζονται οί τρα­
γικοί. Τό ένδατεΐσθαι κεΤται πα­
θητικές, δηλ. διαμερίζεσθαι,πέμ- 
πεσθαι έδώ και έκεΤ. Παραπλή- 
σιον λέγεται έν Ίλιάδ. Α 53 « έννή- 
μαρ μέν άνά στρατόν ψχετο κή- 
λα θεοΤο.»

2 Ό Dindorf λέγει, ότι ήρμο- 
ζε μάλλον νά εΐπτι ό ποιητής έν- 
ταθέντα ή έ π ε ν τ α θ έ ν τ α· εισ­
άγει δέ κατ’ είκασίαν τό προσ- 
ταχθέντα, δπερ δέχεται και ό 
Wunder. ’Αλλά τό προΐστασθαι 
δέν εΐναι άτοπον, διότι υπενθυ­
μίζει τόν ’Απόλλωνα προστατή- 

ριον, έν Ήλέκτρ. 636 «κλύοις 
άν ήδη, Φοίβε προστατήριε» και 
έν Τραχιν. 209 «τόν εύφαρέτραν 
Άπόλλω προστάταν. »

8 Τά αγάλματα τής φωσφό­
ρου και σελασφόρου Άρτέμιδος 
έφερον έν χ^ερσί δ^δας και διά 
το'ΰτο δαδούχος εκαλείτο, Σο- 
φοκλ. έν Τραχιν. 214 « βοάτε 
τάν όμόσπορον Άρτεμιν Όρτυ- 
γίαν, έλαφαβόλον άμφίπυρον,» 
Άριστοφάν. έν Βατράχ. 1406 
«διπύρους άνέχουσα λαμπάδας.»

4 ’Εννοείται από κοινοΰ τό έν- 
δατεΐσθαι. Λέγει δέ, δτι περιτρέ­
χει τήν Λυκίαν, διότι κατά τινα 
μϋθον ένταΰθα έγεννήθη. Όρα 
δέ, οτι και τά όρη λέγει, διότι 
ή θεά ήτο θηρευτική. ,Λύκειε βα­
σιλεύ, έπεθύμουν και τά αδάμα­
στα βέλη σου άπό τών χρυσών 
τόξων νά ριφθώσι κατά τούτου 
πρός βοήθειαν ήμών προστατευ- 
τήρια και αΐ λαμπάδες τής Άρ­
τέμιδος, μετά τών όποίωνδια- 
τρέχει τά ορη τής Λυκίας^

8 Ό Διόνυσος ήτο άναδεδεμέ- 
νος τήν κόμην μίτρα Διόδωρ. 
Σικελ. IV, 4 «διαδεδέσθαι (τόν 
Διόνυσον) μίτρα τήν κεφαλήν, άφ’ 
ής αιτίας και μιτροφόρον όνομά- 
ζεσθαι.·

6 Κατά τόν μϋθον ό Διόνυσος 
έγεννήθη έν Θήβαις, έν Άντιγόν. 
1 53 «ό Θήβας έλελίχθων Βάκχιος 
άρχοι,» 1122 «Βακχεΰ, βακχάν 
ματρόπολιν Θήβαν ναιετών.»

1
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οΐνώπα1 Βάκχον εύιον, 

μαινάδων όμόστολον8,

4 Και υπ’ άλλων ποιητών λέ­

4ν

άγλαώπι8. . .
πεύκα4 ’πι τον άπότιμον έν Οεοις θεόν. 215

1 Όνομάξ«ι οίνώπα τόν Διό­
νυσον, διότι εΐχε τό χρώμα τοΰ 
οίνου, Εύριπίδ. έν Βάκχ. 438 
«ούδ’ ώχρός ούδ’ήλλαξεν οΐνω- 
πόν γένυν.» Ώς έκ τοΰ Ιή έγέ- 
νετο Ιήιος, ούτως έκ τοΰ εύοΐ 
ε υ ι ο ς .

s Όμόστολος σημαίνει τόν 
όμοοίαιτον, συνόμιλον, συνοδοι­
πόρον. Παραπλήσιον λέγει ό Σο­
φοκλής έν 'Αντιγόν. 1150 «προ- 
φάνηΟι σαΐς άμα περιπόλοις Θυί- 
αισιν, α’ί σε μαινόμεναι πάννυ- 
X01 χορεύουσι ·. Έν πλείστοις 
έ’ργοις τής τέχνης είκονίζετο ό 
Βάκχος ύπό σατόρων καί νυμ­
φών ακολουθούμενος. Συχνάκις 
έπίΟετα σύνθετα έκ τής σύν ή 
όμοΰ συντάσσονται ούχί πρός 
δοτικήν, αλλά πρός γενικήν, ώς 
Σοφοκλ. ’Αντιγόν. 451 «ή Σύ­
νοικος των κάτω θεών Δίκη,» 
Εύριπίδ. έν Έλέν. 503 «Λακε- 
δαίμονος γαΐα ςυνώνυμος. »

3 Άγλάωψ και άγλαώψ=λαμ- 
πρός, φωτεινός· περί τοΰ τονι­
σμού τών τοιούτων λέξεων άνα- 
γινώσκεται έν τοΐς Ένετ. σχο- 
λίοις έν Ίλιάδ. I 502 « Τά δέ 
τοιαΰτα καί βαρυνόμενα εύρέθη 
καί όςυνόμενα, ώσπερ τό έλικώ- 
πες καί Κύκλωπες.» Μετά τήν 
λέξιν άγλαώπι έξέπεσε τοΰ κεί­
μενου έπίθετόν τι, οΐον σύμ­
μαχον. 

γεται, βτι ό Διόνυσσος έκώμαζεν 
έπί τοΰ Παρνασοΰ έχωνένχερσί 
ο^οα πεύκης, Άριστοφάν. ένΝε- 
φέλ. 603 «Παρνασσίαν θ’ ος κα­
τέχουν πέτραν σύν πεύκαις σελα- 
γεΐ Βάκχαις δελφίσιν έμπρέπων, 
κωμαστής Διόνυσός. » Εύριπίδ. 
έν Ιων. 716 «ίώ δειράδες Παρ­
νασοΰ πέτρας, ’ίνα Βάκχιος σμ- 
φιπύρους άνέχων πεύκας λαιψη- 
ρά πηδφ νυκτιπόλοις αμα σύν 
Βάκχαις.» Ίδέ καί Σοφοκλ. έν 
’Αντιγόν. 1126. Τό έπίθετόν ά- 
πότιμος σημαίνει, δ τι καί τό 
άτιμος. 'Ο Σχολιαστής παρατη­
ρεί· «Άπότιμον θεόν λέγει τόν 
λοιμόν, τόν μή μετέχοντα τής 
τιμής τών θεών· θεών γάρ έ'στι 
το ευεργετεΐν τούς ανθρώπους.» 
Παρ’ Όμηρψ ο Ζεύς λέγει πρός 
τήν Άρη έν Ίλιάδ. Ε 890 «έ'χθι- 
στος δέ μοί έσσι θεών, ο'ί Όλυμ­
πον έ'χουσιν αιεί γάρ τοι έρις 
τε φίλη πόλεμοί τε μάχαι τε. » 
Ο μισητότατο; δέ πάντων τών 

θεών ήτο ό "Αδης έν Ίλιάδ. I 1 58 
« Άίδης τοι άμείλιχος ήδ’αδά­
μαστος· τούνεκα καί τε βροτοΐσι 
θεών έ'χθιστος απάντων. » Καί 
τόνέχοντα χρυσοΰν διάδημα ικε­
τεύω τόν έπώνυμον τούτης τής 
πόλεως, τόν εχοντα τό χρώμα 
lοu ονο□ τον ε υ ι ο ν Βstzyον? τόν 
όμοοίαιτον τών μαινάδων νά. 
πλησιάση με φλογέράν λαμπράν 
πεύκην κατά τοΰ άτίμου μεταξύ
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ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ.

αιτείς 1 * ά δ’ αιτείς, τά|ζ,’ εάν Θέλης έπη 
κλύων δέχεσΟαι τη νόσω 0’ ύπηρετεΐν’,

220

αλκήν/ λάβοις άν κάνακούφισιν κακών 
άγώ4"ξένος ριέν του λόγου τοϋδ’ έξερώ, 
ξένος δέ του πραχθέντος· ού 8 γάρ άν μακράν 
ξχνευον αύτόςδ, μή ούκ έχων τι σύμβολον.

* Ό Οίδίπους έν στ^χ· 146 έ- 
ξήλθε της σκηνής, προ τοϋ τέ­
λους δέ τής παρόδου πάλιν εΐσελ- 
θών ήκουσε τής ευχής τοϋ χοροϋ. 
Λέγει ό ποιητής διά μιας λεξεως, 
ο τι έπρεπε νά ε’ίπη διά τριών, 
ακούω,τί αΐτεϊς. Ιίαραπλή- 
σιονεϊναι τό τοϋ Μενάνδρου παρά 
Στοβ. έν Άνθολογ. 10, 6 «λέ­
γεις· α δέ λέγεις 'ένεκα τοϋ λα- 
βεΐν λέγεις.» Ούτως ό τύραννος 
παρίσταται ώς αγαθός τις δαί­
μων τής έκτελέσεως τής εύχής 
τών Θηβαίων. 'Ο δέ Σχολιαστής 
ερμηνεύει* «’ίΐν δέ αιτείς, αλ­
κήν λάβοις κάνακούφισιν τών κα­
κών, έάν Οέλτ(ς τά έμά έπη δέ- 
χεσθαι, ά δή έπη έξερώ, ξένος 
ών και τοϋ πρά-γματος και τοϋ 
λόγου, οΤον, ούκ άκηκοώς πρό- 
τερον περί τοϋ φόνου τοϋ Λαίου, 
ούδέ μήν καθ’δν χρόνον έπράχθη 
ό φόνος παρών ».

2 Εΐς τών Σγολιαστών έρμη- 
νεύει · «έπαρκείν καί συμπράτ- 
τειν » , άλλος « ΰπουργεΤν κατά 
τής νόσου.»

8 Μετεγ ειρίσθη τήν λέξιν, διότι 
και ό χορός έν στίχ. 189 ειπεν, 
• εύώπα πέμψον άλκάν». Παρα- 
πλήσιον είναι τό παρ’ Εύριπίο. 
έν Άνδρομάχ. 28 «αλκήν τιν’εύ- 
ρεΐν κάπικούρησιν κακών. »

4 Έπεξηγεΐ τά έπη· τούς ό­
ποιους λόγους (δηλ.τό κατά τοϋ 

φονέως κήρυγμα) έγώ θά εϊπω, 
διότι δέν γνωρίζω ούτε τόν λό­
γον περί τοϋ φόνου τοϋ Λαίου, 
ούτε τήν πράξιν. *Αν τις μετά 
προσοχής μελετήσή τό χωρίον 
τοϋτο τοϋ δράματος, θέλει ΙδεΤ, 
ότι ή σπουδή πρός πλήρωσιν τής 
έντολής τοϋ ’Απόλλωνος άποτυ- 
ποΰται έν τφ λόγψ. ’Εντεύθεν ή 
σύνταξις έχει τι συνεστραμμέ- 
νον. Τό ξένος συνετάχθη πρός 
γενικήν, ώς καί τό άπειρος συν­
τάσσεται, δηλ. σημαίνει έλλειψιν 
μετοχής, ώς Ιίλάτ. έν Άπολογ. 
17 Δ «ξένος έχω τής ενθάδε λέ- 
ξεως» και Ίπποκράτ. σελ. 229, 
12 «τοϋ πνεύματος ρεΰσις ξενω- 
τάτη.·

5 'Π ΰπόθεσις υπάρχει έν τή 
έπομένή μετοχή. Είς τό μακράν 
έννοεΐται τό ούσιαστικόν οδόν, 
ή δε μεταφορά έγένετο έκ τοϋ 
τόπου εΐς τόν χρόνον, ώς Σοφοκλ. 
έν Τραχ. 317 «ούκοΐδα· καί γάρ 
ούκ άνιστόρουν μακράν» και έν 
Ήλέκτρ 323 «πέποιθ’, έπεί τάν 
οΰ μακράν έζων έγώ.»

6 Άλλοι δέχονται τήν γραφήν 
αύτό, ήτις δέν φαίνεται πι­
θανή, ώς δηλοΤ ή έννοια· διότι 
μόνος μου έπί μακρόν χρόνον δέν 
ήθελον αναζητεί, εΐ μή εΐχον σύμ- 
βολόν τι. Τόσον άγνοεΤ τό πράγ­
μα, ώστε μόνος του δέν ήδύνατο 
νά άναζητήσή τοϋτο, εΐ μή έδι-

J
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νυν δ’1, ύστερος γάρ αύτός είς αστούς τελώ, 
ύμϊν προφωνώ2 πάσι Καδμείοις τάδε·
όστις πού’ ύμών Λάιον τον Λαβδάχου 
κάτοιδεν, άνδρός έκ τίνος διώλετο, 225
τούτον κελεύω πάντα3 σημαίνειν έμοί.

ύπεξελών
Vj* <Χ ίν 4

δεν αφορμήν ό χρησμός ό υπό 
τοΰ Κρέοντος κομισθείς. Αί δύω 
αρνήσεις ύπάρχουσίν ώς καί έν 
αρχή τοΰ δράματος στίχ. 12 
•δυσάλγητος γάρ άν εϊην, τοι- 
άνοε μή ού κατοικτείρων’έδραν.» 
Σύμβολον είναι τό σημεΤον, έξ 
οΰ τεκμαίρεταί τις ή εικάζει. Ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει* «Σύμβο- 
λον τής άναγνώσεως». Εννοεί δέ 
τόν χρησμόν τόν ύπό τοΰ Κρέ­
οντος κομισθέντα, έξ οΰ ένόησε, 
τΐνα οδόν έδει νά άκολουθήση.

1 Γίνεται ά^τίθεσις τής παρού- 
σης πραγματική; θέσεως (ξένος 
ών) πρός τινα μή αληθή ύπόθε- 
σιν. Είς τό ύστερος έννοεΐται ή 
γενική τοΰ πραχθέντος. Έν 
δυσί χειρογράφοις υπάρχει καί 
γραφή αυτός άντί αστός είς 
αστούς, ήν προκρίνουσιν ό 
Elmsley και ό Wunder. Ταύτην 
καί ήμεΤς έδεξάμεθα, διότι ό ποι­
ητής θέλει νά ποιήση άντίθεσιν 
μεταξύ τοΰ Οίδίποδος καί τοΰ 
χοροΰ· τώρα δμως έπειδή εγώ 
μετά τόν διαπραχθέντα φόνον έ- 
γενόμην αστός, λέγω είς πάντας 
σας, οϊτινες έγεννήθητε έν ταύτη 
τή πόλει.

* Μετά τάς προηγουμένας δι­
καιολογίας έπαναλαμβάνει τό έ- 
ξερώ δε* άλλου ρήματος. 'Ο χο­
ρός αντιπροσωπεύει τόν δλον 
λαόν. 'Υπό τοΰ 'Ομήρου ήδη οί 
Θηβαίοι ονομάζονται Καδμείοι 

καί Κ α δμε ί ω ν ε ς έν Ίλιάδ. Δ 
388, 391.

* Τοΰτον διατάττω νά φανε- 
ρώση ολα τά πραχθέντα εις έμέ.

4 Έπίκλημα εΐναι ή κατηγο­
ρία, ώς κατωτέρ. έν στίχ. 528 
«έξ όμμάτων ορθών δέ κάξ ορ­
θής φρενός κατηγορεΐτο τούπί- 
κλημα τοΰτό μοι. » Οί κριτικοί 
νομίζουσιν, οτι τό χωρίον ύπέ- 
στη μεταβολήν τινα · καί ό μέν 
Dindorf εικάζει, ότι πρέπει νά 
γραφή ύπεξέλοι,ό δέ Blaydos 
καί μ ή φοβείσθω τούπίκλη- 
μ’ύπεξελεΤν αύτός καθ’αύ­
τοΰ· πείσεται γάρ κτλ.Αλλά 
καί άνευ διορθώσεως τό χωρίον 
δύναται καλώς νά έξηγηθή. Ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει* «Καί εί 
μέν αύτός εϊη πράξας, καί φο­
βείται λέγειν αύτός καθ’ αύτοΰ, 
τόν ιτόβον ύπεςελών λεγέτω. Ού- 
δέν γάρ δεινόν πείσεται, ε’ι μή 
οτι τήσδε τής γης άπαλλάξεται. 
Εί δέ ξένον τις οΐδε τόν φονέα, 
μηνυσάτω. Καί εύθύ; μέν πα- 
ρέξωχάριν καί είς αεί χάρινεξω. » 
Τό ΰπεξελεΤν μετεχειρίσθη ό 
ποιητής, όπως δηλώση, οτι ό τόν 
φόνον διαπραξάμενος έκρυπτεν 
έν τω βάθει τής καρδίας αύτοΰ 
τό έγκλημα καί δτι νΰν πρόκει­
ται νά έςαγάγη τοΰτο. IIίνδ. έν 
Νεμ. 4, 6 « ρήμα ότι κε γλώσσα 
φρενός έξέλοι βαθείας» Σοφοκλ. 
έν Άποσπάσμ. 686 «ώ γλώσσα,
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αύτός καθ’ αύτοΰ1· — πείσεταε γάρ άλλο μέν
άστεργές2 ούδέν, γης δ’ άπεισιν άσφα)<ής·
εί δ’ αύ τις άλλον 3 οίδεν ή ’ξ άλλης χθονός
τόν αύτόχειρα, μή σιωπατω· τό γαρ
κέρδος τελώ 4 ’γώ χή χάρις προσκείσεται. α
εί δ’ αύ σιωπήσεσΟε, και τις η φίλου
δείσας άπώσει6 τούπος ή χαυτου τόοε, 
ά ’κ τώνδε7 δράσω, ταυτα χρη κλυειν εμού.

σιγήσασα τόν πολύν χρόνον, πώς 
δήτα τλήσει πραγμ’ ύπεξελεΤν 
τόδε ;»

ι Τό σχήμα τοΰ λόγου κατ’ 
άλλου; μέν εΐναι άποσιωπη- 
σ ι ς, ώ; έν’ίλιαδ. Α, 135 « αλλ 
εί μέν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι 
’Αχαιοί, άρσαντες κατά θυμόν, 
ο π ω ς αντάξιον εσται· εΐ οε κε μη 
δώωσιν, εγώ οέ κεν αύτος έλω- 
μαι», κατά δέ τόν Wolff εΐναι 
ανακολουθία. 'Ο Οίοιπους ή­
θελε νά εϊπη· κεΐ μέν φοβεί­
ται, γήζ άπεισιν ασφαλής, 
έν τή σημασία, ϊστω βτιά- 
π ε ι σ ι ν, άλλ’, ϊνα τήν βεβαίωσιν 
τοϋ άτιμωρήτου ποιήστρ όξυτέ- 
ραν, παρεμβάλλει εύθύς τήν αί- 
τιολογίαν και τήν άπόδοσιν επι­
συνάπτει διά τοΰ δέ άνακολουθως.

2 Βαρύ, απεχθές, ώ; έν Αΐαντ. 
776 «άστεργή θεδς έκτήσατ’ορ­
γήν», Εύρηται βμως καί αβλα­
βής, 8περ ένταϋθα ήθελεν αρ­
μόζει κάλλιον.»

8 Το άλλος ποιεί άντίθεσιν 
ποδς τό αύτός καθ’αυτου.Τα 
χειρόγραφα έχουσιν ο ι ο ε ν εξ 
άλλης χθονός, άλλ’ ό Vau- 
vilier εΐκασεν εύφυώς, οτι πρεπει 
νά γραφή ή ξ’άλλης χθονός. 
Ε’ίπομεν εύφυώς, διότι ό Οίοί- 
τ*ου; πρώτον ώφειλε νά ύπολά- 

βη, ότι δ φονεύς εΐναι Θηβαίος· 
έπειδή όμως δ Λάϊος εφονευθη 
έκτος τής πόλεως, επέρχεται εί; 
τόν νουν αύτοΰ, οτι ήδύνατο νά 
ήναι καί έξ άλλης χώρας. rO μι- 
άστωρ όμως πάντως διέτριβεν 
έν Θήβαις, διότι τοϋτο έδήλωσεν 
ό χρησμός τοϋ ’Απόλλωνος. 'Ο 
None άντί χθονός έγραψε χερδς, 
όπερ δέν φαίνεται πιθανόν.

4 ’Αττικός μέλλων άντί τ ε λ έ­
σω. Παραπλήσιον εΐναι τό έν 
Τραχιν. 191 ·οπως πρός σοϋ τι 
κερδάνα-.μι καί κτωμην χά- 
ptv.»

3 Αί γενικαί φίλου καί εαυ­
τού έξαρτώνται έκ τοϋ οεισας, 
όπερ δέχεται γενικήν, ώς καί τό 
κηδόμενος καί φρόντισα;, Ίλιάδ» 
Κ 93 «αΐνώς γάρ Δαναών περι- 
δείδια.»

® Δέν έκτελέσει, ολιγωρήσει, 
ώς έν Τραχιν. 1 249 «τοιγάρ ποι­
ήσω κούκ άπώσομαι.» "Επος έν­
ταϋθα εΐναι τό κήρυγμα, ή δια­
ταγή.

7 Ή έκ μετά γενικής ένταϋθα 
σημαίνει τό έπειτα, ώς Ίϊρόδοτ. 
I, 87 «έκ δέ αΐθρίης τε καί νη­
νεμίας συνδραμέειν εξαπίνης νέ- 
οεα.» Πλάτ. έν Πρωταγόρ. 3 10 Δ 
« έπειδή τάχιστα με έκ τοϋ κό­
που ό ύπνος άνήκεν».
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τόν άνδρ’ * άπαυδώ τούτον, δστις έστι, γης 
τήσδ”, ης έγώ κράτη τε καί θρόνους νέμω3, 
μήτ’ είσδέχεσθαι* μήτε πρρσφωνεΐν τινα, 
μητ’5 έν θεών εύχαισι μήτε θύμασιν 
κοινόν® ποιεΐσΟαι, μήτε χέρνιβας νέμειν, 240

1 Ό έςή; λόγο; έχει τήν ακρί­
βειαν νομικής διατάξεω;. Όρθώς 
παρατηρεί ό Σχολιαστής· « πο- 
λΰν έλεον έργάζεται ό λόγο;,ότι 
κατηγορεί έαυτοΰ άγνοών· πρό- 
τερον δετά φιλάνθρωπα είρηκως, 
τελευταία έπήνεγκε τά σκληρό­
τερα » . Ή αιτιατική τόν άνδρα 
τοϋτον εΐναι τό άντικειμενον τοΰ 
είσδέχεσθαι.

2 Τινές συντάσσουσι τήν γενι­
κήν τήσδε γ ή ς προ; τό εισ- 
δέχεσθαι, ώ; Εΰριπίδ. έν Φοινίσσ. 
434 « τόνδ’ εισεδέςω τειχέων.» 
Τοϋτο δμω; δέν δύναται νά ηναι 
ορθόν, διότι ό μιάστωρ κατά τόν 
χρησμόν τοΰ ’Απόλλωνος είναι 
ήδη έν τή χώρα. Διά τόν αυτόν 
λόγον δέν δυνάμεθα νά δεχθώ- 
μεν, δτι ή αιτιατική έτράπη ε*ίς 
γενικήν, όπως συμφωνήση πρός 
τήν έπομένην γενικήν ή ς. Ή γε­
νική πιθανώτερον έξαρτάται έκ 
τοΰ τ ινά. Σημειωτέον δ’, δτι έκ 
τή; επομένης φράσεως απ’ οί­
κων πρέπει νά έννοήσωμεν τά 
εμπρόθετου έ ς οίκους. απαγο­
ρεύω νά μή δεχθή τούτον τόν 
άνδρα μηδεις άνθρωπος ταύτης 
τής χώρας εις τοΰ; οίκους του. 
Τό χωρίον έςηγειται και έκ τινο; 
επομένου έν στίχ. 817 « όν μή 
ξένων έξεστι μηδ’άστων τινα δό­
μοι; δέχεσθαι μηδέ προσφωνεΐν 
τινα, ώθεϊν δ’άπ’οικων».

* Παραπλήσιου εΐναι τό έν Άν- 
τιγόν. 173 «έγώ κράτη δή πάν­
τα καί θρόνους έ’χω».

4 'Ο γιυώσκων τόν φονέα ήδύ- 
νατο νά άποτραπή τής μαρτυ­
ρίας , όπως μή ποιήστ^ έχθρόν 
τοΰτον, άλλά κατά τό κέλευσμα 
τοΰ Οιδίποδος έμελλε νά έχη έχ- 
θράν ολόκληρον τήν κοινωνίαν.

8 Παρελείφθη εν μήτε, διότι 
έπρεπε νά εΐπη, μήτε κοινόν 
π ο ι εΐ σ 0 α ι, μή τ’έ ν θ ε ώ ν ε ύ- 
χ αΐ σ ι, μήτε θύμασιν.

6 Συνηθέστεοον λέγεται κοινω- 
νόν ποιεϊσθαι, ώς παρά Δημοσθ. 
19, 280 « οΰς (ΓΑρμόδιον και 
Άριστογείτονα) έν άπασι τοΐς 
ίεροϊς έπί ταΐς θυσΐαις σπονοών 
και κρατήρων κοινωνοΰς πεποί- 
ησθε.» Περί τοΰ τονισμοΰ τή; 
λέςεως χέονιβος ΰπάρχει διαφω­
νία, άν πρέπη νά τονίζηται χερ- 
νίβος ή χέρνιβος. Παρ’ ’ Αθηναίφ 
IX, 409Α άναγινώσκεται· «παρά 
μέντοι τοΐ; τραγικοί; καί το"ίς 
κωμικοί; παραςυτόνως άνέγνω- 
σται χερνίβα.» Χέρνιψ ήτο κα- 
θάρσιον "ύδωρ, άγιασμα, ώ; πα­
ρατηρεί ό ’Αθήναιος, έν τίμ είρη- 
μένω ’/ωρΐω «έστι οε χερνιψ ύ­
δωρ, εις ο άπέβαπτον σάλον εκ 
τοΰ βωμοϋ λαμβάνοντες, έφ’ ού 
τήν Ουσίαν έπετέλουν και τουτψ 
περφραίνοντε; τοΰ; παρόντα; ή- 
γνιζον.» Ό Δράκων περί τοΰ αν­
δρογύνου ώριζεν έν τή νομοθεσία 
αΰτοΰ ώς έξής Δημοσθέν. 20, 
138«χερνίοων εΐργεσθαι τόν άν- 
δροφόνον, σπονδών, κρατήρων, 
Ιερών, άγορας.» Είναι δέ γνω­
στόν, δτι οι τραγικοί άναχρονι-
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ώθεϊυ 1 δ’ απ' οίκων πάντας, ώς μιάσματος 
τοϋδ’2 ήμίν δντος, ώς τό Πυθικόν θεού 
μαντεΐον έξέφηνεν άρτίως έμοί.
εγώ μέν ουν τοιόσδε τω τε δαίμονι3 

245 τΦ τ’ άνδρί τω θανόντι σύμμαχος πέλω. 
252 ύμιν δέ ταυτα πάντ’ έπισκήπτω 4 τελεΐν, 

ύπέρ τ’ έμαυτοϋ 5 του θεού τε τήσδέ τε 
γης ώδ’ άκάρπως κάθέως6 έφθαρμένης. X 

255 ούδ’7 εί γάρ ήν τό πράγμα μή Οεήλατον, 
ακάθαρτον ύμάς είκός8 ήν ούτως εάν,

ζόμενοι μεταφέρουσιν εις τόν ή- 
ρωϊκόν αιώνα αττικά έθη και νό­
μους ώς και Αίσχύλ. έν Χοη<ρ. 
291 « και το“ς τοιούτοι; οΰτε 
κρατήρας μέρος εΐναι μετασχεΐν 
ού φιλοσπόνδου λιβός, βωμών 
τ’ άπείργειν.»

1 Έκ τοΰ προηγουμένου ά- 
παυδώ έξάγεται τό ρήμα αύδώ 
ή κελεύω.

’ Διότι ούτος ό φονεύς εΐναι 
ρ,ίασμα,ώς όντως εΐπεν ό θεός έν 
στίχ. 98. 'Ο Οίδίπους δέν έπα- 
ναλαμβάνει ένταΰθα τόν χρη­
σμόν, διότι υποτίθεται, ότι ό χο­
ρός έμαθε περί αύτοΰ ύπό τοΰ 
καλέσαντος τούτον έν στίχ. 144.

8 Έννοε" τόν ’Απόλλωνα τόν 
μαντευσάμενον ταϋτα έν ς-ίχ.136.

4 Μετά τόν στίχ. 245 έν τοϊς 
χειρογράφοις Ιπονται οί στίχοι 
267 — 272, άλλ’ ή παρούσα θέσις 
τοΰ κειμένου γενομένη ύπό τοΰ 
Ribbeck έπιδοκιμάζεται ύπό τών 
πλείστων κριτικών. Έπισκήπτω 
ένταΰθα σημαίνει παραγγέλλω, 
διατάσσω, Σοφοκλ. έν Αΐαντ. 566 
«ύμΤν τε κοινήν τήνδ’ έπισκή- 
πτω χάριν.»

8 ’Αντί νά εΐπτν ύπέρ έμαυτοΰ 
τε, άλλά τό τοιοΰτον ύπερβα­
τόν άπαντφ καί άλλαχοΰ, ώς έν 
Φιλοκτήτ. 1294 .ύπέρ τ’Άτρει- 
οών τοΰ τε σύμπαντος στρατοΰ.» 
Διά τί ή τιμωρία τοΰ ίρονέως ώ- 
ιρελεΤ τόν Οίδίποδα, άνέπτυξεν ό 
ποιητής έν στίχ. 137. Έθηκε 
δ’ έκ προθέσεως τήν ιδέαν ταύ­
την,δπως παρά τοΤς θεαταΐς ποι- 
ήσγ^ καταιρανεστέραν τήν άπάτην 
τοΰ τυράννου.

6 ’Ασεβώς, άνοσίως,ώς ΣοΦοκλ. 
έν Ήλέκτρ. 1181 «ώ σώμ’άτί- 
μως κάθέως έφθαρμένον.»

7 “Επρεπε νά εΐπη ό ποιητής· 
καί γάρ είμή ήν τό πράγ­
μα Οεήλατον...κούκ είκός 
ήν. ΙΙράγμα ονομάζει τήν ύπό 
τοΰ’Απόλλωνος διαταχθεΤσαν ά- 
ναζήτησιν τοΰ ιρονέως τοΰ Λάιου. 
Θεήλατον δέ εΐναι τό ύπό τοΰ 
θεοΰ κελευσθέν.

8 Κατά τόν συνήθη τρόπον ή- 
θελεν είπε?· είκός άν ην, άλλ’ε'ύ- 
ρηται καί άλλαχοΰ, ώς Σοφοκλ. 
έν Ήλέκτρ. 914 « ούτε δρώσ’έ- 
λάνθανεν». Τό δέ ούτως ύποδη- 
λοΐ τόν τρόπον, ώς έγίνετο μέ-
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άνδρός γ’ άρίστου1 βασιλέως τ’ όλωλότος, 
άλλ’εξερευνάν. νυν’ δ’ έπεί κυρώ τ’ έγώ 
έχων μέν άρχάς, άς εκείνος είχε πριν, 
έχων δέ λέκτρα και γυναΐχ’ όμόσπορον’, 
κοινών* τε παίδων κοίν’ άν, εί κείνω γένος 
μή ’δυστύχησεν5, ήν άν έκπεφυκότα· 
νυν δ’6 ές τό κείνου κρατ’ ένήλαΟ’ ή τύχη·

2C>0

■χρι τή; γνώσεως τοΰ χρησμοΰ.
1 Ό Οίδίπους έςαίρων τήν α­

ρετήν τοΰ φονευθέντο; βασιλέω; 
μεγεθύνει άνευ συνειδήσεως τό 
ίδιον αμάρτημα.

8 Ένταΰθα περιέμενέ τι; τήν 
φράσιν ούτως· νΰν δέ, έπεί 
έστι θεήλατον, πολύ μάλ­
λον ύ μ α ς δ εΤ έξερευναν. 
’Αντί δμω; τοιαύτη; έννοιας α­
ναπτύσσει τοΰ; δεσμού;, δι’ ών 
συνδέεται μετά τοΰ Λάιου.*Η ά- 
πόδοσις τοΰ έπεί ακολουθεί έν 
στίχ. 262, άνθ’ ών ... *0 τέ έχει 
τήν άπόδοσιν αΰτοΰ έν τψ κοι­
νών τε παίδων.

3 Τό έπίθετον ένταΰθα έχει 
παθητικήν σημασίαν , δηλ. ση­
μαίνει έκείνην, «εί; ήν έσπειρε 
καί εκείνο; καί έγώ», ώ; λέγει ό 
Σχολιαστή;. Τό ένεργητικόν ό- 
μοσπόρο; εύρηται έν στίχ. 460.

4 Ό μέν Schmidt διορθοΤ εί; 
καί ν ώ ν τά παίδων, δπερ 
δέν εΐναι ατυχές, ό δέ Schnei- 
dewin κοινών τε παίδων κύ­
μα τ’, εί κείνψ καί τό κύμα­
τα =■ κυήματα , ώ; εϋρηται πα­
ρ’Αίσχύλω καί Εύριπίδ·^· ή δευ- 
τέρα διόρθωσι; φαίνεται μοι ολί­
γον τολμηρά. Ή δυσκολία δμω; 
ούναται νά άρθή, δηλ. τά κοινά 
παίδων ίσοδυναμεΐ τίΰκοινοί 
παΤδες, εΐναι δηλ. ή συνήθη; 

περίφρασι; διά τοΰ ούδετέρου, 
ώ; έν Άντιγόν. 1209 «άθλια; 
άσημα περισαίνει βοή;» καί 1 26 ο 
• έμών άνολοα βουλευμάτων. · 
*11 δέ παράθεσι; τοΰ κοινών 
κοινά εΐναι συνηθεστάτη τοΤ; 
τραγικοί;. *Ο ποιητή; έννοεΤ, 
οτι ήθελεν ύπάρχει κονότη; παί­
δων ( ήτοι οί έμοί παΐδε; ήθελον 
είναι αδελφοί τών εκείνου), άν ό 
Λάϊο; κατέλειπε τέκνα. Οΰτω 
πάλιν άκων ό Οίδίπου; υπαινίσ­
σεται έαυτόν.

5 Παρά τοΤς άρχαίοις ή ατε­
κνία έλογίζετο μεγάλη δυστυ­
χία, Εύριπίδ έν'Ικέτισ. 66 «εύ- 
τεκνία δυστυχίαν τόν παρ’ έμοί 
καθελεΤν » , έν Άνδρομάχ. 713 
• άλλ’ εί τό κείνη; δυστυχεί παί­
δων πέρι, άπαιδα; ήμά; δεΤ κα- 
ταστήναι;» Εί;τόν νοΰν τοΰ θε- 
ατοΰ έπέρχεται ή έκθεσι; τοΰ 
Οίδίποδο;, έν ψ αυτός ούτος ού- 
δεμίαν γνώσιν έχει.

6 Τόν στίχον τοΰτον άπορρι- 
πτει ό Deventer I De interpo- 
lationibus in Sophocl. tragoc- 
diis, Leiden 1S51), διότι διατα- 
ράσσει τήν συνέχειαν. Άλλ* ή 
άντίθεσίς εΐναι αναγκαία διά τήν 
προηγηθεΐσαν φράσιν, εί κείνω 
γένος μή ’δυστύχησεν· άλλ’ 
ή τύχη ήνεγκεν είς τόν θάνατον 
τόν Οίδίποδα, πριν νά άποκτήση
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άνθ’ών1 έγώ τάδ’ ώσπερ ει τούμου πατρός’ 
265 ύπερμαχουμαι χάπι πάντ’άφίξομ,αι3,

ζητών τον αύτόχειρα του φόνου λαβεΐν
τώ Λ,αβδαζείω4 παιδί Πολυδώρου τε χαί
του ποόσΟε Κάδμου του πάλαι τ’ Άγήνορος6.
καί ταΰτα Β τοΐς μή δρώσιν εύχομ,αι, θεούς 

270 μητ’ άροτον7 αύτοΐς γης ανιεναι τινα,
τέκνα. Παραπλήσια φράσις υπάρ­
χει έν Άντιγόν. 1347 «έπι κρα- 
τί μοι πότμος δυσκόμιστος είσ- 
ήλατο. »

1 ’Επειδή τό πρώτον μέρος τής 
αίτιολογικής προτάσεω; έγένετο 
μακράν και έπειδή παρενέπεσεν 
ή παρένθεσις, συνέβη μικρά τις 
ανακολουθία ούχί ασυνήθης, έν 
όμοίαις περιστάσεσι, δηλ. έπρε­
πε νά εΐπη, έπεί κυρώ — ύπερ- 
μαχοΰμαι , άνευ τοΰ άνθ’ ών. 
’Αντί τοΰ τάδ’ ό Mudge προΰ- 
τεινε νά γραφή τοΰδ’, ή δέ 
γραφή ώς συμφωνούσα μετά τοΰ 
τούμοΰ πατρός δέν ήθελεν 
εΐναι κακή· άλλά καί, ώς έχει, 
δύναται νά γείνη ή σύνταςις· δι­
ότι τάδε ύπερμάχεσθαί τί­
νος ίσοδυναμεΐ πρός τήν φράσιν 
τήνδε τήν μάχην μάχεσθαι υπέρ 
τινο;. Τοιοΰτον εΐναι και τό έν 
Α"αντ. 1346·σύ ταΰτ’,Όδυσσεϋ, 
τοΰδ’ ύπερμαχεΐς έμοί; » και Ό- 
μηρ. έν Ίλιάδ. Α 237 «τάδε 
πάντα μαρναμένοιιν .»

* Έμνήσθη τοΰ πατρός ό ποι­
ητής, όπως ποιήση υπαινιγμόν 
τοΐς Οεαταΐς.

3 Ή φράσις έπι πάντα άφι- 
κνεΐσθαι σημαίνει παν ποιεΐν, 
πάντα μηχανασθαι.

* ’Επειδή τό έπίθετον ίσοδυ- 
ναμεΐ πρός γενικήν, συνέδεσεν ό 
ποιητής τά λογικώ; ισοδύναμα, 

ώς Εύριπίδ. έν Μηδ. 404 « τοΐς 
Σισύφειοι; τοΐς τ’ Ίάσονος γά- 
μοις ·. Έπίθετον άντί γενικής 
μεταχειρίζονται πάντες οί ποι- 
ηταί, ώς Ίλιάδ. Β 34 «Νεστο- 
ρέη παρά νη'ι Πυλοιγενέος βασι- 
λήος» και Ίλιάδ. Ε 741 « έν δέ 
τε Γοργείη κεφαλή δεινοΐο πελώ- 
ρου». Έν τέλει ό Οίδίπους μνη­
μονεύει καί τοΰ έπιφανοΰς γέ­
νους τοΰ Λαΐου, δπω: δείζη, οτι 
ό φονευθείς εΐναι άςιος νά τύχη 
τιμωρίας.Ό Πολύδωρος ήτο υιός 
τοΰ Κάδμου και τής Αρμονίας 
γεννήσας έκ τής Νυκτηΐδος τόν 
Λάβδακον,’Απολλόδωρ. III, 5, 3. 
Και ό'Ηρόδοτος ο'ύτω μνημονεύει 
τοΰ γένους λ’,59 «ταΰτα ήλικίην 
άν εΐη κατά Λάιον τόνΛαβδάκου 
τοΰ Πολυδώρου τοΰ Κάδμου.»

5 Ό Άγήνωρ ήτο υιός μέν τοΰ 
Ποσειδώνος, βασιλεύς δέ τής Φοι­
νίκης και πατήρ τοΰ Κάδμου και 
τής Εύρώπης.

8 Άφ’ού ό Οίδίπους ήτησε τήν 
συνδρομήν τών ανθρώπων πρός 
άνεύρεσιν τοΰ φονέως, μεταβαίνει 
νΰν είς τούς θεούς· αίτεΐ οε τρία 
τινά, άπερ δηλοΐ διά τών ρημά­
των ευχομαι-κατεύχομαι-έπεύ- 
χομαι. Τό τοΐς μή δρώσιν ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει· « ήγουν 
τοΐς μή ύπερμαχουμένοις καί 
ζητοΰσι τόν φονέα ».

7 Μή τινα άροτον άροτος εΐ-
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μητ’ ούν γυναιχών παΐδας ‘, άλλα τώ πότμω 
τω νυν φΟερεΐσθαι1 κάτι τοΰδ’έχθίονί. χ 
κατεύχομαι δέ τόν δεδρακότ’, είτε τις 246
εις ών λέληθεν είτε πλειόνων μέτα3, 
κακόν κακώς νιν όμορον* έκτρΐψαι βίον /ιΛφ ίν-γ if 
έπεύχομαι8 δ’, οικοισιν εί ξυνέστιος

vat ό καρπός. Τά χειρόγραφα έ- 
χουσι γήν, άλλά προτιμδται ή 
γενική κατά τήν είκασίαν τοΰ 
Musgrave και τοΰ Vauviller, ώς 
είναι και τό επόμενον γυναι­
κών.

1 Παραπλήσια εύχεται ό Καμ- 
βύσης παρ’ Ήροδότ. 11ΙΤ 65 · Καί 
ταΰτα μέν πο'.εΰσι ύμΤν γή τε 
καρπόν έκφέροι και γυναίκες τε 
και ποΐμναι τίκτοιεν» καί παρ’ 
Α’ισχίν. κατά Κτησιφ. §111 ακαί 
έπεύχεται αύτοΐς μήτε γήν καρ­
πούς φέρειν, μήτε γυναίκας τέ­
κνα τίκτειν γονεΰσιν έοικότα, 
άλλά τέρατα, μήτε βοσκήαατα 
κατά φύσιν γονάς ποιεΓσθαι, ήτ­
ταν δέ αύτοΐς είναι πολέμου και 
δικών και άγορών, καί έςώλεις 
είναι καί αυτούς και οικίας και 
γένος τό έκείνων.» Εις τό παΐ- 

■δας δέν είναι ανάγκη νά έννοή- 
οωμεν τό αΰζειν ή τρέφει ν, 
οιότι ύπό τών Ελλήνων αΐ γυ­
ναίκες θεωροΰνται ώς ά ρώ σι­
μό ι γύαι καί τό σπειρειν λέ­
γεται και έπί γεωργοΰ και έπί 
άνδρός, Σοφοκλ. έν Τραχιν. 31 
«κάφύσαμεν δή παΐδας, οϋς κεί­
νος ποτέ, γήτης όπως άρουραν 
έ'κτοπον λαβών, σπειρών μόνον 
προσεΐδε κάςαμών άπας. »

1 ’Επειδή τό εύχεσθαι έχει 
μελλοντικήν -σημασίαν, συντάσ­
σεται πρός άπαρέμφατον μέλλον­
τος χρόνου, ώς καί άλλα ρήμα­

τα περιέχοντα μελλοντικήν έν­
νοιαν, ώς Σοφοκλ. έν Φ'λοκτήτ. 
139-4 «εί σε γ’εν λογοις πείσειν 
δυνησόμεσθα μηδέν ών λέγω 
Θουκυδ. II, 29 · βουλόμενοι σ©ί- 
σι τά έπί Θράκης χωρία και Περ- 
δίκκαν ξυνεξελεΐν αυτόν ». Ό 
μέσος μέλλων έχει σημασίαν πα- 
Οητικοΰ, ώς πολλαχοΰ παρά τοΐς 
ποιηταΐς· τό δέ ύποκείμενον τοΰ 
άπαρεμφάτου είναι αυτούς, δπερ 
έςάγεται έκ τοΰ αύτοΐς.

8 Τοΰτο άντίκειται πρός τόν 
λόγον τοΰ Κρέοντος είπόντος έν 
στί/· 122 «ληστάς έφασκε συν- 
τυχόντας οΰ μιδ £ώμη κτανεΐν 
vtv, άλλά σύν πλήθει χερών.» 
*Ο Οιοιπους όμως έχει έν νω ϊνα 
έν στίχ. 1 24.

* 'II αντωνυμία νιν ήτο ολο;ς 
περιττή· έπειδή όμως παρενέπε­
σε μακρά πρότασις, θέτει ό ποι­
ητής τήν άντωνυμίαν, ώς έν Τρα- 
χιν. 287 «αυτόν δ’εκείνον, εΰτ’ 
άν άγνά θύματα ρέξη πατρώω 
Ζηνι τής άλώσεως, φρόνει νιν ώς 
ήςοντα». Τά χειρόγραφα έχου- 
σ-.ν άμοιρον, άλλά προτιμδται ή 
εικασία τοΰ Person . Σημαίνει 
δέ κακόμοιρον, δυστυχή.

5 Έπεύχομαι δέ, εί ό δεδρακώς 
γένοιτο ξυνέστιος έν τοΐς έμοΐς 
οικοισιν. ’Ο Σχολιαστής παρα­
τηρεί· «άγνοων έπαρδται έαυτώ, 
εί σύνοιδε -τόν φονέα· διό και πε - 
ριπαθέ,στερος γίγνεται ό λόγος. ■>
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230 έν τοις έμοΐς γένοιτ’ έμοϋ ξυνειοότος, 
•παΟειν, άπερ τοΐσδ’1 άρτίως ήρασάμην. 
ύμιν δέ* τοϊς άλλοισι Καδμείους, όσοις 
τάδ’ έστ’ άρέσχονΟ’, ή τε σύμμαχος3 Δίκη 

273 χοΐ πάντες ευ ξυνεϊεν είσαει θεοί.
ΧΟΡΟΣ

ώσπερ μ’ αραιόν έλαβες*, ώδ’, άναξ, έρώ* 
ούτ’ έκτανον γάρ5 ούτε τον χτανόντ’ έχω 
δεΐξαι. τδ δέ ζήτημα® του πέμψαντος ήν 
Φοίβου, τόδ’ είπεϊν όστις είργασταί ποτέ.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

280 δίχαι’7 έλεξας* άλλ’ άναγχάσαι θεούς,

1 Εννοεί έκείνους, καθ’ ών εί­
πε τά έν στίχ. 270 —272.

1 Ποιεί άνςίΟεσιν είς τό προ- 
ηγούμενον, τοϊς μή δρώσι ταϋτα.

3 Τοΰτο εΐπε κατά πρόληψιν 
αντί· ή Δίκη και πάντες οί άλ­
λοι θεοί ζυνοϊεν σύμμαχοι είσαεί, 
ώς έν Οίδίποδ· έπι Κολών. 1200 
«τών σών άδέρκτων όμμάτων 
τητώμενος» καί 1088 «τόν ευα- 
γρον τελειώσαι λόγον » καί έν 
Τραχιν. 477 «ή πολύφθορος κα- 
Οτ,ρέθη Οίχαλία ».

4 Ό Ευστάθιος έν σελ. 1809 
τό χωρίον αντιγράφει · · ώσπερ 
μ’ αραιόν εΐλες», άλλ’εικάζεται, 
ότι εΐναι πλάνη τής μνήμης. Ό 
δέ Σχολιανής παρατηρεί· « Καθά 
μέ έν κατάραις έκράτησας, ού­
τως έρώ έν αύταϊς ταΐς κατά- 
ραις. "Ηγουν έπι τή άρ^ ή κα- 
τηράσω έμοί, έπ’αυτή λέζω κά- 
γώ. Μετά θάρσους λαμβάνω τήν 
κατάραν, ότι ούκ οΐδα τις έστιν 
ό φονεΰς τοΰ Λάιου ».

5 Μετά τά δεικτικά £πεται 
συνήθως ό επεξηγηματικός γάρ, 

ώς Θουκυδίδ. I, 3 «δηλοϊ δέ μοι 
και τάδε τών παλαιών άσθενειαν 
ούχ ήκιστα· πρό γάρ τών Τρωι­
κών ούδέν Φαίνεται πρότερον κοι­
νή έργασαμένη ή Ελλάς

* *11 σύνταξις έχει οΰτωσί· ήν 
δέ Φοίβου τοΰ πέμψαντος 
τ ό ζήτημα είπεϊν, όστις 
εΐργασται τόδε. Διά τής πα- 
ρατηρήσεως ταύτης ό χορός υ­
ποδεικνύει, οτι ή όδός τής άνα- 
ζητήσεως κεΐται άλλαχοΰ καί 
ούχι έκεϊ, ένθα έδειξεν ό Οίδί­
πους.

7 Δίκαιον ένταΰθα εΐναι τό ά- 
ληθές, ώς έν στίχ. 1158» άλλ’είς 
τόδ’ ήςεις, μή λέγων γε τοΰνοι- 
κον » . Σοφώς ό ποιητής ένέβα- 
λε τήν έπομένην φράσιν είς τό 
στόμα τοΰ Οίδίποοος γινωσκον— 
τος έξ ίδιας πείρας, ότι οί θεοί 
δέν εξαναγκάζονται νά ε’ίπωσιν, 
ότι δέν θέλουσι. Παραπλήσιον 
εΐναι τό έν Άποσπάσματι 834 
«Άλλ’ ού γάρ άν τά Οεϊα κρυ- 
πτόντων θεών μάθοις άν, ούδ’ εί 
πάντ’ έπεξέλθοις σκοπών ».
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άν μή Οέλωσιν, ούδ’ άν εις1 δύναιτ’ άνήρ.
ΧΟΡΟΣ

τά δεύτερ’2 έκ τώνδ’ άν λέγοιμ’, ά μοι δοχεΐ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ει και τριτ* έστι’, μή παρής το μή ού φράσαι.
ΧΟΡΟΣ

άνακτι ταύ(Γ όρώντ’ έπίσταμαι , Λ 1>ανακτ ανακτι ταυΟ ορωντ έπίσταμαι * *
μάλιστα Φοίβω Τειρεσίαν, παρ’ ου τις άν 
σκοπών8 τάδ’, ώναξ, έκμάθοι σαφέστατα.

285

1 Πολλά χειρόγραφα έχουσιν 
ούδέ εΐς, άλλα δέ ούδ’ άν εΐς, 
δπερ προτιμά ό Dindorf· διότι 
κατ’αύτόν τό ούδέ εΐς μόνον 
οί ποιηταί τής μέσης καί νέας 
κωμωδίας μεταχειρίζονται, ού- 
δ^μοϋ δέ ό Αισχύλος, ό Σοφο­
κλής καί ό Εύριπίδης. Παραπλή­
σιον εΐναι τό έν Τραχιν. 1072 
«καί τόδ’ ούδ’ άν εΐς ποτέ τόνδ’ 
άνδρα φαίη πρόσθ’ ΙδεΤν δεδρα- 
κότα.»

1 Ό πρώτος καί ασφαλέστα­
τος τρόπος τοΰ εύρεΐν τόν φονέα 
ήθελεν εΐναι, άν αύτός ό ’Απόλ­
λων έδείκνυε τούτον. ’Επειδή ό­
μως δέν δύναταί τις νά άναγκά- 
ση τόν θεόν, δύναται νά έρωτη- 
θή ό Τειρεσίας. Τό έκ τώνδε 
σημαίνει μετά ταΰτα , ώς καί έν 
στίχ. 235.

3 Και τούτο οεικνυει τήν με- 
γάλην προθυμίαν τοΰ Οίδίποδος, 
δπως «νακαλύψη τόν φονέα, ήτοι 
έαυτόν. Τούτο εΐναι δραματικόν 
καί διεγερτικόν τοΰ θεάτρου. Τά 
ρήματα παύειν, λήγειν, άπέχε- 
σθαι καί τά οπωσδήποτε έχοντα 
τήν έννοιαν τοΰ άμελεΐν δέχον­
ται άπαρέμφατον μετά τοΰ μή, 
ώς Αίσχύλ. ένΠρομηθ. 248 «θνη­

τούς έπαυσε μή προδέρκεσθαϊ 
μόρον», Θουκυδίδ.νΐΙ, 53 · παύ- 
σαντες τήν φλόγα καί τό μή 
προσελθεΐν έγγύς τήν όλκάδατοΰ 
κινδύνου άπηλλάγησαν», Σοφοκλ. 
έν 'Αντιγόν. 514 <■ μήτοι κασι- 
γνήτη μ’άτιμάστις τό μή ού Οα- 
νεΐν τε σύν σοΐ τόν Οανόντα 0’ ά- 
γνίσαι »·

4 Κατά τόν Σχολιαστήν ό ποι­
ητής ονομάζει άνακτας διά τήν 
έςής αίτίαν «Τόν ’Απόλλωνα 
καί τόν Τειρεσίαν λέγει άνακτα, 
τό μέν, ώς φύσει άνάσσοντα, τόν 
δέ Τειρεσίαν, ώς ύπό τών άνθρώ- 
πων ούτω τιμώμενον, δ'ά τό 
κράτος τής μαντικής». Κατά τόν 
Wolff ονομάζει ούτω , διότι ό 
Τειρεσίας, ώς ή Ίοκάστη καί ό 
Κρέων, κατήγετο έκ τών Σπαρ­
τών, ών οί έγγονοι άπετέλουν 
τούς άρίστους τών Θπβών. Ίΐ δέ 
έπομένη δοτική έξαρτδται έκτοΰ 
τά αύτά, βλέποντα τά ίδια μέ τόν 
Φοίβον. ”Ορα, δτι ό ποιητής έκ 
προθέσεως μετεχειρίσθη τό όραν 
έπί τοΰ τυφλού μάντεως.

5 Ζητών, έςετάζων, ώς καί έν 
στίχ. 291 « πάντα γάρ σκοπώ 
λόγον ·,
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Λ , Λ ,',,Χ ΟΙΔΙΠΟΥΣ
«υ^ΛΜί^άλλ’ ούκ έν άργοΐς 1 ούδέ τουτ’· έπραξάμην !. 

έ'πεμψα γάρ Κρέοντος είπόντος8 διπλούς 
πομπούς· πάλαι δέ μή παρών θαυμάζεται*.

ΧΟΡΟΣ

299 και μήν’ τά γ’ άλλα κωφά καί παλαί’ επη.

1 Τό άργός κατά τόν XV >1:'ϊ 
έχει παθητικήν σημασίαν, ώ; έν 
Οίδίποδ. έπί Κολών. 160ο « ουκ 
ήν έτ’ ούδέν αργόν, ών έφιετο·. 
Συχνάκις παρά τοΤς αρχαίοι; 
κεΤται έμπρόθετον αντί επιθέτου, 
ώς Σοοοκλ έν ’Αντιγόν. 109/ 
• τό τ’ είκαθεΤν γάρ δεινόν, άντι- 
στάντα δέ άτη παταςαι θυμόν 
έν δεινώ πάρα ·, έν Αΐαντ. 971 
• πρός ταΰτ’ ’Οδυσσεΰ; έν ζενοΤ; 
ύβριζέτο ». Κατά ταύτα ή φρά- 
σις σημαίνει, ούδέ τούτο υπάρ­
χει μεταςΰ τών ήμελημένων . 
’Αλλά καί ή ενεργητική σημα­
σία κατ’ έμέ δέν αποκλείεται · 
κατά ταΰτην είναι γένους άρσε- 
νικοϋ καί δηλοΤ, ούδέ τούτο με­
ταςΰ αμελών εΐπας, ήτοι καί 
περί τούτου έφρόντισα, ώς καί 
περί τής μαντείας τού ’Απόλλω­
νος .

2 Οί έκδόται ένοΰσι τό ^ήμα 
τούτο μετά τών ήγουμένων, ό 
Wolff όμως αποχωρίζει. Έχει 
δέ τήν γνώμην, οτι τό χωρίον 
διεΦθάρη, διότι τό μέσον πράτ- 
τεσθαι κεΤται έν τή σημασία τοΰ 
είσπράττειν χρήματα rO Schnoi- 
■ lewin όμως έξηγεΤ τήν μέσην 
διάθεσιν λέγων, δτι έκειτο έν τψ 
συμφέροντι τοΰ Οίδίποοος ή α­
ποστολή. Πρός αποφυγήν τή; 
δυσκολίας δύναται νά άναλυθή 
τό ρήμα εις έ π ραςα μέν, δπερ 
δέν φαίνεται άναγκαΤον. Όπω·;- 

δήποτε ή στίςις τοΰ WoIlT έχει 
καλώ;· διότι ό Οίδίπους βεβαιοΤ 
άρνητικώς καί θετικώς, όπως 
δείςη τήν μεγάλην αυτού προ­
θυμίαν καί πρός τούτο συμβάλ­
λεται καί το άσύνδετον. Παρα- 
πλήσιον είναι τό έν Ήλέκτρ. 131 
• οΐδά τε καί ξυνίημι τάδ’, ού τι 
με φυγγάνει.»

3 Τήν συμβουλήν ταύτην έ’δω- 
κεν ό Κρέων οΰχί έπί τής σκη­
νής, άλλ* έν τοΤ; άνακτόροις. 
Διά τής συμβουλής ταύτης ά 
ποιητής παρασκευάζει τήν υπό­
νοιαν, δτι ό Κρέων έπεισε τόν 
Τειρεσίαν, όπως ψευσθή, ώς όρ- 
θώ; παρατηρεί ό Σχολιαστής · 
«Κάνταΰθα τό κηδεμονικόν τοΰ 
ήθους διετήρησε· τό μέν οΰν δι­
πλού; πομπού.; τής σπουδής έστι· 
τεκμήριον τό δέ Κρέοντος εί- 
πόντος πιθανόν εις τά έςής (378, 
385, 555),'ίνα ή υπόνοια αυτού 
πίστιν έχοι,τό πεπεισμένον υπό· 
τοΰ Κρέοντος τόν Τειρεσίανμαν- 
τεύεσθαι κατά τοΰ Οίδίποδος τά 
ψευδή » . Διά δέ τοΰ· διπλούς 
δηλοΤ τόν ένα μετά τόν άλλον, 
δπερ δηλοΤ τή.ν σπουδήν τοΰ Οί- 
δίποδας.

♦ ΊσοδυναμεΤ πρός τήν φρά- 
σιν· θαυμάζω μή παρεΤναι· αύ- 
τόν. Θαυμάζω, διότι πρό πολλοΰ 
δέν ήλθεν.

8 Καί βεβαίως. Διά τής φρά — 
σεως ποιεΤ έςακολούΟησιν τών

/
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ΟΙΔΙΙ1ΟΤΣ

τά ποια ταϋτα ; πάντα γο ρ σκοπώ λογον1.
ΧΟΡΟΣ

Οανειν έλέχίη πρός τινων οδοιπόρων*.
ΟΙΔ1ΠΟΓΣ

ηχούσα χάγώ· τόν ο ιοοντ 3 ουδεις ορα.
*0ΡθΣ

άλλ’ ει τι μέν δή δείματός* γ* έχει μέρος,

είρημένων έν στίχ. 282 και 286. 
Τά κωφά ό Σχολιαστής έρμη- 
νεύει· «Ψυχρά καί οΰδέν σαφές 
έχοντα. Κατ’ άλλους σημαίνει 
τόάνυπόστατον, Πολυβ. ΠΙ. 36,4 
•άνυπόστατος καί κωφή διήγη- 
•σις». Κατ’ έμέ σημαίνει τούς ά- 
δεσπότους λόγους, ο'ίτινες μή δί- 
δοντες άπόκρισιν, ώσπερ οί κω- 
Φοί, δέν συμβάλλονται πρός ά- 
νεύρεσιν τής αλήθειας.

1 Καί ένταΰθα δρα ίήν σπου­
δήν τοΰ Οίδίποδος, δπως άνεύρη 
τόν φονέα.

3 Έν τοΐς έμπροσθεν ό Κρέων 
εΐπεν, δτι οί φονεΐς ήσαν λη- 
σταίέν στίχ. 122 καί κατωτέρω 
713 λέγονται ξένοι λησται. 
Ένταΰθα ονομάζονται οδοιπόροι, 
δπερ μάλλον προσεγγίζει είς τήν 
άλήθειαν.’Οπωσδήποτε ή διαφο­
ρά τής έκφράσεως καί τοΰ άρι- 
θμοΰ τών φονέων ΰποδεικύει τό 
αόριστον τής φήμης.

3 Άγγλος τις κριτικός έτρεψε 
τό τ ό ν δ’ ί δ ό ν τ’ είς τ ό ν δ έ 
δ ρ ώ ν τ α, τήν δέ εικασίαν ό Din- 
dorf μετήνεγκεν είς τό κείμενον. 
Ή διόρθωσις δέν εΐναι άτυχης, 
καθ’ οσον υποστηρίζεται έκ τών 
έπομένων, έν οΐς καί ό χορός καί 
ό Οίδίπους όμιλοΰσι περί τοΰ 
δράστου καί ούχι περί τοΰ ίοόν- 
τος. Είς τήν παρατήρησιν ταύ-

f

την δύναται νά προστεθή καί 
τοϋτο, δτι ό Κρέων έν στίχ. 118 
εΐπεν, δτι εΐδέ τις τόν δράστην. 
’Επειδή δμως ό ποιητής φαίνε­
ται, δτι δέν εννοεί τόν θεράπον­
τα τοΰ Λαΐου, δστις εΐδεν, άλλ’ 
όμιλε! γενικώς, δέν τολμώμεν 
νά μεταβάλωμεν τό χωρίον. Ό- 
ρα, βτι γίνεται άντίθεσις τοΰ ά- 
κούειν πρόςτόόράν. Και ένταΰθα 
εΐναι σαφεστάτη τραγική ειρω­
νεία· ούδείς βλέπει τόν ίδόντα. 
Όντως τυφλοί ήσαν οί μή βλέ- 
ποντες τόν ΟίδίποΟα.

* Και άν τίποτε άλλο δέν ά- 
ναγκάση, άλλά τουλάχιστον ό 
©ύβος. Ένταΰθα εΐναι μέν ό λό­
γος περί τοΰ δράστου και ούχι 
περί τοΰ ίδόντο; , άλλ’ άν τις 
μή θελήση νά μεταβάλη τό προ- 
ηγούμενον χωρίον, ήδύνατο νά 
έξηγήση τό πράγμα, δτι άντι- 
κείμενον τοΰ διάλογου είναι πάν­
τοτε ό φονεύς. Άντί τοΰ οεί— 
ματος ό Hartung καί ό Din- 
dorf γράφουσι δειμάτων, ώς Σο- 
Φοκλ. έν Ήλέκτρ. 636 « δειμά- 
των, ά νΰν έχω ». Ό δέ Wun­
der εικάζει, δτι άντί τοΰ έχει 
πρέπει νά γραφή τρεφει, ώς έν 
Τραχιν. 28 « άεί τιν’ έκ φόβου 
φοβον τρέφω». ’Ανάλογά χωρία 
πάντοτε δύνανται νά εύρεθώσιν, 
άλλά καί πάντοτε πρέπει νά έρε*
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300

τάς σάς άχούων ού μενεΐ 1 τοιάσδ’ άράς,
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ω μή ’στι δρώντι’ τάρβος, ούδ’ έπος φοβεΐ
ΧΟΡΟΣ 

Ό
άλλ’ ούξελέγξων3 αύτδν έστιν οΐδε γάρ 
τδν θειον ήδη* μάντιν ώδ’ άγουσιν, ω 
τάληθές έμπέφυκεν άνΟρώπων μόνω.

οιδπιογς ,
ώ πάντα νωμών8 Τειρεσία, διδακτά τε t>

διότι άπαζ πρόκειται ό μάντις 
νά έξελέγξή, Σοφοκλ. έν Φιλοκτ.. 
1242 «τις έσται μ’ούπικωλύσων 
τάδε;», έν Ήλέκτρ. 1197 «ούδ’ 
ο κωλύσων πάρει φράσις ι­
σοδύναμε! πρός τήν· έστι τις,, 
δς αυτόν έ ξ ε λ έ γ ξ et. Ό χορός 
διά τού λόγου αύτου δεικνύει τήν 
μεγάλην πεποίθησιν τών Θη­
βαίων, ήν εΐχον είς τόν μάντιν. 
Διά τού ο'ί δ ε εννοεί ό ποιητή,ς 
τούς δύω πομπούς καί τόν παΤ- 
δα, δς ώδήγει αύτόν δρα στίχ. 
444 καί έν Άντιγόν. 998.

♦ Τούτο υποδεικνύει τό άνυ- 
πόμονον τών Θηβαίων, δπως μά ■ 
θωσι παρά τού μάντεως, τις εΐ- 
vat ό φονεύς.

Β Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«’Αντί τοϋ κρίνων ϊκαστα καί 
έςετάζων. Έπαινε! δέ τόν μάν­
τιν, πάντων αύτώ περιτιθείς έμ- 
πειρίαν, θείων τε καί άνθρωπί- 
νων, τούς έκείνου λόγους ούκ α- 

ι 
τής σπουδής ».Καί παρ’Αίσχύλψ 
ό ’Ετεοκλής λέγει περί τού μάν­
τεως έν Επτά έπί Θήβας 24 «ό 
μάντις,οιωνών βοτήρ, έν ώσί νω­
μών καί φρεσίν πυρός δίχα χρη- 
στηρίους όρνιθας άψευδε! τέχνή».

τάζωμεν τί αρμόζει τφ λόγψ. 
’Ενταύθα πρόκειται περί μετο- 
χήζ· . , , ,

1 Ό Dinaorf ερμηνεύει , οτι 
δέν θά μείντ^ έν τή πόλει καί τή 
χώρα τών Θηβαίων, οπερ δέν 
είναι ορθόν, διότι σημαίνει, δτι 
δέν θά ΰπομείνη, αλλά θά έςαγ- 
γείλη τήν πραςιν , ώ; έρμηνεύει 
ό Σχολιαστής· « Εί έχει μέρος 
δείματος, ήτοι εί ποσώς φοβεί­
ται άκούων τάς σάς άράς, ου με- 
νεΤ, άλλ’ έξαγγελε!» Τό πλήρες 
ήθελεν εΐ/αι* ά κ ο ύ ω ν τάς σάς 
άράς ού μ ε ν ε ! τοιάσο’ά— 
ράς, δηλ. δέν θά περιμείνΓΐ νά 
πληρωθώσι τοιαΰται άραί.

8 Έθηκε μετοχήν, έν ψ ήδύ- 
νατο νά θέστ^ και άπαρέμφατον. 
Ιίαραπλήσιον είναι τό παρ’Ίσο- 
κράτ. έν Ιΐανηγ. 268 Ε «η πόλις 
αύτοΤς ούκ έπιτρέψει παραβαί- 
νουσι τόν νόμον». Άντιθεσις γί­
νεται τής πράςεως πρός τόν λό­
γον, ή δέ πραςις φύσει είναι φο- ναμένων , δπερ δηλωτικόν έστι 
βερωτέρατοϋ λόγου. Ό Οίδίπους 
δέν έχει μεγάλην έλπίδα, oct ό 
φονεΰς θέλει μαρτυρήσει έαυτόν.

3 Εύρηται ή μετοχή καί κατ’ 
ένεστώτα ούςελέγχων, άλλά 
φαίνεται, δτι είναι άμάρτημα*
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άρρητα1 τ’, ούράνίά τε και χΟονοστιβή2, 
πόλιν8 μέν, εί και μή βλέπεις, φρονείς δ’ ό 
οία νόσω σύνεστιν4, ής σε προστάτην 
σωτήρά τ’, ώναξ, μουνον8 έξευρίσκομεν.
Φοίβος γάρ, εί τι6 μή κλύεις των άγγ·έλων, 303 
πέμψασιν ήμίν άντέπεμψεν, έκλυσιν ·**>■· 'ή* ■· |^ 
μόνην άν έλθείν τοϋδε7 του νοσήματος, 
εί τούς κτανόντας Λάιον μαθόντες εύ8

μως,

κτείναιμεν ή γής φυγάδας έκπεμψαίμεθα. 
σύ δ’ ούν φθονήσας μήτ’ άπ οιωνών φάτιν

Ι-ι:2ν·* f ?'
310

1 Άρρητα εΐναι τά μή δυνά- 
μενα νά ρηθωσιν έν άντιθέσει 
πρός τά διδακτά, άπερ λέγονται.

8 Έκ τοϋ χ 0 ώ ν και σ τ ε ί β ω, 
ό περιπατών έπί τής γής, ό ε­
πίγειος.

* 'Η σύνταξις έχει οΰτωσί· εί 
καί μή βλέπεις πόλιν,φρο­
νείς δ* δμως, οΊα νόσψ ή 
πόλις σύνεστιν- άν και δεν 
βλέπεις τήν πόλιν, δμως έννοεΐς 
ύπό ποιας νόσου πάσχει. Όμοια 
φράσις εΐναι έν Άντιγόν. 234 
«κεί τό μηδέν έξερώ, φράσω 
δ’ δμως ».

Stephanas εΐναι πιθανή· διότι ό 
Οίδίπους θέλει νά υποδηλώσω 
αμφιβολίαν τινά, ώ; έν στίχ. 124 
«ε ΐ τι μή ξύν άργύρψ έπράσσετ’ 
ένθένδ’». Τό κλύω, ώς καί τό 
ακούω, πολλάκις κεΐται άντί τοΰ 
παρακειμένου άκήκοα, ώς έν 
Φιλοκτήτ. 261 «δδ’ εΐμ’ έγώ σοι 
κείνος, δν κλύεις ίσως των 'Η­
ρακλείων οντα δεσπότην όπλων», 
έν Τραχιν. 68 «και ποΰ κλύεις 
νιν, τέκνον, ίδρΰσθαι χθονός ;» 
Φαίνεται, ότι ό Οίδίπους δέν έ­
χει ήσυχον τόν νουν, διότι άλ­
λως δέν ήθελεν ειπεΐ, οτι ό μάν-

4 Προσωποποιεί τήν νόσον ό 
ποιητής, ώς έν Φιλοκτήτ. 1169 
«έ'χειν μυρίον άχθος , φ ξυνοι- 
κεϊ» καί έν Αΐαντ. 610 « Α’ίας 
ξύνεστιν έφεδρος, ώμοι μοι, θεία 
μανία ξύναυλος » . ’Εννοεί προ­
στάτην τής πόλεως κατά τής νό­
σου , ώς έν Αΐαντ. 803 «φίλοι, 
πρόστητ’αναγκαίας τύχης»,

5 Τόν Ιωνικόν τύπον μοΰνο ς 
έν τω διαλόγφ μεταχειρίζεται 
συχνάκις ό Σοφοκλής, ούδέποτε 
δμως ό Αισχύλος καί ό Εύριπιδης.

6 'Η κοινή γραφή ήτο εί καί, 
άλλ’ ή είκασία , ήν έποίησεν ό

τις, οΰ τήν τέχνην οΰτω τιμά, 
έχει άνάγκην νά μάθτι παρά των 
άγγέλων τόν χρησμόν τοΰ θεοΰ.

7 Άντί τοϋ δε ό Blaydes ει­
κάζει, δτι πρέπει νά γραφή τήν- 
δ ε . Ούτως ήθελε συμφωνήσει 
μετά τοΰ έκλυσιν, δπερ δέν εΐναι 
άτυχές.

8 Συνήθως τό εΰ προτάσσε­
ται των βημάτων, άπερ προσ­
διορίζει, ένίοτε δ’ δμως καί έπι- 
τάσσεται, ώς κατωτέρω έν στίχ. 
626 « ού γάρ φρονοΰντά σ’ εΰ 
βλέπω ».

9 Προτάσσει ό ποιητής τήν

8
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μήτ’ εί' τιν’ άλλην μαντικής έχεις οδόν*, 
ρυσαι σεαυτόν και πόλιν, ρυσαι δ’εμέ, 
ρυσαι οε παν μίασμα του τεΰνηκοτος.
έν 3 σοί γάρ έσμέν άνδρα4 δ’ ώφελεϊν άφ ών 
εχοιΒ τε και δύναιτο, κάλλιστος πόνος. -·>■ 
\ ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

φευ φευ8, φρονεΐν ώς

44^*·-

άπό τών οιωνών μαντικήν, διότι 
ό Τειρεσίας διεκρίνετο ώς οίωνο- 
σκόπος, Σοφοκλ. έν Αντιγ. 999 
«εις γάρ παλαιόν Οακον όρνιθο- 
σκόπον 'ίζων, ϊν’ ήν μοι παντός 
οίωνοΰ λιμήν».

1 'Οδός ένταΰθα εΐναι ό τρό­
πος, ώς και έν στίχ. 67 «πολλά; 
δ’όοούς έλΟόντα φροντίδας πλά- 
νοις ».

2 Τό ^ύεσθαι σημαίνει ΰπερ- 
ασπίζεσΟαΐ, σώζειν, ένταΰθα δέ 
σώζειν τήν πολιν οι αποσοοη— 
σεως τοΰ μιάσματος·επρεπε οε να 
εϊπη ρΰσαι τοΰ μιάσματος, 
άλλά παραπλήσιον εΐναι τό έν 
στίχ. 33 έξέλυσας δασμόν 
άντι νά εΐπ^ ε ξ έ λ υ σ α ς ή μας 
δασμό ΰ, Θουκυδ· "V , 63, 3 
«έργω γάρ άγαθφ (εφη) ρυσεσΟαι 
τά; αίτιας». 'Ο Σχολιαστής ερ­
μηνεύει· «‘Ήγουν κάθηρον ημάς 
τοΰ μιάσματος, τοΰ διά τόν φο- 
νευθέντα γεγενημένου».

8 Δηλοΐ δ τι καί ή φράσις σοΰ 
έςηρτήμεΟα, Εύριπίδ. έν 'Ικέτισ. 
732. Τοιοΰτον εΐναι τό παρ’'II- 
ροδότ. VI, 109 «έν σοί νυν εστιν 
ή καταδουλώσαι ’Αθήνας ή έ- 
λευΟέρας ποιήσαντα » , Λυσία; 
178,4 «όπόταν έν χρήμασιν ή 
καί σωΟήναι τή πόλει καί μή;»

4 Εΐναι τό ύποκείμενον τοΰ 
ώφελεΐν, δπερ έτέΟη άνευ αντι­
κειμένου· δέν εΐναι δ’ άπίΟανον,

δεινόν, έ'νθα μη τέλη

δτι ό Σοφοκλής έ’γραψεν άνδρι. 
'Η έννοια τοΰ χωρίου εΐναι κατά 
τόν Wunder’ έσθλοΰγάρ άν- 
δρός πόνος κάλλιστος άν 
εΐη ώφελεΐν άφ’ ών έχοι 
τ ε καί δύναιτο.

8 Τό μέν έγοι άναφέρεται εις 
τά έξωτερικά μέσα, τό δέ ούναι- 
το εις τήν εσωτερικήν ικανότη- 

Έννοεΐ κάλλιστον πόνον όια 
ώφελουντα.
'Ο μάντις έγίνωσκε τόν φο- 
τοΰ Λάιου, άλλά σεβόμενος 
σωτήρα τής πόλεως δέν η-

τα. 
τόν

6 
νέα 
τόν 
θελε νά μαρτυρήσει τούτον, άλ­
λ’έσιώπα. Προσκληθείς οε υπό 
τοΰ Οίδίποδος διά δύω πομπών, 
άπεφάσισεν, ώς φαίνεται, να ει- 
ττη τόν φονέα, άλλ’ η παρουσία 
τοΰ βασιλέως και σωτήρος εμ­
βάλλει δειλίαν. Διά τοΰτο έπι- 
φωνεΐ’ πόσον φοβερόν είναι το 
νά γνωρίζω τις τήν άληθειαν, 
δταν α'ύτη δέν ώφελή τόν γνωρί- 
ζοντα ! 'Ο Σχολιας-ής ερμηνεύει· 
«ώς δεινόν, φησί, τό φρονεΐν, 
δταν τό φρονούμενον τψ φρο- 
νοΰντι μη λυσιτελή. Σχετλιάζει 
δέ μή βουλόμενος εις φως άγειν 
τά τοΰ Ο’ιδίποΟος »· Τό ένθα 
φέρεται εις υποτακτικήν, εν ω 
έπρεπε νά ήναι ένθ’ άν. Τό άν 
έν τψ πεζω λόγιρ δυσκόλως ηου- 
νατο νά παραλειφΟή, παρα ποι- 
ηταΐς δμως ή τοιαύτη παράλεί-
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ορονουντι. ταϋτα γάρ2 καλώς έγώ 
είοώς διωλεσ 3· ού γάρ άν δευρ’ ιζόμην.

οιδπιους >χ ,
τί δ έστιν*; ώς άθυμος εισελήλυθας. >/ ·?

■ ' '■ ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

άφες μ’ ές οίκους· ραστα γάρ τό σόν τε σύ5 320 
κάγώ° διοίσω τούμόν, ήν έμοί πίθη7.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
ούτ’ εννομ’8 ειπας ούτε προσφιλή πόλει

ψις δέν εϊναι ασυνήθης, ώς Εύ­
ριπίδ. έν Ήλέκτρ. 972 «δπου 
δ’ ’Απόλλων σκαιός ή, τίνες σο­
φοί;» , Σοφοκλ. έν Αΐαντ. 1081 
«δπου δ’ύβρίζειν δραν Ο’& βού­
λεται παρή» και 1160.

1 Τό τέλη λύειν Ισοδύναμε? 
πρός τό λυσιτελεΤν, ώς παρατη­
ρεί και ό Σχολιαστής· «Διαλελυ- 
μένως δέ είπε τέλη λύγι αντί του 
λυσιτελεΤν».

2 Ό γάρ αιτιολογεί τήν έπι- 
φώνησιν φεΰ φευ* διότι, άν καί 
έγνώριζον ταΰτα, δμως έλησμό- 
νησα . Λίαν εύφυώς ό μάντις 
πειρδται νά αίτίολογήσρ, διά τί 
ήλθεν, έν ω έγίνωσκε τά μέλ­
λοντα γενέσθαι.

8 Διόλλυμι ένταΰθα σημαίνει 
λησμονώ, ώς έν Οίδίποδ. έπι 
Κολών. 1530 τό σώζω σημαίνει 
ένθυμοΰμαι «άλλ’ αύτός αεί σώ­
ζε, χώταν εις τέλος τοΰ ζην ά- 
φικνή,τφ προφερτάτψ μόνφ σή- 
μαιν’». Kat ημείς έπι λήθης λέ- 
γομεν τό έ'χασ·α = δέν τό έν- 
θυμοΰμαι. ΓΗ έπομένη πρότασις 
εΐναι άπόδοσις παραλειφθείσης 
ύποθέσεως, δηλ. εί μή διώλεσα.

4 ’Αλλά τί είναι ; πόσον λε­
λυπημένος ήλθες;

5 Αί φράσεις τοΰ μάντεως εί­

ναι σκοτεινοί έν δλψ τψ διαλό— 
γψ, ώς πάντοτε· διότι' εύκολώ- 
τατα συ μεν τό ίδικόν σου, έγώ 
όε το ίδικόν μου θά ύπομείνω· 
οηλ. ο μέν Οίδίπους εύκολώτατα 
Οελει υπομεινει την τύχην αύ— 
τοΰ, άν μη μάθτι ταύτην παρά 
τοΰ μάντεως, ό δέ Τειρεσίας, άν 
μη ποίησή αλγεινήν άνακάλυψιν. 
'Ο Σχολιας-ής έπεξηγεΤ- «"Ηγουν 
εύκολώτατα σύ τε τό σόν διοι­
κείς απο κοινού, καί έγώ τό έ— 
μον, ην εμοι πείθη. ’Από μετα­
φοράς τών βασταζόντων τι ταΰ- 
τα λεγεται. Ηγουν καί σύ εύκο- 
λωτατα βαστασεις τό σόν φορ— 
τιον, ήτοι την σην τύχην, καί 
έγώ τήν έμήν».

6 Εΐναι είδος χιαστού σχήμα­
τος, ώς έν Άντιγόν. 557· «κα­
λώς σύ μέν τοϊς, τοΤς δ’ έγώ έ- 
δόκουν φρονεΐν».

7 '° Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«εάν με άπελθεΐν έάσης».

8 fO Schncidewin εικάζει,δτι 
πρεπει ναγραφη εμφρον’· διότι 
έννομον σημ,αίνει τό κήρυγμα 
τοΰ ήγεμόνος, οπερ ήθελε περι- 
εχει εγωισμόν. Τοΰτο δέ κατ’ 
αυτόν ηθελεν εΐναι παράδοξον, 
οιοτι μετ’ ολίγον ό Οίδίπους δέν 
κελεύει , άλλ’ ικετεύει τόν μάν-
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τήδ’, η σ' έθρεψε, τήνδ’1 άποστερών φάτιν.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ . . η / f

όρώ γάρ 8 ούδέ σοι τδ σόν φώνηρι’ ιόν tS+fyy^4 -Λ''
πρδς καιρόν ώς ούν μηδ’ έγώ ταύτόν πάΟω3— *

ΧΟΡΟΣ♦
μη8, πρδς θεών, φρονών γ’ άποστραφής, έπει

τιν. Πρός τούτοις διά του ε μ- 
φρονα δίδεται άπόκρισίς τις είς 
τόν άσαφή τοΰ Τειρεσίου λόγον. 
Τοΰτο δέν είναι πιθανόν· διότι 
ό ήγεμών έκ των φράσεων σόν 
καί έμόν ύπολαβών, δτι ό Τει­
ρεσίας αποχωρίζει τό ϊδιον συμ­
φέρον άπό τοΰ της πολιτείας, 
αντιτάσσει, οτι ό τοιοΰτο; εγωι­
σμός άντίκειται πρός τόν νόμον 
τής πατρίδας καί πρός τήν αγά­
πην, ήν εΐχε καθήκον νά δείξη 
πρός τήν Ορέψασαν. Πρός τού- 
τοις δέν ικετεύει ό Οίδίπους, άλ­
λ’ ό χορός, ώς έ'σται λόγος.

1 Δηλ. τήν φάτιν, ήν πάντες 
προσεδοκώμεν παρά σοΰ. Τό ά- 
ποστερών συντάσσεται πρός αι­
τιατικήν πράγματος, τό δέ πρόσ- 
ωπον δέχεται κατ’ αιτιατικήν 
ή γενικήν.

2 ΓΟ γάρ αιτιολογεί παραλει- 
φθεϊσαν πρότασιν. Βεβαίως δέν 
εΐπον οΰτε έ'ννομα,ούτε προσφι­
λή , διότι καί σύ δέν είπες πρέ­
ποντα- τό ούδέ ϊσοδυναμοΰν πρός 
τό καά ού υποδεικνύει, οτι πα- 
ρελείφθη τό πρώτον μέρος τής 
ομοιωματικής προτάσεως. 'Ώς 
σύ, ούτω καί έγώ.

3 "Αν μή ό λόγος τοΰ μάντεως 
διεκόπτετο, ούτος κατά τινας ή- 
Οελεν είπεΐ, σιγήσομαι. Συμ- 
πληροΐ δέ κατ’ έ'ννοιαν έν στίχ. 
328. Δυνάμεθα δμως πιθανώτε- 
ρον νά έννοήσωμεν τό άπε ι μt, 
οπερ δέν λέγει μέν ό μάντις, άλλά 

διά τής πράξεως δηλοΐ, ώς μαρ- 
τυροΰσι καί οΐ επόμενοι στίχοι.

4 Τούς δύω επομένους ς-ίχους 
τά πλεϊστα τών χειρογράφων καί 
ό Σχολιαστής άποδίδουσι τψ χο- 
ρφ ■ «'Υποβαλόντος τοΰ Τειρε- 
σίου αρχήν, δτι έπίσταται, ό 
χορός καταλιπαρεϊ είπεΐν. Εΐτα 
άρνουμένου, έςάγεται είς λοιδο­
ρίαν πρός αύτόν ό Οίδίπους· δθεν 
παροςυνθείς λέγει. "Εχει θύν τά 
τής διαθέσεως άριστα». ’Λλλ’ό 
Elmsley, ό Hermann, ό Dindorf 
καί ό Schneidewin άποδίδουσι 
τούτους τώ Οίδίποδι· διότι τοι­
αύτη διακοπή τοΰ λόγου υπότοΰ 
χοροΰ γενομένη ήθελεν εΐναι α­
πρεπής. Τούναντίον δεικνύει,δτι 
οί Θηβαίοι ύπό τοΰ λοιμοΰ κατα- 
Ολιβόμενοι ώφειλον θερμώς νά 
ικετεύσωσιν, δπως σωθώσιν, ώς 
καί έν αρχή τοΰ δράματος έ'πρα- 
ςαν. ‘Αν δέ άποδώσωμεν τούς 
στίχους τω χορφ, αίρεται καί ή 
δυσκολία, ήν προ ολίγου εύρο- 
μεν, δηλ. ό Οίδίπους διατηρεί 
τόν ύψηλόφρονα αύτοΰ χαρακτή­
ρα.Ό μάντις,ώς εϊδομεν, έξήρ— 
χετο τής σκηνής, τούτου δ’ένε­
κα ήτο άναγκαία ή τοΰ χοροΰ 
παρέμβασις, δπως διευκολυνθή ή 
διαμονή αύτοΰ. ’Εν τέλει παρα- 
τηροΰμεν, δτι ή παράδοσις κυ- 
ροΰται καί διά τών φράσεων 
πάντες προσκυνοΰμεν καί 
πάντες ού φρονείτε.

8 Μή δι’ όνομα τών θεών, έν
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παντες σε προσκυνουμεν 1 οίδ’ίκτήριοι.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

παντες 2 γαρ ού φρονεΐτ’· εγώ δ’ ού μή ποτέ, 
ταμ’ ώς 3 άν είπω, μή τά σ’ έζφήνω κακά.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τί φής; ξυνειδώς 4 ού φράσεις, άλλ’ εννοείς 
ήμάς προδουναι καί καταφθεΐραι πόλιν ;

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

εγώ5 ούτ’ έμαυτδν ούτε σ’ άλγυνώ. τί ταυτ’

33d

Φ βέβαια γνωρίζεις, άπέλΟης.
1 Εύσεβώς παρακαλοΰμεν.
8 Όλοι παρακαλεΐτε ίκετεύον- 

τες, διότι δέν έννοεΐτε. 'II έπο- 
[λένη φράσις σημαίνει· δέν υπάρ­
χει φόβος, μήπως έγώ.

3 Τό χωρίον τοϋτο παρέχον 
δυσκολίας περί τήν ερμηνεία > δι- 
ήγειρε τήν επιθυμίαν των κριτι­
κών, ϊνα πολλαχώς και ποικι- 
λοτρόπως διορθώσωσιν· ό μέν 
Brunck γράφει, ταμ’ έ ξ ε νε έ­
στω , ό δέ Hermann, έγώ δ’ ού 
μηποτε τά μάσσον’ εΐπω, 
ρ·ή τά σ’ έκφήνω κακά, 
ο οέ Schneidewin ού μή ποτέ 
άνω γ ας εΐπω καί άλλοι άλ­
λως. Τό χωρίον, ώς έ'χει, δύνα- 
ται νά έξηγηθή ώς έξης· ούδέ- 
ποτε έγώ, διά νά εΐπω τό Ιδι- 
κόν μου ( δηλ. δ τι παρώρμησέ 
με να σιωπήσω ) , ουδέποτε θά 
φανερώσω τά σά κακά. Ούτως εις 
ταμ’ δέν έννοοΰμεν τό έ'πη, ώς 
ποιεί, ό Σχολιαστής, άλλά μέ­
νει άόρις-ον, ώς άρμόζει τψ μάν- 
τει, οστις καί πρό ολίγου ούτως 
άορίστως έξεφράσθη διά τής κτη­
τικής αντωνυμίας έν στίχ. 320. 
Ο Τειρεσίας ήρξατο νΰν ύποδη- 

λών, δτι κρύπτει κακά τοΰ τυ­
ράννου, καθ’ά και ό Σχολιαστής 

παρετηρησεν « Ούκ έμφανώ τά 
έμά έπη, ϊνα μή τά σά εΐπω κα­
κά. ΙΙοη δέ τρανότερον φησίν, 
οτι τα αυτου κακά απο κρύπτε— 
ται». Τό ώς άν κεΐται έπι τελι­
κής σημασίας, ώς έν Φιλοκτήτ. 
129 « ναυκλήρου τρόποις μορ­
φήν δηλώσας,ώς άν άγνοια προσ- 
ή”· Το δεύτερον μή κατά τόν 
Wolff είναι άπλή ρητορική έπα- 
νάληψις, ήτο,ι άναδίπλωσις, 
ώς Ξενοφ. έν Κύρ. ’Λναβάσ. III, 
2, 25 αδέοοικα, μή, άν άπαξ μά- 
Οωμεν αργοί ζήν, μή έπιλαθώ- 
μεθα τής οίκαδε όδοΰ» Σοφοκλ. 
έν Άντιγόν. 6 « όποιον ού τ&ν 
σων τε κάμών ούκ δπωπ’έγώ κα­
κών », έν Τραχιν. 158 « πρόσθεν 
ουκ ετλη ποτέ, πολλούς αγώνας 
έςιών, οΰπω φράσαι ». Έν τή 
κτητική αντωνυμία έγένετο έκ— 
Ολιψις, ώς έν Φιλοκτήτ. 339 «τά 
σ’, ώ τάλας, άλγήματα » .

4 θ Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«Νοών τό πράγμα, εΐδησιν έχων 
τοΰ πράγματος «. Πράγματι ή 
νόσος καταφθείρει τήν πόλιν, 
άλλ ό μαντις μή λέγων τόν μι- 
αστορα συνεργεί προς τοϋτο.

5 Τα άριστα τών χειρογρά­
φων έχουσιν έγώ τ’έμαυτόν 
ή έ'γωγ’οϋτ’ έ μ αυτόν, άλλά
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άλλως1 ελέγχεις; ού γάρ άν πύΟοιό μου.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούκ, ώ κακών κάκιστε, καί γάρ 2 άν πέτρου 
, ( /c?33 _σ“ ϊ’ όργάνειας3, έξερεΐς ποτέ,
ό ρ υμμ* άλλ’ ώδ’ άτεγ>ττ^ς * κάτελεύτητος φανεί;

' ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

οργήν 3 έμέμψω τήν έμήν, τήν σήν δ’ δμοΰ

-παρ' ’Αθηναίφ άντιγράφοντι τό 
χωρίον X, 433, Ε υπάρχει ή γρα 
φή έγώ οΰτ’ έμαυτόν, ήτις 
δικαίως προτιμαται. 'Η άποκά- 
Άυψις ήθελε λυπήσει ού μόνον 
τόν Οίδίποδα, άλλά και αύτόν 
τόν μάντιν, διότι ούτος έλεεΤ τόν 
ηγεμόνα.

1 Παρά Bekker Anecdot. 379, 
4- υπάρχει ή ορθή παρατήρησις 
«μάτην ή μάλιστα ή κατά άλ­
λον τρόπον ».

2 Διά τής ηγούμενης κλητικής 
προέβη πολύ είς οργήν ό τύραν­
νος. 'Επειδή δέ παρετήρησεν, δτι 
τοϋτο ήτο άσύμφορον, διά τής 
παρενθετικής προτάσεως μετριά­
ζει τήν προσβολήν . Όρθώς δ’ ό 
Σχολιαστής παρατηρεί· « Έν ύ- 
περβατψ ό λόγος. Ού λέξεις, ώ 
κακών κάκιστε, άλλ’ ώδ’ άτεγ­
κτος κάτελεύτητος φανή ; καί γάρ 
άν πέτρου φύσιν σύ γ’όργάνειας, 
δέστι, ταράξειας και είς οργήν 
έμβάλοις . ’Απολογείται δέ περί 
τής ύβρεως λέγων, ότι καί πέ­
τρου φύσιν σύ γ’ όργάνειας » . 
Ποιητής τις έν Σχολ. εις ’ίλιάδ. 
Ψ 234 λέγει « νύμφα φίλη, καί 
βλητι λίθψ ένί δάκρυον ήκας ».

8 Ές οργήν κινήσειας. Τό όρ· 
γαίνω έχει άμετάβατον σημα­
σίαν, ώς έν Τραχιν. 332 «άλλ’ 
ού γάρ, ώσπερ εΐπον, όργαίνειν 

καλόν γυναίκα νουν έ’χουσαν » 
καί μεταβατικήν, ώς ένταΰθα. 
Τά ρήματα τά λήγοντα είς ευω, 
υ ν ω, αινώ εΐναι καί ενεργητι­
κά μεταβατικά καί άμετάβατα, 
ώς χερσεύειν σημαίνει χέρ- 
σον π ο ι εΐ ν καί χ έ ρ σ ο ν εΐ­
ναι ή έν χέρσψ εΐναι, βακ- 
χεύειν, χορεύειν, θαρσύ- 
νε ιν, βραδύνειν, οξύνει ν, 
άλγύνειν, κ υ μ α ί ν ε ι ν , δ ε ι- 
μαίνειν, κυλλαίνειν.

4 Τό άτεγκτος ό Σχολιαστής 
έρμηνεύει άσυμπαθής· « "Α­
τεγκτος άντί τοΰ άσυμπαθής καί 
αδάκρυτος· τέγγειν γάρ τό βρέ— 
χειν. ’Ατελεύτητος δέ, δυσαξιω- 
τος, δυσπαράκλητος, άμείλιχος». 
Ό Εύστάθιος δμως έξηγεΐ τόν 
μή έχοντα τέλος έν σελ. 441,26 
«άτελεύτητος παράΣοφοκλεΤκαί 
τόν μή τελευτήν έπάγοντα τοΐς 
ζητουμένοίς δηλοΐ έν τώ άτεγ­
κτος κάτελεύτητος φανεί». Ή 
έρμηνεία δμως τοΰ Σχολιαστοΰ 
φαίνεται μάλλον άρμόζουσα τή 
έννοια τοΰ χωρίου.

8 Ένταΰθα σημαίνει τήν ορ­
γήν, είς ήν έγώ άλλους κινώ. 
Άντί τοΰ τήν σήν ό Dindorf 
ούχί άπιθάνως παραλαμβάνει έκ 
δύω χειρογράφων τήν γραφήν 
τήν σ ο ί.
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ναίουσαν1 ού ζατεΐδες, άλλ’ έμέ ψέγεις2.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τις γάρ τοιαΰτ’ άν ούκ άν3 δργίζοιτ’ έπη
κλύων, ά4 νυν σύ τήνδ’ ατιμάζεις πόλιν ; 340

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ηξει γάρ αύτά5, καν έγώ σιγή στέγω.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

, «, β * > >· \ ' 'Λ'ουκουν , α γ ηςει, και σε χρη /^εγειν εμοι.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ούκ άν πέρα φράσαιμι· πρός τάδ’7, εί θέλεις

1 Κατά μέν τό φαινόμενον ό 
μάντις όμιλεΐ περί οργής, πράγ­
ματι δέ περί τής μητρός τοΰ 01- 
δίποδος, μεθ’ής οΰτος συνψκει, 
ώς παρατηρεί ό Εύστάθιος σελ. 
733, 14’ « Δοκεΐ μέν λέγειν ό 
Τειρεσίας, δτι τήν σήν οργήν ού 
κατεΐδες , τήν σύμφυτόν σοι. 
Αληθώς δέ λέγει , δτι τήν σήν 
άλοχον ούκ οΐδας, ήγουν τήν μη­
τέρα σου, ή συμβιοϊς, δπερ όκνή- 
σας έκφήναι εΐπε τό όμοΰ ναίου- 
σαν, δ ταύτόν έστι τώ όμευνέ- 
τιν». Ούτως ή προσωποποιία τοΰ 
ναίουσαν εΐναι μόνον φαινομένη.

2 Τόέμέ ψέγεις εΐναι έπα- 
νάληψις μετ’ έμφάσεως τοΰ ορ­
γήν έμέμψω τήν έμήν. Πα- 
ραπλήσιαι έπαναλήψεις ύπάρ- 
χουσι πολλαί παράτοΤς άρχαίοις, 
ώς Σοφοκλ. έν Άντιγ. 466 «πα­
ρ’ ούδέν άλγος· άλλ’ άν , εί τόν 
ές έμής μητρός θανόντ’ άθαπτον 
ήνσχόμην νέκυν, κείνοίς άν ήλ- 
γουν τοΐσδε δ’ούκ άλγύνομαι», 
έν Αΐαντ. 1111 « ού γάρ τι τής 
σής ούνεκ’ έστρατεύσατο γυναι- 
κός, άλλ’ ούνεχ’ όρκων οΐσιν ήν 
ένώμοτος, σοΰ δ’ ούδέν».

3 Τό άν*έπαναλαμβάνεται ένί— 
οτε δ'ις καί τρις παρά τοΤς άρ- 

χαίοις. Βεβαίως οργίζομαι· διότι 
ποιος, άν άκού·^ τοιούτους λό­
γους, δέν ήθελεν όργισθή. 'Ο 
δυστυχής Οίδίπους, ώς είκός, 
δέν ένόησε τόν υπαινιγμόν.

4 Διπλήν αιτιατικήν έδέςατο 
τό άτιμάζειν, ές ών ή μέν δηλοΤ 
τό πρόσωπον, ή δέ τό πράγμα. 
Δύτη δύναται κατά δύω τρόπους 
νά έξηγηθή· ή νά Οεωρήσωμεν ώς 
προσδιορισμόν συστίχου αιτια­
τικής, ή νά έννοήσωμεν μετοχήν 
λεκτικοΰ ρήματος, δηλ. ά λέγων 
ατιμάζεις. Άνάλογον εΐναι τό έν 
Αΐαντ. 1106 «καί τά σέμν’ έ’πη 
κόλαζ’ έκείνους», δηλ. κολάζων 
έκείνους λέγε.

6 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει 
αύτόματα, μόνα των. Βεβαίως 
σιωπώ, διότι καί άν έγώ σιωπώ, 
τά πράγματα θά φανερωθώσι μό­
να των.

6 Λοιπόν άιρ’ου βέβαια θά οα- 
νερωθώσι μόνα των, καί σύ έχεις 
καθήκον νά τά λέγης εις έμέ.

7 Τήν φράσιν ταύτην μετα­
χειρίζονται οί άρχαΐοι έπί βε- 
βαίας άποφάσεως, καθ’ ήν ό 
λέγων άναδέχεται πάσας τάς συ­
νέπειας τής πράςεως. ’Εν τοιαύ- 
τη περιστάσει οί λατΤνοι μετά-
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( Ουμου 1 οι’ οργής, ητις άγριωτάτη’.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

^34^ 4ν^α'1 μζνπαρήσω8 γ’ ούδέν, ώς δργης έχω, 
άπερ4 ξυνίημ’· ισθι γάρ δοκών έρ,οΐ 
και5 ξυμφυτεϋσαι τούργον είργάσθαι θ’, οσον 
μή χερσι6 καινών εί δ’ έτύγχανες β)κέπων, 
και7 τούργον άν σου τουτ’ ίφην είναι μόνου.

χειρίζονται τό nunc ή jam. OU- 
τω Σοφοκλ. έν’Ηλέκτρ. 820 «Πρός 
ταΰτα καινέτω τις, εί βαρύνεται, 
τών ένδον οντων ». Κατωτέρω 
426 «πρός ταΰτα καί Κρέοντα 
καί τούμόν στόμα προπηλάκιζε».

1 Ισοδύναμε! πρός τό οργήν 
όργίζου. ΣυνηΟέστερον λέγε­
ται δ ι’όργής έχειν τινά, δι’ 
όργής ήκειν, ώς Θουκυδ. Λ, 
29 « καί τούς Λακεδαιμονίους 
άμα δι’όργής έχοντες», Σοφοκλ. 
έν Οΐδίποδ. έπί Κολών. 903 « εί 
μέν δι’όργής ήκον ής δδ’άξιος». 
’Ανάλογοι φράσεις εΐναι τό ύπνψ 
εϋδοντα έν Φιλοκτήτ. 139 καί 
δι’ άντιλογίης λέγειν έν 
ΠΙροδότ. VIII. 77.

2 ’Ενίοτε οί αρχαίοι αντί έ- 
πιθέτου μεταχειρίζονται άναφο- 
ρικήν πρότασιν εχουσαν τό αύτό 
έπίθετον, δπως τό ουσιαστικόν 
όρισωσι καί τόν ορισμόν μάλλον 
έζάρωσιν, ώς Ίλι·άδ· Η, 60 «αυ­
τός δέ προκάλεσσαι Αχαιών δσ- 
τις άριστος » άντί νά είπτι τόν 
άριστον ’Αχαιών, Εύριπίο. εν Φοι- 
νίσσ. 733 «προκρινας ο'ιπερ άλ- 
λιμώτατοι » άντί τούς άλκιμω- 
τάτους , Αίσχύλ. έν ΓΕπτα έπι 
Θήο. 63 «καιρόν δστις ώκιστος 
λαβέ», Λυσ. 19, 32 « έΟέλομεν 
πίστιν δούναι, ήτις έστί μεγίςη».

3 ΓΟ Σχολιαστής έςηγεΐ ούτω- 
σί ■ « Όργιζόμενος ούδέν σιωπή- 

σομαι, ών πέπεισμαι καί υπο­
νοώ ». Συνηθέστατα τίθεται γε­
νική έν τή φράσει, ώ ς , δπως, 
πως, ούτως έ χε ι, ώς ΓΙΙρόδοτ. 
VI, 11 6 « ΆΟηναϊοι δέ, ώς πο- 
δών εΐχον, τάχιστα έβοήΟεον ές 
τό άστυ » Ιίλάτ. έν Γοργ. 4ο1 G 
«πώς τά άστρα πρός άλληλα τά­
χους έχει ».

4 ΊΙ αναφορική πρότασις προσ­
διορίζει τήν παραλειφθεΤσαν γε­
νικήν, ούδέν τούτων, άπερ 
συνίημ’ , ώς έν Φιλοκτήτ. 1161 
«μηδενός κρατύνων, δσα πέμπει 
αΐα ».

5 Ό καί εΐναι έπιδοτικός, δηλ. 
ού μόνον γινώσκεις, άλλά καί 
συνέπραζας εις τήν έκτέλεσιν τοΰ 
έργου. Ούτως δ Οίδίπους τόν 
μάντιν λέγει λ ό γ ψ αυτουργόν 
τοΰ έγκλήματος . ΓΙΙ πρόΟεσις ή 
υπάρχουσα έν τώ ξυμφυτεΰσαι 
νοείται καί έν τίρ είργάσθαι, ώς 
έν Άντιγόν. 337 « καί ξυμμετί- 
σχω καί φέρω τής αίτιας».

6 Συνέπραξας,διότι μόνον όια 
τών χειρών οέν εφονευσας, ολα 
δμως τά άλλα επραςας. «Ειρ— 
γάσΟαι τά άλλα τοΰ φόνου, χω­
ρίς τής άπό τών χειρών ενέρ­
γειας. Εί δέ έβλεπες, έκάλουν άν 
σεκαίφονέααύτόχειρα’.Σχολιας.

7 *Αν κατά τύχην δέν ήσο τυ­
φλός , ήΟελον είπε! , δτι καί τό 
έργον σύ μόνος έςετέλεσας.
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

αληθές1; έννέπω σε τώ κηρύγματα, 350
ωπερ προεΐπας, έμμένειν, κάφ’ ημέρας
τής νυν προσαυδαν μήτε τούσδε μήτ’ εμέ,
ώς* δντι γής τήσδ’ άνοσίω μιάστορι. y

1 ’Αναβιβάζεται ό τονος έπί 
ερωτηματικές ειρωνείας, ώς έν 
’Αντιγόν. 758. Τό κήρυγμα έμα- 
Οεν ό Τειρεσίας παρά τοΰ αγγέ­
λου, Σέ κελεύω νά έμμείνης εις 
τό κήρυγμα, δπερ προεΐπας.

* ’Ενταύθα περιέμενέ τις αι­
τιατικήν, ώς όντα μιάστορα, 
άλλα τοιαύτη άλλαγή τών πτώ­
σεων εΐναι συνήθης, ώς Σοφοκλ. 
έν Ήλέκτρ. 480 α'ύπεστί μοι θρά­
σος, άδυπνόων κλύουσαν άρτίως

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούτως3 άναιδώς έξεκίνησας τόδε /. L
τδ £ήμα ; και που τούτο4 φεύξεσθαι δοκε?ς; °1 35β ' * · · ■"

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ
·, Κ , ~ / ,-πεφευγα · ταλησες γαρ ίσχυον τρέφω.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
προς του διδαχθείςβ; ού γάρ έκ γε τής τέχνης.

έν οΤς καταγέγονε μάλιστα δ 
ποιητής.»

4 Δηλαδή, τδ έκκιν^σαι τόδε 
τό βήμα, ήτοι τάς σονεπείας 
τούτου. Είς τήν φράσιν ώρμήθη 
ό ποιητής έκτής παροιμίας, β α­
λών φεύξεσθαι οΐει. Παρα- 
πλήσιαι φράσεις εΐναι Θέογν. 810 *
«άμπλακίην προφυγεΐν» Σοφοκλ.
έν ’Αντιγόν. 924 · τήν δυσσέ- 
βειαν εύσεβοΰσ’έκτησάμην» καί 
Εύριπίδ. έν'Ικέτισ. 148 «Τυδεΰς

όνειράτων », καί Αίσχύλ. έν Ά- 
γαμέμν. 1610 « ούτω καλόν δή 
και τό κατθανεΐν- έμοί, ίδόντα 
τοΰτον τής δίκης έν ξρκεσιν >. 
Ένταΰθα ό ποιητής προετϊμησε 
τήν δοτικήν, δπως μή γείνη σύγ- 
χυσις μετά τοΰ ήγουμένου μή- 
τ’ έ μ έ .

3 Ό Οίδίπους νομίζει, δτι ό 
μάντις ψεύδεται. Κατά τόν Σχο­
λιαστήν· * Οΐεται αύτόν πλασά- 
μενον ψεύδεσθαι. Εικότως δέ ά- 
πιστεϊται ώς δΡ οργήν είρηκώς· 
εί δ’ έπιστεύθη κατ’ άρχήν ό 
μάντις, τά έξής τοΰ δράματος 
άνηρητο, τό τοΰ άναγνωρισμοΰ,

αΐμα συγγενές φεύγων»,έν’Αλκήζ*. 
679 «νεανίας λόγου; βίπτων ές 
ήμας ού βαλών ούτως άπει.»

8 ΓΟ παρακείμενος είκονίζει 
τήν πραξιν έντονώτερον, διότι 
αύτη παρίσταται ώς τετελεσμέ­
νη ηδη. "Εφυγα, διότι έν έμοί 
τρέφω, ήτοι φέρω τήν δύναμιν 
τ^ς άληθείας. Παραπλήσιοι φρά­
σεις εΐναι έν Αΐαντ. 1124 «ή 
γλωσσά σου τόν θυμόν ώς δεινόν 
τρέφει» καί έν ’Αντιγόν. 1087 
«ϊνα γνφ τρέφειν τήν γλώσσαν 
ήσοχωτέραν τόν νοΰν τ’άμείνω.»

6 ’Εννοείται έκ τών ήγουμένων 
τάληθές η τοΰτο δ λέγεις.
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

πρός σου1, σύ γάρ μ’ άκοντα, προύτρέψω λέγειν.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ποιον λόγον’; λέγ* αυθις, ώς μάλλον μάθω.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

360 ούχΐ ξυνηκας πρόσθεν, ή ’κπειρα λόγων8;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούχ* ώστε γ’ είπεΐν γνωστόν άλλ’ αυθις φράσον.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

φονέα8 σέ φημι τάνδρός, ου ζητείς, κυρεΐν.

άλλ’ ού τι χαίρων6 δίς

’Επειδή ο Οίδίπους νομίζει, δτι 
εΐναι άθφος, καί επειδή ό μάν- 
τις δέν δύναται νά ψεύδηται, ει­
κάζει, δτι υπό άλλου έδιδάχθη 
νά εΐπη, δσα λέγει, έχει δέ έν νφ 
τόν Κρέοντα · Τούτο εΐναι αντί­
θετον πρός τό έν άρχή τού δια­
λόγου είρημένον έν στίχ. 300.

1 Οί έν μεγάλη έξεγέρσει τής 
διανοίας ευρισκόμενοι ήδύναντο 
νά μαντεύσωσι, διότι κατά τάς 
πεποιθήσεις τών αρχαίων ό άν­
θρωπος κενούμενος έπληροΰτο 
υπό τού θείου.

’ Οΰ μόνον έτυφλώθη ό Οίδί- 
πους, άλλά και άπώλεσε τήν α­
κοήν και δμως μετ’ όλίγον δι* 
αυτά ταύτα υβρίζει τόν Τειρεσίαν.

* Φαίνεται, δτι τά χειρόγραφα 
εΤχον λέγειν, δπερ παρέχει 
δυσκολίαν τινά.'Ο Wunder προ­
τείνει τήν διόρθωσιν, ούχί ξυν- 
ή κ α ς, πρός τί μ’έκπειρ? 
πάλιν; Πιθανωτέρα δμως εΐναι 
ή διόρθωσις τοΰ Brunck γράφον­
τας λόγων. Δέν μ’έκατάλαβες 
πρότερον ή δοκιμάζεις τούς λό- 

γε πημονάς έρεΐς.

γους μου, δηλ. άν θά έμμείνω έν 
τφ λόγψ μου, ή θά περιπέσω 
εις άντίφασιν.

4 Τό πλήρες ήθελεν εΐναι· ούχ 
ούτως ώστε είπεΐν. Όμοια 
έλλειψις εΐναι και έν στίχ. 1131 
« ούχ ώστε γ’ είπεΐν έν τάχει 
μνήμης ύπο » . 'Ο Σχολιαστής 
έρμηνεύει· « ούχί ξυνήκα ούτως, 
ώστε είπεΐν έγνωσμένον ο ένό- 
ησα ».

5 Διά συνιζήσεως ή λέξις γί­
νεται δισύλλαβος. Τήν σύνταξιν 
νόει ούτωσί ·φονέα σέ φημι 
κυρεΐν (εΐναι) τάνδρός, οΰ 
φονέα ζητείς. Ό Τειρεσίας 
όμιλε? μέν σαφώς και άκριβώς, 
άλλ’ ό Οίδίπους έχων πλήρη συν- 
είδησιν τής άθψότητος αυτού, 
δέν πιστεύει.

® Μετριωτέρα έκφρασις άντί 
κλαίων , ώς Άριστοφ. έν’Αχαρν. 
563 « άλλ’ οΰ τι χαίρων ταύτα 
τολμήσει λέγειν » . Πημονή έν- 
ταύθα σημαίνει λοιδορίαν, ήτοι 
ύβριν, ή άκολουθεΐ τιμωρία.
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

είπωτι* δήτα κάλλ’, ίν’ δργίζη πλέον;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

οσον γε χρήζεις* · ώς μάτην ειρήσεται. 365
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

λεληθέναι σέ φημι σύν τοΐς φιλτάτοις’ 
αίσχισθ’ όμιλουντ’, ούδ’ όραν, ίν’ ε* κακού.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ή4 καί γεγηθώς ταυτ’ άει λέξειν δοχεΐς ;
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ειπερ5 τί γ’εστι τής αλήθειας σθένος.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άλλ’0 εστι, πλήν σοί· σοι δέ τοΰτ’ ούκ έστ’, έπεί 370
τυφλός τά τ’ ώτα7 τόν τε νουν τά τ’ δμματ’ ει.

1 Συναπτέον μετά τοΰ επομέ­
νου άλλο. Λοιπόν νά εϊπω καί 
άλλο τι διά νά όργίζηται περισ­
σότερον ;

1 Αί 'ύβρεις τοΰ Τειρεσίου πα- 
ρίστανται ώ; άνάγκαι αύτοΰ τού­
του. ’Επειδή ό μάντις πειραται 
νά διεγείρη τήν οργήν τοΰ τυ­
ράννου ,ουτος αποκρίνεται μετά 
περιφρονητικής ήρεμίας. Τό μά- 
την περιέχει υπαινιγμόν τινα, 
διότι ΰποδηλοΐ, δτι όσαδήποτε 
καί άν εϊπη ό μάντις, οΰτος τε- 
τυφλωμένος δέν δύναται νά ώ- 
φεληθή έκ των λόγων.

3 Φίλτατα ονομάζονται οι εγ­
γύτατοι συγγενείς, ώς ή γυνή καί 
τά τέκνα, ένταΰθα δέ ή μήτηρ. 
Μετεχειρίσθη δ’ ό μάντις τόν 
πληθυντικόν αριθμόν, όπως δή­
λωσή τήν αίσχράν σχέσιν άορί- 
στως. Και κατωτέρω ό Οίδίπους 
μεταχειρίζεται τόν πληθυντικόν 
άντί τοΰ ένικοΰ έν στίχ. 1184 

«ξύν οΐς τ’ού χρήν όμιλών, ούς 
τέ μ’ούκ έ'δει κτανών ».

4 Μήπως καί νομίζεις, δτι α­
τιμώρητος θά εΐπ^ς πάντοτε 
ταΰτα ;

8 Τό (5ήμα έννοεΐται έκ τής 
ήγουμένης έρωτήσεως, δηλ. δο- 
κώ λέξειν ταΰτα γεγηθώς, εΐπερ..

6 'Ο Οίδίπους δέν άρνεΤται τό 
σθένος τής αλήθειας, άλλά φρο­
νεί, δτι ό μάντις στερείται τού­
του .

7 Άντί νά εΐπη κωφός τά 
ώ τ α· ή μεταφορά έκ τών οφθαλ­
μών είς τά ώτα καί είς τόν νοΰν. 
Διά τής έπισωρεύσεως τώνπολλών 
ταΰ απομιμείται ό ποιητής τούς 
θυμουμένους, ο'ιτινες τό σύμφω­
νον τοΰτο πολλάκις προφέρουσι. 
Καί αλλαχού ό ποιητής έπισω- 
ρεύει τό αύτό σύμφωνον, ώς έν 
Τραχιν. 1256 «αύτη, τελευτή 
τοΰδε τάνδρός ύστάτη » καί έν 
ΑΥαντ. 687 « ύμεΐς θ’, έταΤροι f
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

σύ* δ’ άθλιος γε ταΰτ’ όνειδίζων, ά σοΙ 
ούδείς δς ούχΐ τώνδ” όνειδιεΐ τάχα.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

μιάς* τρέφει πρός νυκτός, ώστε μήτ’ εμέ
375 μήτ’ άλλον, δστις φως όρα, βλάψαι ποτ’ άν.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ού γάρ4 σε μοίρα πρός γ’ έμοϋ πεσειν, έπει 
ικανός Απόλλων, ω τάδ’8 έκπραξαι μέλει.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

Κρέοντος0 ή σου ταύτα τάξευρηματα;

ταύτά τήδέ μοι τάδε», άλλαχού 
έπισωρεύει πολλά δ. έν Άντιγόν. 
323 «’Η δεινόν, ψ δοκεί γε, καί 
ψευδή δοκείν » καί άλλαγοϋ ύ- 
πάρχουσι πολλά σ, ώς Εύριπίδ. 
έν Μηδ. 476 « έσωσά σ’, ώς ΐσα- 
σιν Ελλήνων δσοίΛ.'Ορα, δτι τά 
ομματα ώνόμασε τελευταία, δ- 
πως ύποδηλώση, δτι ή τύφλωσις 
είναι τό έλάχιστον.

1 Ίσως έγώ μέν εΐμαι τυφλός, 
σύ δμως βεβαίως είσαι άθλιος, 
διότι κατηγορείς, δι’ δσα ταχέως 
θά σε κατηγ’ορήσωσιν. Ό μάντις 
έννοεΐ, δτι ταχέως οί άνθρωποι 
θέλουσι κατηγορήσει τόν Οίδί- 
ποδα ού μόνον ώς τυφλόν, αλλά 
καί ώς κωφόν καί μωρόν.

1 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«Ούδείς άπό τώνδε, ήγουν τών 
παρεστώτων».

8 Το μιας ένταύθα σημαίνει 
διαρκούς· τρέφεσαι ύπό διαρκούς 
τυφλώσεως, ώστε ούτε έμέ, ούτε 
άλλον βλέποντα δύνασαι νά βλά- 
ψης. Λέγει ταΰτα ό Οίδίπους, 
Οιότι ύπέλαβεν, δτι ό μάντις α­
πειλεί αύτόν. ’Επειδή ό Bellcr- 
mann προσκρούει εις τήν σημα­

σίαν τής μιάς, εικάζει άπιθάνως, 
δτι πρέπει νά γραφή μαίας.Άλλά 
τό μία άπό τού διαρκές δέν ά- 
πέχει πολύ. “Οντως ό μέν τυ­
φλός 8χει μίαν νύκτα, ήμείς δέ 
οι βλέποντες πολλάς. ΓΟ Σχολια­
στής έρμηνεύει κατά δύω τρό­
πους· «Διπλούν τό νόημα. Ήτοι 
ούν ούτως· ύπό μιδς νυκτός, τής 
άορασίας τής διηνεκώς κατεχού- 
σης σε, τρέφη,ώς μηδέν διαθεί- 
ναι κακόν τούς όρώντας· ή ούτω· 
διά τό πηρόν εΐναι έλεοΰσί σε 
πάντες». f

4 Ό σύνδεσμος αιτιολογεί πα- 
ραλειφθείσαν πρότασιν βεβαίως 
έγώ δέν θά βλάψω σε, διότι δέν 
εΐναι πεπρωμένον νά πάθης άπό 
έμέ, διότι άρκεί ό ’Απόλλων.

8 Άναφέρεται είς τό σέ π ε- 
σείν· παραπλήσιον ύπάρχει έν 
τοίς έπομένοις 1329.

6 Ούχί άπιθάνως ό Οίδίπους 
εικάζει, δτι τά τοιαΰτα εΐναι ε­
πινοήματα τού Κρέοντος, διότι 
ούτος έκόμισε τόν χρησμόν και 
κατά συμβουλήν τούτου προσε- 
κλήθη ό Τειρεσίας.
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

Κρέων δέ1 σοι πήμ’ ούδέν, άλλ’ αύτδς σύ σοί*.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώ πλούτε3 και τυραννΐ και τέχνη τέχνης 
ύπερφέρουσα τω πολυζήλω 4 βίω, 
δσος” παρ’ ύμΐν ό φθόνος φυλάσσεται, 
εί τήσδέ γ’ άρχης ουνεχ’, ην έμοι πόλις 
δωρητόν β, ούκ αίτητόν είσεχείρισεν,

380

1 ’Εν άντιλογίαις τίθεται πολ- 
λάκις έν άρχή τοΰ λόγου.

2 Ούχ'ι σπανίως έν ταΐς άντι- 
θέσεσι κεϊται ή Προσωπική αντί 
τής αυτοπαθούς αντωνυμίας, ώς 
έν στίχ. 1385 «ούκ ην φίλοισιν 
ούδ’ έμοί τοσόνδ’ άχος» αντί έ- 
μαυτφ.

3 'Ο πλοΰτος καί ή τυραννίς 
θεωρούνται ώς τά ϋψιστα αγα­
θά, άνθ’ών δμως άλλοι προτι- 
μώσι τήν φιλίαν, Εύριπίδ. έν Ό- 
ρέστ. 1156 «ούκ έ'στιν ούδέν 
κρεΤσσον ή φίλος σαφής, ού πλοΰ­
τος , ού τυραννίς » έν 'Ηρακλ. 
μαινομέν. 1425 «δστις δέ πλού­
τον ή σθένος μάλλον φίλων αγα­
θών πεπάσθαι βούλεται, κακώς 
φρονεί». Κατά τόν Dindorf καί 
Schncidcwin τέχνη εΐναι έκείνη, 
δι’ής ό Οίδίπους έλυσε τό αίνι­
γμα τή; Σφιγγός. 'Ο τελευταίος 
παρατηρεί, δτι ό μέν Κρέων έ- 
φθόνει τόν Οίδίποδα διά τόν πλού­
τον και τήν τυραννίδα, ό δέ Τει­
ρεσίας διά τήν μαντικήν τέχνην. 
Νομίζομεν δμως, δτι ό ποιητής 
ένταΰθα έννοεΐ τήν βασιλικήν τέ­
χνην, ήτις κατά τήν γνώμην τών 
αρχαίων υπερέχει πάσας τάς 
τέχνας, ώς Ξενοφ. έν Άπομν. 
IV, 2,11 «μεγίστης έφίεσαι τέ­
χνης · έστι γάρ τών βασιλέων 
αϋτη και καλείται βασιλική ».

Σοφοκλ. έν Φιλοζτήτ. 1 37 « τέ- 
χνα γάρ τέχνας έτέρας προΰχει 
και γνώμα, παρ’ δτψ τό θειον 
Διός σκήπτρον άνάσσεται ». Τό 
ΰπερφέρειν συνετάχθη πρός γε­
νικήν ώς παραθετικόν, οΐα τά 
διαφέρειν, ύπερβάλλειν, υ­
περέχει ν, προέχειν καί τά 
τοιαΰτα, ώς Αίσχύλ. έν Προμηθ. 
930 « δς δή κεραυνού κρείσσον* 
εύρήσει φλόγα, βροντής θ’ΰπερ- 
βάλλοντα καρτεράν κτύπον», 
Πλάτ. ένΓοργ. 475 Β «σκεψώμε- 
θα, άρα λύπη υπερβάλλει τό ά- 
δικεΤν τοΰ άδικεΤσθαι, και άλγοΰ- 
σι μάλλον οί άδικοΰντες ή οί 
αδικούμενοι».

4 Τό όνομα ένταΰθα έχει πα­
θητικήν σημασίαν σημαίνον τόν 
πολυζήλευτον, τόν υπό πολλών 
φθονούμενον. Ούχί άτοχώς ό 
Wunder προτείνει νά γραφή 
κόμμα μετά τήν λέξιν ΰπερ- 
φέρουσα, δπως ή φράσις τψ 
πολυζήλψ β ί ψ συνταχθή 
μετά τών έπομένςυν.

8 'Υπάρχει σύμπτυξις δύω προ­
τάσεων αντί· δσας ό φθόνος έ- 
στίν, δς παρ’ ΰμΐν φυλάσσεται.

6 Πολλάκις τά είς τός Ρηματικά 
έπίθετα εΐναι τριγενή δικατάλη­
κτα, ώς έν Οίδίπ. έπί Κολών. 1160 
«Διός πτερωτός ήδε μ’ αύτκ’ ά­
γεται βροντή πρός ’Αδην» καί έν
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390

ταύτης* Κρέων ό πιστός, ούξ αρχής φίλος, 
λάθρα μ’ύπελθών8 έχβαλεΐ^ ίμείρεται, 
ύ^εις μάγον3 τοιόνδε μηχανορράφσν, 
δόλιον αγύρτην4, όστις έν τοϊς ζέρδεσιν 
μόνον δέδορκε, τήν τέχνην δ’ εφυ τυφλός, 
έπει, φερ’ είπε, που 8 σύ μάντις ει σαφής;
πώς ούχ, οθ’ ή ραψωδός8 ένθάδ’ ήν ζύων, 
ηύ'δας τι τοΐσδ’7 άστοΐσιν έζλυτήριον; 
χαίτοι τό γ* αίνιγμ’ ούχΙ τούπιόντος8 ήν

Τραχιν. 446 « ώστ’ εΥ τι τψμφ 
τ’ άνδρί τήδε τή νόσφ ληφθέντι 
μεμπτός ειμι». Καί ένταΰθα ίσως 
ύπάρχει υπαινιγμός τις περί τοΰ 
Περικλέους. Όρα Είσαγ. έν σελ. 
35. Έν τινι άπογράφψ άντί α ι- 
τ η τ ό ν υπάρχει ώ ν η τ ό ν, δπερ 
δέν εΐναι πιθανόν, διότι τό α I- 
τητόν άντιτίθεται πρός τό δω- 
ρητόν.

1 ’Επαναλαμβάνει τήν αντω­
νυμίαν μετ’ έμφάσεως· τό δέ πι­
στός εΥρηται είρωνικώς, ώς γίνε­
ται δήλον έκ τοΰ επομένου λάθρα.

1 Κατά τόν Σχολιαστήν ή με­
ταφορά έλήφθη έκ τών παλαιόν- 
των· «τό ύπελθών άπό μεταφο­
ράς τών παλαιόντων, όταν τούς 
αντιπάλους έπέρχωνται λαθόν- 
τες, *ίνα εύχειρώτους οϋτω ποι- 
ήσαντες καταστρέψωσι » · άλλά 
πιθανώτερον έλήφθη έκ τοΰ δ- 
φεως, ώς έν Άντιγόν. 531 « Σύ 
δ*, ή κατ’ο’ίκοος ώς έχιδν’ύφει- 
μένη, λήθουσά μ’ έξέπινες, ούδ’ 
έμάνθανον».

* Ταΰτα λέγει μετά περιφρο- 
νήσεως, ό δέ Σχολιαστής παρα­
τηρεί· «Μάγους δέ έκάλουν τούς 
ψευδείς φαντασίας περιτιθέντας, 
άπό τούτου δέ καί τούς φαρμα- 
κεΐς μάγους έλεγον».

4 Έκ τοΰ άγείρω· προτιμάτα* 
δέ ή γραφή άγυρτής, ώς παρατη­
ρεί ό Άσκαλωνίτης είς Ίλιάδ. Ε 
158 « Τά γάρ είς της λήγοντα 
βηματικά ύπέρ δύο σύλλαβός, 
φύσει μακρά παραληγόμενα, ό- 
ξύνεται, τορευτής, βραβευτής, 
άθλητής, ποιητής, ορχη­
στής, χρυσωτής».

8 “Εχει μείζονα έ'μφασιν τοΰ 
πώς, ώς έν στίχ. 355.

6 ’Ονομάζεται ή Σφίγζ ραψφ- 
δός, διότι άπήγγελλε τά ύπό τών 
Μουσών διδαχθέντα αινίγματα. 
Κύνας δέ έ'λεγον οί άρχαϊοι πάν­
τα τά φοβερά τέρατα, ώς τήν 
Ύδραν, παρ’Εύριπίδ. έν Ήρακλ. 
μαινομ. 1277 «τήν δ’άμφίκρα- 
νον και παλιμβλαστή κύνα Ύ­
δραν φονεύσας » , τάς Άρπυίας 
παρ’Άπολλοδ. II, 289 καί τάς 
Έρινύας έν Ήλέκτρ. 1387. 'Ο 
Σχολιαστής παρατηρεί · «Κύνα 
δέ αυτήν καλεΐ διά τό άρπακτι- 
κόν ».

7 Λέγει τοϊ σ δ ε, διότι ό χο­
ρός άντιπροσωπεύει τόν λαόν. 
Σύναμα ό Οίδίπους έπικαλεΤται 
τήν μαρτυρίαν τούτου.

8 Ένταΰθα σημαίνει τοΰ τυ­
χόντος, ώς παρατηρεί καί ό Σχο­
λιαστής· «Τοΰ τυχόντος, άντί
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άνδρδς διειπεΐν, άλλα μαντείας έδει, 
ην1 ούτ’ άπ’ οιωνών σύ προυφάνης εχων 395
ούτ’ έκ θεών του γνωτόν άλλ’ έγω μόλων’, 
ό μηδέν είδώς8 Οίδίπους, έπαυσα νιν4, 
γνώμη6 κυρήσας ούδ’ άπ’ οίωνών μαθών 
δν° δη σύ πείρας έκβαλεΐν, δοκών θρονοις
παραστατησειν7 τοΐς Κρεοντείοις πέλας. 400
κλαίων 8 δοκεΐς μοι και σύ χώ συνθείς τάδε 
άγηλατησειν 9· εί δέ μή ’δόκεις γέρων

*4 εΐναι, παθών έγνως 10 άν οΐά περ φρονείς. dQtrv<x

του, ού τοΰ τυχόντος ήν σαφη- 
νίσαι. Διά τούτων δέ αΰςει τό ’ί­
διον κατόρθωμα, μείζον και μαν­
τικές και πάσης ανθρώπινης συν- 
έσειος». Παραπλήσιον εΐναι τό έν 
Οίδίποδ. έπί Κολών. 751 « ού 
γάμων έμπειρος, άλλα τούπιόν- 
τος άρπάσαι»· και Γίλάτ.έν Φαίδρ. 
264 Β «έμοί έδοξεν ώς μηδέν ε’ι- 
δότι ούκ άγεννώς τούπιόν εΐρή- 
σθαι τφ γράφοντι».

1 Ή σύνταξις έχει ούτωσί * η ν 
σύ προύφάνης ούκ εχων 
γνωτόν, ούτ’ οιωνών ο υ τ’ 
έκ θεών του.

4 Τιμ^ τήν τέχνην τοΰ Οΐδί- 
ποδος, δτι δέν ήτο έγχώριος, 
άλλα ξένος.

3 Τό είδώς μετά τοΰ Οίδίπους 
ποιεί είδος παρηχήσεως.

4 ’Εννοεί τήν Σφίγγα, άν και 
αί έπόμεναι μετοχαί κυρήσας 
και μαθών έχουσιν άντικείμε- 
νον τό αίνιγμα.

8 rO ίερεύ; τοΰ Διός έχει άλ­
λην γνώμην περί τής λύσεως τοΰ 
αινίγματος έν στίχ. 38 «προσθή­
κη θεοΰ λέγει νομίζει 0’ ήμιν 
όρθώσαι βίον». Λέγει ό’ ούτως ο 
Οίδίπους, δπως ταπεινώση τόν 
μάντιν.

° Περιέχει άντιθετικήν σημα­
σίαν δηλ. τοΰτον δμως,ήτοι τον 
λύσαντα τόν αίνιγμα.

7 Νομίζων, δτι θά έχης δύ- 
ναμιν πλησίον τών θρόνων τοΰ 
Κρέοντος.

8 Τό άσύνδετον ένταΰθα έξαί- 
ρει τήν άντίθεσιν. Τό συντιθέναι 
κείται έπί πλάσεως ψευδολογιών, 
ώς Εύριπίδ. έν “Ιων. 382 « κα­
κούργους άνδρας ώς άεί στυγώ, 
ο*ί συντιθέντες τάδικ’εΐτα μηχα- 
ναΐς κοσμοΰσιν», Πλατ. έν’Απολ. 
27 Α «έοικε γάρ ώσπερ αίνιγμα 
ξυντιθέντι ».

9 'Αγηλατησειν σημαίνει, τό 
άγος άπελάσειν τό περί τόν Λά­
ιον. Κατά τόν Dindorf ό ποιητής 
μετεχειρίσθη τό έδόκεις, δπως 
δηλώση ού μόνον τήν γεροντι­
κήν ήλικίαν, ήτις γίνεται ορατή 
εΐς τούς οφθαλμούς, αλλα καί 
τήν γεροντικήν άσθένειαν τής 
διανοίας, ώς Εύριπίδ. έν’Ανδρομ. 
678 « γέρων γέρων εΐ » . Ταϋτα 
λέγει ό Οίδίπους μετά περιφρο­
νητικής συμπάθειας.

10 Δηλαδή έγνως τά τοιαΰτα, 
οΐά περ φρονείς* διά τής τιμω­
ρίας ήθελες γνωρίσει τοιαΰτα 
(κακά), οΐα άρμόζουσιν είς τά
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ΧΟΡΟΣ

ήμιν μέν βίκάζουσι καί τά τοΰδ’ έπη 
*03 όργή λελέχθαι καί τά σ’ *, Οίδίπου, δοκει.

δει δ’ ού τοιούτων*, άλλ’ όπως τά τοΰ Θεού 
μαντεϊ’ άριστα λύσομεν, τόδε σκοπεϊν.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

εί8 καί τυραννεις, έξισωτέον τό γοΰν
.. Λ t Γσ’άντιλέξαι· τοΰδε* γάρ κάγώ κρατώ.

Am.w 4ΐο 0(} γάρ τι σοί ζώ δούλος8, άλλά Λοξία*
ώστ’ού Κρέοντος προστάτου0 γεγράψομαι. 
λέγω δ’, επειδή καί τυφλόν μ’ ώνείδισας* 
σύ καί δέδορκας7, χού βλέπεις ίν’ ει κακού,

' f Γ t'tf

κακά φρονήματά σου. 'Η φράσις 
ύπομιμνήσκει τήν γνωστήν πα­
ροιμίαν, π άθ ο ς μάθος.

*'11 πλήρης φράσις είναι· καί 
τά σά έπη δοκεΤ οργή λε­
λέχθαι· Ού μόνον ό Οίδίπους, 
άλλά καί δ χορός πάσχει τύφλω- 
σιν. "Ορα Είσαγωγ. σελ. 49.

8 Τό δεΤ ένταΰθα έχει καί τάς 
δύω συντάξεις, τήν διά γενικής 
καί τήν δι’ απαρεμφάτου. 'Ο χο­
ρός πάντα τά αλλϊί έπουσιώδη 
θεωρών άφορςΕ μόνον είς τήν α­
παλλαγήν άπό τοΰ λοιμοΰ.

8 Ούδόλως εις τούς λόγους τοΰ 
χοροΰ προσέχει δ Τειρεσίας, ώς 
συνήθως οί ήρωες τής τραγψδίας. 
*Αν καί βασιλεύεις, δμως πρέπει 
νά έξισωθώ, τουλάχιστον όπως 
δώσω ΐσην άπόκρισιν ήτοι κατά 
τήν ίσηγορίαν. ’Επειδή δ* ό Οί- 
δίπους προσέβαλε τόν μάντιν, 
καί ούτος έχει τό δικαίωμα νά 
προσβάλη αυτόν, Σοφοκλ. έν Ή- 
λέκτρ. 523 «κακώς σε λέγω, κα­
κώς κλύουσα πρός σέθεν».

* Δηλαδή τοΰ ισ’άντιλεξαι.
8 ’Επειδή εΐμαι έλεύθερος, έ­

χω ίσηγορίαν.
8 Τοϋτο λέγει δ Σοφοκλής κα­

τ’ αναχρονισμόν, διότι έν τοΤς 
χρόνοις τούτου οί μέτοικοι ώ- 
φειλον νά έκλέξωσι πολίτην τινά 
ΆθηναΤον ώς προστάτην (νέμειν, 
έπιγράφεσθαι προστάτην ) , ώς 
λέγει δ 'Ησύχιος έν λ. « Προσ­
τάτου- ώστ’ ού Κρέοντος προ­
στάτου γεγράψομαι, άπό τοΰ ’Α- 
θήνησι νομίμου . ’Ανάγει δέ είς 
τούς ήρωας · ένεμον γάρ προ­
στάτην οί μέτοικοι, καί οί μή έ- 
πιγοαφόμενοι τοΰτον άποστασίου 
δίκην ώφειλον».

7 'Η πρότασις αύτη παραβαλ- 
λομένη πρός τήν έπομένην εΐναι 
άντιθετική. Έδήλωσε δέ τήν έν­
νοιαν παρατακτικώςάντίτοΰ, σύ 
και δεδορκώς ού βλέπεις, 
Αίσχύλ. έν Προμηθ. 417 « βλέ- 
ποντες, έβλεπον μάτην, κλύον- 
τες ούκ ήκουον» έν Άγαμέμν. 
1623 «ούχ δρ?ς δρών τάδε ».
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ούδ’ ένθα ναίεις \ ούδ’ οτων οίκεΐς μέτα.
άρ’ οίσθ” άφ’ ών ει; κα'ι λέληθας εχθρός
τοΐς σοΐσιν 8 αύτοΰ νέρθε κάπΐ γης άνω,

ών 415

U u $ /
καί σ’ άριφιπλήξ * μητρός τε και τοΰ σου πατρός 
έλα ποτ’5έκ γής τήσδε δεινόπους Άράβ, 
βλέποντα νυν μέν ορθ’, έπειτα δέ σκότον7.
βοής 8 δέ τής σής ποιος ούκ έσται λιμήν, 420

1 Δηλαδή έν τψ πατρικφ οΐκψ.
2 Κατ’έ’ννοιαν ίσοδυναμεΐ πρός 

τ ό, ο ύ κ οΐσθα, ά φ’ ώ ν ε Τ, καί 
λέληθας.

3 Ή σύνταξις έχει ούτωσί· ούκ 
οΐσθα έχθρός ών τοΐς σοΐσιν αύ­
τοΰ και τοΐς νέρθε (δηλ. τψ πα- 
τρί) και τοΐς έπι γης άνω (τή 
μητρί).

* Άμφιπλήξ λέγεται ό κτυπών 
καί από τά δύω μέρη, ώς λέγει 
ό Σχολιαστής· «Ή έξ άμφοτέρων 
έλασία, ή έκατέρωθεν πλήττου- 
σα έκ τε πατρός καί μητρός ». 
Έκτοι) έπομένου σοΰ έννοεΐται 
ή κτητική αντωνυμία σής, ώς έν 
Οίδιποδ. έπι Κολών, 1399 «οϊ- 
μοι κελεύθου τής τ’ έμής δυσ- 
πραξίας » καί έν Άντιγόν. 1155 
« Κάδμου πάροικοι καί δόμων 
Άμφίονος ».

8 Δέν ορίζει ό μάντις τόν χρό­
νον, διότι καί έν τέλει τοΰ δρά­
ματος ό Οίδίπους μένει έτι έν 
Θήβαις.

6 "Ισως δέν εΐναι απίθανος ή 
παραγωγή έκ τοΰ αΐρειν, διότι 
οί άρώμενοι ύψοΰσι τάς χεΐρας. 
Κατά πρώτον ή άρά παρά τοΐς 
τραγικοΐς έγένετο πρόσωπον, δ- 
περ ένίοτε συγχέεται μετά τών 
Εύμενίδων, Αίσχύλ. έν Εύμενίσ. 
419 « ήμεΐς μέν έσμεν Νυκτός 
αίανής τέκνα, Άραι δ’έν οικοις 
γής ύπαί κεκλήμεθα» καί έν 'Ε­

πτά έπι Θήβ. 70 «Άρά τ’Έρι- 
νύς πατρός»· πολλάκις δ’αί Ευμε­
νίδες λαμβάνουσιν έπίθετα έκ τών 
ποδών, ώς έν Αϊαντ. 837 «σε- 
μνάς Έρινΰς τανύποδας μαθεΐν 
έμέ», έν Ήλέκτρ. 492 «χαλκό- 
πους Έρινύς » καί έν Άντιγόν. 
1104 « ποδώκεις Βλάβαι ».

7 Ταΰτα λέγει έν σχέσει πρός 
τά ύπό τοΰ Ο’ιδίποδος ε’ιρημένα 
έν στίχ. 371. Ή δέ φράσις βλέ— 
ποντα σκότον αποτελεί όξύμω- 
ρον, ώς Εύριπίδ. έν Φοινίσ. 377 
«σκότον δεδορκώς », έν Οίδίποδ. 
επί Κολών. 1549 «ώ φως άιρεγ— 
γές » καί κατωτέρω 1273. Τών 
σχολιαςών τις παρατηρεί· «Και- 
νότερον εΐπε βλέποντα σκότον, 
ώσπερ ει τις εΐποι, σιωπήν λέ- 
γοντα ».

8 Ή γενική αύτη έξαρταται έκ 
τοΰ έπομένου σύμφωνος· ρή­
ματα δέ καί έπίθετα σύνθετα έκ 
τής σ ύ ν ή όμοΰ συντάσσονται 
πρός γενικήν άντί νά συνταχθώ- 
οι πρός δοτικήν, ώς Σοφοκλ. έν 
Άντιγόν. 451 « ή ξύνοικος τών 
κάτω θεών Δίκη», Εύριπίδ. έν 
Έλέν. 503 « Λακεδαίμονος γαΐα 
ξυνώνυμος» Άριστοφάν. έν "Ορν. 
* ώ φιλτάτη , ορνέων ξύννομε , 
τών έμών ύμνων ξύντροφ’άηδοΐ». 
Ποιος λιμήν δέν θέλει αντηχή­
σει έκ τής βοής σου ; Ό Σχολι­
αστής παρατηρεί· « Τόν λιμένα

9
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ποιος1 Κιθαιρών ούχί σύμφωνος τάχα, 
όταν καταίσθη τόν ύμέναιον s, δν δόμοις 

; ■ j /',’-···'··· ·ί
άλλων4 δέ πλήθος ούκ έπαισθάνει κακών,

42ο ά σ’ εξισώσει σοί5 τε καί τοϊς σοις τέκνοις. 
πρός ταυτα καί Κρέοντα και τούμόν στόμα” 
προπηλάκιζε* σου γάρ ούκ έστι βροτών

τίθησιν άεί αντί τοΰ τόπου. Τρο­
πικές δέ, άντι τοΰ, ποΰ ούκ έ­
λευσή βοών».

1 Τό ποιος ΚιΟαιρών έν­
ταΰθα κεΐται αντί τοΰ ποιον ο- 
ρος, προτίμησε δ’ ό ποιητής τόν 
Κιθαιρένα, διότι ένταΰθα όΟίδί- 
πους έξετέθη , δτε ήτο βρέφος. 
Διά τοΰτο ό Οίδίπους λέγει έν 
στίχ. 1451· « άλλ’έα με ναίειν 
δρεσιν , έ’νΟα κλήζεται ο ύ μ ό ς 
ΚιΟαιρών ο ΰ τ ο ς ».Έν άλλαις 
λέξεσιν ύ ποιητής μετεχειρίσθη 
τό είδος άντί τοΰ γένους ώς παρά 
Μενάνδρ. έν'Ρητορ. 9, 329 «ποϊος 
Φειδίας , τις Δαίδαλος τοιοΰτον 
έοημιούργησε ξόανον;» και Σο- 
φοκλ. έν Άποσπάσμ. 789 α Τις 
άρα Κύπρις ή τις "Ιμερος τοϋδε 
ξονήψατο

2 'Υμέναιος είναι νυμφικόν <£- 
σμα, ένταΰθα δέ ό γάμος. Τό δέ 
δν άναφέρεται εις τόν υμέναιον, 
δπερ κεΐται άντΐ τοΰ εΐσπλουν, 
διότι ό γάμος καί ό πλους συγ- 
χέονται. "Ανορμος σημαίνει τό­
πον άνευ άγκυροβολήσεως καί 
κεΐται κατηγορηματικές. Έκ 
προθέσεως ό μάντις μεταχειρί­
ζεται τήν άντίθεσιν τοΰ ά ν ο ρ- 
μ ο ν καί εύπλοΐας, δπως υπο­
δήλωσή τήν όλβιότητα τοΰ γά­
μου ώς φαινομένην, πραγματι­
κήν δέ ούσαν άνοσιότητα.

3 Εύπλοιαν ονομάζει τήν ευ­

τυχίαν, δτι έλυσε τό αίνιγμα τήί 
Σφιγγός.

4 Τψ Wolff φαίνεται παρά­
δοξος ή προσθήκη τοΰ άλλων ? 
διότι λέγει, δτι τά επόμενα κα­
κά εΐναι τά αυτά τοΐς προηγου- 
μένοις, ήτοι ό γάμος μετά τής 
μητρός. Ή έξίσωσις δμως είναι 
τι διάφορον, ώς γίνεται δήλον έν 
τοΐς έπομένοις .

8 Όταν ό Οίδίπους ανακαλυ­
φθώ συνοικέν τή μητρί, βεβαίως 
θέλει έξισωθή τοΐς τέκνοις αύτοΰ, 
διότι όμολογηθήσεται αδελφός. 
Αλλά πές θέλει έξισωθή αυ­
τός έαυτψ; Συνήθως έρμηνεύεται, 
δτι θέλει έξισωθή έκείνω, δστις 
πράγματι υπάρχει, ήτοι θέλει 
έξελεγχθή ώς πατροκτόνος καί 
αίμομίκτης. ’Επειδή δμως ή έρ- 
μηνεία αϋτη φαίνεται έζητημένη, 
ό Nauck εικάζει, δτι πρέπει νά 
γραφή, ά σ’έξισώσει σ ω το- 
κεΐ καί σοΐς τέκνοις, διότι 
ό γάμος μετά τής Ίοκάστης έξι· 
σοΐ μετά τοΰ πατρός καί τέν 
τέκνων. '11 εικασία κατά τήν 
γνώμην μου δέν είναι απίθανος, 
αλλά καί τό σκοτεινόν ένταΰθα 
ήτο άναγκαΐον. Ή έπισώρευσις 
τέν πολλέν σ σκοπεί νά όξύνη 
τό κέντρον τοΰ λόγου,ώς έν Ίλιάδ. 
Α 179 « οΐκαδ’ Ιών σύν νηυσί τε 
σής καί σοΐς έτάροισιν».

6 Λέγει τούμόν στόμα καί
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οστις έκτριβησεται ποτέ.

431
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ή ταΰτα δητ’ άνεκτά προς τούτου χλύειν ; 
ούκ είς όλεθροί; ούχί Θάσσον8; ού πάλιν 
άψορρος3 οίκων τώνδ’ άποστραφεις άπει;

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

430

ούδ’ * ίκόμην έγωγ’ άν, εί σύ μή ’κάλεις.
ΟΙΔΙΙΙΟΤΣ

ού γάρ 5 τί σ’ ήδη μώρα φωνήσοντ’, έπεί 
σχολή 6 σ’ άν οίκους τούς έμούς έστειλάμην.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ημείς τοιοίδ’7 έφυμεν, ώς μέν σοί δοκεί, 435
μωροί, γονεΰσι δ’, οί σ’ έφυσαν”, εμφρονες.

ούχί έμέ, Stott θέλει νά δηλώση, 
ότι οί λόγοι είναι τό αίτιον τοΰ 
ονείδους, ώς έν στίχ. 671 « τό 
γάρ σόν, ού τό τοϋδ’, έποικτεί- 
ρω στάρια έλεινόν».

1 Συντακτέον μετά τοϋ έπομέ- 
νου έκτριβήσεται. eO -Σχολια­
στής έρμηνεύει· «βστις χεΤρόν 
σου φθαρήσεται,άφανισθήσεται. »

8 "Οσον τό δυνατόν ταχύτερον. 
Τό βήμα έννοεΤται έκ τοΰ επο­
μένου άπει.

8 "Αψορρος λέγεται ό πρός τά 
οπίσω πορευόμενος. ’Επειδή ό 
Οίδίπους άγαν ώργίσθη, έπισω- 
ρεύει πολλάς λέξεις έχούσας τήν 
αυτήν περίπου σημασίαν.

4 "Οχι μόνον θά άπέλθω, άλ­
λ’ουδέ ήθελον έλθεΤ, άν μή σύ 
μ* έκάλεις.

8 Αιτιολογεί τό έννοούμενον 
έκάλεσα · έκαλεσα, διότι δέν έ- 
γνώριζον, ότι θά εϊπης ανοησίας.

6 ΊσοδυναμεΤ πρός τό ού πο­
τέ· τό δέ έστειλάμην σημαίνει 
μετεπεμψάμην. Ή ύπόθεσις έξ- 

άγεται έκ τής ήγουμένης προτά- 
σεως, δηλ. ει σε ήδη μ (ΰ ρ α 
φωνήσοντα.

7 Τοΰτο έπεξηγεΐται διά τοϋ 
επομένου μ ω ρ ο ι, ώς έν Φιλοκτ. 
1271 « τοιοϋτος ήσθα τοΤς λό- 
γοισι χώτε μου τά τόξ’έ’κλεπτες, 
πιστός, άτηρός λάθρα » καί ,έν 
Άποσπάσμ. 700 «καί τόν θεόν 
τοιοΰτον έξεπ[ς~αμ<χτ, σοφοΐς μέν 
αίνικτήρα θεσφάτων αεί, σκαιοίς 
δέ φαϋλον καν βραχεί διδάσκα­
λον». Ίΐ επομένη φράσις έπρεπε 
νά έχη οΰτωσί· ώς σοί μέν δο- 
κεΤ, άλλα παραπλήσια μετάθε- 
σις τοΰ συνδέσμου εϋρηται καί 
άλλαχοΰ, ώς Σοφοκλ. έν Οίδίποδ. 
έπί Κολών. 1156 «φασίν τιν’ ή- 
μΤν άνδρα, σοί μέν έ'μπολιν ούκ 
όντα, συγγενή δέ» άντί νά εϊπη, 
σοί έ’μπολιν μέν ούκ όντα, 
συγγενή δέ καί Ξενοφ. έν Κύρ. 
Παιδ. V,2, 28 «ώς μέν τινες έ— 
φασαν... ώς δ’αύτός νϋν λέγει ».

8 Τοΰτο λέγει έν άντιθέσει ’ 
πρός τούς νομιζομένους γονείς,
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ποίοισι1; μεΐνον. τίς δέ μ’ έχφύει βροτών;
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

ηδ’ ημέρα φύσει* σε και διαφθερει.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώς πάντ’άγαν8 αίνικτά κάσαφή λέγεις.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

440 ούκουν4 σύ ταϋτ’ άριστος εύρίσκειν εφυς;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τοιαΰτ’ όνείδιζ’5, οις έμ’ εύρήσεις μέγαν.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

αΰτη γε μέντοι σ’ ή τύχη6 διώλεσεν.

τόν Πόλυβον καί τήν Μερόπην. 
Οί τραγικοί συνήθως παραβάλ- 
λοντεςτόν πατέρα πρός.τόν σπο­
ρέα λέγουσι, φ ύ σ α ς, φ ιτύ σ α ς, 
φυτουργός,φυτάλμιος πα­
τήρ. Ταΰτα είπών ό μάντις άρ- 
χεται απερχόμενος, ώς δηλοί τό 
επόμενον μ ε ΐ ν ο ν.

1 Διά τών τελευταίων φράσεων 
ό μάντις ύπαινιξάμενος, ότι γι- 
νώσκει τούς αληθείς γονείς τοϋ 
τυράννου άνέμνησε τούτον τόν έν 
Κορίνθιμ λόγον καί τόν χρησμόν 
τοΰ’Απόλλωνος. Τούτου ενεκεν 
έκείνον, ον πρό ολίγου έπεμπεν 
είς όλεθρον, πεΐραται νά κωλύστ^, 
όπως μάθη,τίνες οί άληθεΐς γονείς. 
Τό μέν φύειν λέγεται έπί τοΰ πα­
τρός, τό δέ τίκτειν έπί τής μητρός.

2 ’Επειδή ή παρούσα ήμερα 
θέλει δείξει τήν γέννησιν τοΰ ΟΙ- 
δίποδος, λέγει, ότι θέλει γεννή­
σει, ώσει ήτο αγέννητος. 'Ο Σχο­
λιαστής ερμηνεύει· «Τήν γέννη- 
σίν σου δείξει, δείξει σε οθεν έγεν- 
νήθης». Ίΐ φράσις υπομιμνήσκει 
τό γεγονός, ότι ό φύσας Λάϊος 
τό καθ’ εαυτόν εφθειρε τό τεχθέν.

3 Τό άγαν τίθεται έπί ψεκτής 
υπερβολής. Τό αίνικτά έρμηνεύει 
ό Σχολιαστής· «Αινιγματώδες 
κεκρυμμένα». Πόσον πολύ αινιγ­
ματώδη καί σκοτεινά όλα λέ­
γεις !

4 Πάνυ εύφυώς ό μάντις ειρω­
νεύεται τόν πρό ολίγου κομπορ- 
ρημονήσαντα άνακτα, ότι εΐναι 
κρείττων τοΰ μάντεως περί τό 
λύειν αινίγματα έν στίχ. 39G. 
Διά τί θαυμάζεις, ότι λέγω αι­
νιγματώδη; Λοιπόν σύ δέν είσαι 
έπιτηδειότατος νά λύης τοιαΰτα 
αινίγματα ;

8 Δέν με μέλει, αν λέγ^ς κατ’ 
έμοΰ τοιαΰτα ονείδη. Τοϋτο εΐ­
ναι καλόν όνειδος. Είς τό ε ύ- 
ρήσεις έννοείται ή ύπόθεσις,έ ά ν 
σ κ έ ψ η,.

6 Τύχην ονομάζει τήν έπιτυ- 
χίαντής λύσεως τοΰ αινίγματος. 
Ούτω ταπεινοί έκείνο, οπερ ό Οί- 
δίπους έθεώρει γνώμην έν στίχ. 
398. 'II τύχη δ’ αϋτη διώλεσε 
τόν Οίδίποδα, διότι άνευ ταύτης 
δέν ήθελε λάβει γυναίκα τήν Ίο— 
κάστην.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ
άλλ’ ει πόλιν τήνδ’ έξέσωσ’1, ού μοι μέλει.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

άπειμι2 τοίνυν, καί σύ, παϊ, κόμίζέ με.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

κομιζέτω δήθ’, ώς παρών σύ’γ’ έμποδών 445 
. μ'.'Ή·1 ίκ' δχλεϊς· συθείς τάν 4 ούκ άν άλγύναις πλέον.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ

είπών 5 άπειμ’, ών ούνεκ’ ηλθον, ού τό σδν
δείσας 0 πρόσωπον ού γάρ έσθ’, δπου μ’ δλεϊς.

’ Δέν με μέλει, δτι έκείνη ή 
τύχη μέ κατέστρεψε, άρκεΐ, δτι 
έσωσα ταύτην τήν πόλιν. Καί έν­
ταΰθα πάλιν διαλάμπει τό φιλό- 
δημον ήθος τοΰ άνακτος των Θη- 
βών.

* Άφ’ ού ό τύραννος άντέταξε 
τοιαύτην αδιαφορίαν, φύσει έλύθη 
πδσα συζήτησις και ό μάντις κρί­
νει καλόν ν’ άπέλθη.

3 ’Ολίγα χειρόγραφα έχουσι 
τά γ, τά πλεΐστα δέ σύγ’.^Καθ’ 
δλου οί παραβαλόντες τά άπό- 
γραφα όμολογοΰσιν, δτι ό στίχος 
παρέχει υποψίας. Διότι διά τής 
παρουσίας σου ταράττεις πρός 
έμπόδιον, δηλ. τής έκτελέσεως 
τοΰ χρησμοί).

4 = τοί άν. Άξιον σημειώσεως, 
δτι τά δύω άν κεΐνται ούτω πλη­
σίον, δπερ άπαντα και άλλαχοΰ 
έν στίχ. 339 «τίς γάρ τοιαϋτ’άν 
ούκ άν όργίζοιτ’έπη». Ό Bel- 
lermann εικάζει, δτι άντί τοΰ 
πλέον, πρέπει νά γραφή πόλιν 
λέγων, δτι ή πόλις πάσχει, διότι 
ο μάντις κωλύει τήν άνακάλυψιν 
τοΰ φονέως. Άλλ’ ή τοιαύτη ερ­
μηνεία φαίνεται μοι έζητημένη. 
Δέν εΐναι πιθανώτερον, δτι αύτός 

ό Οίδίπους λυπεΐται διά τούς λό­
γους τοΰ μάντεως ;

δ Τεχνηέντως ό ποιητής πα- 
ρεσκεύασε διά τής έξάψεως τοϋ 
μάντεως τήν παρρησίαν αύτοΰ. 
Δέν είναι βέβαιον, άν ό τύραννος 
ήκουσε τούς σαφείς λόγους τοΰ 
μάντεως, δύναται τις δμως μετά 
τίνος πιθανότητας νά είκάση, δτι 
άπό τοΰ στίχου τούτου ό Οίδί- 
πους άδιαφορών είσήλθεν εις τά 
ανάκτορα. Λέγει μέν ό μάντις 
ού τό σόν δείσας πρόσω­
πον, άλλ’ ούτος τυφλός ών δέν 
ήδύνατο νά "δη τό πρόσωπον τοΰ 
άνακτος, καί άν ούτος ήτο παρών. 
Τήν γνώμην, δτι ό Οίδίπους δέν 
ήκουσε τούς λόγους,εύνοεΐ ή φρά- 
σίς, καί τ α ΰτ’ Ιών εισω,λο- 
γ ί ζ ο υ, άλλά δύναται νά έξηγη— 
Οή, δτι ό μάντις οίκτείρει τήν μετ’ 
άδιαφορίας έξοδον τοΰ τυράννου.

6 'Η μετοχή δείσας προσδιορί­
ζει τό είπών, δηλ. θά εϊπω χω­
ρίς νά φοβηθώ τό πρόσωπον σου. 
Τό επόμενον δπου κεΐται άντί 
τοΰ δπως. Δέν ύπάρχει τρόπος, 
δπως ό Οίδίπους φονεύση τόν 
Τειρεσίαν, διότι εΐναι άλλως πε- 
πρωμένον.
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X

λέγω δέ σοΓ τον άνδρα τούτον1, ον πάλαι 
ζητείς απειλών κάνακηρύσσων φόνον τ*. 
τόν Α,αΐειον, ούτός έστιν ενθάδε, 
ξένος9 λόγω μέτοικος, ειτα δ’ εγγενής 
φανήσεται8 Θηβαίος· ούδ’ ήσθήσεται 
τή ξυμφορα*· τυφλός γάρ έκ δεδορκότος5 
καί πτωχός άντί πλουσίου ξένην επι 
σκήπτρω προδεικνύς 6 γαίαν έμπορεύσεται. 
φανήσεται δέ παισί τοΐς αύτου ξυνών £ υ J 
αδελφός αύτός και πατήρ, κάξ ής £φυ 
γυναικός υιός καί πόσις, καί του πατρός

1 Έρεπε νά εϊπη, ό άνήρ οΰ- 
τος, άλλά καθ’ §λξιν συνεφώνησε 
■πρός τό έπόμενον ο ν. Τοιαΰτα 
παραδείγματα ύπάρχουσι πολλά, 
ώς Ήρόδοτ. II, 106 «τάς δέ στή- 
λας τάς 'ΐστα κατά τά; χώρας ό 
Αίγυπτου βασιλεύς Σέσωστρις, αΐ 
μέν πλεΰνες οΰκέτι φαίνονται 
περιεοΰσαι», Εύριπίδ. έν ’Ορέστ. 
1629 «'Ελένην μέν, ήν σύ διο- 
λέσαι πρόθυμος ών, ήμαρτες, ήδ* 
έ’στι,ν» και Σοφοκλ. έν Τραχιν. 
283.

8 'Η φράσις άκεραία ήθελεν εί­
ναι, νΰν μέν ξένος λόγψ 
μέτοικος ώ ν, άλλά τό νϋν 
μέν καί πρώτον μέν ούχί 
σπανίως παραλείπονται, ώς έν 
Ίλιάδ. Λ 92 «ελε δ’ άνδρα, Βιή- 
νορα,ποιμένα λαών,αύτόν,έπειτα 
δ’έτατρον,Όϊλήα πλήξιππον» .Τό 
λόγψ ποιεί άντίθεσιν πρός τό έπό­
μενον φανήσεται =έσταιφανερός.

3 Άνωμάλως ό ποιητής μετε- 
χειρίσθη μέλλοντα τής οριστικής 
άντί μετοχής φανησόμενος, 
ώς κατωτέρω έν στίχ. 1200 «ώ 
Ζεϋ, κατά μέν φθίσας τάν γαμ- 

ψώνυχα παρθένον χρησμψδόν, 
θανάτων δ’ έμα χώρα πύργος ά- 
νέστα» άντί άναστάς καί έν 
Ήλέκτρ. 63 «Ήδη γάρ εΐδον πολ- 
λάκις και τούς σοφούς λόγψ μά- 
την Ονήσκοντας· εΐθ’δταν δόμους 
έλθωσιν αυθις, έκτετίμηνται πλέ­
ον»· δρα καί Άντιγάν. έν στίχ. 
813.

4 Ένταΰθα ή λέξις σημαίνει 
καλήν συντυχίαν, καθ’δσον ό ΟΙ- 
δίπους θά φανερωθή Θηβαίος· δ- 
μως δέν θά εύχαριστηθή διά τοΰ- 
το. Τοιαύτην σημασίαν έχει και 
έν Ήλέκτρ. 1230 «ώ παϊ κάπί 
ξυμφοραϊσί μοι γεγηθός έρπει δά- 
κρυον όμμάτων άπο».

8 Δέν λέγει έκ βλέποντος, διότι 
τοΰτο εΐναι άσθενέστερον τοΰ δε- 
δορκότος, ό δέ ποιητής εΐχεν ά- 
νάγκην ίσχυροΰ βήματος, δπως 
ποιήσΐβ άντίθεσιν πρός τό ονομα 
τυφλός. Έκ τοΰ δέρκομαι παρά­
γεται καί ό. δράκων (δράκος} 
καί δραγάτης.

6 Ή έννοια τοΰ χωρίου εΐναι 
ήδε· τή βακτηρία προδεικνύς 
έαυτφ τήνάοόν.
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όμοσπόρος1 τε και φονεύς. και ταΰτ , ιών 460 
είσω, λογίζου* καν 8, έψευσμενον, 
φάσκειν3 έρι’ ήδη μαντική μηδέν φρονεΐν.

ΧΟΡΟΣ
Στροφή α'.

τις4, δντιν’ά Θεσπιέπεια Δελφίς είπε πέτρα 
άρρητ’ άρρητων8 τελέσαντα φοινίαισι χερσίν; 465

1 Τό μέν όμοσπόρος έχει ένερ- 
γητικήν, τό δέ όμόσπορος παθη­
τικήν σημασίαν. Έν ταΐς πλεί- 
r-αις έκδόσεσι γράφεται όμόσπο­
ρος, όρθώς δ’ ό Botlie γράφει όμο­
σπόρος κατά τόν Σχολιαστήν έρ- 
μηνεύοντα. «Τήν αύτήν σπείρων 
γυναίκα». Παθητικήν σημασίαν 
έγει έν στίχ. 260 «έχωνοέλέκ- 
τρα και γυναΐχ’ όμόσπορον».

2 Έν τοΐς άπογράφοις προστί­
θεται τό μ’, οπερ δέν άνέγνω ό 
’Αριστείδης έν Λόγ. τόμ. Π, σελ. 
367, 10 « Σκόπει δήτα άκούων 
ώς έχω περί τούτων, καν λάβης 
ώευδόμενον, τό τού Σοφοκλέους, 
φάσκειν έμέ ήδη μηδέν φρονεΐν, 
καί τήν μαντικήν διάγραφε».

3 Το άπαρέμφατον έπέχει θέ- 
σιν προστακτικής.Ό Σχολιαστής 
ποιεί τήν έπομένην παρατήρη- 
σιν «Όταν τίθηται είς τό άπα­
ρέμφατον καί ή τοΰ προσώπου 
αιτιατική, θέλει καί τό δεΐ· όταν 
δέ ού τίθηται ή αιτιατική τοΰ 
προσώπου, τό άπαρέμφατον άντί 
προστακτικού». Μετά τούς λό­
γου; τούτους ό μάντις άπήλθεν 
έκ δεξιών.

4 Δη'λαδή τίς έστιν. Ό '/ορός 
δέν έξετάζει έν άρχή τοϋ πρώ­
του στάσιμου τούς λόγους 
του μάντεως, άλλά τόν χρησμόν 
τοΰ ’Απόλλωνος* διότι είς τούς 
λόγους έκείνου δέν άποδίδει με­

γάλην σπουδαιότητα. Ό Σχολια­
στής παρατηρεί· «’Ακόλουθά έστι 
τά τοΰ χοροΰ πρός τά προειρη­
μένα. Νϋν δέ ούκ έστιν αύτψ εύ- 
πρόσωπον άναλογίζεσθαι περί ών 
εΐπεν ό μάντις. Διό άνατρέχει έπί 
τό μάντευμα τοΰ Οεοΰ. Ό δέ νοΰς 
τίς έστιν ούτος, ον τινα έμφανί- 
ζει τό μαντεΐον ή ούτως· τίς 
έστιν ούτος, ον κατώπτευσεν ή 
Δελφίς πέτρα, οΐον, ό μή λαθών 
τό μαντεΐον τοΰ ’Απόλλωνος». 
Τό θεσπιέπεια εΐναι θηλυκόν τοΰ 
Οεσπιεπής, ώς ήδυέπειαι Μοΰ- 
σαι παρ’ 'Ησιόδ. έν Θεογον. 965 
καί 1021 καί κοΰραι άρτιέ- 
πεια ι αύτόθι 29 . Άνεβίβασε δέ 
τόν τόνον ώς καί έν τοΐς λ ί- 
γει α καί θάλεια. Σημαίνει τήν 
θεία λαλοΰσαν, τήν προφητεύου- 
σαν. Δελφίς εΐναι τό αύτό τψ 
Δελφική. rH πέτρα βεβαίως δέν 
όμιλεΐ, άλλά τό μαντεΐον (ή Πυ­
θία τοΰ μαντείου) τό κείμενον 
έπί τοΰ όρους Παρνασοΰ. Νΰντό 
ytopiov ονομάζεται Καστρί.

5 Πολλάκις τίθενται δύω έπί- 
θετα παραλλήλως πρός δήλωσιν 
τοΰ μεγίστου βαθμοΰ, δηλ. έπέ- 
χουσι Οέσιν ένός ύπερθετικοϋ, ώς 
Σοφοκλ. έν Φιλοκτήτ. 65 «λέγων 
οσ’ άν θέλης καθ’ ήμών έσχατ’ 
έσ'/άτων κακά » καί Αισχύλ. έν 
Πέρσ. 682 «ώ πιστά πιστών»- Ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει· « τών οει-
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ώρα vtv άελλάδων* , ή
ίππων σθεναρώτερον 2 \ ’ '
φυγα πόδα νωμαν3. U-<VV1 / ' 
ένοπλος* γάρ έπ’ αύτδν έπενΟρώσχει

470 πυρί8 καί στεροπαΐς ό Διος γενέτας· ,. r 
δείνάι δ’ άμ’ επονται

Κήρες άναπλάκητοι 6. ·■:

νωυ δεινότερα » · ποίος εΐναι ε­
κείνος, τόν οποίον εΐπεν ό προ­
φητεύουν Δελφικός βράχος, δτι 
έξετέλεσε μέ φονικάς χείρας τά 
φοβερώτερα τών φοβερών.

1 Άελλάς (ή) σημαίνει ταχύς 
καί εΐναι έπίθετον τών ‘ίππων καί 
τήςφωνής (Σοφοκλ.Άποσπ.614)· 
παρά τοίς λυρικοί; λέγονται άελ- 
λόποδες,ά ελ λό δρ ο μ ο ι ‘ίπποι. 
Ό Ellendt παραβάλλει τό έπίθε­
τον πρός τό όμηρικόν έπεα 
πτερόεντα.

2 Έκ τοΰ σθένος καί σημαίνει 
τόν ισχυρόν, τόν δυνατόν, ένταΰ­
θα δέ κείται έπί ταχύτητος, ώς 
έν Ίλιάδ. I 305 «ή δέ Άτη σθε­
ναρή τε καί άρτίπος, ούνεκα πά­
σας πολλόν ύπεκπροθέει».

8 Τό νωμαν ένταΰθα σημαίνει 
κινείν, ώς έν Ίλιάδ. Κ 358 «λαι- 
ψηρά δέ γούνατ’ ένώμα φευγέ- 
μεναι». Ό Σχολιαστής έρμηνεύει. 
«Καιρός έστι νωμάν αυτόν, ήγουν 
κινείν, τόν πόδα σθεναρώτερον, 
ήγουν εΰτονώτερον, άνέμοις ισο­
ταχών ‘ίππων».

4 fO ’Απόλλων διώκει τόν φο­
νέα, διότι κατά τόν χρησμόν αύ- 
τοΰ πρέπει ούτος νά τιμωρηθή. 
Φέρει δέ τόδπλον τοΰ Διός, διότι 
ό κεραυνός τούτου τιμωρεί τούς 
άδικήσαντας. 'Ο ’Απόλλων διά 
κεραυνοΰ τιμωρεί τούς Φλεγύας 
στρατεύσαντας, δπως συλήσωσι 

τό έν Δελφοίς μαντείον ΙΙαυσαν. 
IX, 36, 2 «τό μέν δη Φλεγυών 
γένος άνέτρεψεν έκ βάθρων όθεός 
κεραυνοί; συνεχέσι» καί τόν στρα­
τόν τοΰ Βρέννου αύτόθι X, 23, 3 
«ήτε γάρ γή πάσα, δσην έπείχεν 
ή τών Γαλατών στρατιά, βιαίως 
καί έπί πλεΐστον έσείετο τής ή- 
μέρας, βρονταί τε καί κεραυνοί 
συνεχείς έγίνοντο «.

8 Δέν εΐναι άλλο τό πΰρ καί 
άλλαι at στεροπαί, άλλ’ εΐναι 
σχήμα, ‘έ ν διά δυοίν. Γενέτης 
σημαίνει τόν πατέρα καί τόν υιόν, 
ένταΰθα δέ τόν δεύτερον, ήτοι 
τόν ’Απόλλωνα.

6 Επειδή τό έπίθετον εΐναι 
σύνθετον έκ τοΰ α (στερητικ.) καί 
άμπλακητόν, έπρεπε νά ήναι ά- 
νάμπλάκητος, χάριν δέ τοΰ μέ­
τρου άπεβλήθη τό μ. Κήρες δ’ έν- 
ταΰθα εΐναι αί Έρινύες, α'ίτινες 
ούδέποτε άμαρτάνουσι τοΰ σκο- 
ποΰ αύτών. ΓΟ Σχολιαστής έρ­
μηνεύει· «Αί εις μηδέν άμαρτά- 
νουσαι, άλλά πάντων κρατοΰσαι, 
Κήρας δέ,τοΰ τελευτήσαντος Λάι­
ου. *Η ούτως· άφυκτοι, άπλάνη- 
τοι, άπροσπέλαστοι, αφανείς, δς 
ούκ έστιν άποφυγείν.» Έκ τών 
δύω τούτων ερμηνειών ή πρώτη 
εΐναι όρθή. Εΐναι καιρός ούτος 
ταχύτερον τών ταχυπόδων Τπ-ΐ 
πων νά κινήση τόν πόδα πρός 
ίβυγήν· διότι κατ’ αύτοΰ έπέρχε-
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ιχνεύειν, ό δέ Dindorf νομίζει, 
δτι τό πάντα κεΤται αντί τοΰ 
π α ν τ α ς συνδέων τήν αιτιατικήν 
άνδρα μετά τής προηγουμένως 
τονάοηλον. Πιθανώτερον δμως 
συντάσσει ό Schneidewin, δηλ. 
πάντα άνδρα Ιχνεύειν τόν 
άδηλον. ΓΗ μεταφορά ώς έν 
στίχ. 110 ό Κρέων έλεγε · «τό 
δέ ζητούμενον άλωτόν, έκφεύγει 
δέ τάμελούμενον».

* 'Ο φονεύς παραβάλλεται πρός 
ταΰρον, δστις ύπό οίστρου περι­
δεής γενόμενος τρέπεται είς φυ­
γήν καί είς έρημίαν. Οίστρος έν­
ταΰθα εΐναι ό χρησμός τοΰ Α­
πόλλωνος. 'Ο Σχολιαστής λέγει 
τάδε' «έκεΤνος ό πεφονευκώς παν- 
ταχοΰ κρυπτόμενος ού βούλεται 
εαυτόν έμφανίσαι. Τό δέ έζιχνεύ- 
ειν έπήγαγε καί τά άλλα ονόματα 
τροπικώς, ώς έπί άγρας ταύρων 
τών ύπό πάντων ζητουμένων, 
καί ώσπερ έν ύλή κεκρυμμένων. 
Οικεία δέ ταΰτα τά ονόματα, 
άντρα καίπέτραι».

6 Τά χειρόγραμα έ'χουσι π έ- 
τρας ώς ταΰρος· έπειδή δμως 
τό μέτρον δέν συμφωνεί πρός τό 
τής στροφής έπεχείρησαν έν τοΤς 
χειρογράφοις ήδη νά γράφωσι 
πετραϊος ό ταΰρος, αλλά 
πρός τί τό άρθρον ; fO Dorville 
γράφει πέτρας άτε ταΰρος, 
δπερ δέχονται μέν πολλοί έκδο­
τα ι, άλλ’ ό Wolff παρατηρεί, οτι 
τοϋτο δέν εΐναι αττικόν.

’Αντιστροφή α'

έλαμψε * γάρ του νιφόεντος άρτίως φανεισα
φάμα * Παρνασοΰ τόν άδηλον άνδρα πάντ’8 ιχνεύειν. 475 
φοίτα γάρ ύπ’ άγρίαν 
ύλαν * άνά τ’ άντρα καί 
πέτρας8, ώς ταύρος,

ται ώπλισμένος μέ πυρφόρους κε­
ραυνούς ό υιός τοΰ Διός· καί φο- 
βεραί σύναμα άκολουθοΰσιν all 
Έρινύες, αί όποϊαι ούδέποτε ά— 
ποτυγχάνουσι τοΰ σκοποΰ αύτώνζ

1 Προσφυώς ό ποιητής ..μεΐε- 
χειρισθη τό λάμπειν, διότι θέλει 
νά ε’.κονίσή τόν χρησμόν ώς καλ- 
λίφλογα πυρσόν τεθειμένον έπί 
τής κορυφής τοΰ Παρνασοΰ, δπως 
ούτος φώτισή τούς έν σκότει 
Θηβαίους πρός άνεύρεσιν τοΰ φο- 
νέως. 'Η εικών δέ γίνεται μεγα- 
λοπρεπεστέρα, διότι.ό Παρνασός 
εΐναι χιονοσκεπής. Πρός τούτοις 
τό φως εΐναι τό σύμβολον τής 
έλπίδος καί όντως οί θηβαΤοι 
έλπίζουσι νά άπαλλαγ&σι τής 
νόσου διά τόν χρησμόν. Ό έπό- 
μενος γάρ έπεξηγεΐ τόν τρόπον, 
καθ’ ον ό ’Απόλλων καταδιώκει 
τόν φονέα.

* Φήμη ένταΰθα σημαίνει τόν 
χρησμόν, ώς πολλαχοΰ. 'Ο Σχο­
λιαστής έρμηνεύει* «Ό χρησμός 
γάρ τοΰ Παρνασοΰ τοΰ χιονώδους, 
ό φανείς άρτίως, έδήλωσε πάντα 
Θηβαίον Ιχνεύειν, άντί τοΰ ζη- 
τεΤν, τόν κρυπτόμενον άνδρα, ή- 
γουν τόν φονέα».

3 Περί τήν σύνταςιν ταύτης 
τής λέξεως ύπάρχει μεγάλη δια­
φωνία · ό μέν άρχαΐος Σχολια­
στής έρμηνεύει πανταχοΰ, δπερ 
εΐναι δλως άπίθανον, ό δέ Wun­
der θεωρεί γένους ούδετέρου,δηλ. 
πάντα ιχνεύειν => πάσαν Ιχνείαν
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ι\νζ μέλεος* μελέω πόδι χηρεύων,

480 τά μεσόμφαλα8 γας άπονοσφίζ

μαντεία* τά δ’ άει

ζώντα’ περιποταται. uhtIw 4**? 1st*?
Στροφή 6 ’

δείνα4 μέν ούν, δεινά ταράσσει σοφός οίωνοθέτας

1 Αρμόζει τό έπίθετον είς τήν 
τύχην τοΰ κρυπτομένου· διότι 
μέλεοςκυρίως λέγεται ό πάντοτε 
μέν άγωνιζόμενος, άλλά μή δυ- 
νάμενος νά έπιτύχη τοΰ σζοποΰ 
αύτοΰ. Χηρεύων δ’ ένταΰθα εΐναι 
ό στερούμενος τής κοινωνίας των 
άνθρώπων, ό μονάζων.

1 Δέν είναι τά μαντεία μεσόμ- 
φαλα, άλλ’ ή γή, έφ’ ής έκειτο 
τό μαντείον τοΰ ’Απόλλωνος· ή 
τοιαύτη ύπαλλαγή εΐναι συνή­
θης τοίς τραγικοίς, ώς Σοφοκλ. 
έν Άντιγόν. 794 «νείκος άνδρών 
ξύναιμον» άντί νά εϊπη ξ υ ν α ί- 
μων,έν Αϊαντ. 8 «κυνός Λακαί- 
νης εύρινος βάσις» και 1200 · βα- 
θεΐα κυλίκων τέρψις». Οί αρχαίοι 
έπίστευον δτι τό έν Δελφοίς μαν­
τείαν έκειτο έπι τοΰ όμφαλοΰ 
τής γής· Τοΰτο λέγει και ό Σχο­
λιαστής· «δτι δέ ή Πυθών με- 
σόμφαλος, δηλοΐ και ή περί τους 
άετούς ιστορία, και δτι χρύσεοι 
αετοί διά τοΰτο άνάκεινται, καί 
δτι τούτου χάριν ό Ζευς έκείσε 
τό μαντεΐον ιδρύσατο». Στράβ. 
IX, 419 «τής Ελλάδος έν μέσψ 
πώς έστι τής συμπάσης, τής τε 
εντός Ίσθμοΰ και τής εκτός, ένο- 
μίσθη δέ καί τής οικουμένης, και 
έκάλεσαν τής γής όμφαλόν». Τό 
άπονοσφίζω σημαίνει άπομακρύ- 
νω, άποφεύγω, ή δέ μεταφορά 
πάλιν έκ τοΰ ταύρου, δστις διά 
τής φυγής πειράται νά άποδιώξη 
τόν οίστρον. Εις τό άπονοσφίζων

έννοείται ή αυτοπαθής άντωνυ— 
μία, δηλ. άφ’έαυτοΰ.

8 Εξακολουθεί ή μεταφορά το5 
οίστρου, δηλ. τά φοβίζοντα ζωύ­
φια δέν θνήσκουσιν, άλλά περιί- 
πτανται. Καί έν τή μεταφορική 
σημασία διά τής λέξεως ταύτης 
δηλοί ό ποιητής, οτι τά μαντεύ­
ματα τοΰ θεοΰ έ'χουσιν αιώνιον 
κΰρος, ώς έν Άντιγόν. λέγεται 
περί τών φυσικών νόμων ένστίχ. 
437 «ού γάρ τι νΰν γε κάχθές, 
άλλ’άείποτε ζή ταυτα, κούδείς 
οΐδεν έξ δτου έφάνη».Ό Σχολια­
στής λέγει· « Άλλ’ ούδέν ήττον 
τά μαντεύματα περιποταται ζών­
τα καίΊσχύοντα τή άληθεία». 
Δηλαδή έλαμψε χρησμός πρό ο­
λίγου φωτίσας άπό τοΰ χιονο­
σκεπούς Παρνασοΰ διά νά άνι- 
χνεύσωμεν ολοι τόν κρυπτόμενον* 
διότι ούτος συχνάζει εις τά ά­
γρια δάση καί είς τά σπήλαια 
καί είς τούς βράχους, ώς ταΰρος, 
ό δυστυχής μέ τόν δυστυχή του 
πόδα μονάζων, διότι θέλει νά 
άπομακρύνη άπό τόν έαυτόν του 
τά μαντεύματα τοΰ όμφαλοΰ τής 
γής· ταΰτα δμως πάντοτε ζων­
τανά ολόγυρα πετώσιν. |Την όλην 
έννοιαν τής τε στροφής καί άντι- 
στροφής ήθελέ τις είπει οια μιάς 
άπλής φράσεως* τί θά γείνη τώρα 
ό φονεύς, άφ’ούέμβήκαν αί μυί- 
γαις είς τά αύτχά του ;

* Άφ’ ου ό χορός είπε περί 
τοΰ φονέως τοΰ Δαΐου, δπερ θεω-
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ούτε δοχοϋντ’ ούτ’ άποφάσκονΟ’1 · ο τι λέξω δ’, 485

απορώ.
πέτοριαι* δ’ έλπίσιν, ούτ’ ένθάδ’8 όρων ούτ’όπίσω.
τι γάρ ή Λαβδακίδαις4

ή τω Πολύβου νεϊκος έκειτ’, ούτε πάροιθέν 
ποτ’ έγωγ’ ούτε τανΰν πω ‘

490

ρεΤ σπουδαιότατον πρός σωτηρίαν 
τής πόλεως, έν δευτέρψ λόγφ ό- 
μιλεΤ περί τής κατηγορίας κατά 
τοΰ Οίδίποδος. Φοβερά βεβαίως 
είναι τά μαντεύματα τοΰ Τειρε- 
σίου, όμως έλπίζω, δτι ούτος 
πλανδται. Ή έπανάληψις τοΰ 
επιθέτου δεινά δηλοΤ τό πάθος 
τίΰν Θηβαίων γερόντων. Τήν φρά- 
σιν ό Wunder έρμηνεύει, δει­
νήν ταραχήν ποιεΤ λέγων 
οΰτε δοκοΰντα ούτε άπο- 
φά σκόντα. Οίωνοθέτης σημαί­
νει, δ τι καί τό οίωνοσκόπος.

1 Άντι τοΰ άποφάσκονθ’ ό 
Blaydes είκάζει άπαρέσκονΡ, δ- 
περ δέν εΐναι πολύ πιθανόν. Ό 
ποιητής έπρεπε νά ε*πη· είτε οΰτε 
δοκοΰντα οΰτε άποδοκοΰν- 
τα, είτε οΰτε φάσκοντά οΰτε 
άποφάσκοντα, άλλ* άνέμιξε 
τάς δύω αντιθέσεις. Κατ’έννοιαν 
όρθώς έρμηνεύει ό Σχολιαστής· 
«οΰτε πιστά, οΰτε άπιστα».

2 Όλως κατά φύσιν ή παρα­
βολή, δτι ό έλπίζων είκονίζεται 
ώς αίωρούμενος καί ιπτάμενος· 
και νΰν έτι λέγομεν, πέτομαι 
μέ τήν έλπίδα.

8 Έκ τής τοπικής σημασίας 
έγένετο μετάβασις είς τήν χρο­
νικήν, είς τό παρόν. Ούχι όρθ&ς 
ό Σχολιαστής έρμηνεύει τό όπί­
σω ώς παρελθόν «οΰτε κατά τό 
παρόν ερείδων τόν νουν, οΰτε

κατά τό παρεληλυθός», διότι τό 
όπίσω σημαίνει πάντοτε τό μέλ­
λον,ώς έν’Ιλιάδ. Α, 343 «ούδέ τι 
οΐδε νοήσαι άμα πρόσσω και ό- 
πίσσω» καί Γ, 109 «άμα πρόσσω 
και όπίσσω λεύσσει» και αύτόθι 
411 «Τρωαι δέ μ* όπίσσω πδσαι 
μωμήσονται » και Σοφοκλ. έν 
Φιλοκτ. 1105 «ύστερον άνδρών 
είς όπίσω τάλας ναίων ένθάδ* 
όλούμαι ».

4 Ότι ό ποιητής έννοεΤ μόνον 
τόν Λάϊον, γίνεται δήλον έκ τοΰ 
έπομένου, τφ Πολύβου. Ό Σχο­
λιαστής έρμηνεύει· «τίς φιλονει— 
κία έ'κειτο ή τφ Λαΐου πρός τόν 
τού Πολύβου, ήγουν τόν Οίδί- 
ποδα, ή τφ Οίδίποδι πρός τόν 
ΛάΤον,·»Ή αμβλυωπία τοΰ χορού 
εΐναι δλως κατά φύσιν.

5 'Η αντωνυμία άναφέρεται εις 
τό προηγούμενον νεΐκος. Ε­
πειδή ή αντιστροφή περιέχει έτι 
χορίαμβον, άλλοι μέν άποροΰν- 
τες θέτουσιν αποσιωπητικά, ό δέ 
Brunck γράφει χρησάμενος καί 
ό Wolff πίστιν παρέχω ν, 
άπερ έξάγει έκ τήςφράσεως τού 
Σχολιαστοΰ · «Άντί τού, τίνος 
πράγματος κρίσει χρησάμενος, 
τοϊς λεγομένοις πιστεύ- 
σω κατά Οίδίποδος». Ή προ­
σθήκη αϋτη δέν εΐναι μέν ίσως 
ή τού ποιητοΰ,άλλά πιθανή και 
δυναμένη νά πληρώση το κενόν.
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έπί τάν έπίδαμον
φάτιν1 εψ.’ Οίδιπόδα, Ααβδακίδαις επίκουρος 

άδηλων θανάτων.
Αντιστροφή β'

άλλ’ ό μέν ούν Ζεύς ’ δ τ’ ’Απόλλων ξυνετοι και 
τά βροτών

.goo είδότες· άνδρών4 δ’δτι ρ

1 Φάτις δέν σημαίνει τήν «έ- 
πιδημήσασαν μαντείαν τοϋ Τει- 
ρεσίου», ώς νομίζει τών Σχολια­
στών τις, άλλά τήν καλήν περί 
ΟΙδίποδο; φήμην τήν έν τφ δήμψ 
ύπάργουσαν.

2 ’Επειδή ό τιμωρών τόν θά­
νατόν τίνος, παρίσταται ώς βοη­
θός τούτου, διά τοϋτο ό ποιητής 
μετεγειρίσθη τήν φράσιν έπίκου- 
ρος άδηλων θανάτων, ώς έν στίχ. 
245 «τφ τ’άνδρί τφ θανόντι σύμ­
μαχος πέλω » και Εύριπίδ. έν 
Ήλέκτρ. 135 « έλθοις πατρί αί- 
μάτων έχθίστων έπίκουρος » . 
Λοιπόν φοβεράν βέβαια, φοβεράν 
ταραχήν προξενεί ό σοφό; μάν- 
τις , διότι λέγει οΰτε πιστευτά, 
οϋτε άπίστευτα’ δμως τί νά εΐ- 
πω, εύρίσκομαι είς άπορίαν. 
Άλλά πέτομαί μέ τάς έλπίδας 
χωρίς νά άποβλέπω ούτε εις τό 
παρόν, ούτε είς τό μέλλον διότι 
ποια φιλονεικία έΐχεν έγερθή με­
ταξύ τοϋ Λαβδακίδου Λαΐου και 
τοΰ υίοΰ τοΰ Πολύβου, έγώ του­
λάχιστον οϋτε πρότερον καμμίαν 
φοράν,οϋτε τώρα άκόμη έμαθον, 
είς τήν όποιαν δά ( φιλονεικίαν ) 
πιστεύσα; ώς εις άπόδειξιν νά 
προσβάλω τήν παρά τφ λαφ δό­
ξαν τοΰ ΟΙδίποδο; βοηθών τόν 
υιόν τοΰ Λαβδάκου διά τόν μή 
άνακαλυφθέντα φόνον αύτοΰ. ,

3 'Ο χορός τίθεται είς τό δυσ-

ζντιςπλέονη γώ φερεται, 
VQA-pt γ

χερέ; ζήτημα νά άποφανθή, πά­
τερο; έχει δίκαιον, ό σωτήρ ή- 
γεμών ή ό θείος μάντις. Διαπρέ- 
πουσι μέν οί γέροντες τών ©η­
βών κατά τήν ευσέβειαν πρός τό· 
θείον, άλλ’ένταΰθα άναγκάζον- 
ζονται νά διαστείλωσι τόν Δία 
καί τον'Απόλλωνα άπό τοΰ μάν­
τεως. Ό Σχολιαστής παρατηρεί* 
«Θέλουσιν άνατρέψαι τά ΰπό τοϋ 
Τετρεσίου εΐρημένα. Καί φασίν, 
δτι οί μέν θεοί συνετοί καί μόνοι 
τά τών άνθρώπων είδότες* δτι δέ 
οί μάντεις μάλλον τών λοιπών 
άνθρώπων τι έπίστανται, οϋ φημι, 
καί ούδέ ή κρίσις αύτη άληθής 
έστι. Γένοιτο μέν γάρ τι; κατά 
σύνεσιν έτερος ετέρου προήκων* 
ού μήν αύτη γε ή έπιστήμη εκ 
μαντικής έστιν, άλλ’ έκ φύσεως 
καί έντρεχείας έκάστψ πάρεστι». 
’Ονομάζει τόν ’Απόλλωνα παρα 
τφ Διί,διότι έκείνος ήτο ύποφή- 
της τούτου.

4 ’Αντί άνθρώπων,ή δέ γενική 
εΐναι διαιρετική τοΰ μάντις * ότι 
δμως ό μάντις έκ τών άνθρώπων 
υπερέχει έμοΰ, ή κρίσις αύτη οέν 
εΐναι ορθή. Ή φράσις πλέον 
φέρεται έλήφθη έκ τών άγώ- 
νων, ώ; καί τό κρίσις καί π α- 
ραμείβειν σημαίνει δέ υπερ­
έχει, εΐναι άνώτερος,ώς Εύριπ. 
έν Έκάβ. 307 « δταν τις έσθλός 
ών άνήρ μηδέν φέρηται τών κα-
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κρίσις ούκ εστιν αληθής1· σοφία δ’ άν σοφίαν 
παραμείψειεν5 άνήρ. ·■' ?£·<,-?* *

άλλ’ ούποτ’ έγωγ’ άν, πριν ίδοιμ’ δρθόν3, έπος 503 
μεμφομένων άν καταφαίην.

φανερά γάρ έπ’ αύτω i πτερόεσσ’ ήλθε κόρα

9

ποτέ, καί σοφός ώφθη

κιόνων πλέον» καί Άνδοκίδ. IV, 
4 «οί τού; έταίρους κεκτημένοι 
πλέον φέρονται τών άλλων»,Ή- 
ρόδοτ. VII 168 « ήλπιζον πλέον 
τι τών άλλων οϊσεσθαι».

3 Λέγει ένταϋθα τό έγώ έν πα- 
ραδείγματι άντί τοΰ κοινοϋ αν­
θρώπου έν άντιθέσει προς τούς 
θεούς, ώς έν Αΐαντ. 154 «τών 
μεγάλων ψυχών ίείς ούκ άν ά- 
μάρτοις, κατά δ’άντις έμοϋ τοι- 
αΰτα λέγων ούκ άν πείθοι ».

1 Τοιαΰται προσβολαί κατά 
τής μαντική; άπαντώσι καί αλ­
λαχού παρά τοΐς τραγικούς, ώς 
Εύριπίδ. έν Ήλέκτρ. 399 « Λο- 
ξίου γάρ έ'μπεδοι χρησμοί, βρο- 
τών δέ μαντικήν χαίρειν έώ».

2 Τό παραμείβειν σημαίνει, 
5 τι καί τό παρελαύνειν, ύπερέ- 
χειν. Ό Σχολιαστής ερμηνεύει’ 
«Φρονήσει δέ φρόνησιν παρελά- 
σειεν άν·.Τό δέ άνήρ, ώς καί τό 
άνδρών, ειρηται έν άντιθέσει πρός 
τούς θεούς.

3 Συνήθως οι έκδόται Οέτουσι 
κόμμα μετά τήν λέξιν έπος, ό 
Hartung δμως μετά τήν όρθόν? 
τήν δέ στίξιν έδέξατο καί ό Wolff. 
Όσοι δέν δέχονται ταύτην, θεω- 
ροΰσι τήν γενικήν μεμφομένων 
ώς άπόλυτον, δπως μή συντάξω- 
σι πρός τό καταφαίην, διότι ήθε­
λε παράσχει δλω; άντίθετον ση­
μασίαν· διότι τό ρήμα τοϋτο συν- 
τασσόμενον πρός γενικήν δέν ση­

μαίνει συμφωνεΐν, δπερ απαιτεί 
ένταϋθα ή έννοια , άλλ’ δ τι τό 
κατηγορεΐν, καταψηφίζε- 
σθαι, κ αταβοαν, κατεύχε- 
σθαι κτλ. Άλλά τήν στίξιν έπι- 
δοκιμάζοντε; όφείλομεν νά έν- 
νοήσωμεν τό έπος έκ, τών έπο- 
μένων. Τοιαύτην σημασίαν έχει 
τό έπίθετον ορθόν καί έν Άντιγ. 
1178 «ώ μάντι, το&πος ώς άρ’ 
ορθόν ήνυσας » καί έν Οίδίπ. έπί 
Κολών. 1424. Καί ό άρχαΐος Σχο­
λιαστής ούχί διαφόρως ερμηνεύει · 
«Έγώ δ’ούκ άν ποτέ έπαινέσαι- 
μι τούς μεμφομένους τόν βασι­
λέα, ούδ’ορθόν άν αύτών τό έ­
πος φαίην, πριν ϊδοιμι σαφή τά 
έργα καί τήν άπόδασιν ».

4 Έν τή πρώτΐβ έκδόσει ό Her­
mann έξήλειψε τάς τρεις λέξεις 
γάρ έπ’ αύτίρ κατά μίμησιν 
τυΰ Τρικλινίου έξαλείψαντος τά; 
δύω τελευταίας. Τήν έξάλειψιν 
έδέξατο καί ό Dindorf, άλλ’ ό 
έξοβελισμός στερείται πιθανότη- 
τος. Εΐναι άληθές, οτι ή Σφίγξ 
δέν έπήλθε κατ’αύτοΰ, άλλά μάλ­
λον κατά τών Θηβαίων · έπειδή 
δμως ουτος παρέστη, δπως λύσι^ 
τό αίνιγμα, ό κίνδυνος έστρέφετο 
κατ’αύτοΰ. Διά τοϋτο δέν κρίνομεν 
άναγκαΐον, δπως τό αύτίϊ> μετα- 
βληθή είς ά σ τοΐς, ώς εΐκασέ τις. 
Ό Σχολιαστής λέγει· «"Α μέν έγ- 
καλοΰσιν αύτφ,άδηλα,καί ού πάν­
τως αληθή, ά δέ κατόρθωσε , φα-
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Bio βασάνω θ’ ήδύπολις 1 · τω άπ’ έριας φρενοζ 
γ**>'μ ούποτ’δφλησει κακίαν8. y

ΚΡΕΩΝ.

άνδρες πολΐΐαι’, δείν’ £πη πεπυσμένος 
κατηγορεί? μου τον τύραννον* Οιδίπουν, 

Β15 πάρειμ’ άτλητών3. εί γάρ έν ταΐς ξυμφοραΐζ 
ταΐς νΰν νομίζει πρός γ’β έμοϋ πεπονθέναι

νερά , δτε έπελθούσης αύτφ τής 
Σφιγγός ώφθη σοφός » .

1 *Ο Enfurdt γράφει άδύπολις 
καί τερός κύρωσιν τής τοιαύτης 
γραφής ύπάρχουσι πολλά παρα­
δείγματα, ώς έν στίχ. 151 άδυ- 
επές φάτι, έν Ήλέκτρ. 480. 
Άλλα καί υπέρ τοΰ έναντίου ύ- 
πάρχουσιν ώς έν στίχ. 1339 «ά- 
κούειν ήοονφ*. Καί έν τή δοκι­
μασία έφάνη ευχάριστος είς τήν 
πόλιν. Έν τή έπομένη φράσει 
τφ ά π’ υπάρχει χασμψδία, ίλ- 
λ’ άπαντώσι και άλλαχοΰ, ώς 
Σοφοκλ. έν Αΐαντ. 194, Εύριπίδ. 
έν Φοινίσσ. 1497, ένΆνδρορ-άχ. 
1191. «Αν ήθελεν ό ποιητής ή­
δύνατο νά άποφύγή ταύτην γρά­
φω ν π α ρ’ έ μ 2 ς.

2 Συνήθης φράσις παρά τοΐς 
άττικοΐς όφλισκάνειν κακίαν,δυσ- 
σέβειαν, μωρίαν, αισχύνην άντί 
αιτίαν κακίας, δυσσεβείας κτλ., 
ώς Σοφοκλ. έν Άντιγ. 470 «σχε­
δόν τι μώρψ μωρίαν όφλισκάνω» 
καί 1028 «αύθαδία τοι σκαιότη- 
τ’όφλισκάνει», Δημοσθ. ένΌλυν. 
11,18,3. Άλλά βεβαίως ό μέν 
Ζευς καί ο Απόλλων εΐναι σοφοί 
καί γνωρίζουσι τά ανθρώπινα 
πράγματα* βτι δμως έκ τών αν­
θρώπων ό μάντις ύπερέχει έμοϋ, 
ή κρίσις αύτη δέν είναι όρθή · 
κατά τήν άνθρωπίνην δμως σο­
φίαν ό ·ΐς δύναται νά ήναι υπέρ­

τερος τοΰ άλλου. Άλλά δέν δύ­
ναμαι έγώ τουλάχιστον νά συμ­
φωνήσω μέ τόν λόγον τών κα* 
τηγορούντων τόν Οίδίποδα, πριν 
“δω αύτόν κυρούμενον· διότι φα­
νερά άλλοτε έναντίον αύτοΟ έ- 
πήλθεν ή πτερά έχουσα κόρη,καί 
άπεδείχθη σοφός καί διά τής δο­
κιμασίας εύχάριστος εις τήν πά­
λιν διά τοΰτο έγώόρθώς συλλο- 
γιζόμενος ούδέποτε θέλω θεωρή­
σει τοΰτον κακόν.

3 'Ο Κρέων έρ^εΐαΐ εις τήν 
σκηνήν δεξιόθεν άγανακτών καί 
θέλων νά άπολογηθή. Είσήλθεν 
μέν είς τά άνάκτορα έν στίχ. 146 
μετά τοΟ Οίδίποδος, ώς μαρτυ­
ρεί ό 288, (διότι έν τοΐς άνα- 
κΐόροις ό Κρέων συνεβούλευσέ 
τφ Οίδίποδι, δπως μεταπέμψη- 
ταΐ τόν Τειρεσίαν), άλλ’έν τφ 
μεταξύ έξήλθεν, ώς δεικνύει ό 
στίχ. 532.

4 Τό δνομα Εχει τι προσβλη­
τικόν, διότι ό αδελφός τής Ίοκά- 
στης υποδεικνύει, δτι ό Οίδίπους 
δέν εΐναι ό έκ κληρονομιάς άνας. 
Έκ τοϋ στίχου τούτου εικάζεται, 
δτΐ προσετέθη ό προσδιορισμός 
τύραννος είς τό δραμα, ώς έν 
αρχή εΐρηται.

8 Έκ τοΰ άτλητος, μή καρ- 
τερών, μή δυνάμενος νά ύπο- 
μείνω, δυσανασχετών.

° Ή άρχαιοτέρα γραφή ήτο
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λόγοισίν ειτ’* έργοισιν είς βλάβην φέρον, 
ουτοι βίου μοι τοϋ* μακραίωνος πόθος 
φέροντι τήνδε βάξίν3. ού γάρ είς άπλοϋν 
ή ζημία μοι τοϋ λόγου τούτου φέρε&, 
άλλ’ ές μέγιστον *, εί κακός μέν έν πόλει, 
κακός δέ πρός σοϋ8 και φίλων κεκλήσομαο

ΧΟΡΟΣ!

άλλ’ ήλθε μέν δη τοΰτο τούνειδος τάχ’ “ άν

520

πρός τ’ έ μ ο ΰ* ήν εΐχεν ύπ’ δψει 
ό Τρικλίνιος γράφων « Εύρηται 
πρός τ’ έμοΰ, δπερ ούκ έστιν S- 
τερον άλλ’ ή πρός έμοΰ τι. ίΐ- 
σπερ γάρ φαμεν « τών τις αν­
θρώπων» τό τις διά μέσου τεθέν- 
τες, ο'ύτω καί τοΰτο.Ότι δ’ έστί 
τι και ού σύνδεσμος τε, ώς φασι 
τινες, μαρτυρεί τό φερον». ’Αλλ’ 
ή παρατήρησις α'ύτη μαρτυρεί 
μόνον τήν άρχαίαν γραφήν* διότι 
τό τελικόν ι τοΰ τί δέν έκθλί- 
βεται. Έκ τής παρατηρήσεως δέ 
ταύτης όρμώμενος ό Dindorl οέν 
δέχεται τήν γραφήν πρός γ’ 
έμοΰ, άλλα διορθοΐ πρός τί 
μου. ’Αλλά δέν εΐναι άνάγκη 
διορθώσεως,διότι τό τί έννοείται, 
ώς και έν Άντιγόν. 687 «γένοιτο 
μέντ’ άν χάτέρφ καλώς έ’χον».

1 Άντι νά εΐπτι, είτε λόγοι- 
σ ι ν, ε’ίτ’ έ ρ γ ο ι σ ι ν,άλλά συν- 
ηθέστερον μέν παρά ποιηταΐς, 
σπανιώτερον δέ παρά π^ζογρά- 
φοις παραλείπεται τό πρώτον 
είτε, ώς Αίσχύλ. έν Άγαμέμν. 
1376 « σύ δ’ αινεί ν είτε ψέγειν 
θέλεις», Σοφοκλ. έν Τραχιν. 236 
«ποΰ γής; πατρψας είτε βάρβα­
ρου λέγε»* Εύριπΐδ. έν Έλέν. 8/7 
Ήρόδοτ. VII, 234 «είπέ κόσοι 
τινές είσι οί λοιποί Λακεδαιμό­
νιοι καί τούτων όκόσοι τοιοΰτοι 

τά πολέμια είτε καί άπαντες». 
Δέν εΐπε βλαβερόν, διότι ή βλάβη 
εΐναι έμμεσος.

2 Ίΐδύνατο νά μεταχειρισθή 
τόν μακραίωνα βίον άνευ άρθρου* 
άλλ’ ό ποιητής θεωρεί τοΰτον ώς 
Ιδιαίτερον εΐδος έν άντιθέσει πρός 
τόν βραχύν, ώς έν ΑΪαντ. 473 
«αισχρόν άνδρα τοΰ μακροΰχρή- 
ζειν βίου », Αίσχύλ. έν ΠρομηΟ. 
536 «άδύ τι τόν μακράν τείνειν 
βίον έλπίσι» καί έν Πέρσ. 709.

3 Έκ τοΰ βάζω καί σημαίνει 
λόγον, φήμην, κατηγορίαν. Διά 
τοΰ λόγου τούτου ό Κρέων είκο- 
νίζει σαφώς τήν άθψότητα αύτοΰ.

4 Ένταΰθα περιέμενέ τις είς 
πολλαπλάσιον, άλλ’έπειδή ή 
«ράσις είς άπλοϋν ίσοδυναμεί 
πρός τήν εις μικρόν, ,μετε- 
χειρίσθη τόές μέγιστον.

5 Έν τή πόλει ύπήρχον ού μό­
νον φίλοι, άλλά καί εχθροί τοΰ 
Κρέοντος. Διά τοΰτο θεωρεί λίαν 
λυπηρόν, οτι καί ύπ’ αύτών τών 
φίλων θέλει όνομάζεσθαι κακός.

6 Ένταΰθα σημαίνει ίσως, ώς 
δεικνύει καί τό άν, καί ούχί τα­
χέως, συνδεόμενον μετά τής έπο- 
μένης μετοχής βιασθέν, ώς έν 
Οίδίποδ. έπί Κολών. 963 «θεοίς 
γάρ ήν ο'ύτω φίλον, τάχ’ άν τι 
μηνίουσιν είς γένος πάλαι». Τοΰ
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οργή βιασθέν μάλλον ή γνώμη1 φρένων.
ΚΡΕΩΝ

823 τούπος1 δ’ έφάνθη, ταίς έμαΐς γνώμαις δτι 
πεισθεις ό μάντις τούς λόγους8 ψευδείς λέγοι ;

ΧΟΡΟΣ

ηύδάτο μέν τάδ’· οϊδα δ’ ού*, γνώμη τίνι.

χωρίου ή έννοια κατά τόν Wun­
der εΐναι ήδε- «Άλλα τούτο, τό 
όνειδος, δ ήλθε, τάχ’ άν οργή 
βεβιασμένον άν εϊη μδλλον». 'Ο 
χορός, ώς εΐρηται έν τή Εισα­
γωγή,πειράται νά τά καταπραύνη 
τούς όργιζομένους. Όρθώς δέκαί 
ό Σχολιαστής λέγει· «’Επειδή τό 
τού χορού πρόσωπον ίσόρροπον 
δεΤ έν ταΤς διαίταις εΐναι, διά 
τούτο και νύν παραμυθεΐται τόν 
Κρέοντα, δτι ίσως κατ’οργήν 
τούτο εΐπεν, έρεθισθεις ύπό τοΰ 
μάντεως».

1 Διά τοΰ γνώμή φρενών δηλοΤ 
τήν έσωτερικήν πεποίθησιν έν άν- 
τιθέσει πρός τό οργή βια- 
σ θ έ ν.

8 Οΐ πλείστοι τών έκδοτων δέ­
χονται τήν γραφήν τοΰ πρός, 
άλλ’ ό Hcrwerden καί ό Heim- 
soeth προτιμώσι τούπος, δπερ 
ε'ύρηται έν δυσι χειρογράφοις. 'Η 
γνώμη τούτων φαίνεται λίαν πι­
θανή, διότι ή φράσις εΐναι συνή­
θης, ώς Σοφοκλ. έν Τραχιν. 1. 
«Λόγος μέν εστ’ αρχαίος ανθρώ­
πων φανείς», έν ’Αντιγόν. 621 
«σοφία γάρ έκ του κλεινόν έπος 
πέφανται» και έν τψδε τψ δρά- 
ματι 848 « άλλ’ώς φανέν γε τοΰ- 
πος ώδ’ έπίστασο». *Αν ήναι άν- 
τωνυμία, α'ύτη βεβαίως εΐναι γέ­
νους ούδετέρου,δηλ. άπό τί έφα- 
νερώθη, δτι κτλ. Αλλά τό τοιοΰ- 

τον δυσκόλως ήδύνατο νά έννοή- 
σή ό άκούων καί ώφειλεν ό ποιη­
τής νά προετοιμάση πως τοΰτον. 
Έπί πασι τούτοις. γεννδται τό 
ζήτημα, άν ήδύνατο νά γείντι 
άναστροφή τής προθέσεως- διότι 
ή π ρ ό ς παρά Σοφοκλεϊ δέν άνα- 
στρέφεται, τά δέ παρά τοΐς άλ­
λοι; τραγικοί; εΐναι ολίγον τι 
διάφορα, ώς Αίσχύλ. έν'Επτά 
έπί Θήβ. 166 «βρέτη πεσούσας 
πρός πολισσούχων θεών», έν Προ- 
μηθ. 633 και Εύριπίδ έν Όρέστ. 
94 «τάφον πρός κασιγνήτης μο- 
λείν». Έν τέλει παρατηροΰμεν, 
δτι καί ή άπόκρισις τοΰ χορού 
ύποδεικνύει, δτι ό Κρέων εΐπε 
τούπος, διότι ευθύς έν άρχή οΐ 
Θηβαίοι άποκρίνονται διά τοΰ 
ηύδάτο. Έλέχθη ό λόγος, δτι 
ύπό τών έμών συμβουλών πει- 
σθεις ό μάντις λέγει τούς λόγου; 
ψευδείς ;

8 Δέν λέγει λόγους ψευδείς, 
άλλά προσέθηκε τό άρθρον, δπως 
δηλώσή τούς λόγους, ούς εΐπεν 
ό μάντις, ώς έν στίχ. 634 «τί 
τήν άβουλον, ώ ταλαίπωροι, στά­
σιν γλώσσης έπήρασθ’».

4 Τό άρνητικόν μόριον τίθεται 
μετά τήν λέςιν, ήν προσδιορίζει, 
δπως έξάρη τήν άντίθεσιν, ώς έν 
Οίδίποδ, έπι Κολών. 24 «τάς 
γοΰν ’Αθήνας οΐδα, τόν δέ χώρον 
ού» και έν Φιλοκτήτ. 676.



ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ 4 45

ΚΡΕΩΝ

έξ όμμάτων1 όρθών δέ κάξ ορθής φρενδς 
χατηγορεΐτο τούπίκλημα8 τουτό μοι;

ΧΟΡΟΣ

ούχ οΐδ’· & γάρ δρώσ’ οί κρατούντες, ούχ όρώ8. 830 
αύτδς δ’οδ’4 ήδη δωμάτων έξω πέρα.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούτος σύ 8, πώς δεϋρ’ ήλθες ; ή τοσόνδ’ έχεις 
τόλμης πρόσωπον8, ώστε τάς εμάς στέγας 
ίκου, φονεύς ών τοϋδε τάνδρός7 έμφανώς '

1 Έπειδι'ι δ χορός δέν γινώ- 
σκει, άν δ Οίδίπους πιστεύη είς 
τό ύφ’ έαυτοΰ λεγόμενον, δ Κρέων 
έπιθυμεΐέκ τής έξωτερικής οψεως 
νά ε’ικάση τι· δ έχων πεποίθησιν 
είς τους λόγους αύτοΰ έχει τό 
θάρρος, ϊνα δείξή τούς οφθαλμούς 
αύτοΰ, έν ψ ό δόλιος και δ συ­
κοφάντης θρύπτει τούτους οίονεΐ 
φοβούμενος, μή προδοθή ΰπ’αυ­
τών, Προέταξε δέ τά βμματα τής 
,χρρενός, διότι έκεΤνα εΐναι αισθη­
τά , άπερ μαρτυροΰσι περί τής 
ορθής φρενός. Παραπλήσια φρά- 
σις εΐναι ή έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 
486 «έξ εύμενών στέρνων δέχε- 
σθαΛ τόν ικέτην σωτήριον».

8 Κατηγορεί τοΰτο τό έγκλη­
μα κατ’ έμοΰ.

8 Δέν λέγει ούκ εΐδον, άλλ’ούχ 
όρώ, δπερ δηλοΤ τόν μετ’έμπει- 
ρίας δουλικόν χαρακτήρα τών 
Θηβαίων γερόντων.

4 'Η δεικτική αντωνυμία ισο­
δύναμε? πρός έπίρρημα δείξεως, 
Ιδού, ώς έν Άντιγόν. 386 « οδ’ έκ 
δόμων άψορρος ές δέον περδ » 
και Εύριπίδ. έν Ίφιγεν. έν Ταύρ. 
724 < γυνή γάρ ήδε δωμάτων 
έξω περ£».

8 Άριστα ε’ικονίζει τό μεστόν 
όργής ήθος τοΰ τυράννου. Άντί 
τοΰ ή ό Schaefer και ό Elmslcy 
έγραψαν ή, ό δέ Schneidewin 
δλως έξήλειψε τρέψας τό ήλθες 
ε'ις ήλυθες.

6 ΓΗ φράσις Ισοδύναμε? πρός 
τήνδε· ώδε θρασύς και αναι­
δής εΐ.

7 Κατά δύω τρόπους έρμηνεύει 
ό Σχολιαστής· « Άντι τοΰ έμοΰ 
ή τοΰ Λάιου». Ήδύνατο νά ση— 
μαίνη και τόν Λάιον, διότι ό Οί­
δίπους ήθελεν αγανακτεί,δτι έν 
τοΐς άνακτόροις αύτοΰ βλέπει τόν 
φονέα, ον εΐχεν άποκηρύξει. Προ- 
τιμοτέρα όμως εΐναι ή πρώτη έρ- 
μηνεία· ύπάρχουσι δέ πολλά πα­
ραδείγματα, καθ’α ό λέγων με­
ταχειρίζεται περί έαυτοΰ τήν 
δεικτικήν αντωνυμίαν , ώς κα­
τωτέρω 816 «τίς τοΰδέ γ’άνδρός 
νΰν άν άθλιώτερος ». Παράβαλλ. 
και 829 και 1018. Ό Οίδίπους 
ήδύνατο νά όνομάση τόν Κρέοντα 
φονέα έαυτοΰ, διότι νομίζει, δτι 
ουτος παρώτρυνε τόν Τειρεσίαν, 
'δπως όνομάση φονέα τοΰ Λάιου, 
δστις κατά τόν χρησμόν έπρεπε 
νά φονευθή (ή και φύγη).

10
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ληστής τ’ εναργής τής έμής τυραννίδας;
φ·έρ’ είπε πρός θεών, δειλίαν1 ή μωρίαν 
ιδών τιν’ έν έμοί ταυτ’ έβουλεύσω ποιεΐν;
ή τούργον ώςΕ ού γνωρίσοιμί σου τόδε 
δόλω προσέρπον, ή ούκ άλεξοίμην3 μαθών;

Βίο άρ’ ούχι μωρόν4 έστι τούγχείρημά σου, 
άνευ τε0 πλήθους και φίλων τυραννίδα 
Θήραν, δ® πλήθει χρήμασίν θ’ άλίσκεται;

KPEQN
οΐσθ’7ώς ποίησον; αντί τών είρημένων
ίσ’ άντάκουσον, κάτα

1 Τήν δειλίαν και τήν μωρίαν 
έπεξηγεΐ διά τής επομένης έρω- 
τήσεως κατά σχήμα χιαστόν, 
διότι πρώτον αναπτύσσει τήν 
μωρίαν καί εΐτα τήν δειλίαν.

2 Ό ειδικός λόγος έξαρταται 
έκ τής μετοχής έλπίσαςή ύ- 
πο λαβών έξαγομένης έκ τής I- 
δών. Τά χειρόγραφα έ'χουσι γ ν ω­
ρίσο ιμι, άλλ’ό Elmsley δι- 
ώρθωσεν είς γνωριοΐμι, οπερ 
δέχονται πολλοί έκδόται.

3 Είναι μέλλοντος χρόνου, ώς 
έδεί^αμεν έν στίχ 171 «φτιςά- 
λέξεται». Ή δέ επομένη μετοχή 
ληπτέα ύποθετικώς, ει μάΟοιμι.

4 Τούτο λέγει έν σχέσει πρός 
τό έν στίχ. 536. Ούχι έγώ, άλλά 
σύ εΐσαι, 8ς·ις έπιχειρεΤς άδύνατα.

5 Σχήμα ύπερβατόν άντί νά 
ε“πη ·άνευ πλήθους τε,ώς 
Αίσχύλ. έν Πέρσ. 607 «άνευ τ’ ο­
χημάτων χλιδής τε τής πάροι- 
θεν », Σοφοκλ. έν Φιλοκτ. 1294 
«ύπέρ τ’’Ατρειδών τοΰ τε σύμ- 
παντος στρατού » καί έν τήδε τή 
τραγψδία, 233. Διά μέν τοΰ πλή­
θους έννρεΐ τόν στρατόν, διά δέ 
τοΰ ιρίλων τούς πολιτικούς έ- 

κριν’ αύτός μαθών.

ταίρους, ο'ίτινες ήδύναντο νά πα- 
ράσχωσι χρήματα πρός άνίδρυ- 
σιν τυραννίδος. Ο’ύτως έγένετο ό 
Πεισίστρατος τύραννος τών ’Α­
θηναίων Έρόδοτ I, 61.

6 Τό γένος τής άντωνυμίας 
διαφέρει τοΰ ούσιαστικοΰ, είς ο 
άναφέρεται, ώς Θουκυδίδ I, 122 
«εί καί δουλείαν, δ καί λόγ<ρ έν- 
δοϊασθήναι αισχρόν τή Πελοπον- 
νήσψ » Ιίλάτ. έν Συμποσ. 196 Α 
«συμμέτρου καί ύγρας ιδέας μέ- 
γα τεκμήριον ή εύσχημοσύνη, δ 
δή καί διαφερόντως έκ πάντων ό- 
μολογουμένως Έρως έχει». Έν 
τή αναφορική προτάσει δέν επα­
ναλαμβάνει τούς φίλους, άλλά 
λέγει τά χρήματα, άπερ οί φί­
λοι προσφέρουσιν.

7 ’Εντεύθεν μέχρι τοΰ στίχ. 
582 ή στιχομυθία γίνεται δι’Τ- 
σου άριθμοΰ στίχων. Παρά τοΤς 
δραματικοί; ποιηταΐς άπαντ^ ή 
προστακτική ώς έξηρτημένη μετά 
τήν ιρράσιν οΐσθ’δ ή ώς, Εύριπ. 
ένΈκάο. 229 « οΐσθ’ούν S δρα- 
σον ;» έν 'Ηρακλ.452 « άλλ’ οΐ­
σθ’δ μοι σύμπρα^ον ; Ίφιγέν. έν 
Ταύρ. 1211 < οΐσθα νΰν ά μοι



ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ 147

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
λεγειν 1 σύ δεινός, μανΟάνειν δ’ εγώ χαζός 545 
σου2· δυσμενή γάρ zaijapuv3 σ’ εΰρηκ’ έμοί.

ΕΡΕΩΝ

τοϋτ* αυτό νυν μου πρώτ’ άκουσον4 ώς έρώ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τοϋτ αυτό8 μη μοί φράζ’, δπως ούκ εί χαζός.
ΕΡΕΩΝ

εί τοι Νομίζεις κτήμα τήν αύθαδίαν
εΐναι τι τοϋ νοΰ χωρίς, ούζ όρΟώς φρονείς. 550

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

εί τοι νομίζεις άνδρα συγγενή χαχώς
δρών7 ούχ ύφέξειν τήν δίκην, ούκ εύ φρονείς.

γενέσθω;» Γ0 Αισχύλος δμως α­
γνοεί τόν τύπον τούτον της έκ- 
φράσεως. Κατά τόν συνήθη τρό­
πον ό ποιητής ήθελεν είπεΐ, οΤ- 
σΟα ώς χρή σε ποιείν; άλλά 
διά τής προστακτικής κατέστη­
σε τόν λόγον ζωηρότερον.

1 Πλειστάκις παραλείπεται ό 
μέν παρά τοΐς άρχαίοις.

2 Τό μανΟάνειν συνηθέστερον 
συντασσεται πρός γενικήν^μετά 
τής παρά ή έκ προθέσεως, άλλ’εύ- 
ρηται και άπλή γενική συντεταγ- 
μένον, ώς Σοφοκλ. έν Φιλοκτήτ. 
370 «ή έτολμήσατ’άντ’έμοϋ τινι 
δοΰναι τά τεύχη τάμα, πριν μά­
θει ν έμοΰ ;»

3 Βαρύς ένταΰθα είναι έκείνος, 
παρ’ ού πρέπει νά περιμένη 
τις βαρύ τι, ώς έν’Αντιγόν. 767 
«νους δ’έστί τηλικοΰτος άλγή- 
σας βαρύς », 231 « έμοι δ’ούν ή 
τ’άγαν σιγή βαρύ δοκεΐ προσεΐ- 
vat χή μάτην πολλή βοή ».

* "Ακουσόν μου, ώς έρώ τοϋτ’ 

αύτό, δηλ. άκουσόν με, οτι θά 
εςηγησω, οτι δέν εΐμαι δυσμενής 
καί βαρύς.

5 Ό Οίδίπους έπαναλαμβάνει 
τας αυτας λέζεις τοΰ Κρέοντος 
μετά πικροΰ σκώμματος. Παρα- 
πλήσιον υπάρχει έν στίχ. 1067.

6 Αν βεοαια νομίζής, δτι ή 
αύθάδεια εΐναι κτήμάτι, δέν συλ­
λογίζεσαι όρθώς . Είς τήν έπο- 
μένην φράσιν έννοεΐται ή μετο­
χή ούσαν.

7 Τό κακώς δρ<2ν σημαίνει , 
δ τι καί τό κακώς π ο ι εΤν, ού 
τό παθητικόν εΐναι κακώς πά­
σχει ν. Είς δέ τό δίκην προσ- 
έθηκε το αρθρον, δπως δήλωσή 
τήν άξίαν, τήν προσήκουσαν τι­
μωρίαν, ώς Εύριπίδ. έν Άνδρομ. 
333 « εί σήν παΐδα φαρμακεύο- 
μεν, τήν δίκην ύφέξομεν» και έν 
'Ηρακλ, 1024 α ούτος δέ δώσει 
τήν δίκην θανών έμοί». Ό 01- 
οιπους άκουσίως προλέγει , δ τζ 
μέλλει νά έκτελεσθή είς εαυτόν
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ΚΡΕΩΝ

ξύμφημί σοι ταΰτ’ ένδιζ’ είρησθαι1 · τδ δέ 
πάθημ’, όποιον φής’ παθεΐν, διδασχέ |χε.

1 'Ομολογεί μέν ό Κρέων, δτι 
ό συγγενής άδικήσας πρέπει νά 
τιμωρήται, άλλα δέν γινώσζει, 
τίνα αδικίαν διεπράξατο.

2 Διά τής προσθήκης τοΰ βή­
ματος τούτου ύποδηλοΰται, δτι ή 
αδικία κεΐται μόνον έν τφ λόγω 
τοΰ Οιδίποδος.

3'0 μεταχειριζόμενος τό εί­
δος τοΰτο τής διαζευκτικής έρω- 
τήσεως νομίζει, οτι τίθησι τον 
έρωτώμενον έν διλήμματι. Προ­
θέσεις έν τέλει τοΰ στίχου μετα­
χειρίζονται πάντες οί τραγικοί, 
ώς Σοφοκλ. έν Αϊαντ. 720, έν 
Τραχ. 539 έν Φιλοκτ. 626 και 
πολλαχοΰ.

4 Τό όνομα έσχηματίσθη κατά 
τό άριστόμαντις έν ΦίΛοκτήτ.
1338 καί ε'ύρηται μόνον ένταΰθα. 
Επειδή ό Οίδίπους είπε τήν λέ-
ξιν είρωνικώς , έννοεΤ ταύτην έν
άντιθέτω σημασία. Τό πέμπεσθαι
σημαίνει άλλαχοΰ μεταπέμπε-

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

555 έπειθες ή 1 2 3 4 ούκ έπειθες, ώς χρείη μ’ έπι
τόν σεμνόμαντιν * άνδρα πέμψασθαί τινα;

ΚΡΕΩΝ

καί νυν έθ’ αύτός είμι τω βουλεύματι5 *.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πόσον τιν’ ηδη δήθ’ ό Λάιος χρόνον G
ΚΡΕΩΝ

δέδρακε7 ποιον έργον; ού γάρ έννοώ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

660 άφαντος έρρει8 θανασίμω χειρώματι;

σθαι· ένταΰθα κεΐται τό ρήμα 
άντί τοΰ πέμπειν. ’Ορθως δέ πα- 
ρετήρησαν οΐ αρχαίοι, δτι ό Σο­
φοκλής αγαπά! τά μέσα.

6 'Η δοτική δέν εΐναι συντα­
κτική τοΰ αυτός, άλλά εΐναι 
δοτική τοΰ κατά τι, ώς έν Φιλοκτ. 
521 «τότ’ούκ έθ’ αύτός τοΐς λό- 
γοίς τούτοις φανής» καί Θουκυδ. 
III.*38, 1 «έγώ μέν ούν ό αύτός 
είμι τή γνώμη».Ό μέν Οίδίπους 
διαλέγεται μετά θερμότητος, ό δέ 
Κρέων μετά ψυχρότητας αθώου.

8 ’Επειδή ό Κρέων διέκοψε τόν 
λόγον, ό Οίδίπους δέν προσέθηκε 
τό (5ήμα.

7 Ό μέν Οίδίπους ήθελε μετα- 
χειρισθή ρήμα έχον οπωσδήπο­
τε παθητικήν σημασίαν, άλλ’ ό 
Κρέων έχων τήν θέσιν δλως ά- 
γνροΰντος μεταχειρίζεται ένερ- 
γητικόν.

8 'Ιστορικός ένεστώς, ώς έν 
στίχ. 113. Γίνεται άφαντος διά
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ΚΡΕΩΝ

μακροί παλαιοί1 τ’ άν μετρηθεΐεν χρόνοι.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τότ’2 ούν ό μάντις ούτος ήν έν τή τέχνη;
ΚΡΕΩΝ

σοφός8 γ’ ομοίως κάξ ίσου τιμώμενος.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

έμνήσατ’4 ούν έμου τι τω τότ’ έν χρόνω;
ΚΡΕΩΝ

ούκ ούν έμου γ’ έστώτος ούδαμου3 πέλας. 565
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άλλ’ ούκ ερευνάν8 του Οανόντος ίσχετε;
ΚΡΕΩΝ

παρέσχομεν7, πώς δ’ ούχί; κούκ ήκούσαμεν.

βίαιου θανάτου, ώς έν Αΐαντ. 
1033 « ολωλε Οανασίμφ πεσή- 
ματι ».

1 Πρός δήλωσιν μακροΰ χρό­
νου οί αρχαίοι μεταχειρίζονται 
τά συνώνυμα άρχαΤος και 
παλαιός. Σημαίνει δέ έπί 
πολύ διήκοντες καί πάλαι 
άρξάμενοι. Ένταΰθα εΐναι 
σύμπτυξις τής ύποθέσεως μετά 
τής άποδόσεως* άνευ δέ ταύτης 
ήθελεν εΐναι· μάκρος παλαιός 
τ’άν χρόνος εϊη, εί μετρη- 
θε ίη.

2 Ότε έφονεύθη ό Λάϊος . Τό 
εΐναι έν τινι εΐναι συνήθης φρά- 
σις παρά τοΐς άρχαίοις, ώς έν φι­
λοσοφία, έν λόγοις, και σημαίνει 
άσχολεΐσθαι περί τι, Πλάτ. έν 
Πρωταγόρ. 317 C «πολλά γε έτη 
ήδη είμί έν τή τέχνη».

3 Διά τοΰ στίχου τούτου δει­
κνύει ό Κρέων, δτι ού μόνον ήτο 
έν τή τέχνη ό μάντις, άλλά και 
ευδόκιμος.

* Λοιπόν έμνημόνευσε τοΰ ο­
νόματος μου έν τφ τότε χρόνφ ; 
Ό Οίδίπους νομίζει, δτι ποιεί 
ορθόν συλλογισμόν φρονών, δτι 
ό μάντις εΐχε τότε κατάλληλον 
περίστασιν νά μαντεύση τόν φο- 
νέα καί ούχί νΰν, δτε ό Κρέων 
θέλει νά καταλάβη τήν βασιλείαν.

5 Ούδαμοΰ έμνήσατο έμοΰ έ­
στώτος πέλας· ή φράσις αϋτη δέν 
αποκλείει δλως τήν μνείαν.

6 Άλλά δέν έποιήσατε ζήτησιν 
περί τοΰ φονευθέντος ;Άν ό μάν- 
τις έγίνωσκέ τι, ώφειλε νά εΐπη 
τοϋτο πλησίον τοΰ Κρέοντος, δι­
ότι ούτος είχε καθήκον νά άνα- 
ζητήση τόν ©ονέα.

7 Ένταΰθα περιεμένομεν αντί 
τοΰ συνθέτου τό άπλοΰν έσχομεν 
καί όντως ό Schneidewin διώρ- 
θωσεν είς άλλ’ έσχομεν, δπερ 
δέν είναι άπίθανον διότι αί γι- 
νόμεναι έρμηνεΐαι δέν έπέτυχον 
ό μέν Dindorfέρμηνεύει παρέ­
σχομεν τφφονεδθέντιβα-

♦
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πώς ούν τόΟ’ ούτος ό σοφός1 ούζ ηύδα τάδε;

870

6 vy-s/ν ‘vt I/O

ΚΡΕΩΝ

ούζ οιδ’· έφ’ οίς γάρ μή φρονώ σίγαν φιλώ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τόσον2 δέ γ’ οισθα και λέγοις άν εΰ φρονών.
ΚΡΕΩΝ

ποιον τόδ’; εί γάρ οιδά γ’, ούζ άρνήσομαί.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

όΟούνεκ’8, εί μή σοι ξυνή7νθε, τάς έμάς4 
ούκ άν ποτ’ ειπεν Λαίου διαφθοράς.

σιλεϊ, ό δέ Wolff νομίζει, δτι 
ή πρόθεσις επιτείνει τήν σημα­
σίαν τοΰ βήματος. Όντως έν τή 
νεωτέρα ελληνική εχει τοιαύτην 
σημασίαν ή πρόθεσις, ώς έν τοϊς 
παρατρώγω,παρατρέχω 
κτλ. Τό γωρίον τοΰτο φαίνεται, 
δτι αντιφάσκει πρός τό έν στίχ. 
127—131, άλλ’ή άντίφασις αί­
ρεται , άν ΰποθέσωμεν , δτι οί 
Θηβαίοι ήρξαντο μέν τής έρεύ— 
νης, άλλά δέν ήγαγον ταύτην εις 
πέρας διά τήν Σφίγγα. Διά τοΰτο 
ίσως καί ό Οίδίπους έν στίχ. 258 
λέγει, δτι οί Θηβαίοι εΐχον κα­
θήκον νά έξερευνήσωσ·. ν, έν 
ω ένταΰθα λέγεται μόνον, οτι έ­
γένετο έρευνα. Άντί τοΰ έπομέ- 
νου καί περιέμενέ τις αντιθετικόν 
σύνδεσμον , άλλά παραπλήσιον 
εύρηται καί άλλαχοΰ, έν Άντιγ. 
332 « πολλά τά δεινά, κούδέν 
άνθρώπου δεινότερον πέλει ».

1 Ό Οίδίπους έπαναλαμβάνει 
τό έπίθετον τό άποδοθέν τώ μάν- 
τει ύπό τοΰ Κρέοντος μετά πί­
κρας ειρωνείας .

2 Καί ένταΰθα γίνεται έπανά- 

ληψις μετά ειρωνικής περιφρονή- 
σεως· άλλά τόσον ολίγον τούλά- 
χιστον γνωρίζεις καί δύνασαι νά 
λέγγις τοΰτο, διότι καλώς αύτό 
γινώσκεις. Καί πάλιν ένταΰθα ό 
λόγος τοΰ Οίδίποδος, ώς προ ό- 
λίγου, διακόπτεται, άλλά συμ- 
πληροΰται διά τοΰ όΟούνεκ’.

3 Πιθανώς έγένετο έκ τοΰ δ- 
του ένεκα, ώς τό οονεκα 
έκ τοΰ ου ένεκα. “Εχει δέ αίτιο- 
λογικήν σημασίαν, ώς έν Ήλέκτρ. 
1190 καί έν Τραχιν. 272 καί ει­
δικήν, ώς ένταΰθα καί έν Ήλέκτρ. 
47 «άγγελε δ’δρκψ προστιθείς 
όθούνεκα τέθνηκ’Όρέστης ».

4 Ό Docdcrlcin διώρθωσεν είς 
τ ά σ δ’έ μ ά ς, διότι διά τής χρή- 
σεως τοΰ άρθρου ό Οίδίπους ή- 
θελεν ομολογήσει έαυτόν φονέα 
τοΰ Λαΐου. Άλλ’ ένταΰθα σημαί­
νει, τάς διαφθοράς, άς εΐπε περί 
έμοΰ ό Τειρεσίας, δηλ. άν δέν 
συνεσκέπτετο μετά σοΰ ό Τειρε­
σίας, δέν ήθελεν είπεϊ, δτι έγώ 
έφόνευσα τόν Λάιον. Ότι ό’ ό 
συλλογισμός εΐναι ήμαρτημένος, 
πρόδηλον διότι ήδύνατο νά είπη
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ΚΡΕΩΝ

εί μέν λέγει τάδ\ αύτδς1 οισΟ’· εγώ δέ σου
μαΟεΐν δικαιώ ταύΘ”, άπερ κάμοΰ σύ νυν. 57$

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

έκμάνΟαν’3* ού γάρ δή φονεύς άλώσομαι.
ΚΡΕΩΝ

τί δήτ’; αδελφήν τήν έμήν γήμας έχεις4;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ f

άρνησις8 ούκ ένεστιν ών άνιστορεϊς.
ΚΡΕΩΝ

άρχεις 6 δ’ έκείνη ταύτά γης, ίσον νέμων ;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άν7 ή Οέλουσα, πάντ’εμού κομίζεται. S8O
ΚΡΕΩΝ

ούκουν ίσουμαι σφων εγώ δυοΐν τρίτος8;

τοϋτο έκ της μαντικές αύτοΰ τέ­
χνης και ούχί έξ υποβολής τοΰ 
Κρέοντος.

1 ’Εάν αληθώς ό Τειρεσίας λέ- 
γη ταΰτα, μόνος σου γνωρίζεις, 
δηλ. άνευ έμοΰ.

8 Σημαίνει ομοίως, ώς, δηλ. 
δέν άναφέρεται εις τήν ούσίαν 
τής έρωτήσεως, άλλ’ είς τόν τρό­
πον αύτής. fO Οίδίπους όμως υ­
πολαμβάνει, δτι ό Κρέων πειρα- 

ςται νά έλέγξΐβ ώς φονέα τοΰ 
Λαΐου.

8 Ίΐ πρόΟεσις έχει επιτατικήν 
σημασίαν δηλοΰσαν τήν αθωό­
τητα τοΰ Οίδίποδος.

* *11 περίφρασις δηλοΐ διάρ­
κειαν καταστάσεως, ώς έν στίχ. 
€99 « μήνιν τοσήνδε πράγματος 
στήσας έχεις ».

8 Μετ’ έμφάσεως ομολογεί ό 
Οίδίπους, οτι έχει γυναίκα τήν 
Ίοκάστην, πεποιΟώς, δτι τοϋτο 

δέν ούναται νά άγάγη είς τόν φό­
νον τοΰ Λαΐου.

6 Τό πλήρες ήΟελεν έχει ού- 
τωσί · "Αρχεις γής τήν αύ- 
τήν αρχήν έκείνη, νέμων 
ίσα αύτή, δηλ. ’ίσον αξίωμα 
εχων καί έξ ίσου τιμώμενος.

7 "Οσα θέλη ή Ίοκάστη, δλα 
παρ’έμοΰ λαμβάνει. *0 Οίδίπους 
δέν αποδίδει πλήρη Ισότητα τή 
συζύγφ, άλλα λέγει μόνον, οτι 
α'ύτη λαμβάνει πάντα παρά τοΰ 
άνδρός. Οί ποιηταί συχνάκις έπι 
τών λήψεως σημαντικών ρημά­
των μεταχειρίζονται απλήν γενι­
κήν παραλείποντες τήνπαρά πρό- 
Οεσιν, ώς έν στίχ. 1004 «καί μήν 
χάριν γ’αν αξίαν λάβοις έμοΰ». 
ΐϊαράβαλλ. καί 1022 καί 1163.

8 Τό τρίτος ’ίσως ήτο περιτ­
τόν, άλλ’οί αρχαίοι ήδέως θέτου- 
σι τόν αριθμόν τοΰτον, ώς έν 
Αϊαντ. 1174 «έν χεροΤν έχων
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ
V ενταύθα γάρ1 δή καί χαζός «ραίνει φίλος.

ΚΡΕΩΝ

ούκ, εί διδοίης γ’, ώς έγώ, σαυτω λόγον8, 
σχέψαι δέ τούτο πρώτον3, ει τιν’ άν δοχεϊς 
άρχ&ιν έλέσθαε4 ξύν φόβοισι μάλλον ή 
άτρεστον εύδοντ’8, εί τά γ1 αύ(0’ έξει κράτη, 
έγώ μέν ούν ούτ’° αύτός ίμείρων έφυν t ι

κόμας εμάς καί τήσδε και σαυτοΰ 
ΐρίτου » έν Οίδίπ. έπι Κολών. 8 
«στέργειν γάρ αί πάθαι με χώ 
χρόνοςξυνών μάκρος διδάσκει καί 
τό γενναίο'·' τρίτον » καιΑίσχύλ. 
έν Εύμενίσ. 758 « Παλλάδος και 
Λοβίου έκατι και τοΰ παντός 
κραίνον,τος τρίτου σωτήρος».

1 Ό γάρ αιτιολογεί παραλει- 
φθεΐσαν πρότασιν, ώς συνήθως έν 
τφ διαλόγω. ΟύχΙ όρθως έρμη­
νεύει όWunder «ές αύτοΰ τού­
του γίνεται φανερόν, δτι είσαι ά­
πιστος φίλος, διότι θέλεις νά ή- 
σαι κοινωνός τής βασιλείας»· δι-
ότι. έν τούτψ τφ λόγψ γίνεται 
κατάδηλον, δτι είσαι και άπι­
στος φίλος, δηλ. fiv και έτιμασο 
έξ ίσου μέ ήμάς, ϋμως έπιβου- 
λεύεσαι τήν βασιλείαν μου.

2 Τό διδόναι λόγον σημαίνει 
λογίζεσθαι, σζέπτεσθαι, ώς'Ηρόδ. 
I, 3ί « ό δ’ έπεί τε έξηγέρθη και 
έωυτφ λόγον έ’δωκε, καταρρω- 
οήσας τόν δνειρον άγεται μέν τφ 
παιδί γυναίκα» και 1,209 «έπεί 
ών δή έςηγέρθη ό Κΰρος , έδίδου 
λόγον έωυτφ περί τής δψιος». 
Ό Τρικλίνιος έρμηνεύει τό γω- 
ρίον ούτωσί· « Ούα,αμως φαίνο­
μαι κακός φίλος, εί διδοίης σαυ- 
τφ λόγον,ήγουν σκέψινκαΐ δια­
γνωστικήν κρίσιν, ώς έγώ, δη-

λονότι έμαυτφ δίδωμι· ήγουν 
σκέψαι, ώς έγώ σκέπτομαι».

8 Κατ’έννοιαν τό δεύτερον ί>- 
πάρχει έν τώ χωρίφ τφ άρχο- 
μένψ έκτής φράσεως, καί των- 
δ’έλεγχον κτλ έν στίχ. 60 3, 
Ό λόγος τοΰ Κρέοντος διαιρεί­
ται εις δύω· έν μέν τφ πρώτφ 
πειράται νά απόδειξή, δτι ή πα­
ρούσα θέσις αύτοΰ εΐναι κρείτ- 
των τής τοΰ τυράννου, έν δέ τφ 
δευτέρψ αποκρούει τήν κατηγο­
ρίαν ώς άνυπόστατον,καθ’δάκρς- 
βής έξέτασις δύναται νά άποδείξη.

4 Σύνταξον ούτωσί· εΐ δοκεΤς
έλέσθαι άν τιν’ δρχειν ξύν φό- 
βοισι μάλλον ή δρχειν δτρεστον 
εύοοντα.

8 Τό εύδοντα δύναται μέν νά 
έςηγηθή και μεταφαρικώς, άλλά 
και ή κυρία σημασία δέν εΐναι 
κακή· νά άρχη τις κοιμώμενος, 
ήσυχος, δνευ τρόμου. Τό επό­
μενον έξει ό Doederlein εικάζει, 
ότι πρέπει νά γραφή εςοι, δπερ 
δέν φαίνεται πιθανόν· διότι κατά 
τήν γνώμην τοΰ Κρέοντος τοΰτο 
εΐναι δονατόν βεβαίως νά ύ- 
πάρςη, ώς φρονεί, οτι αύτός έχ&ι 
ίσον κράτος.

6 'Υπερβατόν άντί · ούτ’ έγώ 
ίμείρων όφυν μάλλον αύτός τύ­
ραννος εΐναι ή τύραννά δράν.
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τύραννος εΐναι μδλλον ή τύραννα1 δραν, 
ούτ’ άλλος, δστις σωφρονεΐν έπίσταται.
νϋν μέν γάρ έκ σου* πάντ’ άνευ φόβου φέρω* 590 
εί δ’ αύτός’ ίρ.χον, πολλά καν άκων Ιδρών.
πώς δήτ’ έμοι τυραννίς ήδίων Ιχειν* "
αρχής άλύπου και δυναστείας εφυ 
ούπω τοσοϋτον ήπατημένος5 κυρώ,
ώστ’ άλλα χρηζειν ή τά σύν κέρδει καλά6. 595 
νϋν πδσι χαίρω’, νυν με πάς άσπάζεται, ®·<
νυν8 οί σέθεν χρηζοντες έκκο^λοϋσί με· Ώ

1 *Αντί τοΰ τύραννα έπρεπε νά 
μεταχειρισθή έπίθετον παραγό- 
μενον έκ τούτου, ώς λέγομεν 
σοφοί νόμοι άντί νά εΐπωμεν οίο- 
νεί σοφικοί νόμοι. 'Ομοίως λέ­
γεται έν ’Α ντιγον. 1169 «τύραν­
νον σχήμ’ έχων» καί Αίσχύλ. έν 
Προμηθ. 762«τύραννα σκήπτρα».

2 Δέν λέγει παρά σοΰ, διότι ό 
λέγων θέλει νά δηλώση, δτι τά 
αγαθά δέν δίδονται, αλλά προέρ­
χονται έζ τοΰ συγγενούς τυράν­
νου. Ότι δέ οί τύραννοι φοβούν­
ται, μαρτυρεί αυτός ό Οίδίπους, 
δν ίσως και υπαινίσσεται. Άντί 
τοΰ φέρω περιεμένομεν φέρομα, 
άλλ* άπαντ? καί άλλαχοΰ, ώς 
έν ΟΙδίποδ. έπί Κολών. 6 «τοΰ 
μικροΰ δ’ έτι μεΤον φέροντα ».

8 Άν δμως ό ίδιος εΐχον τήν 
αρχήν,δυνατόν νά έ'πραττον πολ­
λά χωρίς νά θέλω· ήθελε δέ πρά- 
ξει ταΰτα,δπως μή διεγείρη δυσ­
αρέσκειας καί στάσεις.

4 Τό άπαρέμφατον ένταΰθα 
κεΤται έν τή σημασία τοΰ λατι- 
νικοΰ σουπίνου.

5 ’Ακόμη δέν εΐμαι τόσον α­
νόητος, δηλ. μόνον άν άπολέσω 

τάς φρένας, θά ζησήσω τυραν­
νίδα.

” Ή Οέσις τοΰ Κρέοντος εΐναι 
καί καλή και έπικερδής.

7 Διά πάντα; χαίρω, πάντες 
εΐναι είς έμέ άντικείμενον χα- 
ρ2ς, διότι οΰδείς εΐναι έχθρός, 
ώς Ξενοφ. έν Ίέρων. 6, 2 «ζυνήν 
ήλικιώταις ήδόμενος ήδομένοις 
έμοί.,.νΰν δέ (επειδή τύραννος 
έγενόμην) άπεστέρήμαί μέν τ&ν 
ήδομένων έμοί, άπεστέρημαι δ* 
αύτός τοΰ ήδέως έκείνοις όμι— 
λεΤν».

8 ’Επαναλαμβάνει τρις τό νΰν, 
δπως δηλώση καί διά τής φρά— 
σεως τήν έπισώρευσιν τών πολ­
λών αγαθών έν τή παρούσ^ θέ­
σει. Τά χειρόγραφα έ'χουσιν έκ- 
καλοΰσί με, δπερ ό Σχολια­
στής έρμηνεύει προκαλοΰσι, 
άλλ’ ό Musgrave καί ό L. Din­
dorf διορθοΰσιν είς αίκάλουσί με 
(κολακεύουσί με), διότι νομίζου- 
σιν, δτι ήθελεν εΐναι άνάρμοστον, 
άν οί έ’χοντες ανάγκην τοΰ Κρέ­
οντος δέν είσήρχοντο είς τήν οι­
κίαν αύτοΰ, άλλ’έκάλοον τοΰτον 
νά έξέλΟτχ. Βεβαίως οί τοΰ Κρέον-
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τό γαρ τυχε^ν αυτους1 απαντ ένταυΟ ένι.
πώς δήτ’ έγώ κεΐν” άν λάβοιμ’, άφείς τάδε- 

Goo ouk α^ενοιτο νους ιςαχδςΊχαλώς αφρονών
άλλ’ ούτ’έραστής τήσδε τής γνώμης4 έφυν, 
ούτ’ άν μετ’ άλλου δρώντος άν τλαίην5 ποτέ, 
και τώνδ’ έλεγχον®, τούτο μέν Πυθώδ’ ιών 
πεύθου7, τά χρησθέντ’ εί σαφώς ήγγειλα σοι*

τος δεόμενοι είσήρχοντο είς τήν 
οικίαν αύτοΟ, άλλά παρεκάλουν, 
Ίνα έξελθών πορευθή πρός τόν 
Οίδίποδα χάριν αυτών. Τοΰτο 
παρ* ήμΤν τοΤς Έλλησι λογί­
ζεται ούχί ώς προσβολή, άλλ’ώς 
φέρον πολλήν τιμήν.

1 *0 μέν Dindorf προτιμά τήν 
γραφήν αύτοΤσι παν, ό δέ 
Wunder αύτοΤς άπαντ’, δπερ 
φαίνεται πιθανώτερον. Τό ένταΰ- 
6α δηλοΤ τό έκκαλεΤν με, ό δέ 
Σχολιαστής έρμηνεύει· «Άπασα 
γάρ έλπίς τοΰ τυχεΤν, ώνθέλουσι 
δηλονότι, ένταΰθά έστιν αύτοΤς, 
ήγοον έν έμοί».

8 ΈκεΤνα μέν εΐναι ή αρχή 
μετά τών δυσαρέστων αυτής,τάδε 
δέ ή παροΰσα Οέσις.

8 Τό κακός νοΰς κεΤται έν- 
ταΰθα έπί χαρακτήρος, τό δέ ού 
καλώς φρονών σημαίνει τόν μω­
ρόν, τόν άνόητον, ώς έν Τραχιν. 
442 «“Ερωτι μέν νυν οστις άν- 
τανίσταται πύκτης δπως ές χεΤ- 
ρας, ού καλώς φρονεΤ». Σημαί­
νει δέ, δτι ό μωρός ήθελε γείνει 
πονηρός, ώς έγώ ήθελον γείνει, 
εί έκεΤνα, λάβοιμι, άφείς 
τάδε, ήτοι πλήν τής κακοηθείας 
ήθελον δείξει καί μωρίαν.

4 Δηλ. τήν γνώμην, ήν σΰ υ­
ποβάλλεις μοι· γνώμη, δέ είναι, 

ο τι έοήλωσε διά τής φράσεως 
κεΐν’ άν λάβοιμ’, άφείς 
τάδε. Οΰτε έκ φύσεως άγαπώ νά 
γείνω τύραννος, οΰτε μετ’άλλου 
συνδεόμενος ήθελον εύρεΤ συμ­
φέρον. Τό μέν πρώτον ήθελεν 
έχει ύπόστασιν, άν διέφθειρε τόν 
χρησμόν τοΰ θεοΰ, τό δέ δεύτε­
ρον, άν συνέπραττε μετά τοΰ 
Τειρεσίοο.

8 Έκ τής ήγουμένης μετοχής 
έννοεΤται τό άπαρέμφατον δρ<2ν.

δ Εΐναι αιτιατικής πτώσεως 
καί παράθεσις είς τήν έπομένην 
πρότασιν ίσοδυναμοϋσα πρός τήν 
πρότασιν τήνδε· δ, τό πεύθε- 
σθαιΠυθοΤ, έλεγχος τώνδε 
έσται. Τοιαύτη παράθεσις υπάρ­
χει καί έν Εύριπίδ. Έκάβ. 1168 
«τό λοίσθιον δέ, πήμα πήματος 
πλέον, έξειργάσαντο δείν έμών 
γάρ όμμάτων είς τάς ταλαιπώ- 
ρους κόρας κεντοΰσιν ». 'Ο Τρι- 
κλίνιος έρμηνεύει οΰτωσί· «Καί 
τοΰτο μέν ιών καί έλθώ« Πυθώδε 
καί είς τήν Πυθίαν, πεύθου καί 
μάνθ ανε τά χρησθέντα καί τά 
μαντευθέντα σοι, έλεγχον καί 
δοκιμασίαν τώνδε, εί σαφώς καί 
αληθώς ήγγειλά σοι ταΰθ’ S έφην 
σοι».

7 Τό Πυθώδε πεύθου είναι 
παρήχησις, ώς έν στίχ. 71.
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τοϋτ’ άλλ’ \ έάν με τώ τερασκόπω λάβης 
κοινή τι βουλεύσαντα, μή μ’ άπλή κτάνης 

. ψήφω, διπλή δέ, τη τ’ έμή καί σή, λαβών 
γνώμη δ’ άδήλω8 μη με χωρίς αίτιώ.

60S
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ού γάρ δίκαιον ούτε τούς καχούς μάτην* 
χρηστούς νομίζειν, ούτε τούς χρηστούς κακούς. 610 
φίλον γάρ έσΟλόν έκβαλεΐν ίσον λέγω »· Υ 1
και3 τον παρ’ αύτω βίοτον, ον πλεΐστον φιλεΐ. 
άλλ’ έν χρόνω" γνώσει τάδ’ ασφαλώς· έπεί 
χρόνος7 δίκαιον άνδρα δείκνυσιν μόνος, 
κακόν δέ καν έν ημέρα γνοίης μια. 615

ρ

1 Άντί νά εϊπη τοΰτο μέν-τοΰ- 
το δέ, ή τοΰτ’ αυθις, ώς έν ’Αν­
τιγόνη 167, έθηκε τοΰτ’ άλλο. 
Ε’ύρηται δέ καί ό δ’ ά λ λ ο ς, άντί 
ό δ* αύ έν Σοφοκλ. Ήλέκτρ. 601. 
Τερασκόπος σημαίνει δ τι καί 
τερατοστόπος =■ μάντις.

* *Η μετοχή σοντακτέα μετά 
τοΰ κτάνης, ώς έν Α’ιαντ. 56 «κά- 
δόκει ’Ατρείδας αύτόχειρ κτεί- 
νειν έχων».

* Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
« έπί λογισμψ άμφιβολίαν έχον- 
τι». Είς τήν λέξιν χωρίς προσ- 
έκρουσάν τινες, έξ ών ό Her- 
werden διορθοΤ εις μ a ρ ο ς, ό 
δέ Bellermann εικάζει τήν δλην 
φράσιν ούτωσί· γνώμης δέ 
δήλου μή με χωρίς αίτιώ, 
άλλ’ αί διορθώσεις εΐναι ολίγον 
τολμηραί. Κατά τόν Wolff ση­
μαίνει χωρίς τοΰ θεοΰκαί 
έμοΰ, δπερ εΐναι άντίθεσις εις 
τόν στίχ. 607. Ίίμεΐς νομίζομεν, 
δτι δύναται νά έξηγηθή, άνευ 
τής ήγουμένης έξετάσεως.

4 ’Ενταΰθα σημαίνει ένεξετά- 
στως.

8 Άντί τοΰ κ α I περιεμένομεν 
δοτικήν συντακτικήν τοΰ ίσος, 
δηλ. τό νά άπολέση τις αγαθόν 
φίλον θεωρώ Ισοδύναμον μέ τό 
νά άπολέση τήν Ιδίαν ζωήν. Ό 
Σχολιας-ής έρμηνεύει· «Ίσον γάρ 
έστι κακόν, άπωθήσασθαι φίλον, 
καί τόν έαυτοΰ βίον». Άντί τοΰ 
παρ’αύτψ περιέμενέ τις τόν 
αύτοΰ β ί ο ν, άλλ’όρθώς μετε- 
χειρίσθη ό ποιητής τήν φράσιν, 
δπως δηλώση άντίθεσιν βίου ύ- 
πάρχονσος παρ’ άλλψ.

8 ΓΟ στίχος οΰτος υπαινίσσεται 
τήν έπειτα άναγνώρισιν τοΰ Οί- 
δίποδος, ώς έν στίχ. 615και673.

7 Δηλοΐ μακράν χρόνον έν άν- 
τιθέσει πρός τό έν ή μ έ ρ φ μι?· 
Τό ύπό τοΰ ποιητοΰ λεγόμενον 
είναι όρθόν διότι ή μέν παράβα- 
σις τοΰ καθήκοντος ταχέως δια­
γιγνώσκεται,ή δέ έκπλήρωσις έπί 
μακράν χρόνον τελούμενη φύσει 
λανθάνει. Ωσαύτως ό Σιμωνίδης 
λέγει έν έπιγράμμ. 99 « ούκ έ- 
στι μεΐζων βάσανος χρόνου ού- 
δενός έργου, 8ς καί στέρνοις άν­
δρός έδειξε νόον », Χαιρήμ. 21
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καλώς ελεξεν εύλαβουμένω1 πεσείν, 
αναξ· φρονεΐν2 γάρ οι ταχείς ούκ ασφαλείς.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

δταν ταχύς τις ούπιβουλεύων 8 λάθρα
χωρί), ταχύν δει χαμέ βουλεύειν πάλιν4·

620 εί δ’ ήσυχάζων προσμένω, τά τοϋδε μέν 
πεπραγμέν’ έσται, τάμά8 δ’ ημαρτημένα.

ΚΡΕΩΝ
τί δήτα χρήζεις ; η με γης έξω βάλειν6

; · . . ΟΙΔΙΠΟΥΣ
ήκιστα* θνήσκειν7, ού φυγεΐν σε βούλομαι,

« χρόνος δίκαιον δνδρα μηνύει 
ποτέ» καί ανώνυμος τραγικός 
428 «ταύτα μέν χρόνος δείξει* 
μ,όνος γάρ έστιν ανθρώπων κρι­
τής ».

1 'Η μετοχή ληπτέα ουσιαστι­
κές, ώς έν ’Ηλέκτρ. 770 «ούδέ 
κακές πάσχοντι προσγίγνεται ». 
’Ορθές εΐπε διά τόν προσέχοντα 
μή πέση, βασιλεύ.

1 Τό φρονεΐν συναπτέον μετά 
τοΰ ταχείς και ασφαλείς· διότι 
οί ταχέως άποφασίζοντες δέν 
εΐναι ασφαλείς κατά τό σκέπτε- 
σθαι, δέν εΐναι αναμάρτητοι. 'Ο 
Σχολιαστής έρμηνεύει· «ό γάρ 
ταχύ βουλευόμενος καί μή πολ- 
λάκις βασανίζων τήν γνώμην 
σφάλλεται. Πρός 8 ό Οίδίπους 
φησίν, δτι πρός τάς ταχείας έ- 
πιβουλάς δει ταχεΤαν καί τήν 
άμυναν εΐναι».

8 Τά μέν χειρόγραφα έχουσιν 
ο ύπ t β ο υ λ εύε ω ν, άλλ’ ό Din- 
dorf διώρθωσεν είς μούπιβου- 
λ ε ύ ω ν = μοι έπιβουλεύων, διότι 
τό άρθρον θεωρεί περιττόν άλλά 
τό ύποκείμενον είναι, ό έπιβου­

λεύων, διότι τό ταχύς τις κεΐται 
κατηγορηματικές, δηλ. ταχύς 
τις ών άνήρ, ώς έν Άντιγόν. 
051 «άλλ’ ά μοιριδία τις δύνα- 
σις δεινά». Άν ό Οίδίπους έπεί- 
Οετο τφ λόγψ τού χοροΰ, ό μί­
τος τού μύθου έκόπτετο. Διά 
τούτο ό κακός τού τυράννου δαί­
μων έπιβάλλει αύτψ ταχύτητα.

4 Τό βουλεύειν πάλιν ίσο- 
δυναμεΐ πρός τό άντιβουλεύειν, 
δηλ. κατ’ έναντίαν διεύθυνσιν 
πρέπει καί έγώ ταχέως νά άπο- 
φασίζω, ώς έν Τραχιν. 357 «ον 
νΰν παρώσας ούτος έ’μπαλιν λέ­
γει».

5 Διά τοΰ έμά έννοεΐ τήν κατά 
τού έπιβουλεύοντος άμυναν.

8 ΓΟ Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«’Αντί τού έκβαλεΐν, άπώσασθαι, 
έξόριστον ποιήσαι».

7 Μετεχειρίσθη τό θ ^ήσκειν ώς 
κύριον παθητικόν, δηλ. φονευ- 
θήναι ύπ’ έμβΰ. "Ανευ διαφορδς 
σημασίας κεΐται ό ένεστώς καί ό 
αόριστος, ώς έν Άντιγόν. 204 
«μήτε κτερίζειν μήτε κωκύσαί 
τινα».
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όταν προδείξης 1 γ\ οϊόν έστι τό φθονεΐν, , λ··.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώς ούχ ύπείξων ούδέ πιστεύσων λέγεις*;
ΚΡΕΩΝ

ού γάρ φρονούντά σ’ ευ βλέπω3.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ /Ο ' ' 

τδ γοΰν έμόν *,
ΚΡΕΩΝ

άλλ’ έξ ίσου δει χάμόν9.

ν’
62»

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
• άλλ’£φυς κακός6.

4 ΚΡΕΩΝ

εί δέ ξυνίης μηδέν7;
, ΟΙΔΙΠΟΥΣ

! ■ > > 8 , »αρκτεον γ όμως.

1 Αρχαίος τις Σχολιαστής δι­
αιρεί τήν πρότασιν είς δύω λέ­
γων. «"Οταν απόδειξης, δ λέγεις 
δηλονότι, τότε τεθνήξομαι. Εΐτα 
έπάγει σχετλιάζων, οΤόν έστι τό 
φθονεΐν». Ή έρμηνεία δμως αύτη 
απίθανος ούσα δέν έπιδοκιμάζε- 
ται ύπό των νεωτέρων. Τινές 
τούτων είκάζουσίν, δτι τό χω- 
ρίον εΐναι έλλιπές καί δτι ό επό­
μενος στίχος άνήκει τφ Κρέοντι. 
Άλλ’, ώς νομίζομεν, ή δυσχέ­
ρεια ύπέρ τό δέον μεγεθύνεται. 
Ή φράσις οΐόν έστι τό φθονεΐν 
σημαίνει οΐός έστιν ό έμός πρός 
σέ φθόνος, δηλ. θανοΰμαι, δταν 
προδείξης.

2 'Η έννοια απαιτεί τό έρω- 
τηματικόν σημεΐον, δπερ εξαλεί­
φει ό Bellerman ούχί όρθώς πει- 
ρώμενος νά έξαγαγάγη διάφορον 
έννοιαν. Λέγεις ταΰτα, διότι στο­
χάζεσαι νά μή ύπακούσης μηδέ 
νά πεισθής ; Τήν έρώτησιν ταύ- 
την έποίησεν ό Οίδίπους άκού- 

σας, δτι ό Κρέων προτείνει δρου.
8 Βεβαίως δέν Οά πεισθώ, διότε· 

παρατηρώ, δτι δέν σκέπτεσαι όρ­
θώς. 'Η αλλαγή τοϋ προσώπου 
έντός τοΰ τριμέτρου δηλοϊ ζωη­
ρότητα διαλόγου, ώς ένταϋθα. 
Τήν αντιλαβήν μεταχ ειρίζε- 
ται ό μέν Αισχύλος ένΠρομηθεΐ, 
ό δέ Σοφοκλής έν πάσαις ταΤς 
τραγψδίαις πλήν τής Αντιγόνης 
και ό Εύριπίδης συχνάκις. Τό εύ 
τίθεται καί άλλαχοΰ μετά τήν 
λέξιν, ήν προσδιορίζει.

4 ’Εννοείται τό φρονώ ευ* 
τουλάχιστον περί τοΰ συμφέρον­
τος μου σκέπτομαι όρθώς.

5 Δηλαδήκαί τό έμόν συμφέρον 
εύ φρονεΐν. Περί τοΰ συμφέροντος 
τοΰΚρέοντος ώφειλεν όΟίδίπους 
νά σκεφθή ώς δίκαιος άνήρ, ώς 
βασιλεύς καί ώς συγγενής.

6 'ΌΟίδίπους αποκρίνεται, δτι 
ό Κρέων ώς κακό; δέν εΐναι ά­
ξιος τοιαύτης προσοχής.

7 Άν δέν έννοής ; άν πλανά-
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ΚΡΕΩΝ

ούτοι κακώς γ’ άρχοντος *.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώ πόλις, πόλις*.

ΚΡΕΩΝ
630 κάμοι πόλεως μετεστιν’, ούχι σοίμόνω.

ΧΟΡΟΣ

παύσασθ’ άνακτες· καιρίαν 4 δ’ ύμϊν όρώ
τηνό έκ δόμων στείχουσαν Ίοκάστην, μεΘ’ ης 

, *7' . τό νυν παρεστός νεϊχος ευ θέσθαι8 χρεών. κ
Ι-ηΙ·^ ; 1 Λ 0-V &H-V f ? t

σαι ; καί τότε δέν πρέπει νά φρόν­
τισες περί τοΰ συμφέροντος μου;

8 Τό άρκτέον ένταΰθα έχει 
παθητικήν σημασίαν, δηλ. δει 
αρχεσθαι, ώς και τό πειστέον = 
δει πείΟεσΟαι καί Σοφοκλ. έν Άν- 
τιγόν. 678 « γυναίκας ούδαμώς 
ήσσητέα» καί Δείναρχ. κατά Δη- 
μοσθεν. § 108 « ού καταπλη- 
κτεον » . Άλλ’ όμως πρέπει νά 
άρχησαι, πρέπει νά ύπακούης.

1 Βεβαίως δέν πρέπει νά υπα­
κούω, άν κακώς αρχής’. Τό κα­
κώς άρχοντος εΐναι γενική από­
λυτος παραλειφΟέντος τοΰ υπο­
κειμένου τ ι ν ό ς,

* 'Ο Οίδίπους έπικαλεΐται τήν 
πόλιν ώς προσβαλλομένην, διότι 
υπό ταύτης ίνεκηρύχθη βασι­
λεύς. Ένταΰθα γίνεται άντίΟεσις 
μοναρχικών ιδεών, ας αντιπρο­
σωπεύει ό Οίδίπους, καί δημο­
κρατικών άντιπροσωπευομένων 
υπο τοΰ Κρέοντος. Κατά τάς 
πρώτας έκαστος πολίτης οφείλει 
να υπάκουη και άν ό ήγεμών κε- 
λευη αοικα, Σοφοκλ. έν’Αντιγόν.

669 «άλλ’δν πόλις ς-ήσειε,τοΰδε 
χρη κλύειν καί σμικρά .και δί­
καια καί τάναντία» καί 501 «άλ­
λ’ ή τυραννίς πολλά τ’ άλλ’ εύ- 
δαιμονεΐ, κάςεστιν αύτή δραν 
λέγειν θ’ ά βούλεται».

5 Κατα μέν τούς μοναρχικούς 
ή πόλις ανήκει τφ κρατοΰντι έν 
Αντιγόν. 738 « ού τοΰ κρατοΰν- 

τος ή πόλις νομίζεται;» κατά δέ 
τούς δημοκρατικούς ούδεμία πό­
λις ανήκει ενι μόνω άνδρί,αύτόθ. 
737 «πόλις γάρ ούκ έ'σθ’ ήτις 
ανδρος έσθ’ένός ».

4 Βλέπω, δτι έρχεται είς κα­
τάλληλον περίστασιν. Οί λόγοι 
τών φιλονεικησάντων προέβησαν 
έπί τοσοΰτον, ώστε έ’μελλον νά 
φθάσωσι και είς έργα, εί μή ή φι- 
λονεικία διεκόπτετο ύπό τής’Ιο- 
κάστης.

8 '° Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«Καλώς καταστήσαι πρέπον». 
Σοφοκλ. έν Ήλέκτρ· 1434 « βδτε 
κατ’ άντιθύρων δσον τάχιστα, 
νυν, τά πριν εύ Οέμενοι, τάδ’ ώς 
πάλιν ».
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ΙΟΚΑΣΤΗ

τί τήν άβουλον, ώ ταλαίπωροι, στάσιν
/ — - · -- --- - ——Λ ί fltAii'X »'***** γλώσσης 1 έπήρασΟ’, ούδ’έπαισχύνεσθε γης 

ούτω νοσούσης’ ίδια χινοΰντες κακά; -e· <
.,Ο,αχ-^ει συ τ οιχους συ τε, Κρεων, χατα στεγας, 

I ' τ° Μ^έν άλγος4 είς μέγ’ οισετε;
ΚΡΕΩΝ

όμαιμε, δεινά μ’ Οίδίπους, ό σός πόσις, 
δρασαι δίκαιοι5, δυοιν άποκρίνας κακοΐν, 
ή γης άπώσαι πατρίδος

635

640 . 
ή χτεΐναι λαβών.

1 Σημαίνει δ τι καί στάσις λό­
γου = φιλονεικία, ώς έν Τραχιν. 
1179 «ταρβώ μέν ές λόγου στά­
σιν τοιάνδ’έπελθών». Τά άριστα 
χειρόγραφα κατά τόν Wunder 
έχουσιν έπήρασθ’ καί ούχί 
έπήρατ’. Διάτί ταύτην τήν αλό­
γιστον φιλονεικίαν, άθλιοι, ήγεί- 
ρατε ;

* 'II νόσος τής χώρας εΤναι δη­
μόσιον κακόν, έν ψ ή φιλονεικία 
τών συγγενών ιδιωτικόν. 'II γε­
νική απόλυτος νοσούσης αποδί­
δεται είς τό κινοΰντεςώς εις ^ήμα.

8 Έν τοιαύταις κελευστικαΐς 
έρωτήσεσι τίθεται τό ού καί μή, 
καί διά μέν τής πρώτης άρνή- 
σεως κελεύεται άλλο τι, διά δέ 
τής δευτέρας άλλο, ώς έν Αϊαντ. 
75 «ού σΐγ’ άνέξει, μηδέ δειλίαν 
άρει; », έν Τραχιν. 1183 · βύ 
θασσον οϊσεις , μηδ’ άπιστήσεις 
έμοί;» καί Εύριπίδ. έν'Ελέν. 437 
«ούκ απαλλάξει δόμων, καί μή 
πρός αύλείοισιν έστηκώς πύλαις 
όχλον παρέξεις δεσπόταις ;» Δέν 
είναι αναγκαϊον νά έννοήσωμεν 
τήν κατά καί εις τό οΥκ ο υς, δι­
ότι υπάρχει ποικιλία συντάξεως, 
ώς έν στιχ. 761 « αγρούς σφε 

πέμψαι κάπί ποιμνίων νομάς » .
4 Ή σύνταξις έχει ούτωσί· κα I 

μή τό μηδέν ές μέγ’ άλ­
γος ο ’ι σ ε τ ε ; Τό μηδέν σημαί­
νει τό μηδαμινόν, ώς έν Άντιγ. 
234 «κεΤ τό μηδέν έξερώ,φράσω 
δ’δμως». "Αξιόν σημειώσεως, 
οτι ή Ίοκάστη, καιπερ μή γι- 
νώσκουσα τήν αιτίαν τής φιλο- 
νεικίας μηδέ έρωτώσα περί αύ- 
τής, όμως χαρακτηρίζει ταύτην 
ώς μηδαμινήν. Τοϋτο δηλοϊ τόν 
χαρακτήρα έπιπολαίου διαλλα- 
κτοΰ, ώς ήτο ή Ίοκάστη .

8 Κρίνει δίκαιον νά πράξη κα­
τ’έμοΰ. Τήν έπομένην φράσιν τά 
χειρόγραφα έχουσιν ούτωσί· δυ- 
οΤν άποκρίνας κακοΤν, δ- 
περ ό Σχολιαστής ερμηνεύει· 
« Έν τών δύω ποιήσας » , δηλ. 
άποχωρίσας τών δύω κακών τό 
Sv. ’Επειδή δμως έν τφ δυοΤν 
πρέπει νά ύπάρχη συνίζησις, ή- 
τις δέν άπαντά! παρά Σοφοκλεΐ, ό 
μέν Bellerm.inn γράφει δείν’, ό 
δέ Dindorf θά τερ ο ν δυοϊν κα- 
κ οΐν, ή δέ διόρθωσις καίπερ τολ­
μηρά, δμως δέν φαίνεται ατυχής.

* Διαρρήδην εΐπεν ό Οίδίπους, 
οτι θέλει φονεύσει τόν Κρέοντα
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

I I

ξύμφημτ δρώντα γάρ νιν, ώ γύναι, κακώς 
είληφα τούτον σώμα1 σύν τέχνη κακή. /ΰ·*ΐ £^·'

ΚΡΕΩΝ

• .ν . .. ■ μη νυν8 δναίμην, άλλ* αραιός, ε£ σέ τι 
643 δέδρακ’, δλοίμην, ών έπαιτιά με δράν 

ΙΟΚΑΣΤΙΙ

ώ πρδς Θεών, πίστευσον, Οίδίπους, τάδε, 
μάλιστα μέντόνδ’3 ορκον αίδεσθείς Θεών, 
έπειτα κάμε τούσδε Θ’4, ot πάρεισί σοι.

630

Στροφή
ΧΟΡΟΣ

πιΘού Θελήσας8 φρονήσας τ’, άναξ, λίσσομαι.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ f f

τί σοι Θέλεις’ δήτ’ είκάθω; Ur* y Ρ w

έν στίχ· 623, άλλ’ ούτος μετρι­
άζει τήν άπόφασιν τοΰ τυράννου, 
δπως διευκολύνω τήν ύποχώρη- 
σιν αύτψ,άν ήθελε νά υποχωρήσω-

1 Δηλαδή έμέ, ώς έν Οϊδίποδ. 
επί Κολών. 335 «μαντεία, & τοΰ-
δ’έχρήσθη σώματος ».

8 Ούτως έ'χουσι τά χειρόγρα­
φα, άλλ’ ό Wunder εικάζει μ ή 
■νυν παρά τοΐς τραγικοΤς δμως 
ένίοτε τό νΰν χρησιμεύει και ώς 
συλλογιστικόν, δταν τό μέτρον 
δέν έπιτρέπω τό έγκλιτικόν βρα­
χύ νυν, ώς έν Αϊαντ. 1129 «μή 
νϋν άτιζε θεούς, ΟεοΤς σεσωσμέ- 
νος », έν Ήλέκτρ. 616 και έν 
Φιλοκτήτ. 1240· Μή λοιπόν νά 
σε χαρώ, άλλ’ εύχομαι νά άπο- 
λεσΟώ άρφ υποκείμενος, άν ε- 
πραξα κατά σοΰ κανέν ές έκει- 
νων, τά όποϊά με κατηγορείς, 
δτι πράττω .

3 Διά τοΰάραΤος όλοίμην 
ό Κρέων ώρκίσθη.

4 ΈννοεΤ τόν χορόν, δν προ- 
καλεϊ, δπως καταπραύνω τον τύ­
ραννον.

5 ’Επειδή αί μετοχαί άποδί- 
δονται είς προστακτικήν, λαμ- 
βάνουσι τήν σημασίαν ταύτης. 
"Οπως υπακούσω ό Οίδίπους είς 
τήν παράκλησιν τής Ίοκάστης, 
άπωτοΟντο δύω τινά, άγαθή θέ- 
λησις καί φρόνησις, &περ συν- 
ίστησιν ό χορός. *0 δέ Σχολια­
στής παρατηρεί  «Καλώς τό θε- 
λήσας· πολλάκις γάρ έπι ταΤς 
όργαΤς μεταγνώναί τις οφειλών, 
αίδούμενος έμμένει τοΐς άμαρ- 
τήμασιν ».

1

6 ’Αντί τοΰ θέλεις έν τώ πεζψ 
λόγψ τίθεται τό βούλει. Παράλ­
ληλον εΐναι τό παρά Σοφοκλ. έν 
Ήλέκτρ. 80 «θέλεις μείνωμεν
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ΧΟΡΟΣ

τόν ούτε πριν νήπιον* vuv τ’ έν ορχω μέγαν 
καταίδεσαι.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
οισθ’ ούν, ά χρήζεις;

'ΧΟΡΟΣ

οϊδα.
ΟΙΔΙΠΟΓΣ

φράζε δή, τί φής*. C3S
1* ΧΟΡΟΣ

ς,/ τόν έναγή3 φίλον μή ποτ’ έν αιτία
«. .”·« ‘ σύν άφανεί λόγω* σ’ άτιμον βαλεΐν.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
εδ νΟν έπίστω8, ταυΟ’ όταν ζητής, έμοί

αύτοΰ κάπακούσωμεν γόων :» 
Τί λοιπόν θέλεις νά σοι υποχω­
ρήσω ;

1 Τό νήπιο ν ποιεί άντίθεσιν 
πρός τό μέγαν. Νήπιον δέ σημαί­
νει ού μόνον τόν μωρόν, αλλά 
καί τόν ασθενή, ώς τό νήπιον. 
Σεβάσθητι έκείνον, όποιος καί 
πρότερον δέν ήτο ασθενής (έν τή 
παροχή πίστεως) καί τώρα εΐναι 
Ισχυρός. Τό έπίθετόν μέγαν ό 
Σχολιαστής ερμηνεύει· «Μεγάλην 
πίστιν έπαγόμενον άπό τοΰ δρ- 
κου ».

2 Λέγε, τί έννοεΐς , ώς Ξενοφ. 
έν Κύρ. ’Αναβάσ. II, 1, 13 « σύ 
δ’ ήμίν είπέ, τί λέγεις ».

8 Συνήθως οί έρμηνευταΐ έξη— 
γοΰσι τόν άνευ έίγους=τόν καθα­
ρόν όρθότερον όμως έξηγείται 
τόν έξώλειαν έαυτφ έπαρ.ώμενον 
διότι συμφωνεί πρός τήν έννοιαν 
τοΰ χωρίου καί υπομιμνήσκει τό 
αραιός. Κατά ταύτην τήν σημα­
σίαν τό έναγή ποιεί άντίθεσιν 

πρός τό σύν άφανεί λόγφ, 
ώσεί ό χορός έ'λεγεν ό μένΚρέων 
μεθ’δρκου άρνεΐται τό έγκλημα, 
συ οε ανευ φανεροΰ λόγου κατη­
γορείς αύτοΰ.

4 Τινά τών χειρογράφων έχου- 
σι λόγων, τά δέ λοιπά λόγφ, δ­
περ έπιδοκιμάζεται ύπό των κρι­
τικών. ΓΗ σύνταξις έ'χει ούτωσί· 
« μ ή π ο τ * έ ν α I τ ία σε βά­
λει ν τόν έναγή φίλον σύν 
άφανεί λόγφ, δηλ. μηδέποτε 
κατηγορεί τόν μεθ’ ορκοο δεδεμέ- 
νον φίλον ώς άτιμον, έν ψ δέν έ­
χεις φανερόν λόγον. Παραπλή- 
σιον εΐναι τό παρά Πλάτ. έν’Ε- 
πιστολ. VII, 341 Α « μηδέποτε 
βαλείν έν αίτια τόν δεικνύντα, 
καί Σοφοκλ. έν Τραχιν. 940 «ώς 
νιν ματαίως αΙτία βάλοι κακή». 
Άντιφων. σελ. 136 «έγώμέν γάρ 
trot φανεράν τήν πρόνοιαν είς έ- 
μέ άποδείκνυμι; σύ δέ με έν άφα­
νεί λόγφ ζητείς άπολέσαι » .

5 Επειδή ο Οίδίπους κατ’έςο-

11
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ζητών όλεθρον ή φυγήν έχ τήσδε γής,
ΧΟΡΟΣ

ού1 τον πάντων θεών θεόν πρόμον r, , ,, 
*Αλιον· έπει άθεος2, άφιλος, ο τι πύματον 
όλοίμαν, φρόνησιν εί τάνο’ έχω.

άλλά μοι δυσμόρω γά φθινάς8 
τρύχει ψυχάν, τάδ’ εί ζακοϊς κακά 
προσάψει4 τοϊς πάλαι τά πρός σφων

. ΟΙΔΙΠΟΥΣ

δ’ούν ιτω5, χεί χρή pts παντελώς θανεϊν 
670 ή άτιμον τήσδ’ άπωσθήναι βία.

660

665

,Λ< f fctA »**

ήτιδτο τόν Κρέοντα, δτι υ­
πέβαλε τψ Τειρεσία ψευδείς λό­
γους, ό χορός κηρύσσων τούτον 
άθψον τόν Οίδίποδα λέγει φο- 
νέα. Κατά δέ τόν χρησμόν τοΰ 
Απόλλωνος ό τόν Λάϊον φονεύ- 
σας ήτο ανάγκη πρός απαλλα­
γήν τοΰ λοιμού ή νά φονευθή ή 
νά έκδιωχθή.

1 Άντί νά εϊπτι ού μά τόν, 
άλλά τό μά παραλείπεται καί 
αλλαχού, ώς έν Άντιγόν. 788, 
έν Ήλέκτρ. 1063 καί Εύριπίδ. έν 
Ίων. 888. 'Ο Σχολιαστής παρα­
τηρεί· «Έπι δρκον καταπέφευγεν, 
έξ ου μάλιστα έδόκει πεΐσαι τόν 
βασιλέα. "Ήλιον δέ δμνυσιν, δτι 
πάντα έωρακώ; αύτός συνήδει τό 
π2ν ». Τό πρόμον ένταΰθα έχει 
σημασίαν υπερθετικού,διότι ση­
μαίνει τόν πρώτον, τόν άριστον. 
"Αξιόν σημειώσεως, οτι οί αρ­
χαίοι έξήρον τόν θεόν, δν έπεκα- 
λοΰντο, ώς έν "Όμηρ. ’ύμν. είς 
*Ερμ. 307 καί Εύριπίδ. έν Ίφιγ. 
έν Αύλ. 1522.

a Έγκαταλελειμμένος ύπό τών 
θεών, ύπό τών φίλων. Τό πύ- 
μίτον δέν σημαίνει τελευταίον, 

άλλ’ έσχατον. Όρθώς δ’ό Σχο­
λιαστής έρμηνεύει- «Φθαρείην δ­
περ έσχατον, ήγουν απώλειαν ή- 
τις έσχάτη, τουτέστι φθαρείην 
έσχάτην απώλειαν».

3 Κατά τά χειρόγραφα εΐναι 
φθίνουσα, άλλ? ό Dindorf, δπω; 
άρη μετρικήν δυσκολίαν διώρθω­
σεν εις φθινάς, ή δέ διόρθωσις 
δέν φαίνεται απίθανος.

4 Τό προσάψει ένταΰθα κεί- 
ται ώς άμετάβατον, ώς καί έν 
Άποσπ. 348 « καί μοι ρίπτοντι 
άνήρ άγχου προσήψεν», Αίσχύλ. 
έν Άγαμέμν. 1533 «κεκόλληται 
γένος προσάψαι». Τά πρός σφψν 
κακά εΐναι ή έρις τοΰ Οίδίποδος 
πρός τόν Κρέοντα. Άλλ? ή νο­
σούσα χώρα λυπεί τήν ψυχήν 
μου τοΰ ταλαίπωρου, έάν ταΰτα 
τά έκ μέρους σας κακά συναφθώ- 
σι μετά τών παλαιών, ήτοι τής 
νόσου.

6 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«Άπελθέτω, έστω έλεύθερος, ά- 
πολελύσθω». Καί ένταΰθα ό Οί­
δίπους δείκνυσι τόν ©ιλόδημον 
αυτού χαρακτήρα.
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τό γάρ σόνζ ού τό τουδ’, έποικτείρω στόμα y 0 > 
έλεινόν ούτος δ\ ένθ’ άν η, στυγήσεται*.

-acJw μλαΛμ’ κρεων
στυγνός5 μέν είχων δήλος ει, βαρύς δ’.

ί χνΤ&ΥνΜΑΛΑ V-η 
όταν

θυμού πέρασης*’ at δέ τοιαύται φύσεις 
αύταΐς δικαίως είσιν άλγισται φέρειν 8. 67S

ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

ούχουν μ’ έάσεις χάχτός® εί; 
ΚΡΕΩΝ

σου μέν τυχών άγνώτος \ έν
■ ' ■ .. .. . ■ 

’Αντιστροφή

πορεύσομαι, 
δέ τοΐσδ’ ίσος.

ΧΟΡΟΣ

γύναι, τί μέλλεις8 κομίζειν δόμων τόνο’ έσω ;

1 ’Αντί νά εΐπη σέ, άλλ’έξαί- 
ρεται ό λύγο;, διότι οΰτος κατ’ 
εξοχήν διεγείρει τον οίκτον, ώς 
καί έν στίχ. 426.

2 Ό μέσ. μέλλων έχει παθητι­
κήν σημασίαν μισηθήσεται ύπ' 
έμου.

3 Εΐσαι φανερό;, δτι υποχω­
ρείς μετά λύπης.Όρθώς δ’ό Σχο­
λιαστής έρμηνεύει · α Δήλος εΤ 
άηδώς ε’ίκων,δτανδέ έπί τό πέρας 
έ'λθης τής όργής, τότε βαρέως 
οΐσειςτό πράγμα* οϊον, μετανοή­
σεις καί άδικα ένθυμηθήση. “Ετι 
δέ έμμένει ό Κρέων τή αυτή παρ­
ρησία, έπιστάμενος ώ; ούδέν έ- 
σκαιώρησεν·. Έκτου ήγουμένου 
εΐ πρέπει νά νοήσωμεν τό έσει 
είς τό βαρύς^βαρέω; φέρων, λυ­
πηρός .

♦ Τό περδν σονετάχθη πρός 
γενικήν, διότι Ισοδύναμε? προς τό 
πέραν ής. Τοιαΰται φύσεις εΐναι 
α’. ύπό θυμού, αί υπό όργής κα- 
τεχόμεναι.

8 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«Λυπηρόταταί είσι δικαίως έαυ- 
τοΤς είς τό φέρειν ν.

6 Τοΰ χώρου τοΰ κειμένου 
πρό τών ανακτόρων.

7 Τό όνομα έχει ενεργητικήν 
σημασίαν, ώς κατωτέρω 681 καί 
1133, δηλ. άγνοών. Τό επόμενον 
έμπρόθετον σημαίνει κατά τήν 
κρίσιν, ώς έν ’Αντιγόν. 928 «εί 
τάδ’ έστίν έν θεοΐς καλά » καί 
Εύριπίδ. έν Ίππολύτ. 1320 « σύ 
δ’ έν τ’ έκείνω κάν έμοί φαίνει 
καπός ». Θά έςέλθω, διότι εύραν 
σέ μέν άγνόοΰντα με, κατά τήν 
κρίσιν δμως τούτων είμαι ό αυ­
τός, ώς καί πρότερον/Ο Σχολια­
στής έξηγεΤ* «σο3 μένμήέπιστα- 
μένου τήν έμήν προαίρεσιν, οΐον 
ήγνοηκότος με, παρά δέ τούτοίς 
τής όμοιας δόξης, ήν καί πρψην 
εΐχον περί έμοΰ ». Ό Κρέων α­
πέρχεται δεξιόθεν.

8 Διά τί βραδύνεις νά είσαγά- 
γης τόνΟιδίπαία εις τά ανάκτο-
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680
ΙΟΚΑΣΤΙΙ 

μαθοΰσά γ’1, ήτις ή τύχη. - Γ >’ 
ΧΟΡΟΣ 

δόκησις* άγνώς λόγων ήλθε* θάπτει δέ καί 
τό Μ.ή ’νδικον8.

ΙΟΚΑΣΤΙΙ
X άμφοΐν άπ’

χορδΣ

ναίχι8.
ΙΟΚΑΣΤΙΙ

καί τις ^ν λόγος ;
ΧΟΡΟΣ

685 άλις έμοιγ’, άλιςβ, γας προπονοιψένας, < >

ρα ’ Λέγει ταΰτα ό χορός, ένψ ό 
Οίδίπους μένει βεβυθισμένος έν 
β&θείαις σκέψεσιν, έξ ών έγείρε- 
ται έν στίχ. 687. Ό χορός σκο­
πεί, Ίνα ή Ίοκάστη είσαγαγοΰσα 
τόν Οίδίποδα καταπραύντι τούτον.

1 Έκ τής ήγουμένης έρωτή- 
σεως έννοεΐται ή φράσις, κομιώ 
αυτόν έσω. Θά είσαγάγω βέβαια, 
άφ’ Ου μάθω περί τοΰ συμβεβη— 
κότος. ‘Η Ίοκάστη θέλει νά μά- 
Οη περί τούτου και διά τήν γυ- 
ναικείαν περιεργίαν καί, δπως 
γινώσκων τήν αιτίαν καταπραΰ- 
νττ τήν οργήν.

8 Δόκησις λόγων εΐναι ύπόλη- 
ψις λόγων, δηλ. ή έν τω λόγψ 
γενν-ωμένη εικασία* αύτη όμως 
ήτο άγνώς, ήτοι παραγνωρίζουσα 
τήν αλήθειαν, ώς Εύριπ. έν’Ελέν. 
36 « δοκεί μ’ έχων κενήν δόκη- 
σιν, ούκ έχων». Έν άλλαις λέξε- 
σιν, έπήλθε παρανόησις.

3 Σημαίνει τήν ψευδή κατη­
γορίαν. ΓΟ χορός μή θέλων νά 
άνακινήση τήν έριδα, αποφεύγει 
νά δώση εΰροτέρας έξηγήσεις. 

Παραπλήσιον εΐναι τό έν Αΐαντ. 
1119 «τά σκληρά γάρ τοι, καν 
ύπέρδικ’ ή, δάκνει». Ό Σχολια­
στής έρμηνεύει· «Οΐον τό μή έν- 
δίκως θρυλούμενον, 6 έστιν ή 
ψευδής διαβολή, κάν το συνειδός 
έρρωμένον ή». Ούτως ό χορός 
δίκαιοί τόν τε Κρέοντα καί τόν 
Οίδίποδα, έκεϊνον μέν, λέγων, δτι 
ή άποδιδομένη κατηγορία εΐναι 
ψευδής, τοΰτον δέ, δτι καί ή 
ψευδής κατηγορία δάκνει.

4 *Η φράσις έξαρταται έκ τοΰ 
έννοουμένου ρήματος ήλθεν. fO 
Σχολιαστής παραφράζει ούτωσί* 
«’Αμφότεροι τής διαφοράς αίτιοί 
είσιν ».

6 Ίΐς έκ τοΰ ού γίνεται ούχί, 
ούτω καί έκ τοΰ ναι ναίχι, 
δπερ εΐναι έντονώτερον τοΰ ναι. 
Εΐναι τό παρ’ ήμϊν ναΐσκε. 'Ο 
χορός αποκρίνεται καταφατικώς, 
δπως μή δούς εύρυτέρας έξηγή- 
σείς περιπλέξη τά πράγματα.

6 Ίΐ έπανάληψις τοΰ άλις δει­
κνύει τήν ζωηράν τοΰ χοροΰ έ- 
πιθυμίαν, δπως διακοπή ή περί
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φαίνεται, ένΟ’ έληξεν, αύτου μένειν *.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

όρας tv’ ηχείς1, άγαθός ών γνώμην άνηρ, ,ζ
τούμδν παριείς’ χαΐ καταμβλύνων χέαρ ; ^aj***^ Α4-Λί f

ΧΟΡΟΣ

άναξ, ειπον μέν ούχ άπαξ * μόνον,
ισΟι δέ παραφρόνιμον5, άπορον έπι φρόνιμα 690 

’'iff u
τής έριδος συζήτησις. Τό ■προ­
πονούμενα; (=»κακουμενης) έχει 
παθητικήν σημασίαν, ώς έν Τρα- 
χιν. 985 « κείμαι πεπονημένος 
άλλήκτοις όδύναις», καί Θουκυδ. 
IV, 59 «πόλεως πονουμένης τφ 
πολέμψ». Παραπλήσιον εΐναι τό 
έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 510 «οει- 
νόν μέν τό πάλαι κείμενον [ήδη 
κακόν], ώ ξεΐν’, έπεγείρειν».

1 'Υποκείμενον τοΰ μένειν εΐ­
ναι τότόν λόγον, δπερ έννο— 
εΤται έκ τής ήγουμένης έρωτή- 
σεως. 'Ικανόν εΐς έμέ τουλάχι­
στον, Ικανόν, επειδή ή χώρα πά­
σχει, νά μείνή ό λόγος αύτου, 
δπου έτελείωσεν. 'Ο δέ Σχολια­
στής έςηγεΤ· «Αδταρκές μοι φαί­
νεται στήσαι τόν λόγον, έ'νθα 
έληξεν· αντί τοΰ ικανά λέλεκται, 
καί αίίταρκές έστιν άναπεπαΰ- 
σθαΐ τά τοΰ λόγο», ένθα έληξεν 
ή στάσις ».

s Βλέπεις, ποΰ έφθασας; ‘Ο 
Οίδίπους πεποιθώς,οτι έχει πλή­
ρες δίκαιον, αγανακτεί, δτι ό χο­
ρός δέν αποδίδει καθαρά τό άδι­
κον τφ Κρέοντι. 'Ο Σχολιαστής 
παρατηρεί· <Τοΰτό φησιν δ Οί­
δίπους άγανακτών. Διά τί προς 
έτερον αποφεύγεις, καίτοι άγα­
θός ών άνήρ, καί ούχ ομολογείς 
τά λυπήσαντά με τή Ίοκάστη ; 

Διά τί οΰν ού συνοργίζή μοι, 
άλλά πραΰνεις με υπέρ τοΰ Κρέ­
οντος».

3 Τάς μετοχάς τρέπει είς βή­
ματα δ Hartung Ιιαρίης καί' 
καταμβλύ νει ς, τήν δέ διόρ- 
θωσιν δέχεται καί δ Dindorf, 
άλλ’αύτη γίνεται άνευ άνάγκης. 
"Αλλοι μέν έννοοΰσι τήν καρδίαν 
τοΰ Οίδίποδος, διότι δ χορός διά 
τών παρακλήσεων αύτοΰ ποιεΤ 
τήν καρδίαν τοΰ ήγεμόνος άμ- 
βλεΐαν καί ούτως ό Κρέων δέν 
ύφίσταται τήν οξύτητα τοΰθυμοΰ 
αύτής· άλλοι δ* έννοοΰσι τήν το^ 
χοροΰ, δηλ. δτι άμελεΐς τής ύπο- 
θέσεώς μου καί αμβλύνεις τήν 
άγάπην σου πρός έμέ, δπερ εΐναι 
πιθανώτερον, διότι συμφωνεί πρός 
τήν άπόκρισιν τοΰ χοροΰ.

* Ό χορός τήν πρός τόν Οί- 
δίποδα άγάπην αύτοΰ έδήλωσεν 
έν ς-ίχ. 495, 503-12 καί 662-64.

• Σημαίνει, ο τι καί τό .πα- 
ράφρων τήν αυτήν 'περίπου έ’ν- 
νοιαν έ'χει καί ή έπο-μένη φράσις, 
δηλ. ανίκανος, άνεπιτήδειος είς 
παν φρόνιμον. 'Ο Σχολιαστής ερ­
μηνεύει· «*Ισθι πεφάνθαι με π®·- 
ραφρόνιμον, αντί τοΰ παμάφρονα 
καί άνόητον, καί άπορον έπί τά 
φρόνιμα». “Αν καί· πολλάκις τό 
ειπον, δμως μάθε έκ νέου.
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πεφάνΟαι1 μ’ άν, ει σε νοσφίζομαί, 
f οστ'3 έμάν γάν φίλαν έν πόνοις

•f* άλύουσαν 8 κατ’όρΟον ούρισας· . «ί

ΛχχΛ?' cx^yww'k, τά νδν δ’ ευπομπος4, ει δύνα, γενοϋ,
ΙΟΚΛΣΤ.Ί

πρός θεών δίδαξον χάμ’, άναξ, οτου ποτέ 
μήνιν5 τοσήνδε πράγματος στήσας έχεις.

1 ΤόΥσδι συντάσσεται και πρός 
άπαρέμφατον, ώ; έν Φιλοκτήτ. 
1329 «καί παΰλανΐσΟι τήσδε μή 
ποτ’ ocv τυχεΤν νόσου βαρείας » 
και Αισχίλ. έν Περσ. 172 «εΰ τόδ’ 
Υσδι μή σε δ’ις φράσαι». Ίσοδυ- 
ναμεΐ δέ πρός τήν φράσιν π α- 
ραφρόνιμος άν εΐην πειρα­
σμέ ν ο;, εΐ σε νοσφίζομαι. 
Ή υπόδεσις έτέΟη καθ’ όριστι- 
«ήν άνωμάλως, ώ; Πλάτ. έν 
Άπολογ. 37 C «πολλή ^μεντ’ άν 
με φιλοψυχία έχοι, εί ούτως α­
λόγιστός εΐμι» και έν Πρωταγόρ. 
340 Ε «πολλή άν άμαθία εΐη τοΰ 
ποιητοΰ, εΐ ούτω φαΰλόν τίφησιν 
εϊναι τήν αρετήν έκτήσΟαι». f0 
LJadham εικάζει, δτι πρέπει νά 
γραφή, εΐ σ’ ένοσφιζόμαν, δπερ 
δέν φαίνεται άναγκαΐον. Τό νο- 
σφίζομαι σημαίνει απομακρύνο­
μαι έν τή καρδία, δέν αγαπώ. 'Ο 
δέ Σχολιαστής έξηγεΤ· « Εΐ άλ- 
λότριόν σε και ούκ οΐκεΤον νενό- 
μικα».

* Τό 5 ς τ’ εΐναι μέν ομηρι­
κόν, άλλά καί οί τραγικοί ένίοτε 
μεταχειρίζονται· ό μέν Σοφοκλής 
καί ό Ευριπίδης έν τοΤς μελικοί; 
μόνον χωρίοις, ό δ’Αισχύλος και 
έν τοΐς τριμέτροίς, ώς έν Πέοσ. 
292 καί έν Εύμενίσ. 1006.

8 Σφόδρα ταραττομένην, έκτος 
έαυτής ούσαν, ώς έν Φιλοκτήτ. 
1194 «οΰτοι νεμεσητόν, άλύοντα 

χειμερίψ λύπα καί παρά νοΰν 
ΟροεΤν». rO Dobree δμως διώρ- 
Οωσεν εις σαλεύουσαν, οπερ έδέ- 
ξατο και ό Schneidewin. ‘Η δι- 
όρΟωσις δέν εΐναι ατυχής, άλλ’ 
αρμόζει τή ε'ικόνι τοΰ ποιητοΰ. 
Τό δέ ούρίζέιν παράγεται έκ τοΰ 
ούρος (καλό; άνεμος) και ση­
μαίνει φέρω εις καλούς άνεμους, 
ή καθιστώ τινα ευτυχή, ώς έν 
Τραχιν. 827 « καί τάδ’ όρθώς 
έμπεδα κατουρίζει».

4 Τό έπίθετον έχει ενεργητικήν 
διάΟεσιν όρθώς δ’ ά Σχολιαστής 
έρμηνεύει αγαθός οδηγός, 
κυβερνήτης. Τά χειρόγραφα 
έ'χουσιν, ε I δύναιογενοΰ, άλλ’ 
ό Bergk διώρθωσεν εις εΰ πομ­
πός ει γένοιο, δπερ έδέξατο 
καί ό Dmdorf· άλλ’ή τοιαύτη 
διόρθωσίς δέν εΐναι αναγκαία. Τό 
δβνη έν τφ μέλει άπαντ? δύνα, 
Σχολ. εις Ίλιάδ. Ξ 199 «Δόμνα 
Δώριον άντί τοΰ δάμνασαι. Ού­
τως ’Δρίσταρχός φησιν έπίστα, 
δύνα». Διά τοΰ τελευταίου στίχοο 
ό χορός πειρδται νά καταπρα'ύνη 
τόν τύραννον και τρέψή τοΰτον 
εις ένέργειαν πρός σωτηρίαν τής 
πόλεως.

6 Οι ποιηταί λέγο»σιν ιστά- 
ναι μήνιν, οργήν βοήν, κραυγήν, 
έλπίδα έν τή σημασία τοΰ μη- 
νίειν, όργίζεσΟαι κτλ. Ίΐ δέ γε­
νική πράγματος έγένετο κατά
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μίμησιν τ^ς αντικειμενική; γε­
νικής. Δι’ όνομα τών θεών δίδα- 
ξον και εμέ, βασιλεΰ, διά τί 
πράγμα τέλος πάντων τόσονώρ- 
γίσΟης.

1 Μετά περιφρονήσεων δ Οΐδί- 
που; όμιλεΐ περί τοΰ χορού δεί— 
ξαντός προ ολίγου (687) αδια­
φορίαν προ; τήν ύπόΟεσιν αύτοΰ, 
ώς ούτος έπίστευσεν.

* 'Ο μέν Wunder έρμηνεύει 
ούτωσί· έρώ τά τοΰ Κρέον­
τος βουλεύματα, οΐά μοί 
βεβουλευκώς έχει. 'Η γε­
νική δμως δύναται απλώς νά έ- 
ξαρτηΟή καί έκ τοΰ έρώ (τά έν 
τψ μέσψ κεΐνται παρενθετικώς), 
διότι τά λεκτικά συντάσσονται 
και άπλή γενική, ώς έν Όδυσσ. 
Λ 173 « είπέ δέ μοι πατρός τε 
καίυίέος,δνκατέλειπονβ,Σοφοκλ. 
έν Αϊαντ. 1236 «ποίου κέκρα- 
γας άνδρός ώδ* ύπέρ'^ρονα ; » και 
Φιλοκτήτ. 439 «αναςίου μέν φω­
τός έξερήσομαι».

• Ό τόνος τής φράσεως πίπτει 
έπι τοΰ σαφώς· εί σαφώς έρεΤς, 
έγκαλών (Κρέοντι) τό νεΤκος, ή­
τοι τήν αϊτίαν τής έριδος. Λέγει

ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

έρώ· σέ γάρ τώνδ’1 ές πλέον, γύναι, σέβω’ 
Κρέοντος8, οΐά μοι βεβουλευκώς έχει, 

ΙΟΚΑΣΤΗ

λέγ’, εί σαφώς ’ τό νεϊχος έγκαλών έρεΐς.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

φονέα μέ φησι4 Λαίου καθεστάνα'..
ΙΟΚΑΣΤΗ

αύτός ξυνεώώς χ μαθών άλλου πάρα;
Αχ/ ~ ΟΙΔΙΠΟΥΣ

μάντινμέν8 ούν κακοΰργον είσπεμψας, έπει 70$ 
aJvU ilkko γ’ είς έαυτόν,πάν.έλευΟερρΐ στόμα, y

' “ ~ — τοΰτο ή Ίοκάστη, διότι μέχρι
τοΰοε ασαφώς έλέγετο περί τής 
έ’ριδος.

4 Τοΰτο εΐπεν ούχι δ Κρέων, 
‘ άλλ’ δ Τειρεσίας έν στίχ· 362, 

άλλ’ δ Οίδίπους διά τήν συνω­
μοσίαν συγχέει άμφοτέρους.

Β ΓΟ δέ συχνάκις παραλείπεται 
παρά τοΐς αρχαίοι;, ώς έν τοϊς 
έμπροσθεν 294 και έν Αιαντι 
1362. Ό τι έπρεπε νά δηλώση 
διά προτάσεως περιεχούσης τόν 
δέ, έξέφρασε διά τής έπομένης 
αίτιολογική;, ώς νομίζουσιν ο! 
έρμηνευταί. Συνήθως τό χωρίον 
ερμηνεύεται ούτωσί· διότι ο τι 
άφορ^ είς τόν εαυτόν του, δια­
τηρεί έλεύθερον άπό τούτου τοΰ 
λόγου. Έγώ εύρίσκω τήν ερμη­
νείαν ταύτην ολίγον βεβιασμένην 
καί ήθελον προτιμήσει τήν τοΰ. 
Σχολιαστοΰ λέγοντας · « Όσον 
κατά τό έαυτοΰ ήκει μέρος, δ 
μάντις πασαν κακουργίαν λόγων 
άκρατώς κινεΤ». Ούτως ή αίτιο- 
λογική πρότασις δέν άναφέρεται 
είς τόν Οιδίποδα, άλλ’ είς τον 
μάντιν. Ύποτίθημι δέ, δτι δ λό­
γος τοΰ Οίδίποδος διεκόπη ύπδ
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συ νυν άφεις σεαυτόν ών λέγεις πέρι‘,
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4 *

έμοί» ’πάχουσον, και μάθ’, ουνεκ’ έστί σοι* "^· 
ι π >·Η*^βρότειον ούδέν μαντικής έχον8 τέχνης.

φανώ δέ σοι σημεία τώνδε σύντομα*, 
χρησμός γάρ ήλθε Λαίω ποτ’, ούκ έρώ 
Φοίβου γ’ άπ’αύτοΰ*, τών δ’ ύπηρετών άπο, 
ώς αύτόν ήξοι ’ μοίρα πρός παιδός θανεΐν, 
οστις γένοιτ’ έμου τε κάκείνου πάρα.
και τόν μέν, ώσπερ γ’ ή φάτις7, ξένοι ποτέ 
λησται φονεύουσ’ έν τριπλαΐς άμαξιτοΐς8 ·

713

τής Ίοκάστης καί δτι ήθελε προ­
στεθώ πρότασις δια τοΰ δε, άν μή 
ή διακοπή συνέβαινεν. eO Κρέων 
λέγει, οτι έφόνευσα τόν Λάιον 
μάντιν κακοΰργον πέπψας (διότι 
ούτος ό μάντις τό καθ’ έαυτόν 
άγαν έλευθεροτομεΤ ) , αυτός δέ 
άρνεΐται. Ούτως ή αίτιολογική 
πρότασις αΙτιολογεΤ, διά τί ό μέν 
μάντις τό λέγει, αύτός δέ τό άρ- 
νεΐται.

1 01 νεώτεροι έκδόται έπιδο- 
κιμάζουσι τήν έρμηνείαν τού 
αρχαίου Σχολιαστοΰ λέγοντος* 
«Άπολύσας τα,ύς λογισμούς, ούς 
Κχεις είς έκεΤνα περί ών λέγεις». 
Καθ’ ήμ'άς δμως ή φράσις δηλοΤ 
άπλώς· σύ τώρα απαλλαγείς έ- 
κείνων, περί ών λέγεις, δηλ. ή 
φράσις ύποδηλοΐ τήν διακοπήν 
τοΰ λόγου, ήν είκασα προ ολίγου.

* Ηθική δοτική, ώς έν Άντι- 
γόν. 37 «ούτως ?χει σοιταΰτα».

3 ’Αντί τού έχο ν οί πεζογρά- 
φοι ήθελον μεταχειρισθή τό μ ε- 
τέχον. Kat μάθε, δτι κανείς 
θνητός δέν μετέχει τής μαντικής 
τέχνης./Π Ίοκάστη δέν άπτεται 
τοΰ φόνου τοΰ Λάιου, άλλά πει- 

ραται, δπως ταπεινώσω τό μάν- 
τευμα τοΰ Τειρεσίου.

♦ Σημαίνει, δ τι καί έν τή 
καθ’ ήμάς γλώσσα, ώς καί έν 
Άντιγόν. 446 « σΰ δ’ είπέ μοι 
μή μήκος, άλλά σύντομα».

5 fH Ίοκάστη , ώς και ό χο­
ρός έν τοΤς έμπροσθεν, διαστέλ- 
λει τόν θεόν άπό τών υπηρετών 
αύτοΰ έν στίχ. 498.

8 Ούτως έχουσι τά άριστα τών 
χειρογράφων , ό δέ Halm έ’γρα- 
ψεν £ς ο ι ούχΐ άναγκαίως. Πα- 
ραπλήσιον εΐναι τό έν Οΐδίποδ. 
έπί Κολών. 969 «εΐ τι θέσφατον 
πατρί χρησμοΐσιν Ικνεϊθ’, ώστε 
πρός παίδων θανεΐν ».’Επειδή τό 
θνήσκειν κεΤται ώς κύριον παθη­
τικόν έ’χει ποιητικόν αίτιον.

’ Ώς λέγουσιν, ώς ή φήμη 
υπάρχει.

8 ’Εννοείται τό- ούσιαστικόν 
ό δ οΐς /Ο Σχολιαστής ερμηνεύει* 
• ’Εν συνάψει δύο πλατειών όδών 
άμαζηφόρων». ΊΙ μνεία τοΰ το- 
που, έν ψ έφονεύθη ό Λάϊος, δια- 
ταράσσει τήν διάνοιαν τοΰ Οίδί- 
ποδος· διότι ένταΰθα ούτος έφό- 
νευσεν άνθρωπον.Έν φ δέ ή Ίο-
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παιδός δέ βλάστας1 ού διέσχον ήμέραι 
τρεις, και’ νιν άρθρα κείνος ένζεύξας ποδοΐν 
έρριψεν άλλων χερσίν είς8 άβατον όρος.

8 Έν τφ όρισμφ τοΰ χρόνου 
ο! αρχαίοι προσθέτουσι τόν καί, 
ώς έν Φιλοκτήτ. 354 «ήν δ’ήμαρ 
ήδη δεύτερον πλέοντί μοι, κάγώ 
πικρόν Σίγειον ούρίψ πλάτη κα- 
τηγόμην » καί Θουκυδίδ. I, 50 
«ήδη ήν όψέκαίοί Κορίνθιοι εξ­
απίνης πρύμναν έκρούοντο » . *0 
Σχολιαστής έρμηνεύει· «τά σφυρά 
περόνη συνάψας». *0 δοΰλος δ­
μως λέγει, δτι αύτή ή Ίοκάστη 
έξέΟετο τό βρέφος ένστίχ. 1173, 
ή δέ μαρτυρία τούτου εΐναι πι- 
θανωτέρα. Ό Wolff δμως παρα­
τηρεί, δτι τά δύω χωρία δέν άν- 
τιφάσκουσι πρός άλληλα* διότι ό 
μέν πατήρ ώρισε τήν πράςιν, ή δέ 
ένέργεια τής μητρός δηλοΰται 
διά τής φράσεως άλλων χερσίν, 
δπερ εΐναι ολίγον βεβιασμένον.

κάνταϋθ’4 Απόλλων ούτ’ έκεϊνον ηνυσεν 720
φονέα γενέσθαι πατρός, ούτε Λάιον 
τό δεινόν, ούφοβεΐτο, πρός παιδός παΟεΐν8.

72»

τοιαΰτα® φήριαι μαντικαι διόρισαν
ρΡΥ^ων7 έντρέπου σύ μηδέν, ων γάρ άν θεός 

χρείαν8 έρευνα, £αδίως αύτός φανεί.

κάστη λέγει ταΰτα, δπως κατα- 
πραΰνη τόν άνδρα, έπήλθε τό αν­
τίθετον αποτέλεσμα . Τοϋτο κα­
λείται περιπέτεια. Όρα ΕΙ- 
σαγωγ. σελ. 24. Έντεΰθεν έρχε­
ται λυόμενος ό μΰθος, διότι ό 
Οίδίπους περιπίπτει είς δυςυχίαν.

1 Τήν γέννησιν τοΟ παιδός δέν 
διεχώρισαν άκόμη τρείς ήμέραι, 
δηλ. δέν ύπήρχον τρεις ήμέραι 
άπό τής γεννήσεως μέχρι τής 
έκθέσεως.

*Η άνάλυσις τής πέμπτης δρσεως 
έν τφ τριμέτρψ εΐναι μέν σπανία^ 
άλλ’ άπαντφ καί άλλαχοΰ, ώς 
967, 1496 καί 160».

• *0 Musgrave διώρθωσεν είς 
άβατον είς βρος, δπερ έπιδο- 
κιμάζεται ύπό πολλών νεωτέρων. 
Εννοεί δέ τόν Κιθαιρώνα.

* Περιέμενέ τις νά εΐπη, δτι 
καί ένταϋθα έτελεύτησεν άντί 
δμως τούτου λέγει δ τι άφορφ είς 
ταπείνωσιν τής μαντικής.

8 Έν πολλοίς χειρογράφοις υ­
πάρχει θανείν, άλλά φαίνεται, 
δτι τό |5ήμα μετεβλήθη ύπό τίνος 
διορθωτοΰ.

6 Τοϋτο λέγει μετά περιφρο- 
νήσεως.

7 Δηλαδή τών φημών. Έπειδή 
τό έντρέπεσθαι σημαίνει φροντί- 
ζειν, δέχεται τήν σύνταξιν τού­
του, ώς έν στίχ. 1226 «τών Λα- 
βδακείων έντρέπεσΰε δωμάτων», 
έν Αΐαντ. 90 « τί βαιόν ούτως 
έντρέπει τής συμμάχου ;»

8 Ίσοδυναμεί πρός τήν φρά- 
σιν 8 χρήσιμα ον τα. ’Επει­
δή δέ ό ποιητής τό έρευναν με- 
τεχειρίσθη έπι τοΰ θεοΰ , εΐκά- 
ζουσιν, 8τι τό χωρίον διεφθάρη. 
'Ο Σχολιαστής δμως έρμηνεύει· 
« ήγουν ά γάρ ίν ό θεός ζητή,
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V

ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

οιόνρ. άζούσαντ’ άρτίως έχει, γύναι, 
ψυχής πλάνημ,α κάνακίνησις1 φρένων.

ΙΟΚΑΣΤΗ .. 
ποιας μερίμνης τουθ’ ύπο στραφείς’ λέγεις ; 

οϊδιπους
ίοοξ’8 άκοΰσαί σου τόδ’, ώς ό Λάιος 

730 κατασφαγείη προς τριπλαις άμαξιτοΐς.
ΙΟΚΑΣΤΗ 

ηύδδτο γάρ ταϋτ’, ούδέπω λήξαντ’4 έχει.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

και που ’συ’ ό χώρος ουτος, ου τόδ’ ήν πάθος;. 
ΙΟΚΑΣΤΗ

ΦωκΙς μέν ή γή κλήζεται, σχιστή δ’ όδός 
ές ταύτδ Δελφών8 κάπό Δαυλίας άγει.

........... · ΟΙΔΙΠΟΥΣ
735 και τις χρόνος τοϊσδ’0 έστίν ούξεληλυθώς;

πρέποντα κρίνας ζητεΐσθαι, ρα- 
δίως, ήγουν ευκόλως, αυτός δεί­
ξει ».

’Ποία σύγχοσις τής ψυχής καί 
ταραχή τής διανοίας κατέλα£έ 
με, ώ γύναι, δτε πρό ολίγου ή- 
κουσα . Τούτο έγένετο διά τήν 
φράσιν έν τριπλαΤς αμαξι­
τοί;.

2 Συνήθως γράφεται μίαλέξις,. 
ύπο στραφείς ή έπιστραφείς· 
επειδή όμως ή γενική δυσκόλως 
έξηγείται, όρθώς ό Dindorf γρά­
φει ύπο στραφείς.

3 Δέν λέγει ή κου σ α, διότι τό 
πραγμα είναι ούτω φοβερόν, ώ­
στε ούδέ τά ώτα αύτοΰ θέλει νά 
πιστεύσή.

4 Θέλει νά ειπή· έ'ληξεν αύ- 
δώμενα .

8 ΆντΙ άπό Δελφών καΙΔαυ- 
λίας, ώς έν ’Αντιγόν. 210 «και 

τών Οανόντων χώπόσοι ζώμεν 
πέρι» καί 1176 « πότερα πα- 
τρψας ή πρός οικείας χερός (δ- 
λωλεν)» καί ένΑΥαντ. 397 «ούτε 
θεών γένος βλέπειν οΰτ’είς δνη- 
σιν ανθρώπων ». Περί τοΰ τόπου 
τούτου ό Στράβων λέγει IX, σελ. 
423 « έν δέ τή μεσογαία μετά 
Δελφούς ώς πρός τήν εω Δαυλίς 
πολίχνιον» καί ΓΙαυσαν. X, ΰ, 2 
«Προϊών δέ αύτόθεν έπί οδόν ά­
φιξή καλουμένην Σχιστήν... Οΐ- 
δίποδι μέν οδός ή Σχιστή καί 
τόλμημα τό έπ’ αύτή κακών ήρ- 
ξε· καί τά τοΰ Λαίου δέ μνήμα­
τα, καί οΐκέτου τοΰ έπομένου, 
ταΰτα έτι έν μεσαιτάτφ τής τρι­
όδου, καί έπ’ αυτών λίθοι λογά­
δες σεσωρευμένοι». Έτι καί νΰν 
σώζονται οί ύπό τοΰ Παυσανίου 
μνημονευόμενοι λίθοι.

9 Ούχί σπανίως ο χρόνος, έξ
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ΙΟΚΑΣΤΙ1
* σΧε^σν τί τιροσΟεν ή σύ τήσο’ εχων χθονός 

αρχήν έφαίνου, τοΰτ’ έκηρύχΟη1 πόλει.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ω Ζευ, τε μου ορασαι βεβούλευσαι πέρι9;
ΙΟΚΑΣΤΗ

τί δ1 έστί σοι τουτ’, Οίδίπους, ενθύμιο?3; y *
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

μήπω μ’ έρώτα, τόν δέ Λάιον4, φύσιν 74©
τιν είχε5, φράζ’ έτ’· ήν δ’ ακμήν ήβης έχων;

λ .. ΙΟΚΑΣΤΗ

, χνοαι,ον άρτι λευκανΟεις κάρα·

ού λογίζει τις , τίθεται κατά δο­
τικήν, ώς Ίλιάδ. Β 295 « ήμΐν 
ό’εΐνατός έστι περιτροπέων ένι- 
αυτός -η , Σοφοκλ, έν Φιλοκτήτ. 
354 α ήν δ’ήμαρ ήδη δεύτερον 
πλέοντί μοι » , 'Πρόδοτ. II, 145 
«Ήρακλέϊ μέν δή δσα αυτοί Αι­
γύπτιοί φασιν είναι έ'τεα ές "Α- 
μασιν βασιλέα, δεδήλωταί μοι 
πρόσθε ».

I 1 ΤοΟτο έ'γεινε γνωστόν είς 
τήν πόλιν ολίγον τι πρότερον, ή 
σΰ έφανερώθης έχων τήν εξου­
σίαν ταύτης τής χώρας.

8 ’Ώ. Ζεΰ, τί διενοήθης περί έ- 
μοΰ νά πράξης.ΈπιφωνεΤ ταυτα, 
διότι συμφωνεί ό τόπος καί ό 
χρόνος.

8 Ένταΰθα σημαίνει τό προ­
ξενούν ψυχικήν ανησυχίαν,φόβον.

* ’Αντί νά εΐπη’ φράζε, τίνα 
φυσιν εΐχεν ό Λάιος. Φύσις έν- 
ταΟθα εΐναι τό μέγεθος τής μορ­
φή?, ό δγκος τοΰ σώματος. Τοΰ- 
το λέγεται φυή, άλλά δέν εΐναι 
αναγκη διορθώσεως, διότι ά- 
παντ^ καί φυ σι ς, ώς έν Τραχιν. 
307 καί Πίνδ. έν Ίσθμ. 3. 67.

5 Ό Bindorf έ'γραψεν ήλθεν, 
άντι εΐχεν, δπερ δέν έπιδοκιμά- 
ζομεν. Οί κριτικοί έπειράθησαν 
πολΛάς λέξεις τοΰ στίχου τούτου 
νά διορθώσωσι κατά τό μάλλον 
ή ήτταν άτυχως· τά χειρόγραφα 
έ'χουσι, τίνα δ’ άκμήν ήβης 
έχων; ’Επειδή δέ καί είς τήν 
δευτέραν έρώτησιν έπρεπε νά νο- 
ηθή τό εΐχεν, ήθελεν εΐναι εΐχεν 
έχων, δπερ δέν αρμόζει. Διά 
τοΰτο διώρθωσάν τινες τό. εΐ y ε 
εις έτυχε, ό δέ Brunck τό έ­
χων μετέβαλεν είς τότε, δπερ 
άπίθανον. Πιθανώτερον ό Beller- 
mann μετέβαλε τό τίνα είς ήν. 
Ούτως ό Οίδίπους έρωτ^, άν ό 
Λάιος έφονεύθη έν τή. ακμή τής 
έφηβικής ήλικίας. *Ερωτφ δέ ού­
τως, δπως λάβη άπόκρισιν κατά 
τήν επιθυμίαν αύτοΰ. Άφ’οΰ δέν 
διαφέρει ό τόπος καί ό χρόνος, 
ίσως διαφέρει ή ήλικία.

8 Διά τών στίχων τούτων ό 
ποιητής περιγράφει αύτόν τόν Οί- 
δίποδα, δστις ώμοίαζε τφ πατρί. 
Ή άπύκρισις δέν εΐναι γραμμα- 
τικως ανάλογος πρός τήν έρώτη-
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74S

μορφής δέ τής σής ούκ άπεστάτει1 πολύ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

οιμοι τάλας· £οικ’ έμαυτόν είς άράς
δείνας προβάλλων άρτίως ούκ είδέναι*.

ΙΟΚΑΣΤΗ
πώς φής ; όκνώ’ τοι πρός σ’ άποσκοπουσ’, άναξ.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
δεινώς άθυμώ, μή βλέπων ό μάντις ή*· 
δείξεις δέ μδλλον, ήν εν έξείπης έτι.

ΙΟΚΑΣΤΗ
καί μήν δκνώ μέν, ά δ’ άν £ρη μαΟουσ” έρώ.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ *

πότερον έχώρει βαιόςβ, ή πολλούς εχων
άνδρας λο^ίτας7, οι’ άνήρ άρχηγέτης; ϊί”

ΙΟΚΑΣΤΗ
πέντ* ήσαν οί ξύμπαντες, έν δ’ αύτοϊσιν ήν 
κήρυξ8· άπήνη δ’ ήγε Λάιον μία.

σιν· διότι ή Ίοκάστη άποκρίνε- 
ται μέγας ( ήν ), ώσεί ήρωτδτο· 
τίς ήν τήν φύσιν ; Τά χειρόγρα­
φα έχουσι χνοάζων καί οβτω πει· 
ράται νά έρμηνεύση ό Σχολια­
στής· «’Ανθών άρτι κάρα λευκο- 
βαφές,τουτέστι λευκαινόμενος». 
Νομίζομεν, δτι άριστα άναγι- 
νώσκει ό Hartung, χ ν ο ά ζ ο ν 
άρτι λευκανθείς κάρα, δπερ 
δέχεται καί ό Dindorf.

1 Δέν άπεΤχε δέ πολύ από τής 
μορφής σου. Τοΰτο ήτο Ικανόν 
τφιμήριόν, δτι ό υπό τοΰ Οίδί- 
ποδος φονευθείς ήτο αυτός ό πα­
τήρ.

* Τό ούκ είδέναι Ισοδονα- 
μεΤ πρός τό λεληθέναι. Νο­
μίζω, δτι άνεπαισθήτως προ ό- 
λίγου έ'βαλον ούχί άλλον, άλλ* 
έμαυτόν εις φοβερά; κατάρας.

• Ένταΰθα σημαίνει φοβοΰ- 
μ α ι.

4 Τοΰτο λέγει έν σχέσει πρός 
τήν ύβριν, ήν εΐπε κατά τοΰ μάν­
τεως έν στίχ. 311 « τυφλός τά 
τ’ ώτα τόν τε νοΰν τά τ’ δμ- 
ματ’ εΐ».

8 'Οσαδήποτε δμως καί άν μ’ 
έρωτήσης, άν γνωρίζω, θά εϊπω.

8 Μετ’ολίγων, ώς μικρό'ς άν­
θρωπος, ώς έν Αιαντ. 160 αμετά 
μεγάλ-ων βαιός άριστ* άν όρ- 
θοΐτο ».

7 ΈννοεΤ τους ύπασπιστάς.
8 Οί κήρυκε; ήκολούθουν τοΐς 

βασιλεΰσι, διότι ήσαν τά όργανα 
τής έκτελεστικής έξουσίας, ώς 
βλέπομεν έν τοΤς ομηρικοί; έ'πε- 
σιν. 'Ο κήρυξ τοΰ Οϊδίποδος ο­
νομάζεται Πολυφόντης,’Απολλό- 
δωρ. 3, 5, 7, Πολυφήτη; καί Πο- 
λυποίτης,Σχολ. είς Εύριπίδ. Φοι- 
τίσσ. 39. Εις τό άπήνη προσέ- 
θηκε τό μία, όπως δηλώση, δτι 
δέν εϊπετο άλλη άμαξα σκευοφό-
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

αίαι, τάδ’ ήδη διαφανή τις ήν ποτέ 
ό τούσδε λέξας τούς λόγους ύμΐν, γύναι;

ΙΟΚΑΣΤΗ

οίχεύς’ τις, δσπερ ΐκετ’ έχσωθείς μόνος.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

Γ; .
ή καν δόμο tert8 τυγχάνει τά νϋν παρών ;

ΙΟΚΑΣΤΗ

ού δήτ’· άφ’ ού γάρ κεΐθεν ήλθε καί κράτη 
σέ τ’4 ειδ’ έχοντα Λάιόν τ’όλωλότα, 
έξικέτευσε τής έμής χειρός Οιγών8, 
αγρούς 8 σφε πέμψαι κάπΐ ποιμνίων νομάς

756

760

κάπεμψ’ έγώ νιν άξιος γάρ, δγ’8 άνήρ

ρος ή πρός χρήσιν τών θεραπόν­
των τοΰ βασιλέως.

1 Προσηκόντως κεΐται τό έπί­
θετον διαφανής, οπερ σημαίνει 
έκεϊνο, δι’ ου δύναταί τις νά ΐδη 
άλλο τι όπισθεν κείμενον.

2 Δοΰλος τής οίκίας, οίκιακός 
δοΰλος.

8 Τήν έρώτησιν ταύτην προκα- 
λεΤ τό ονομα οίκεύς.

4 'Υπερβατόν άντί, σέ τε 
κράτη, ώς έν Φιλοκτήτ. 1411 
«αύδήν τήν Ήρακλέους άκοή τε 
κλύειν, λεύσσειν τ’οψιν».'Οποι- 
ητής δέν έννοεΐ, δτι ό δοΰλος τό 
πρώτον έν Θήβαις εΐδεν, δτι ό 
Λάϊος ολωλεν, άλλ’ οτι ή θέα 
τοΰ νέου βασιλέως άνεμίμνησκε 
τόν πιστόν δοΰλον τόν πρώτον 
κύριον. Ή Ίοκάστη δέν ένόησεν, 
δτι ό δοΰλος έβλεπε βασιλεύοντα 
τόνφονέα τοΰ κυρίου, ον ήγάπα.

* Οί ίκετεύοντες ήπτοντο τών 

χείρών καί άλλων μελών τοΟ σώ­
ματος έκείνων, ο'ύς ίκίτευον.

6 ’Εννοείται ή έπι έκ τής έπο- 
μένης φράσεως.

7 Μακράν ών τής οψεως τής 
πόλεως, μεμακρυσμένος, ώς έν 
Φιλοκτήτ. 467 <πλοΰν μή *ξ ά- 
πόπτου μάλλον ή έγγύθεν σκο- 
πεΤν».

8 Τά χειρόγραφα έχουσιν δ γ’ 
ά νή ρ, δ δ’ άνήρ, δδε γ’ άνήρ, 
ό δέ Hermann διώρθωσιν είς ο Τ’ 
άνήρ. Οί έκδόται έπιδοκιμά- 
ζουσι τήν διόρθωσιν λέγοντες, 
δτι τό οΤα μετριάζει τήν σημα­
σίαν τοΰ άξιος, ώς Εύριπίδ. έν 
Όρέστ. 32 «κάγώ μετέσχον, ©Τα 
δή γυνή, φόνου». Νομίζομεν δ­
μως, δτι πάσαι αί γραφα'ι τών 
χειρογράφων είναι προτιμότερα! 
τής διορθώσεως· διότι παρέχου- 
σιν έ'ννοιαν μάλλον άρμόζουσαν 
τφ χωρίψ· ουτος ό δούλος (δστις
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δούλος, φέρειν ην τήσδε και1 μείζω γάρtv.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

76g πώς * άν μόλοι δήθ’ ήμιν έν τάχει πάλιν ;
ΙΟΚΑΣΤΗ

πάρεστιν3· άλλά πρός τί τούτ’ έφίεσαι;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

δέδοιζ’ έμαυτόν \ ώ γύναι, μή πόλλ’ άγα 
είρημέν* η μοι, δι’ ά νιν εισιοεϊν θέλω.

ΙΟΚΑΣΤΗ

άλλ’ ιξεται μέν* αξία δέ που μαθειν
770 χάγώ τά γ’ έν σοι δυσφόρως3 έχοντ*. άναξ.

4 4 * Λ, 7 Υ i'iPW
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πού μή στερηθής8 γ’, ές τοσοϋτον ελπίδων
εμού βεβώτος* τώ γάρ 

είχε τοσαύτην άφοσίωσιν εις τόν 
οΐζον τοΰ Λαίου) ήτο άζιος νά 
λάβη χάριν και μεγαλειτέραν 
ταύτης.

1 Ό καί έτέθη πρός έπίτασιν, 
ώ; έν ΑΥαντ. 1371 .« σοι μέν νέ- 
μοιμ’ δντήσδε και μείζω χάριν».

8 Ή. έρώτησις δηλοΐ ζωηράν 
επιθυμίαν καί ευχήν, ώς έν Φι- 
λοκτήτ. 531 «πως άν ύμιν εμ­
φανής έργψ γενοίμην». Ίδά καί 
794.

3 Εΐναι παρών μετεχειρίσΟη 
δέ τό ρήμα τοΰτο πρός δήλωσιν, 
δτι ό δοϋλος πάραυτα δύναται νά 
ήναι παρών. 'Ο Σχολιαστής ερ­
μηνεύει· «'Ως παρόντα νόμιζε 
αύτόν ούτως έχει ευκόλως άφί- 
ξεσΟαι». Τό δέ έφίεσαι, δπερ συν­
τάσσεται πρός γενικήν, ένταΰθα 
συνετάχθη πρός αίτιατικήν, ώς 
καί έν στίχ. 58 τό ίμείρειν « γνω- 
τά κούκ άγνωτά μοι προσήλΟεθ’ 
ϊμείροντες » .

* Γ0 ποιητής όμαλω; ήθελεν 

άν και μείζονι7 .λ · ■ * * · - .

ειπεΐ· δέδοικα μ ή πόλλ’ α- 
γαν είρηκώς ώ, άλλά τό υπο­
κείμενον τής έςαρτωμένης προ- 
τάσεως έξαγαγών έθηκε τοΰτο 
αναγκαστικόν αίτιον είς τό δέ- 
δοικα. Παραπλήσιονεΐναιτό παρά 
Θουκυδίδ. IV, 8, 5 «τήν νήσον 
έφοβοΰντο, μή ές αυτής οί ’Αθη­
ναίοι τόν πόλεμον ποιώνται». 
Φοβούμαι, ώ γύναι, μήπως ύπέρ 
τό δέον πολλά ε’πον, διά τά ο­
ποία θέλω νά ϊδω τοΰτον.

8 Εΐναι δ’άξιον, ώς νομίζω, νά 
μάθω καί έγώ έκεϊνα βέβαια, τά 
οποία προξενοΰσιν είς σέ ανησυ­
χίαν.

6 Λείπει τό άντικείμενον,δηλ. 
τοΰ μαθεΐν . Τό έλπίδες ένταΰθα 
δέν κεΐται έπΙ άγαθοΰ, άλλ’ έπΙ 
κακοΰ. Και δέν υπάρχει φόβος 
μήπως στερηθής νά μάθ^ς βέ­
βαια ταΰτα τώρα, δτε έ'φθασα είς 
τόσους φόβους (δηλ.τοΰ νά άνα- 
καλυφθώ φονεΰς τοΰ Λαίου).

7 Κατά τόν Wunder ή φράσις



ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ 175
■ / * ] Λ

λέξαιμ’ άν ή σοί, διά τύχης τοιασδ’ ίων4; Λ*^
έμοί πατήρ μέν Πόλυβος ήν Κορίνθιος, 
^ρδέΜερόπη’Δωρίς,^δ’ ^ρ π, 
αστών μέγιστος των εζει, πριν μοι τύχη *
τοιάδ’ επέστη3, Οαυμάσαι μέν άξια, 

'<0-f c σπουδής γε μέντοι τής έμής ούκ άξια *.
άνήρ γάρ έν δείπνοις μ’ ύπερπλησθείς8 μέθη 
καλει παρ’ οίνω, π)^αστδςβ ώς είην πατρί. 780

σοδυναμεΤ προ; τήνδε· τί; γάρ 
άν καί μάλλον άξιος εϊη μαθεΐν 
ταΰτα παρ’ έμοΰ ή σύ.

1 Είς τοιαύτην τύχην π,εριπε- 
σών. ΓΗ φράσις συνήθης, ώς δ ν’ 
οδύνης, κινδύνων, μόχθων, φό­
βου βαίνειν, χωρεΐν, έλθεΤν, ίέ- 
ναι κτλ.

2 Περί τοΰ ονόματος υπάρχει 
διαφωνία· διότι κατά μέν τόν Φε- 
ρεκύδην ώνομάζετο Μέδουσα, Ου- 
γάτηρ τοΰ Όρσιλόχου, κατά δέ 
άλλους Άντιοχίς, θυγάτηρ τοΰ 
Χάκωνο;, καί κατά τόν Παυσα­
νίαν (Π, β, 6) έλέγετο Περίβοια. 
Τό Δωρίς δέν σημαίνει ένταΰθα 
Πελοποννησιακήν, ώς λέγει ό 
Σχολιαστής, δπερ ήθελεν εΐναι 
αναχρονισμό; , αλλά δηλοϊ τήν 
ούσαν έκ τής αρχαίας Δωρίδο;. 
Τό δέ ήγόμην σημαίνει ένομι- 
ζόμην, έθεωρούμην, ώ; Σοφοκλ. 
έν Άντιγόν. 34 «καί τό πράγμα 
άγειν ώς παρ’ ούδέν».

8 Δέν σημαίνει συνέβη, άλλ’ 
έ'στη αντίθετος,διότι έρρέθη κατ’ 
αναλογίαν πρός τό ήγόμην έν τή 
κυρία αύτοΰ σημασία, ώ; νομί­
ζω, Εύριπίδ. έν Ίππολύτ. 819 
«ώ τύχα, ώς μοι βαρεία και δό- 
μοις έπεστάΟης ».

4 Τό όμοιοτέλευτον ε’ύρηται 
καί άλλαχοΰ παρά τοΤς τραγι­

κοί;, ώς Εύριπίδ. έν Έήέν. 922. 
Όρθώς δ’έρμηνεύει ό Σχολιανής· 
«“Εδει γάρ πρός τό όξύ μέν ά- 
κούσαντα ώς εΐη νόθος , θαυμά­
ζει?, ού μήν τοσοΰτον φροντίσαι 
τοΰ πράγματος » . Ό Οίδίπους 
ταπεινοί τήν σπουδαιότητα τοΰ 
λόγου, δπως μή λυπηΟή ή Ίο­
κάστη, δτι ό σύζυγος δεν εΐναι 
υιός βασιλέων.

c Τό ύπερπίμπλημι συντάσσε­
ται πρός γενικήν, ώς έν στίχ, 
874 «’ύβρις, εί πολλ&ν ύπερπλη- 
σθή μάταν», δέχεται όμως άντί 
ταύτης καί δοτικήν οργανικήν, 
ώ; καί τά τήν αύτήν σημασίαν 
έ'χοντα, ώς έν Τραχιν. 54 « πώς 
παισί τοσοΐσδε πληθύεις ; » Αί- 
σχύλ. έν Πέρσ. 132 βΛέκτρα πίμ- 
πλαται δακρύμασιν» καί Θουκυδ. 
VII, 75 , 4 « δάκρυαι πάν τό 
στράτευμα πλησθεν «.Διά τής έ- 
πισωρεύσεω; πολλών συνωνύμων 
έν δείπνοις, μέ Ο η, π αρ’οΐ ν φ 
σκοπεί ό Οίδίπους, δπως υπό­
δειξή τό άνυπόστατον τοΰ λό­
γου.

c Όμαλώς ήθελεν είπεΐ· καλεΤ 
με πλαστόν. ’Επειδή δμω; ήδύ- 
νατο νά εΐπη * κ α λ ε ΐ μ ε πλα­
στόν εΐν α ι, άνέλυσε τόν λόγον· 
πλαστό; σημαίνει τόν υποβολι­
μαίο?.
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> ΣΟΦΟΚΛΕΟΪΣ( 
χάγ,ώ βαρυνθείς τήν μέν ουσαν1 ήμέραν 
μόλις κατέσχον*· θατέρα δ’ ίών πέλας 
μητρός πατρός τ’ ήλεγχον οί δέ δυσφόρως (£5 rcv
τούνειδος ήγον8 τω μεθέντι τον λόγον.
κάγώ τά μέν κείνοιν4 έτερπόμην, δμως δ’ 
έκνιζέ5 μ’ άεί τοϋθ’, ύφειρπε γάρ πολύ. 
λάθρα δέ μητρός καί πατρός πορεύομαι 
Πυθώδεν καί μ’ ό Φοίβος, ώνθ μέν ίκόμην, 
ά'τιμον έξέπεμψεν, άλλα δ’ άθλια 
καί δεινά καί δύστηνα προύφάνη’ λέγων, 
ώς μητρι μέν χρειη με μιχθήναι, γένος δ’ V 
άτ)»ητον άνθρώποισι δηλώσοιμ’ όράν8,

.1

1 Κεΐται άντίτοΰ παροΰσαν, 
ώς έν Ήλέκτρ. 303 « τάς οΰσας 
τέ μου καί τάς απούσας έλπί- 
δας » χαΐ έν ‘Αντιγόν. 1108 « οί 
όπάοντες οί τ’ οντες οϊ τ’ απόν­
τες». Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
• Κάγώ άγανακτήσας κατά μέν 
τήν παροΰσαν τότε ήμέραν συν 
βίςε κατέσχον έμαυτόν τή έφε- 
ξής δέ ήμέρα ».

8 Σημαίνει δ τι παρ’ ήμΤν ή 
φράσις μόλις έκρατήθην, 
Πλατ, έν Χαρμίδ. 162 G αό Κρι— 
τίας εαυτόν κατέχων έν τψ πρό- 
σθεν, τότε ούχ οΤός τε έγένετο».

• ‘Ισοδυναμεΐ πρός τό· έδυσ- 
φόρουν τό δνειδος. Οΰτοι δέ βα- 
ρέως έφερον τήν προσβολήν κατά 
τοΰ είιςόντας τόν λόγον, ώς παρ’ 
Ήροδότ. VI, 29 «Περσίδα γλώσ­
σαν μετιείς καταμηνύει ».

• Εύχαριστούμην διά τά έκεί- 
νων, δηλ. έχαιρον, διότι έβλεπαν, 
δτι ήγανάκτουν διά τήν κατ’ έ- 
μοΰ προσβολήν.

8 Άλλ’ όμως τοϋτο μ’,έτρωγε 
πάντοτε· ή μεταφορά έκ τοΰ έ- 

ρωτικοΰ πάθους. Είς τό ύφεΐρ- 
πε έννοεΐται τό μέ έκ τής ήγου- 
μένης προτάσεως.

6 Παρελείφθη ή δεικτική αν­
τωνυμία καί άντί ταύτης έτέθη 
ή αναφορική κατά τήν πτώσιν έ- 
κείνης· δηλ. έπρεπε νά εϊπη έξ- 
έπεμψεν άτ ι μο ν έκείνων, 
& ( => δι’ ά) ίκόμην. Τό άτιμον 
ό Σχολιαστής έρμηνεύει· «’Ανά­
ξιον άποκρίσεως ».

7 Τά χειρόγραφα έ'χουσι πρού- 
φάνη λέγων, άλλ’ ό Hermann 
διώρθωσεν είς προΰφηνεν λέ­
γων, διότι ούτως έχουσιν άλλα 
παράλληλα χωρία, Σοφοκλ. έν 
Τραχιν. 324 «ήτις ούδαμά πρου- 
φηνεν οΰτε μείζον’οΰτε έλάσσο- 
να » καί Πλούταρχ. έν βίψ Δη- 
μοσθέν. κεφ. 19 «έν οΐς ήτε Πυ­
θία δεινά προυφαινε μαντεύματα 
καί χρησμός ήδετο ». Ή διόρθω- 
σις δέν είναι μέν άτυχης, άλλά 
καί άνεο ταύτης τό χωρίον έξη— 
γεΤται .

8 Τό άπαρέμφατον ό Σχολια­
στής συνδέει μετά τοΰ άτλητο ν,
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φονεύς δ’ έσοίμην τοϋ φυτεύσαντος πατρός.
κάγώ ’πακούσας ταΰτα, τήν Κορινθίαν
άστροις1 τδ λοιπόν έκμετρούμενος χθόνα 795

εφευγον, ένθα ριή ποτ’ όψοίμην κακών2
χρησμών ονείδη τών έμών8 τελούμενα.
στείχων δ’ ικνοϋμαι τούσδε τούς χώρους, έν οίς 
σύ τδν τύραννον τούτον ολλυσθαι λέγεις.
καί σοι\ γύναι, τάληθές έξερώ· τριπλής 8οο
δτ’ήν 5 κελεύθου τήσδ’ οδοιπορών πέλας,

ώς μαρτυρεί ή έρμηνεία αύτοΰ· 
«Τό μή δυνάμενον ύπό άνθρωπον 
όρασθαι » , άλλ’ ό Matthiae συν­
άπτει μετά τοϋ δηλ ώ σο ι μ t, δ­
περ δέν φαίνεταί μοι πιθανόν, 
καίπερ ύπό τοΰ Wunder καί 
Dindorf ύποστηριζόμενον.

1 Τοϋτο ήτο παροιμία ληφθεΐ- 
σα έκ τής ναυτιλίας και λεγομέ- 
νη έπί έκείνων, ο'ΐτινες έσημει- 
οΰντο δι’ άστρων τήν χώραν ή 
τήν πατρίδα αύτών,είς ήν δέν ή- 
θελον νά πλησιάσωσι, Σουίδας έν 
λέξ.’Αστρονομία* «Άστροις τε- 
κμαίρεσθαι· έπι τών μακράν καί 
έ'ρημον οδόν πορευομένων και ά- 
στροις σημειουμένων τάς θέσεις 
τών πατρίδων» καί Θεόδουλος έν 
Anecd. Boissonade 2, 238 « τό 
άστροις σημαίνεσθαι έπι τών μα­
κράν όδόν καί έρημον πορευο­
μένων· οί γάρ φεύγοντες άειφυ- 
γίαν, τοΐς άστροις έσημειοϋντο 
τήν έαυτών πατρίδα» και Εύς-άθ. 
ε’ις ’Οδυσ. Ε, σελ. 1335 « δτι δέ 
ούχ οί ποντοποροΰντες μόνον, 
άλλά καί οί πεζή βαδίζοντες πρός 
άστρα τοϋτο έποίουν, δηλοΐ καί 
Σοφοκλής καί ή παροιμία τό ά- 
στροις σημειοΰσθαι όδόν».’Επει­
δή δέ συχνάκις έν ταΐς φράσεσι 
ταύταις άπαντδϊ το τεκμαίρε- 

σθαι, κριτικός τις έτρεψε τό 
έκμετρούμενος είς τεκμα- 
ρούμενος, δπερ ώς μή άναγ- 
καΐον δέν έπιδοκιμάζεται.

2 Ένταΰθα ϊσως περ'.έμενέ τις 
κακά ονείδη, άλλ’ ό ποιητής ή- 
δΰνατο νά όνομάση καί τούς 
χρησμούς κακούς , διότι έν τού- 
τοις προελέγοντο αί συμφοραί τοΰ 
Οίδίποδος.

3 Χρησμοί οί έμοί είναι χρη­
σμοί οί έμοί δοθέντες, οί τό μέλ­
λον μου προλέγοντες· παράλλη­
λος φράσις εΐναι ή έν Ήλέκτρ. 
343 « τάμά νουθετήματα »·

4 Ούχι όρθώς ό Schncidewin 
έξήλειψε τόν στίχον, διότι δήθεν 
δέν αρμόζει τοιαύτη έννοια. Νο- 
μίζομεν, δτι μάλιστα αρμόζει, 
διότι πρόκειται περί τοιαύτης έ- 
ξομολογήσεως.

5 Τά χειρόγραφα έχουσιν, ή ν, 
άλλ’ ό Elmsley διώρθωσεν είς ή. 
"Ισως ό Σοφοκλής έγραψεν ή, 
άλλά δέν εΐναι δυνατόν νά διορ— 
θώσωμεν τό χωρίον, διότι τότε 
πρέπει νά διορθωθώσι καί άλλα 
χωρία, δηλαδή κατωτέρω 1123, 
1355, 1389, 1393 καί άλλαχοΰ. 
'Ο κανών έχει ώς έξης παρ’ Εύ- 
σταθ. είς ’όδύσ. 1761, 52 «Αί- 
λίφ Διονυσίψ είπόντι, ώς "Ιωνες

12



4 78 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ενταύθα μοι χηρύξ1 τε κάπΐ πωλικής j**· >4Η··ο^υκ* ' -·
άνήρ άπήνης έμβεβώς, olov σύ φής, 
ξυνηντίαζον κάξ όδου μ’ δ 6’ ήγεμών

805 αύτδς 0’ ό πρέσβυς πρδς βίαν2 ήλαυνέτην. /// \^-ιλι·^

' (Λ κάγώ τόν έκτρέποντα, τον τροχηλάτων3,
παίω δι’ οργής* καί μ’ ό πρέσβυς ώς όρα4,
οχου5 παραστείχοντα τηρησας, μέσον
κάρα δίπλοΐς8 κέντροισί μου καθίκετο.

μ.έν έα ©ασίν,’Αττικοί δέ η μονο­
συλλάβους , οι δέ μέσοι σύν τφ 
νΰ». Άλλ’ ό Πορφύριος παρατη­
ρεί, οτι τοΰ κανόνος τούτου ύ- 
πάρχουσι και εξαιρέσεις είς’ίλιάδ. 
Ε 533.

1 Τόν κήρυκα ονομάζει κατω­
τέρω 7} γ ε μ ό ν α και τ ρ ο χ η- 
λ ά τ η ν .

2 Ίσοδυναμεΐ πρός τό επίρρη­
μα βιαίως.

3 Έτέθη πρός έπεξήγησίν, ό­
πως μή τις άμφιβάλλή, τις εί­
ναι ό έκτρέπων, Εύριπίδ. έν Φοι- 
νίσσ. 39 «καί νιν κελεύει Λάιου 
τροχήλατης* ώ ξένε, τυράννοις 
έκποδών μεθίστατο ». rO ’Απολ­
λόδωρος παραδίδει, ότι ό κήρυξ 
έκτεινε και τόν 'έτερον των 'ίπ­
πων, III, 5 « κήρυξ δέ οΰτος ήν 
Λάιου* και κελεύσαντος έκχωρεΐν 
και οι’ απείθειαν και αναβολήν 
κτείναντος τών 'ίππων τόν έτερον, 
άγανακτήσας Οίδίπους και ΙΙο- 
λυφόντην και Λάϊον άπέκτεινε, 
και παρεγένετο εις Θήβας».

4 Έκ τοΰ ηγουμένου παίω 
έννοεΐται ή μετοχή π α ί ο ν τ α .

Β Ό Docderlein τό οχου τών 
χειρογράφων έτρεψεν εις όχους. 
Καί εΐναι μέν αληθές, ότι καί 
άλλαχοΰ υπάρχει πληθυντικός α­
ριθμός έπι ένός άρματος ( έν ’II- 

λέκτρ. 727.), άλλα αρμόζει μδλ- 
λον ή γενική είς τήν έννοιαν τοΰ 
χωρίου · διότι ό Οίδίπους θέλει 
νά δηλώσΐβ, ότι ό Λάϊος εΐχεν 
έπίκαιρον Οέσιν, όπως τρώσγι τόν 
αντίπαλον θανατηφόρους, άλλ’έκ 
τής άσθενείας τής τυψάσης χει- 
ρός δέν έπετεύχθη τοΰτο. Λοιπόν 
ή φράσις σημαίνει* έκ τοΰ άρ­
ματος πλησιάζοντα παραφυλά-, 
ξας με. "Οτι δέ ή απλή γενική, 
σημαίνει τήν άπό τόπου κίνησιν 
μαρτυροΰσι και άλλα χωρία, ώς 
Σοφοκλ. έν Ήλέκτρ. 78 «Και μήν· 
θυρών έδοξα προσπόλων τίνος ύ- 
ποστενούσης ένδον α’ισθέσθαι » 
και 324 «ώς δόμων όρώ τήν σήν* 
ομαιμον». Παράβαλλ. καί Φιλο- 
κτήτ. 630.

6 Κατά τόν Σχολιαστήν ση­
μαίνει* «ΠληγαΤς. Δίς έπαισή με 
τοΐς κέντροις , οϊς έκέντριζΐ τούς 
'ίππους».’Αλλ’όρθώς ό Neue πα- 
ρετήρησεν, ότι σημαίνει διά δι­
πλής μάστιγος, ώς έ, Αϊαντ. 242· 
«μέγαν ΐπποδέτην ρυτήρα λαβών 
παίει λιγυρ? μάστιγι διπλή ». 
Ούτω καί ή θέσις τοΰ Λάιου ήτα 
έπίκαιρος καί τό όργανον θανα— 
τηφόρον , άλλ’ή χειρ άσθενής. 
Τό καθικνεΐσθαι συνετάχθη πρός 
γενικήν δυνάμει τής προθέσεως, 
ώς καί άλλαχοΰ, Ιίλούταρχ. έν
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ού μην ί'σην γ’ έτισεν1, άλλά συντομως 
σχήπτρω τυπείζ εχ τησοε ^ειρος ύπτιος 
μέσης άπήνης εύθύς έκκυλίνδεται2 · 
κτείνω δέ τούς ξύμπαντας 3. εί δέ τω ξένω 
τούτω4 προσήκει Λαΐω τι συγγενές, 
τις τοΰδέ γ’ άνδρδς5 νϋν άν άθλιωτερος, 
τις έχθροδαίμων8 μάλλον άν γένοιτ’ άνήρ ; 
3ν7 μή ξένων έξεστι μηδ’ άστών τινα 
δόμοις δέχεσθαι μηδέ προσφωνεΐν τινα,
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βίψ Άλκιβιάδ. VII «Είπόντοςδέ 
τοΰ διδασκάλου μηδέν έχειν Ό­
μηρου, κονδύλψ καθιζόμενος αύ­
τοΰ παρήλθεν». Παράβαλλ. και 
Πλούταρχ. έν Συμποσ. 16.

1 Δηλαδή τίσιν, τιμωρίαν ή τι­
μωρία ήτο μεγαλειτέρα. Τό συν­
τόμους ό Dobree διώρθωσεν είς 
συντόνως, δπερ δέν είναι ορ­
θόν διότι κατά τήν έννοιαν τοΰ 
δλου χωρίου ό Οίδίπους θέλει νά 
δηλώση , δτι άπαξ μόνον έτυψε 
τόν Λάϊον και δτι ή μεγάλη δύ- 
ναμις τοΰ τύψαντος έπήνεγκε τον 
θάνατον. Τό συντόμους σημαίνει 
παρευθΰς, ώς Ξενοφ. έν Έλλην. 
III, 4, 15 «έποίησεν ούτω ταΰτα 
ξυντόμως πράττεσθαι».

8 Τοϋτο λέγει πρός δήλωσιν 
τής δυνάμεως τής πληγής (τοΰ 
κτυπήματος) έν άντιθέσει πρός 
τήν ασθένειαν τής τοΰ Λάιου.

3 Ό Οίδίπους κατά τόν οόνον 
δέν ένόησεν, δτι έφυγέ τις . Έν- 
ταΰθα λοιπόν λέγει κατά τήν τό­
τε άντίληψιν αύτοΰ. Τόν αριθμόν 
των ακολούθων γινώσκει ακριβώς 
έν στίχ. 752.

* 'Η μέν δοτική ξένω τούτω 
συντακτέα μετά τοΰ προσήκει, ή 

δέ δοτική Λαίψ μετά τοΰ συγ­
γενές καί δέν εΐναι άναγκαΤον 
νά τρέψωμεν τήν δοτικήν Λαίψ 
εις γενικήν, ώς έποίησεν oBothe. 
Σημαίνει δέ ή φράσις· έάν ό ξέ­
νος ουτος έχγι συγγένειάν τινα 
μετά τοΰ Λάιου. Ούτω κατ’ εύ- 
φημισμόν αποφεύγει νά εϊπ^, άν 
ό ξένος ήτο ό Λάϊος.

3 Άντί έμοΰ, ώς και έν στίχ. 
534.

6 Έχθροδαίμων λέγεται ό ύπό 
τών θεών μισούμενος καί τοιοΰ- 
τος είκονίζεται ό Οίδίπους έν τή- 
δε τή τραγωδία.

7 Ταΰτα έ'μελλον νά γείνωσι 
κατ’ αύτό το κήρυγμα τοΰ Οίδί- 
ποδος έν στίχ. 236-41 καί 249- 
251. Σημειωτέον δμως, οτι τό 
κήρυγμα άπέβλεπε μόνον είς τούς 
Θηβαίους καί δέν έξετείνετο καί 
είς τούς ξένους. ’Αλλά τις ξένος 
ήδύνατο νά δεχθή τόν μιάστορα . 
τής ιδίας πατρίδος; δρα Οίδίποδ. 
έπί Κολών. 226, ένθα οί ’Αθη­
ναίοι άποδιώκουσι τοΰτον. Τό 
δν ό Schaefer έ'τρεψενείς ω,άλλ’ 
άν ήτο ανάγκη διορθώσεως, ήτο 
πάντως προτιμοτέρα ή τοΰ Din- 
dorf γράφοντος ον - τινί.
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ώθεΐν1 δ’ άπ’ οίκων. χαί τάδ’ ούτις άλλος ήν 
η ’γώ ’π’ έμαυτω τάσδ’ άράς 2 ό προστιθείς. 
λέχη8 δέ του Οανόντος έν χεροιν έμαΐν 
χραίνω, δι’ ώνπερ ώλετ’. άρ’4 εφυν κακός, 
άρ’ ούχι πας άναγνος5, εί με χρή φυγειν, 
καί μοι φυγόντι μή'στι6 τούς έμούς ίδεΐν, 
μή μ’ έμβατεύειν πατρίδας7, ή γάμοις με δε?
μητρδς8 ζυγήναι καί πατέρα κατακτανεϊν,
Πόλυβον8, δς έξέφυσε κάξέθρεψέ με;

CCy* άρ’ ούκ άπ’ ώμου 10 ταΰτα δαίμονός τις άν
έΑΡ** έ νγπ κρίνων επ’ άνδρι τωδ’11 άν ρρθοίη λόγον ; ■ y 

XW (fA i
1 Έκ τοϋ προηγουμένου μ ή 492 Β «οΐς έξ αρχής ύπήρξεν ή 

έξεστι πρέπει νά έξαγάγωμεν βασιλέων υΐέσιν εΐναι ή αυτού;
τό χρή, ώς και έν στίχ. 241.

2 Εΐναι έπεςήγησις τοΰ τάδε, 
όρθώς δέ ό Τρικλίνιος παρατη­
ρεί· « Τό τάδε καί τάσδ’ άράς 
ταύτόν έστιν. Αί γάρ άραί, δς 
ήράσατο τψ Λαΐου φονεΤ, ούκ 
άλλο τι ήσαν, ή μή προσδέχε- 
σθαι αύτόν τούς πολίτας, μηδέ 
προσφωνεΐν».

3 ΓΟ Οίδίπους προβαίνει είς 
άλλο δεινότερον επακολούθημα 
τής άναγνωρίσεως. Τήν δέ γυ­
ναίκα τοΰ φονευθέντος μολύνω 
διά τών έμών χειρών, δι’ών έ­
φόνευσα τόν Λάϊον.

4 Έκ τών έπομένων εννοείται 
και ένταΰθα ή άρνησις.

3 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει* 
«Άρα ούχ υπάρχω κακός ; άρα 
ούχ υπάρχω όλος ακάθαρτος ; »

6 Τό έ'στι ένταΰθα σημαίνει έ- 
ξεστι, έχει δέ διπλήν σύνταξιν, 
ήτοι πρώτον μέν έχει δοτικήν, 
εΐτα δ’ αιτιατικήν, ώς έν Ήλέκτρ. 
959 « ή πάρεστι μέν στένειν έ- 
στερημέντ^, πάρεστι δ’ άλγεΐν 
γηράσκουσαν» καί Πλάτ. έν Γοργ. 

έκπορίσασθαι αρχήν».
7 Τό έμβατεύειν, οπερ .συνή­

θως συντάσσεται πρός αιτιατικήν, 
ένταΰθα έδέξατο γενικήν, διότι 
περιπίπτει είς τήν σημασίαν τοΰ 
άπτεσθαι, ώς έν Οίδίποδ. έπί 
Κολών. 400 « γής δέ μή έμβαί- 
νίβς όρων » . Τό έπόμενον ή ση­
μαίνει,εί δέ μή.

8 Ή γενική συντακτέα μετά 
τής δοτικής γάμοις.

9 ΓΟ Wunder θεωρεί νόθον τόν 
στίχον καί ό Dindorf έπιδοκι- 
μάζει τοΰτο. Άλλ’ ό στίχος εΐναι 
αναγκαίος, δπως ό ποιητής δείξτ) 
σαφώς τψ θεατή, ότι ό Οίδίπους 
δένένόησενέτι ολόκληρον τό μέ­
γεθος τοΰ έγκλήματος. Πρόςτού- 
τοίς καί τό έξέθρεψε εΐναι 
πρόσφορον, όπως ύποδηλωθή, ότι 
ό Αάϊος δέν έξέθρεψε τόν υιόν.

10 Ή σύνταξις έχει οΰτωσί* άρ 
ούκ άντις όρθοίη λόγον έπί άνδρί 
τψδε, κρίνων ταΰτα άπ’ ώμοΰ 
δαίμονος;

11 Δηλαδή έμοί, ώς πρός έμέ, 
ώς έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 414
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μ,ή δήτα, μή δήτ’, ώ θεών 1 αγνόν σέβας, 
ιοοιμι ταύτην ημέραν άλλ’ έζ βροτών 
βαίην άφαντος πρόσθεν2 ή τοιάνδ’ ίδεΐν 
κηλΐδ’ έμαυτω συμφοράς3 άφιγμένην. -·<

ΧΟΡΟΣ^ 
γ ν. ήμΐν μέν, ώναξ, ταυ τ’ οζνήρ’ *· έως δ’ άν οΰν

r ί πρ^ς toq παρόντος5 έζμάθης, έ'χ’έλπίδα. 835
όΐο Ι**'?»*/' ΟΙΔΙΠΟΥΣ

καί μην τοσοΰτόν έστί μοι τής έλπίδος,
τόν άνδρα, τόν6 βατήρα, προσμεΐναε, μόνον.

ΙΟΚΑΣΤΗ

„ < ί . , πεφασμένου7 δέ τίς ποθ’ή προθυμία ;
•νγ, ■ *>> Α ^ju.* Ύ·ό*ν h' <$ν£ fi dk*r

«και τοΰτ’ έφ’ ήμΐν Φοίβο; ε’ιρη- 
κώς κύρεΐ». Τό άνορθοίη ό Schae­
fer διέλυσεν είς αν όρθοίη, δπερ 
■περιπίπτει εις τήν σημασίαν τοΰ 
όρθώ; λέγειν, ώς παρ’'Ηρο- 
δότ. VIT, 103 «οΰτω μέν όρθοΐτ’ 
αν ό λόγος ό παρά σεΰ ε’ιρημέ- 
νος» δηλ.ορθόν συλλογισμόν με- 
ταχειριζόμενο; ήθελεν εΙπεΤ. 'Ο 
Σχολιαστής έρμηνεύει· «Άρα ούκ 
από σκληρά; τύχης ταΰτα έπ’ 
έμοί τις κρίνων άνορθοίη αν λό­
γον, άντί τοΰ άποφαίνοιτο; »

1 Τό θεών σέβας ισοδυναμεΐ 
προς τό,σεβαστοιθεοί. Λέγειτούς 
θεούς αγνούς, δπως ύποδηλώση, 

• δτι τοιοϋτοι δντε; δέν θέλουσιν
επιτρέψει ο'ύτως άναγνον ή μια- 
ράν πράξιν.

8 Άντί τοΰ πρόσθεν ή ό 
Nauck εικάζει, δτι πρέπει νά 
γραφή προσθε πριν, διότι λέ­
γει, δτι τό πρόσθεν ή μετ’ α­
παρεμφάτου δέν άπαντά παρά 
τοΐς τραγικοί;. Άλλ’ έπειδή τό 
πρόσθεν έχει τήν σημασίαν τοΰ 
πριν καί πρότερον δέχεται τήν

ίΓ .
*♦

σύνταξιν τούτου, ώς παρ’ Ήρο- 
δότ. VII, 2 «ήσαν Δαρείψ, πρό­
τερον ή βασιλεΰσαι, τρεις παΐ- 
δες» και Θουκυδίδ. VI, 58 «'Ιπ­
πία; έπι τούς όπλίτας, πρότερον 
ή αίσθέσθαι αύτούς, έχώρησεν».

8 Ό Σχολιαστής παρατηρεί, 
δτι έπρεπε νά ειπη τό αντίστρο­
φον, δηλ. τήν συμφοράν τής κη- 
λΐδος, ήγουν τήν συντυχίαν τοΰ 
μολυσμοΰ · Άλλά δέν εΐναι άτο­
πος καί ό μολυσμός τής συντυ­
χίας. "Αλλως άπαντ^ και άλλα- 
χοΰ έν Οίδίποδ. έπΙ Κολών. 1134 
«ψ τίς ούκ ένι κηλίς κακών ξύν- 
οικος;» καί τραγ. άδέσποτ. 83, 
4 « καί με συμφοράς άει βαθεΐα 
κηλις έκ βυθών αναστρέφει ».

4 Τό έπίθετον έχει ένεργητι- 
κήν σημασίαν, τό διεγεΤρον ο- 
κνον, φόβον, τό φοβερόν.

8 ’Εκείνου, δς ήν τότε παρών.
6 ’Επαναλαμβάνει τό άρθρον, 

ώς και έν στίχ. 806.
7 Τό ύποκείμενον τής γενικής 

απολύτου σπανίω; παραλείπεται, 
ώς ένταΰθα, δηλ. αύτοΰ. Προθυ-
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έγώ διδάξω σ’* ήν γάρ εύρεθή λέγων j 
σοι ταύτ’, έγωγ’ άν έκπεφευγοίην1 πάθος.

3 Άντι νά εΐπη , έννεπειν, ως 
λησταί νιν κατακτείνειαν.

4 Ένταΰθα δέν έννοεΤ ώρισμέ- 
νον αριθμόν,άλλ’άπλώς τόν πλη­
θυντικόν, δπερ αποτελεί τήν μό­
νην διαφοράν τής περιγραφής τής 
Ίοκάστης από τοϋ πράγματος.

5 Τό αξίωμα τοΰτο εξαιρεί
τήν άντίφασιν, έφ’ής ό Οίδίπους
στηρίζει τάς έλπίδας αύτοΰ. ΓΟ

ΙΟΚΑΣΤΗ

ποιον δέ μου περισσόν2 ήκουσας λόγον;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ ,

ληστάς’ έφασκες αυτόν άνδρας έννέπειν, 
ώς νιν κατακτείνειαν. εί μέν ούν έτι 
λέξει τόν αύτόν αριθμόν3 4, ούκ εγω ’κτάνον* 
ού γάρ γένοιτ’ άν είς γε τοΐς πολλοΐς ίσος5 *, 
εί δ’ άνδρ’ έν’ οίόζωνονθ αύδήσει, σαφώς 
τουτ’ έστιν ήδη τούργον είς εμέ ρεπον7. :·1'

ΙΟΚΑΣΤΗ

άλλ’ ώς φανέν8 γε τουπος ώδ’ έπίστασο,^

Rrunck έτρεψε τήν φράσιν εις, 
εΐς γέ τις πολλοΤς ίσος. 
Ή διόρθωσις δέν είναι μέν άτυ­
χης , άλλά δέν φαίνεται και α­
ναγκαία.

6 'Ο ποιητής ήθελε νά ειπιρ, 
£να οΐον, άλλά χάριν ποιητι­
κής περιγραφής προσέθηκε τό 
δεύτερον συνθετικόν έκ τοΰ ζών- 
νυ σθ α t, δπερ χαρακτηρίζει τούς 
οδοιπόρους. Ούτω λέγει και ο 
Έρμησιάναξ παρ’’Αθηναίψ XIII, 
597 C «άλλ’έτλη παρά κΰμα 
μονόζωστος κιθαρίζων Όρφεύς». 
ΓΟ Σχολιαστής ερμηνεύει· «Μο- 
νόζωνο^/, μόνον ».

7 ΓΗ μεταφορά έκ τής πλα- 
στιγγος, σημαίνει δέ είς έμε 
άφορών, ώς παρ’ Άριστοφάν. 

; έν Πλούτ. 51 « ούκ έ'σθ’ δπως ό 
χρησμός εις τοΰτο ρεπει».

8 Τά γνωστικά καί τά παρα­
πλήσια ρήματα συντάσσονται 
πρός μετοχήν μετά τοΰ ώς, εν

σημαίνει θάρρος, ώς Ξε-μία
νοφ. έν Κύρ. I, 6, 13 « διαφέρει 
έν παντί έ'ργψ προθυμία άθυ- 
μίας» και αύτόθι 6,2, 13 «συγ- 
καλεΤ πάντας, όπόσων άθυμούν- . 
των έδόκει τις βλάβη γίγνεσθαι 
και προθυμουμένων ωφέλεια».

1 Μετεχειρίσθη τόν παρακεί­
μενον, δπως δηλώσ·^ τήν πραξιν 
ώς τετελεσμένην, ώς και έν ς·{χ. 
336.

2 Περισσός λόγος εΐναι ό ά­
ξιος νά διεγείρω μείζονα προσο-
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χοόκ έστιν αύτω τοΰτό γ’ έκβαλεΐυ1 πάλιν, 
πόλις γάρ ηκουσ’, ούκ εγώ μόνη, τάδε.
εΓδ’ ούνΊτι κάκτρέποιτο τοΰ πρόσθεν λόγου 
ουτοι ποτ’, ωναξ, σόν’ γε Λάιου φόνον 
φανεί δικαίως όρθόν, όν3 γε Λοξίας 
διεΐπε χρήναι παιδδς έξ έμοΰ Οανεΐν. 
καίτοι* νιν ού κεΐνός γ’ ό δύστηνός^φτε 
κατέκταν’, άλλ’ αύτός 5 πάροιΟεν,ώλετό.

? λ f ώστ’ ούχί μαντείας*5 γ’ άν ούτε τηδ’ έγώ
V λ βχ'ψ^’7 fa οΰνεκ’ ούτε τηδ’ άν ύστερόν.
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Οίδίποδ. έπι Κολών. 1383 «ώς 
λελοιπότα κείνο/ τόν άεί βίο — 
τον έξεπίστασο » , έν Φιλοκτήτ. 
233 <<ώς μηδέν είδότ’ΐσθι μ’ών 
άνιστορεϊς». Άλλα γίνωσκε, οτι 
ό λόγος τοιουτοτρόπως έφανερώ- 
Qn, δηλ. δτι πολλοί λτ^σταί έφό— 
νευσαν τόν Λάιον.

1 Ίσοδυναμεϊ πρός τό μεταβα- 
λεΐν. 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«’Αποκρύπτεσθαΐ ή άποτρέψαι· 
τουτέστιν, ού δύναται άρνεϊσθαι 
ό βουκόλος ».

* ‘Η κοινή γραφή τόν γε μή 
παρέγουσα έννοιαν άρμόζουσαν 
είς τό χωρίον ούχί άπιθάνως με- 
τεβλήθη ύπό του Bothc εις σόν 
γε. ‘Η έννοια τοΰ χωρίου εΐναι 
ήδε· δέν Οά άποδείςτι αληθώς τόν 
φόνον τοΰ Λαΐου ώς έργον σου.

3 Αιτιολο^ικήν σημασίαν πε­
ριέχει ή αναφορική αντωνυμία· 
διότι τοΰτον τουλάχιστον εΐπεν 
ό ’Απόλλων, δτι πρέπει νά φο- 
νευθή ύπό τοΰ παιδός μου.

4 Τούτο λέγει ή Ίοκάστη ει­
ρωνευόμενη τόν ’Απόλλωνα. Ώς 
βάσις τοΰ λόγου ταύτη; ύπόκει- 
ται τό δίλημμα· ή ό ’Απόλλων 
λέγει τήν αλήθειαν ή ψεύδεται· 

Άν μέν τό πρώτον, δέν ήτο δυνα­
τόν ό Οίδίπους νά έιοόνευσε τόν 
Λάϊον, διότι κατά τόν ’Απόλλω­
να έμελλε νά φονευθή ύπό τοΰ 
υίοΰ ( δπερ δμως δέν συνέβη ). 
Άν δέ τό δεύτερον, ήτοι άν ψεύ- 
δηται ό ’Απόλλων, τότε και ό 
υπηρέτης τούτου ψεύδεται· άρα 
ό Οίδίπους δέν έφόνευσε τόν Λά­
ϊον. Τό δίλημμα δμως στηρίζε­
ται έπί τής ύποθέσεως, δτι τό 
έκτεθέν βρέφος έθανε. Τούτου δ­
μως μή θανόντος καί ό ’Απόλ­
λων καί ό Τειρεσίας λέγουσι τήν 
αλήθειαν.

e Έν άντιθέσει πρός τό δτι ή­
το πεπρωμένον αύτω, δπως φο­
νεύατε άλλον.

6 'Η γενική έςαρτδται έκ τοΰ 
επομένου ούνεκα. Παραπλή- 
σιαι μεταθέσεις λέξεων άπαντώσι 
καί αλλαχού, ώς έν Ήλέκτρ. 78 
ο.θυρών έδοςα προσπόλων τίνος 
ύποστενούσης ένδον αίσθέσθαι.»

7 Ώστε έγώ ένεκα μαντείας 
τούλάχιστον δέν δύναμαι νά προ­
σέξω ούτε είς τούτους τούς λό­
γους, ούτε είς έκείνους τούς τε­
λευταίους. 'Ο Σχολιαστής έρμη­
νεύει· «Ώστεμαντείας ένεκα ούκ
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καλώς νομίζεις1. άλλ’ όμως τον εργάτην 
860 πέμψον τινά στελουντα *, μηδέ τουτ’άφης.

ΙΟΚΑΣΤΗ
πέμψω ταχύνασ’* άλλ’ ίωμεν ές δόμους* λ
ούδέν γάρ3 άν πράξαιμ’ άν ών ού σο» φίλον.

ΧΡΡΟΣ

0 εί* μοι ξυνείη φέροντι
μοίρα τάν 8 εύσεπτον άγνείαν λόγων 

,5 έ'ργων τε πάντων, ών νόμοι πρόκεινται8 
ανίαν ν

άν βλέψαιμι έγωγε οΰτε πρός 
τούτους τους λόγους , οΰτε πρός 
τούς τοΰ θεράποντος » . 'Η ασε­
βής περιφρόνησις τής Ίοκάστης 
πρός τό θειον εΐναι σαφής.

1 *0 Οίδίπους δέν έπιδοκιμάζει 
τοίχς λόγους τής’Ιοκάστης έκ βά­
θους ψυχής, άλλ’ έπιθυμών νά 
μάθΤ| τό ζητούμενον παρά τοΰ 
ποιμένος διακόπτει τόν λόγον. 
Επειδή όποιμήν έν τοΐς άγροΐς 
είργάζετο (στίχι 761), ώνόμασεν 
αύτόν έργάτην.

2 Δηλαδή μετακαλεσόμενον, 
κομιούμενον, μεταστελοΰντα.

3 Αιτιολογεί τό πέμψω ταχύ- 
νασα. 'Η φράσις πλήρης ήθελεν 
εΐναι· Πράξαιμ’άν ούδέν τούτων, 
ά με πραξαι άν σοι ού φίλον έστίν.

4 Καί ό χορός τών γερόντων 
δέν αποδίδει μεγάλην. αξίαν τώ 
μάντει Τειρεσίφ^ διότι έν τοΐς 
έμπροσθεν 600 εΐπεν· «άνδρών 
δ’ οτι μάντις πλέον ή ’γώ φέρε­
ται, κρίσις ούκ έστιν άληθής », 
άλλ’ έπειδή ή Ίοκάστη προσέ­
βαλε αύτόν τόν ’Απόλλωνα, άπο- 
δοκιμάζει τόν λόγον ταύτης."Α-

& Qhf
δει δέ ταΰτα κενής οΰσης τής 
σκηνής έν πλήρει άπαρεσκεία. Τό 
εί ένταΰθα κεΐται έπί εύχής άντί 
τοΰ είθε, εΐ γάρ, δπερ άπαντφ 
συχνάκις παρά τοΐς ποιηταΐς, ώς 
Αίσχύλ. έν 'Επτά έπί Θήβ. 243 
«αίτουμένψ μοι κοϋφον εί δοίης 
τέλος» καί Εύριπίδης έν 'Εκάβ. 
836 « εΐ μοι γένοιτο φθόγγος». 
’Αντί νά εΐπη φ έ ρ ε ι ν προετί- 
μησεν ό ποιητής νά τρέψΐβ είς 
δοτικήν τής μετοχής κατά τό 
μοί. Σημαίνει δέ ένταΰθα έ χ ε t ν.

6 Προσέθηκε τό άρθρον, δπως 
δηλώσφ, τήν γνωστήν, τήν παρά 
πάντων άνεγνωρισμένην.

8 'Η πρόθεσίς δέν σημαίνει τό 
πρότερον, άλλά τό έμπροσθεν, δ­
περ χρησιμεύει ώς κώλυμα, Σο­
φοκλ. έν Άντιγόν. 481 «νόμους 
ύπερβαίνουσα τούςπροκειμένους» 
καί Εύριπίδ. έν Ίφιγγεν. έν Ταύρ. 
1189 «τόν νόμον άνάγκη τόν 
προκείμενον σέβειν».

7 'Υψηλοί, ύπέρτεροι τής αν­
θρώπινης αύθαιρεσίας. Οΐ τραγι­
κοί συνήθως άγαπώσι τά έκ τοΰ 
πούς σύνθετα.
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δι’ αιθέρα* τεκνωθέντες, ών Όλυμπος
πατήρ μόνος, ούδέ νιν’ [
θνατά3 φύσις άνέρων έτικτεν ούδέ ’

μή ποτέ λάθα * κατακοιμάση. Μ-*# «V
μέγας έν τούτοις θεός5, ούδέ γηράσκει.

χ χ ‘Αντιστροφή α'

υβρις6 φυτεύει τύραννον

1 'Η διά μετά αιτιατικής έτέ—
θη έπί χώρου, ώς παρ’ Όμήρψ 
έν τή φράσει νύκτα δι’άμβρο- 
σίην. Δέν ορίζει δέ ό ποιητής 
τόπον γεννήσεως, όπως δηλώσιρ,
ότι οί φυσικοί νόμοι εΐναι υπέρ­
τεροι τού χώρου, ώς καί τού 
χρόνου. Διά τούτο εΐναι ολως α­
πίθανος ή εικασία τοΰ Bergk 
είκάζοντος, α ίθ έ ρα τανυσθέν- 
τες ή δ ι’αιθέρα έκταθέ ν­
τε ς. Τό όνομα αιθήρ, δπερ παρά 
τοΐς πεζογράφοις εΐναι μόνον αρ­
σενικού γένους, παρ’ Όμήρφ ά- 
πα.ντ% πάντοτε ώς θηλυκόν. 'Ο 
Αισχύλος ουδέποτε μεταχειρίζε­
ται ώς θηλυκόν, ό δέ Σοφοκλής 
μόνον ένταΰθα, παρ’Εύριπίδιρ δέ 
και Πινδάρφ ε'ύρηται ότέ μέν ού­
τως, ότέ δέ έκείνως.

8 Τούς νόμους. ’Εκ τοΰ ανα­
φορικού λόγου έγένετο μετάβα-
σις εις τόν δεικτικόν, δπερ συμ- 
βαιν ει άπειράκις παρά τοΤς άρ- 
χα{οις\,

3 Ήδύνατο νά εϊπη ό ποιητής 
και θνατών, άλλά δέν εΐναι υ­
παλλαγή.

4 ’Εάν μέν γράψωμεν λάθα, 
πρέπει νά λάβωμεν τό ύποκεί- 
μενονκαι τό άντικείμενόν έκ τής 
προηγούμενης προτάσεως (δηλ. 
ούδέ ύπάρχει φόβος μήποτε ή 
ανθρώπινη φύσις παραδώση τού­
τους εις λήθην)· άν δέ λάθα, ώς

■ποιεί ό Bindorf, τότε τό όνομα
τούτο εΐναι το υποκείμενον.

5 Όρθώς ό Σχολιαστής έρμη­
νεύει- «τουτέστι θεία δύναμις καί 
μεγάλη τοΤς νόμοις ένεστιν » .
Άντι νά ειπή γηράσκων εΐπε 
γηράκει κατά παράταξιν. Περί 
τοΰ αιωνίου κύρους τών νόμων 
άπαντωμεν και άλλαχοΰ παράλ­
ληλα, Σοφοκλ. έν ’Αντιγόν. 454 
«οΰ γάρ τι νΰν γε κάχθές, άλλ’ 
αείποτε ζή ταύτα, κούδείς οΐδεν 
ές δτου ’φάνη» καί Έμπεδοκλ. 
426 «τό μέν πάντων νόμιμον διά 
τ’ εΰρυμέδοντος αίθέρος ήνεκέως 
τέταται διά τ’ άπλέτου αύγής». 
*Η έννοια τής δλης στροφής έχει 
ώς έξής. Εϊ6ε_νά μοχήναι πεπρω- 
μένον νά έχω τήν σεβαστήν κα­
θαρότητα των λόγων και όλων 
τών πράξεων, περί τών όποιων 
ύπάρχουσιν υψηλοί νόμοι γεννη-
θέντες εις τόν ουράνιον αιθέρα, 
τών όποιων μόνος ό "Ολυμπος 
εΐναι πατήρ και τούτους δέν έγέν- 
νησαν οι φύσει θνητοί άνθρωποι 
και δέν υπάρχει φόβος μή ποτέ 
παραδώσωσιν είς λήθην. Θεία υ­
πάρχει δύναμις έν \ούτοΐς ουδέ­
ποτε μαραινομένη.

6 ΓΗ ύβρις άντντΐυεται πρός τήν 
σωφροσύνην ήτοι, τήν ε ΰ σ ε- 
πτον άγνείανλόγων έργων 
τε πάντων. Ώς ό Όλυμπος 
εΐναι ό πατήρ τών ήθικών νό-
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ύβρις, εί1 πολλών ύπερπλησΟή μάταν,
VoAeMt/^w/878 α μτ^ίκαιρα1 μηδέ συμφέροντα,

-] uZ άζρότατον ςίσαναβάσ” \ XJ
αίπος απότομόν ωρουσεν εις αναγκαν,

, . 4s ι ένθ’ ού ποδίχρησίμω5 ζ-α<^·

880 μή ποτέ λυσαί θεόν αίτοϋμαι*

μων, ούτωςήύβρις (ή αλαζονεία, 
ή άνοσιότης) γενν^ τόν παραβά­
την. Σημειωτέον, δτι τό φυτεύ- 
ειν λέγεται έπι άνδρός, πλήν δταν 
ήναι έν μεταφορική σημασία, ώς 
ένταΰθα. Ό Musgrave εικάζει, 
δτι ύ ποιητής ένταΰθα ύπαινίσ- 
σεται τόν ’Αλκιβιάδην υπομιμνή­
σκουν τό χωρίον τοΰ· Πλουτάρχου 
έν βίφ ’Αλκιβιάδ. κεφ. 16 «οί 
μέν ένδοξοι μετά τοΰ βδελύττε- 
σΟαι καί δυσχεραίνειν έφοβοΰντο 
τήν ολιγωρίαν αύτοΰ και παρα­
νομίαν, ώς τυραννικά και αλλό­
κοτα ». "Αλλοι δμως άμφιβάλ- 
λουσι περί τούτου.

1 Τό εί ένίοτε συντάσσεται πρός 
υποτακτικήν, ώς έν στίχ. 198 
«τελεί γάρ εΥ τι νύξ αφή» . Τό 
δέ ύπερπλησθή υπομιμνήσκει 
τήν ρήσιν, δτι ό κόρο; τίκτει τήν 
ΰβριν, ώς Σόλων έν Άποσπάσμ. 
8 «Τίκτει γάρ κόρος ύβριν, δταν 
πολύς ολβος ’έπηται*. Πίνδαρ. έν 
Όλυμπ. 13, 10 «Ύβριν κόρου 
ματέρα»· παράβαλλ. καί’Ηρόδοτ. 
VII, 77.

! Τοΰτο λέγει ώ; πρός τό δί­
καιον ή έπομένη φράσις δηλοΐ, 
εΐναι δ’ άσύμφορα έαυτώ.

3 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«Ύβρις μηδέν καίριον διαπρατ- 
τομένη, είς δύσβατον ακρώρειαν 
άναβιβάσασα τού; χρωμένου; αύ- 
τή, κατεκρήμνισεν. Ή ούτως· α­

πότομον ώρουσιν εί; ανάγκην, 
ήλατο είς τοΰτο, ώστε αυτόν είς 
ανάγκην γενέσθαι ύφ’ έτέρων κρα- 
τηθήναι».

4 Προ τής λέξεως απότομον 
ύπάρχει κενόν, δπερ ο μέν Nauck 
συμπληροΐ διά τοΰ άκρα ν, ό δέ 
Arndt διά τοΰ αΐπο; =ύψωμα, 
δπερ έπιδοκιμάζεται. Άντί τοΰ 
απότομον χειρόγραφόν τι τής 
Δρέσδης έχει ά π ο τ μ ο ν, δπερ 
δέν φαίνεται πιθανόν. Άποτμος 
δέ ανάγκη ήθελεν είναι ή άτη. 
Τό ώρουσεν εΐναι γνωμικός αόρι­
στος, ώ; έν Αΐαντ. 674 «δεινών 
τ’άημα πνευμάτων έκοίμισε στέ- 
νοντα πόντον». Παραπλήσια εί- 
κών ύπάρχει καί έν Άντιγόν. 
833 «προβάσ’ έπ’ έσχατον θρά­
σους ύψηλον ές Δίκας βάθρον προ- 
σέπεσε;, ώ τέκνον».

s Είρωνικώς μεταχειρίζεται 
* f t < * - ν 5»οςυμωρον ως το όωρον αοω- 
ρον καί χάρις άχαρις. eO 
πούς, δστις εΐναι προωρισμένος 
νά χρησιμεύη, δέν χρησιμεύει έν 
τοιαύτη πτώσει· ό πεσών δέν δύ- 
ναται νά μεταχειρισθή στερεόν 
πόδα.

6 Αΐ δύω αΰται λέξεις άποτε- 
λοΰσι παρήχησιν. Ό χορό; 
γενικώς μέν έννοεΐ τόν καλόν α­
γώνα πρός διατήρησιν τών θείων 
νόμων κατά τών ύβριστών, είδι- 
κώ; δέ συνδέει μετά τοΰ άγώνος
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θεόν1 ού λήξω ποτέ προστάταν ίσχων.

Στροφή β ’ 

ει δέ τις ύπέροπτα* χερσιν 
ή λόγω πορεύεται, 

Δίκας άφόβητος ’ ούδέ 
δαιμόνων έδη* σέβων, 

κακά νιν έ'λοιτο® μοίρα,

0 V
Λ Iff*'*

</

πρός εύρεσιν τοΰ φονέως· τοΰ Λάι­
ου, ώς λέγει ό Σχολιαστής »’Η- 
γουν τήν ζήτησιν τοΰ φόνου τοΰ 
Ααιου».

1 ΟύχΙ πιθανώς ό Wunder δι­
όρθωσε τό θεόν είς, τόν έγώ. 
*0 στίχος ούτος αντιστοιχεί πρός 
τόν τελευταΤον τής ^τροφής. *Η 
άλα ζο νε ί «_γε ν ν α τΛυτυρανϊο ν.ί_ή 
αλαζονεία, άν πληρωθή άνωφε- 
λώς πολλών, τά όποΤα εΐναι ά­
δικα και ασύμφορα εις έαυτήν, 
άναβασα εις τό ύψηλότατον‘ύψω­
μα κατέπεσεν ε’ις φοβέραν ανά­
γκην, δπου δέν χρησιμοποιεί τόν 
πόδα. Παρακαλώ δέ τόν θεόν νά 
μή τελείωσή ποτέ τόν καλόν α­
γώνα τής πόλεως. Τόν θεόν δέν 

\ θά παύσω άπό τοΰ νά θεωρώ προ­
στάτην.

* Τό έπίθετον ΰπέροπτος, ό­
ταν μέν έ'χ^ παθητικήν σημασίαν, 
σημαίνει π α ρ η μ ε λ η μ έ ν ο ς , 
δτανδέ ενεργητικήν, ώς ένταΰθα, 
άλαζονικός, υβριστικός. Κατά 
δύω δέ τρόπους δυνάμεθα νά συν- 
τάξωμεν ή έπιρρηματικώς ή νά 
θεωρήσωμεν ώς σύστοιχον αιτια­
τικήν, ώς έν Α’ίαντ. 197 «άτάρ- 
βητα όρμαται » και Εύριπίδ. έν 
Ίων. 717 « λαιψηρά πηδ^». Το 
χερσιν δηλοΤ, δ τι και τό έ'ργψ,

δηλ. δστις πράττει έργψ ή λόγψ 
καταφρονητικώς.

8 Τήν δίκην μή δεδοικώς. ’Ε­
πίθετα σύνθετα έκ τοΰ α τοΰ στε- 
ρητικοΰ συντάσσονται συνήθως 
πρός γενικήν,ώς Ξενοφ. έν’Απομ. 
II, 1, 31 < τοΰ πάντων ήδίστου 
ακούσματος, έπαίνου σεαυτής, 
άνήκοος εΐ, και τοΰ πάντων ή- 
δίστου θεάματος αθέατος ».Όρα, 
δτι έθηκεν ούδέ και ούχ! μηδέ, 
αν και υπάρχει τό εΐ.

* Ό Musgrave εΙκάζει, δτι 
έννοεΐ ό ποιητής τά είδωλα και 
υπαινίσσεται τόν Έρμοκοπίδην 
Άλκιβιάδην, δπερ δέν φαίνεται 
πιθανόν, διότι οί ΈρμαΤ έκόπη- 
σαν βραδύτερον.

8 Μετεχειρίσθη τό μέσον βή­
μα, διότι ό χορός εύχεται,'ίνα ή 
κακή μοίρα λάβη τόν υπερόπτην 
ώς ίδιον κτήμα, ώς έν Αιαντ. 394 
«ίώ σκότος, έ’ρεβος, δλεσθέ μ’οί · 
κήτορα ».

6 Δύσποτμος σημαίνει μέν τόν 
δυστυχή, άλλά και τόν άνόσιον 
χλιδή δέ εΐναι ή ΰπερηφανία, ή 
θρασύτης,ώς Αισχύλ. έν Προμηθ. 
437 « μή τοι χλιδή δοκεϊτε μη- 
δ’ αύθαδία σιγάν με». f0 Σχο­
λιαστής έρμηνεύει· · "Ενεκα τής 
άνοσίου τρυφής και ΰπερηφανίας.
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890 εί1 μή τδ κέρδος κερδανεΐ δικαίως 
καί* τών άσέπτων έρξεται, 
ή’τών άθίκτων έξεται ματάζων. , ; .η f /

λ \7 τίς έτι ποτ’ έν τοΐσδ’ άνήρ θυμοΰ βέλη ^5 *

έρξεται4 ψυχας άμύνειν ; *♦*
εί γάρ αί τοιαίδε πράξεις5 τίμιαι,

895 τί δει με χορεύειν6 ;

Ύπό τρυφής γάρ και έπί τοιαΰ- 
τα οι τύραννοι παραγίνονται »·

1 ’Επαναλαμβάνεται ή προη- 
γηθεΤσα ύπόθεσις, δπως ή σημα­
σία αυτής όρισθή άκριβέστερον. 
“Εθηκε τό άρθρον είς τό κέρδος, 
ϊνα δηλώση τό ζητούμενον. Ό 
ποιητής αποκρούει τήν παρά πολ- 
λοΐς αίσχράν αρχήν, έν Ήλέκτρ. 
61 « ούδέν £>ήμα συν κέρδει κα­
κόν», έν Φιλοκΐήτ. 108 «ούκ αι­
σχρόν ήγεΤ δήτα τά ψευδή λέ- 
γειν * οΰκ, εί τό σωθήναί γε τό 
ψεΰδος φέρει » καί έν Άποσπάσμ. 
749 « τό κέρδος ήδύ, καν άπό 
ψευδών ’ιη».

5 Τό εί μή έννοεΤται έκ τοΰ 
ήγουμένου στίχου. Ό Σχολια­
στής έρμηνεύει· «ήγουν άφέξεται, 
κωλυθήσεται τών ασεβών έπιχει- 
ρημάτων ».

3 Δέν ήδύνατο ό ποιητής νά 
μεταχειρισΟή τόν καί άντί τοΰ 
ή, διότι ήδύνατο τις νά συμπλη­
ρώστε διά τοΰ εί μή, οπερ ήθε­
λε παράσχει αντίθετον έννοιαν. 
Ότι τό Ιξεται κεΐται έπί κακής 
σημασίας δηλοϊ τό μετάζων, οηλ. 
έξεται ματαίαις χερσί (=άκο- 
λάστοις), ώς έν Τραχιν. 565· 
«ψαύει ματαίαις χερσίν».Ό Σχο­
λιαστής έρμηνεύει· «Ματαιοφρο- 
νών. Έξεται δέ, άντί τοΰ, έπι- 
θυμήσει τών άσέπτων καί άθι­
κτων». Τό μετάζω έγένετο κατά 

τό τεράζω, σφαδάζω καί άλλα, 
περί ών δρα'Ηρωδ. Περί μονήρ. 
λέξεως σελ. 23.

4 Οί κριτικοί είκάζουσιν, οτι 
τό χωρίον διεφθάρη, διότι ό άν- 
τιγραφεύς εγραψεν ένταϋθα έρ­
ξεται κατά τό προηγούμενον. 
Ό Musgrave εικάζει ε ΰ ξ ε τ α ι, 
δπερ δέν παρέχει καλλιτέραν έν­
νοιαν τοΰ έρξεται. Ό ποιητής 
θέλει νά ειπ-^· τίς άνθρωπος έν 
τοιαύταις περιστάσεσι (δηλ. άν 
συμβαίνωσιν , δσα περιέγραψε) 
θά άποστή ώστε νά άπομακρύνη 
άπό τής ψυχής αύτοΰ τά κακά 
τοΰ θυμοΰ όρμήματα. Ό χ_ορός 
έν τή άκρα αύτοΰ εύσεβεία ύ- 
πελέγχει τήν μακροθυμίαν τών 
θεών ύποδεικνύων, δτι, άν μή έ- 
πέλθή τιμωρία παρά τούτων, 
πάντες θέλουσι γείνει ασεβείς.*Αν 
άντί τοΰ άμύνειν ύπήρχεν ά- 
μύνων, ήθελεν εΐναι προτιμό- 
τερον, ώς εικάζει ό Dindorf.

5 Ο'ίας περιέγραψε πρό ολίγου.
6 Ό χορός άπετέλει μέρος τής 

λατρείας καί άλλων θεών καί δη 
τοϋ Διονύσου. ’Εκ τών διθυραμ­
βικών χορών έγένετο ή τραγψ- 
δία. 'Η έννοια τής δλης στροφής 

ιίς νά φοβήται τήν Δίκην μηδέ
νά σέβηται τούς ναούς τών θεών, 
εύχομαι νά τόν καταλάβή κακή
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Αντιστροφή β'

ούζέτι τον άθικτου ειμι 
γας έπ’ δμφαλδν* σέβων

ούδ’ ές τδν *Αβαισι’ ναδν 
ούδέ τάν ’Ολυμπίαν8, 

εί μή τάδε4 χειρόδε.ικτα 
πάσιν' αρμόσει βροτοις.

άλλ’ ώ κρατύνων 5, ειπερ ορθ’ ακούεις, tusv*· $

μοίρα, χάριν άσεβοΰς ύπερηφα- 
νίας, άν δέν κερδήσ^ δικαίως τό 
ζητούμενον κέρδος καί άν μή ά- 
πόσχ·ξΐ τών ασεβών πράξεων ή 
ψαύστι τά Ιερά διά βέβηλων χει- 
ρών. Τις πλέον καμμίαν φοράν 
ύπό τοιαύτας περιστάσεις θέλει 
άπόσχει, ώστε νά άπομακρύνξΐ 
άπό τής ψυχής αύτοΰ τά κακά 
όρμήματα τοΰ θυμοΰ· διότι άν αί 
τοιαΰται πράξεις ήναι \'ντιμοι, 
τις ή χρεία νά χορεύω;!^»——·

1 Διάτίτό ένΔελφοϊςζμαντεΐον 
λέγεται όμφαλός τής γής, εΐρη- 
ται έν στίχ. 480.

2 Ό Ευστάθιος γινώσκει δύω 
τονισμούς "Αβαι και Άβαί είς 
Ίλιάδ. 279, 1, ό ’Αρκάδιος δμως 
παρατηρεί έν σελ. 104, 11 «Τά 
είς βη ιαμβικά κύρια ... βαρύνε- 
ται. *Αβη». Ούχί σπανίως παρά 
τοΤς άρχαΐοις τίθεται άπλή δοτική 
ττρός δήλωσιν τής έν τόπψ στά­
σεως, ώς Σοφοκλ. έν Τραχιν. 171 
«ώς τήν παλαιάν φηγ όν αύδή- 
σαί ποτέ Δωδώνι δισσών έκ πε- 
λειάδων έ'φη » και Εύριπίδ. έν 
Φοινίσσ. 617 « Μυκήναις , μή 
’νθάδε άνακάλει θεούς». Αί"Αβαι 
έκείντο έν Φωκίδ. 'Ηρόδοτ. VII, 
134 «και ές "Αβάς τάς Φωζέων 
άπικόμενος έπιτό χρηστήριον καί 
οή και ές Θήβας πρώτα ώς άπί- 

κετο, τοΰτο μέν τφ’Ισμηνίφ Ά- 
πόλλωνι έχρήσατο (έστι δέ, κατά 
περ έν ’Ολυμπίϊ|, ΙροΤσι αυτόθι 
χρηστηριάζεσθαι) » καί Παυσαν. 
X, 35.

3 Έν ’Ολυμπία ύπήρχεν άρ- 
χαιότατον χρηστήριον τοΰ Διός, 
έν ψ δι’ έμπύρων έμαντεύοντο, 
Πίνδ. έν Όλυμπ. VIII, 2 «'ίνα 
μάντιες άνδρες έμπύροις τεκμαι- 
ρόμενοι παραπειρώνται Διός άρ- 
γικεραύνου».

4 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«Εί μή ταΰτα τών χρησμών, ή 
τά λεχθέντα ύπό Ίοκάστης, φα­
νερά και κατάδηλα γένηται, ού- 
κέτι τιμήσω θεούς». rO μέν Wun­
der νομίζει, οτι τό τάδε άνα- 
φέρεται είς τά έπόμενα, ήτοι εις 
τούς χρησμούς τοΰ Λαΐου, ό δέ 
Wolff είς τήν τιμωρίαν τοΰ ύ- 
βριστοΰ, δπερ πιθανώτερον άν 
μή ταΰτα ά^ομοσθώσιν, ή κυρω- 
θώσιν ολοφάνερα διά τήν συνεί- 
δησιν πάντων τών θνητών. Ευ- 
χεται.ό χορός, Ίνα οί ύβρισταί 
τιμωρηθώσι, μή λογιζόμενος, δτι 
εύχεται ύπέρ τοΰ ολέθρου τοΰ 
άνακτος, ου τήν σωτηρίαν έπι- 
Ουμεΐ.

5 Τό κρατύνων έτέθη άνευ αν­
τικειμένου,ώς Α ίσχύλ.έν Προμηθ. 
150 «Ζεύς άθέτως κρατύνει ».
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Ζεϋ, ΐίάντ’1 ανάσσων, μή λάθοι 
σέ τάν τε σαν αθάνατον αίέν άρχάν \
φθίνοντα γάρ’ Λάιου

θέσφατ’ έξαιρουσιν* ήδη,

' U0’,
910 έρρει δέ τά θεία5. ·*ν

ΙΟΚΑΣΤΗ β

χώρας άνακτες7, δόξα μοι παρεστάθη 
ναούς ίκέσθαι δαιμόνων, τάδ’ έν χεροΐν 
στέοη8 λαβούση κάπιθυμιάματα.

1 Ά^τΙ τοΰ πάντα περιέμενέ 
τις, πάντων, άλλα προετιμησε 
τήν έπιρρηματικήν σύνταξιν,κατά 
πάντα- Τό δέ μή λάθοι εΐναι 
σύνηθες έν άραΤς, ώς Εύριπίο.έν 
Μηδ. 332 «Ζεϋ, μή λάθοι σε

οιΥτ’.οζ XCCXCOV »·

* Ούχί σπανίως προστίθεται 
τό μέρος εις τό δλον, ώς Σοφοκλ. 
έν Άντιγόν. 93 «έά με και τήν 
έξ έμοΰ δυσβουλίαν παθεΤν τοΰτο».

’ Μετά τό γάρ έξέπεσε τοΰ 
κειμένου λέξις τις, ο δε Schnei- 

. dewin εΙκάζει, δτι α'ύτη εΐναι, 
πυθόχρηστα.

4 'Υποκείμενον έννοεΤ ό ποιη­
τής τό, οί άνθρωποι κατ ευ­
φημισμόν, δπως μη ονομαστώ την 
Ίοκάατην. Τό οέ φ^ίνοντα^λη- 
πτέον κατηγορηματικές ,, οηλ. 
έξαιροΰσιν, ώστε φθίνειν αυτα.

5 Καταστρέφεται ή λατρεία 
τών θεών. 'Η έννοια τής αντί— 

, r στροφής εΐναι, ήδε* Δέν θά πο- 
ρευθώ πλέον είς τον ιερόν , ομ- 

/φαλόν τής γής σεβόμενος αυτόν, 
ούδέ εις τόν έν Άβαις ναόν, ούδέ 
είς τήν ’Ολυμπίαν, άν ταΰτα δέν 
κυρωθώσι δι’δλους τούς άνθρω-

πους ολοφάνερα. Άλλ*, ώ βασι­
λεύ, έάν βέβαια άκούης ασφαλώς, 
Ζεΰ, δλα κυβερνών, εΰχομα νά 
μήμείνωσιν απαρατήρητα ταΰτα 
είς σέ καί τήν αιωνίως άθάνατον 
έξουσίαν σου· διότι τά περί τοΰ 
Λάιου μαντεύματα οι άνθρωποι 
δέν δέχονται πλέον ώς άκυρα καί 
ούδαμοΰ φα,νερά τιμδται ό ’Α­
πόλλων* ή Λατρεία τών θεών έ- 
ξαφανίζεται. ' *

6 'Η Ίοκαστη εισέρχεται είς 
τήν σκηνήν διά τής μέσης θύρας, 
ταύτη δ’ ’έπονται δύω θεραπαι­
νίδες έχουσαι άνημμένας δ^δας 
και φέρουσαι θυμιάματα. Αυτή 
δέ έχει κλάδον έλαίας, ώς έν άρχή 
τοΰ δράματος εΐρηται.

7 Ούτως ονομάζει τούς άρί— 
στους τής χώρας, έξ -ων σύγκει- 
ται ό χορός, ώς Σοφοκλ. έν’Αν- 
τιγόν. 940 « ©ήβης οί κοιρανί- 
δαι». Τό παρεστάθη ισοδύνα­
με! πρός τό παρέστη, η οέ 
φράσις έχει τήν αύτήν σημασίαν, 
ήν και τό έ δ έ μ ο ι.

8 ΈννοεΤ ίκτηρίους κλάδους, 
ώς έν στίχ. 3, δπερ πράττει ώς 
ίκέτις.
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ΐ*-'’ ύψοΰ γάρ αίρει1 Θυμόν Οίδίπους άγαν 
νν* k-v τ λύπαισι παντοίαισιν, ούδ’ όποΐ’ άνχρ 

έννους τα καινά τοϊς πάλαι τεζμαίρεται 
άλλ’ έστι τοΰ λέγοντος8, εί φόβους λέγοι. 
δ τ’4 οΰν παραινοΰσ’ ούδέν ές πλέον ποιώ,
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πρός σ’, ώ Λύκει’ ’Άπολλον, άγχιστος5 γαρ ει, 
ίκέτις άφϊγμαι τοισδε σύν κατάργμασιν ®, 
όπως λύσιν7 τιν’ήμίν εύαγή πόρης· I

920

1 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«’Αντί τοϋ μετεωρίζεται τήν ψυ­
χήν καί υπερβαλλόντως άχθε- 
ται». Ο'ύτω δέ πάσχει ό Οίδίπους 
ούχί έξ οργής, άλλ’ έκ λύπης.

2 Κατά τήν γνώμην τής Ίοκά- 
στης, ήν έδήλωσε καί έν στίχ. 
711 καί έξής, άν ό Οίδίπους έ- 
ποίει σύγκρισιν τοΰ παλαιοϋ χρη­
σμού τοΰ δοθέντος τίρ Λαίψ πρός 
τόν νέον, ήθελεν απαλλαγή τοΰ 
φόβου. Ίσοκράτ. έν Πανηγυρ. § 
141 «δεϊ τά μέλλοντα τοϊς γεγε- 
νημένοις τεκμαίρεσθαι». 'Ο Σχο­
λιαστής παρατηρε~’«Ούχ ώς σύν- 
ετος άνήρ διά τών φΟασάντων 
τά παρόντα γιγνώσκει. Εί γάο ό 
υπο ’Απόλλωνος δοθείς τώ Λαίψ 
χρησμός ήκύρωται, δήλον δτι 
καί ά νϋν έμαντεύσατο ό Τειρε­
σίας, ψευδή έστιν».

8 Γίνεται κτήμα τοΰ λέγοντος, 
ανήκει εις τόν λέγοντα, πείθεται 
εις τούτον, ώς Πλατ, έν Γοργ. 
508 Δ «είμί δέ έπί τψ βουλομένψ, 
ώσπερ οί άτιμοι τοΰ έθέλοντος, 
έάν τε τύπτειν βούληται» Άρι- 
στοφαν. έν Ίππεΰσ. 8G0 «μή τοΰ 
λέγοντος ί'σθι» όρθώς παρατηρεί 
ο Σχολιαστής· «Μόνοι; προσέχει 
τοϊς τά δεινά καί φοβερά άπαγ- 
γελλουσιν. Των δέ παραμυθου- 
μένων ούκ ανέχεται».

* Τό δτε ένταΰθα έχει αίτιο- 
λογικήν σημασίαν, ώς Δημοσθ. 
έν Όλυνθ. 1 έν άρχή «δτε τοίνυν 
τοΰθ’ ούτως έχει, προσήκει προ- 
θύμως έθέλειν άκούειν τών βου- 
λομένων συμβουλεύειν » καί Σο- 
φοκλ. έν Ήλέκτρ. 1318 «δτ’ ούν 
τοιούτων ήμιν έςήκεις οδόν, άρχ’ 
αύτός». ’Επειδή λοιπόν ένθαρρύ.- .... 
νουσα δέν κατορθόνω τίποτε.

6 Ο βωμός τοΰ ’Απόλλωνος 
εκειτο πρό· τών θυρών. 'Ικετεύει 
οέ πρώτον τοΰτον τόν θεόν, εΐτα 
δέ τούς άλλους.

6 Τά χειρόγραφα έ'χουσι κ α- 
τεύγμασιν, άλλ’ ό Wunder 
διώρθωσεν είς, κατάργμασιν, 
διότι τό έν τοϊς χειρογράφοις ση­
μαίνει εύχήν καί ούχί τήν προ- 
σφερομένην θυσίαν. Ή διόρθωσις 
έτυχε τής επιδοκιμασία; πολλών 
καί κυροΰται ύπό παραλλήλων 
χωρίων Εύριπίδ. έν Ίφιγεν. έν 
Ταύρ. 244 «χέρνιβας δέ καί κα- 
τάργματα ούκ άν φθάνοις άν εύ- 
πρεπή ποιουμένη» καί Πλούταρχ. 
έν βίψ Θησ. 22 «τήν δέ είρε- 
σιώνην έκφέρουσι, κλάδον έλαίας 
έρίψ μέν άνεστεμμένον, ώσπερ 
τότε τήν ίζετηρίαν, παντοδα- 
πών δέ άνάπλεων καταργμά-

7 Ή λύσις λέγεται εναγής, καθ’
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’ ώς νΰν δκνοΰμεν πάντες έκπεπληγμένον 
κείνον βλέποντες ώς κυβερνήτην νεώς1.

ΑΓΓΕΛΟΣ

άρ’ άν παρ’ ύμών, ώ ξένοι, μάθοιμ’, δπου 
τά τοΰ τυράννου δώματ’ έστιν Οίδιπου’ ; 
μάλιστα8 δ’ αύτόν είπατ’, εί κάτισθ’, δπου.

ΧΟΡΟΣ

στέγαι μέν αΐδε, καύτός ένδον, ω ξένε* 
γυνή δέ μήτηρ4 ήδε τών κείνου τέκνων.

ΑΓΓΕΛΟΣ

άλλ’ δλβία τε καί ξύν δλβίοις αεί
γένοιτ’, εκείνου γ’ οΰσα παντελής δαμαρ.

ΙΟΚΛΣΤΗ

αύτως® δέ καί σύ γ’, ώ ξέν’· άξιος γάρ εΐ 
τής εύεπείας7 οΰνεκ’. αλ)^α <ρραζ , οτου 
χρήζων άφίξαι χώ τι σημήναι Θέλων.

δσον έμελλε νά άποδειχΟή, δτι ό 
Οίδίπους εΐναι έναγής.

1 'Η φράσις έρρέθη μετά τίνος 
βραγολογίας * διότι τώρα όλοι 
φοβούμεθα βλέποντες εκείνον εκ- 
πεπληγμένον, ώς φοβούνται οί 
ναΰται βλέποντες τόν κυβερνήτην 
τοΰ πλοίου. Τούτων λεγομένων 
ή μέν Ίοκάστη κατατίθησι τήν 
Ουσίαν έπί τοΰ βωμοΰ, αί δέ θε­
ραπαινίδες άνάπτουσι τό πΰρ. Τήν 
είσοδον τοΰ άγγέλου ή Ίοκάστη 
ΟεωρεΤ ώς πλήρωσιν τής ευχής 
αυτής, ώς ή Κλυταιμνήστρα έν 
Ήλέκτρ. στίχ. 673.

* 'Η έρώτησις αύτη δηλοΤ πα- 
ράκλησιν.

3 Προ πάντων είπατε, άν γνω- 
ρίζητε ακριβώς, ποΰ ό ΐοιος 
είναι.'Ο άγγελος είσήλθεν εις τήν 

σκηνήν εΰΟυμος, νομίζων, βτι 
αγγέλλει ευχάριστα.

4 '° χορθί ήδύνατο νά δείξτ) 
μόνον τήν γυναίκα τοΰ ζητουμέ- 
νου ΟΙδίποδος, άλλά προσέθηκε 
καί τό δεύτερον, δπως διά τής 
παραθέσεως τών λέξεων ΰποδη- 
λώση, δτι μήτηρ καί γυνή τοΰ 
ΟΙδίποδος εΐναι τό αυτό πρόσω- 
πον. Παράβαλλ. στίχ· 264.

8 Τό έχειν τέκνα εΐναι τό τέ­
λειον έν τφ γάμψ. Τό έναντιον 
λέγεται γάμος ατελής Ίλιάδ. 
Β 701. Τοΰτο οί Οεαται έννοοΰ- 
σιν ώς πικράν είρωνείαν.

6 Κατά τόν αύτόν τρόπον εύ­
χομαι νά ήσαι όλβιός. Εις τό 
άξιος έννοεΐται ή γενική του όλ­
βιός εΐν α ι.

7 Τής ευφημίας, ήτοι τής κα­
λής ευχής.
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ΑΓΓΕΛΟΣ

αγαθά δόμοις τε χαί πόσει τώ σώ ‘, γύναι.
ΙΟΚΑΣΤΙΙ

τά ποια ταΰτα, προς τίνος δ’ άφιγμένος ; 935
ΑΓΓΕΛΟΣ

έχ τής Κορίνθου*. τό δ’ έπος, ούξερώ τάχα, 
ήδοιο μέν, πώς δ’ ούκ άν ; άσχάλλοις’ δ’ ίσως.

ΙΟΚΑΣΤΗ
τί δ’έστι; ποιαν δύναμίν ώδ’έχει διπλήν 4; 6 ί ··*-

ΑΓΓΕΛΟΣ

τύραννον αύτδν ούπιχώριοι χθονδς
τής Ίσθμιας στησουσιν, ώς ηύδάτ’ έχει6. 940

ΙΟΚΑΣΤΙΙ

τί δ’®; ούχ ό πρέσβυς Πόλυβος εγκρατής έτι;

1 Προηγείται το γένος καί 'έ- 
πεται τό εΐδος, ώ; και .έν τή 
ομηρική φράσει,Τρώές τε και 
Έκτωρ- σημαίνει δέ κατ’έξοχήν 
είς τόν ανδρα σου.

1 Ό άγγελος δέν αποκρίνεται 
πρός τό έρωτώμενον, διότι λέγει 
περί τής πόλεως, έν ψ ήρωτήΟη 
περί τοΰ προσώπου τοΰ πέμψαν- 
τος. Δέν αποκρίνεται δέ περί 
τούτου, διότι μόνο; άκούσας τήν 
φήμην ήλθεν. Όρα δ’, δτι ή ά- 
πόκρισις γίνεται κατ’ αντίστρο­
φον τάςιν. Τό έπος εΐναι πτώ­
σεως αιτιατικής· δσον άφορ^ εί; 
τόν λόγον. Τό τάχα ό Brueck 
διώρθωσεν είς τάχ’ άν, δπερ δέν 
εΐναι άναγκαΐον, διότι τό άν εν­
νοείται έκ τής έπομένη; φρά- 
σεως.

5 Έκ τών ήγουμένων έννοεΤται 
τό άν ώς παρά Πλάτ. έν Φαίδων. 
87 Ε «άναγκαΤον άν ε’ιη· άπολο- 
μένης δέ τής ψυχής τήν φύσιν έ- 

πιδειζνύοι τό σώμα και σαπέν 
διοίχοιτο» καί Αίσχύλ. έν Άγα- 
μέμν. 1008 «πείθοΓ άν, εί πεί- 
θοι’· άπειθοίης δ’ ίσως». "Ισως 
δμως δύνασαι νά λυπηΟής. rO 
Σχολιαστή; παρατηρεί- «Διά μέν 
τό εύ πράττειν, καί έτέρας αρχής 
άντιλαβέσΟαι, ήσΟήσεσΟαι φησίν 
αύτήν άσχάλλειν δέ διά τό άπιέ- 
ναι Οίδίπουν έπι τά οικεία ». Κατά 
μέν τό φαινόμενον τοΰτο λέγει ό 
άγγελος, πράγματι δέ μή έννοών 
προλέγει τά μέλλοντα συμβήναι.

4 Δηλαδή τοΰ τε ήδεσθαι καί 
τοΰ άσχάλλειν.

5 Έζ τής φράσεως ταύτης γί­
νεται δήλον, δτι ό Οίδίπους έν 
Κορίνθψ δέν έθεωρεΤτο νόμιμος 
κληρονόμος.

8 Ό μέν άγγελος είπε μόνον 
τήν αιτίαν τής χαράς, ή δέ Ίο­
κάστη ύπό μεγάλης ήδονής κα- 
ταληφθεΤσα δέν έρωτρί περί τής 
αίτιας τή; λύπης.

13
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ΑΓΓΕΛΟΣ

ού δήτ’, έπει νιν θάνατος έν τάφοις έχει*.
ΙΟΚΑΣΤΗ

πώς ειπας*; ή τέθνηκε Πόλυβος, ώ γέρον;
ΑΓΓΕΛΟΣ

εί μή λέγω’ τάληΟές, άξιώ Οανεϊν.
ΙΟΚΑΣΤΗ

Vi5 ώ πρόσπολ’ *, ούχι δεσπότη τάδ’ώς τάχος r*t 
μολοϋσα λέξεις; ώ θεών μαντεύματα, ’
ΐν έστε. τούτον Οίδίπους πάλαι τρέμων 
τον άνορ έφευγε’ μή χτάνοι, και νυν δδε 
πρός τής τύχης7 δλωλεν, ουδέ τούδ’ ύπο.

Ο1ΔΙ1ΙΟΓΣ
950 ώ φίλτατον8 γυναιχός Ίοκάστης κάρα, 

τί μ έξεπεμψω* οεύρο τώνδε δωμάτων;
ΙΟΚΑΣΤΗ

ακούε τάνδρδς τούδε, και σκόπει κλύων,

1 Τοΰτο λέγεται έν άντιθέσει 
πρός τό έγκρατής ( έχων τήν έ- 
ξουσίαν) μετά δημώδους ειρω­
νείας, δηλ. δεν κρατεί, άλλά κρα­
τείται.

1 ’Επειδή ή ευχάριστος ειδη- 
σις είναι λίαν μεγάλη, μόλις ή 
’ίοκάστη ουναμένη νά πιστεύση 
είς τά ώτα αυτής θέλει νά άκούση 
πάλιν ταύτην.

3 *Ο άγγελος ;ομιζων, δτι ώς 
ψευοόμενος δέν γίνεται πιστευ­
τός κατά απλοϊκόν τρόπον άρ- 
μόζοντα τοΐς δούλοις προτείνει 
τιμωρίαν. 'Ο κριτικοί είκάζουσιν, 
οτι καί ένταΰθα τό χωρίον διε- 
φθάρη.

4 Τοΰτο λέγει τή θεραπαινιδι, 
ητ'.ς ήκολούθει τή Ίοκάστη.

* Τό ϊνα ένταΰθα δέν είναι ε­

ρωτηματικόν, άλ)ά κεϊται ίπ! 
άναβοήσεως , ώς Ίλιάδ. Β 339 
• πή δή συνΟεσίαι τε καί βρκια 
βήσεται ήμιν ; η Άριστοφάν. έν 
Σφηςί 187 . ώ μιαρώτατος, Ιν* 
ΰποδέδυκεν » .

* Έζ*ΰ μακράν τής αΰτοΰ πα­
τρίδας. Ό Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«άπεδήμει, έξόριστος έγένετο»·

7 ’Από φοσικοΰ θανάτου, τέ-» 
Ονηκε τόν τής ειμαρμένης, τόν 
αυτόματον θάνατον.

8 Ή περίφρασις εΐναι συνήθης 
τοΐς τραγικοΤς, ώς Σοφοκλ. έν 
Άντιγόν. 1 «’Ώ, κοινόν αύτάδελ-? 
©ον ’Ισμήνης κάρα», Εύριπίδ. έν 
Όρέστ. 470 « ώ χαϊρε πρέσβυ, 
Ζηνός όμόλεκτρον κάρα ».

• Μετεπέμψω, ρ,ετεκςιλέ
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1ά σέμν’1 ίν*  ηχεί τοΰ Οεοΰ μαντεύματα.

* Επειδή ή Ίοκάστη λέγει ει­
ρωνικές, Ισοδύναμε! τό έπίθετον 
προ; τά ψευδή, μάτην τιμώμενα.

* Δηλαδή αγγελών, ώς ούκέτ’ 
έστιν ό πατήρ σου.

* Σημήνας γενοΰ =» σήμηνον.
4 Ό άγγελος ήθελε νά άρχίστ^ 

πρώτον από τών ήδέων, άλλ’ έ- 
πειδή παρετήρησεν, δτι ό θάνα­
τος ήγειρε τήν προσοχήν, αναγ­
κάζεται νά εΤπτι πρώτον περί 
τών λυπηρών.

5 Συνήθως τό έπίθετον έχει 
ενεργητικήν σημασίαν, δηλ. ση­
μαίνει τό προξενούν θάνατον,έν- 
ταϋθα δέ παθητικήν· Γνώριζε κα- 
λώί> άτι εκείνο; άπέθανεν.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ουτος δέ τις ΐιοτ*  έστί, καί τί μοι λέγει;
ΙΟΚΑΣΤΗ

έχ τής Κορίνθου, πατέρα τον σόν αγγελών 
ώς*  ούκέτ’ όντα Πόλυβον, άλλ*  άλωλότα.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τι φής, ξέν’; αύτός μοι σύ σημάντωρ3 γενου.
ΑΓΓΕΛΟΣ

ει τοΰτο πρώτον*  δει μ’ άπαγγειλαι σαφώς, 
εύ ισθ’ έχεϊνον θανάσιμον5 βεβηχότα.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πάτερα δόλοισιν, ή νόσου ξυναλλαγή’;
/ ΑΓΓΕΛΟΣ

'ΤΤ?1 σμιχρα παλαιά σώματ’ εύνάζει ροπή7.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

νόσοις ό τλήμων, ώς έοικεν, έφθιτο.
ΑΓΓΕΛΟΣ

Η I '960

και τώ μακρώ8 γε συμμετρούμενος χρόνω.

• Συναλλαγή ένταΰθα σημαίνει 
παρέμπτωσιν, συντυχίαν.

7 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει· «ΊΙ 
τυχοϋσα πρόφασις έξαρκεϊ, ώστε 
τό παλαιόν σώμα έξενεγκεΐν τοΰ 
βίου». Ούχι πολύ διάφορα λέγει 
ό Πλάτων έν Πολιτ. λ’ΙΙΙ, 556 Ε 
«σώμα νοσώδες μικρας βοπής έ­
ξωθεν δεΤται προσλαβέσθαι πρός 
τό κάμνειν».

8 Τοΰτο λέγει ό άγγελος πρός 
παρηγοριάν, ώς παρατηρεί ό Σχο­
λιαστής- «Τοΰτο ό άγγελός φη- 
σιν, ώς παραμυθούμενος, δτι μα- 
κραίων άπέθανε, και ού δεΤ έπ’ 
αύτώ άπολοφύρεσθαι».
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ΟΙΔΠΙΟΓΣ

φευ φευ, τί δήτ’ άν, ώ γύναι, σκοποϊτό τις
\ ,965 τήν πυθόμαυτιν1 εστίαν ή τούς άνω t ?

κλάζοντας ορνεες’, ών ύφηγητών έγώ ^'*4* 
κτανεΐν εμελλον πατέρα τδν έμόν ; ό δέ* Οανών

,.<γ «* jA\Uaa. κεύθει4 κάτω δή γής, έγώ δ’ δδ’ ένθάδε
(Vifc, | άψαυστος· έγχους· εί τι μή τώμώ πόΟω

970 κατέφθιθ’6· οΰτω δ’ άν Οανών είή ’ξ εμού, 
τά δ’ ούν παρόντα συλλαβών7 θεσπίσματα 
κεΐται παρ’ "Αιδη Πόλυβος άξι’8 ούδενός.

ΙΟΚΑΣΤΗ
οΰκουν έγώ σοι ταυτα προύλεγον πάλαι ;

/ s - 6

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ , η /
ηύδας· έγω δέ τω φόβω παρηγόμην9. ί /^ν*****·

1 Τήν μαντικήν ΠυΘοΰς έστίαν, 
ήν προσωποποιεί.

s Έν τοΐς ομηρικοί; ήδη έ’πε- 
σιν άπαντίϋσιν ασεβεί; φράσεις 
πρός τήν μαντικήν των όρνέων 
Ίλιαδ. Μ 237 «τύνη δ’ οίωνοΐσι 
τανυπτερύγεσσι κελεύει; πείθε- 
σθαι, τ&ν οΰτι μετατρέπομ’ ούδ’ 
άλεγίζω, εϊτ’έπί δεξί’ Τωσι πρός 
ήώ τ’ ήέλιόν τε, εΐτ’έπ’άριστερά 
τοίγε ποτί ζόφον ήερόεντα». Είς 
τήν έπομένην φράσιν παρελείφθη 
ή μετοχή οντων, άν και εΐναι 
απόλυτος, δπερ σπανίω; συμβαί­
νει, ώ; έν ΟΙδίποδ. έπί Κολών. 
82 «έν ήσύχψ έξεστι φωνεΌ, ώ; 
έμοΰ μόνης πέλα;»· παράβαλλ. 
1587.

3 Ή εσωτερική τοΰ Οίδίποδος 
ταραχή απεικονίζεται έν τρισ'ι 
κατά συνέχειαν διαλύσεσι τοΰ 
μακροΰ, ώς έν Φιλοκτήτ. 932.

* Τό ένεργητικόν κεΐται άντί 
τοΰ παθητικοΰ κεύθεται, κρύπτε­
ται. Δύω χειρόγραφα παραλεί- 

πουσι τό δ ή , ό δέ Dindorf ει­
κάζει κάτωθεν.

8 “Εχει ένεργητικήν σημασίαν 
ένταΰΟα τό έπίδετον, ώ; τό ύπέ- 
ροπτος έν στίχ. 883,τό άκλ α υ- 
στος έν’Ιίλέκτρ. 912,τό άγευ­
στος έν ’Αντιγόν. 582. Έγχος 
εΐναι τό ξίφος καί τό δόρυ, δπερ 
δέον νά έννοήσωμεν ένταΰθα, δ- 
πως γίνηται εΙρωνεία·· διότι ό 
Οίδίπους έφόνευσε τόν Λάιον διά 
σκήπτρου.

6 Τοϋτο εΐναι σόφισμα, καθ’δ 
ήούνατο νά μή έξελεγχΟή ψευδό- 
μενος ό θεός· όντως ή μήτηρ τοΰ 
’Οουσσέω; έκ πόθου πρό; τόν ά- 
πόντα υίόν έθανεν,’Οδυσσ. Λ 202.

7 Λοιπόν παραλαβών μεΟ’έ- 
αυτοΰ τά παρόντα Θεσπίσματα 
κεΐται .

8 Κατηγορηματικές · ούτως, 
ώστε νά μή έχωσι μηδεμίαν α­
ξίαν, νά έξελεγχθωσι ψευδή.

9 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«ύπό τοΰ φόβου ήπατώμην».
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I

μή νυν έτ’ αύτών ριηδέν ές θυμόν βαλης *. 975
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

καί πώς τό μητρός λέχτρον* ούκ όκνεΐν με δει;
ΙΟΚΑΣΤΗ

τι δ' άν φοβοϊτ’ άνθρωπος \ ώ τα τής τυ^ζής
r.fiwy1”*** υι·,ιχί»ι· ■—λ- . Λ

κρατεί, πρόνοια ο έστιν ουδενος σαφής;
t είκη* κράτιστον ζην, όπως δύναιτό τις.

σύ3 δ’ είς τά μητρός μή φοβοϋ νυμφεύματα.

u MV ·*' ·Χ

980

πολλοί γάρ ήδη καν όνείρασι βροτών 
αλλά ταυθ’ δτω 
τόν βίον φέρει.

μητρί ξυνευνάσΟησανβ.
παρ’ ούδέν7 έστι, ραστα

1 Τώρα μή ένθυμηθής τίποτε 
άπό αυτά.

* ’Αντί τού λέκτρον ό Schnei- 
dewin γράφει λέχος. Και διά 
τι δέν πρέπει νά φοβώμαι τόν 
μετά τής μητρός γάμον ; "Οτι ό 
Οίδίπους φοβείται μή λάβή γυ­
ναίκα γραϋν, ήν γινώσκει, δτι εί­
ναι μήτηρ αυτού, φαίνεται γε- 
λοΤον, άλλ’έπειράθημεν νά έξη- 
γήσωμεν έν τή Είσαγ. σελ. 41.

3 Τούτο λέγει γενικώς , δηλ. 
τό άνθρώπινον γένος. Διά τί δύ­
ναται νάιοοοήται ό άνθρωπος,είς 
δν ή τύχη εΐναι έπικρατεστερα 
( τής άνθρωπίνη; διάνοιας ) καί 
άκριβής πρόγνωσις κανένας οέν 
υπάρχει ; Ιίαραπλήσιον λέγει ό 
Θουκυδίδης IV, 62 « τό δέ άςάθ- 
μητον τού μέλλοντος ώς έπί 
πλεΐστον κρατεί » καί Πίνδαρ. έν 
Όλυμ. XII, 7 « σύμβολον δ’ ού 
πώ τις έπιχθονίων πιστόν άμφί 
πράξιος έσσομένας εΰρεν θεόθεν, 
τών δέ μελλόντων τετύφλωνται 
Φοαδαί·.

•*tv *7S '

4 'Πς τύγή, άνευ πολλών σκέ­
ψεων. 'Ο λογος ούτος τής Ίοκά- 
στης μαρτυρεί τήν αδιαφορίαν 
αυτής πρός πίσαν ήθικήν αρχήν. 
Όρα Είσαγ. σελ. 48.

8 Σύ δμως ώς πρός τούς γά­
μου; μετά τής μητρός σου μή 
φοοοΰ.

8 Τοιοΰτον οναρ εΤδεν ό Ιπ­
πίας καθ’ 'Ηρόδοτον VI, 107 ·έ- 
δόκεε ό 'Ιππίης τή μητρί τή ί- 
ωυτοϋ συνευνηθήναι· συνεβαλετο 
ών έκ τού ονείρου κατελθών ές 
τά; ’Αθήνας καί άνασωσάμενος 
τήν αρχήν τελευτήσειν έν τή έ- 
ωυτοϋ γηραιός » καί ό Καίσαρ, 
Πλούταρχ. έν βίψ Καίσαρ. 32 
«Λέγεται δέ τή προτέρα νυκτί 
τής διαβάσεως δναρ ΙδεΤν έκθε- 
σμον· έδόκει γάρ αύτός τή εαυ­
τού μητρί μίγνυσθαι τήν άρρη­
τον μΤξιν»."Ορα καί Πλάτ. Πολιτ. 
IX, 571 Δ.

7Άλλ’οστις δέν θεωρεί ταύτα 
ώς τίποτε, ούτος διάγει τόν βίον 
μετά μεγίστης εύκολίας . ΙΙαρα-
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ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

985

990

Uet^Af,
* Ί .... J •^W’’

καλώς άπαντα ταυτ’ άν έξείρητό σοι, 
εΐ μή ’κύρει ζώσ’ ή τεκοϋσα* νυν δ’ έπει 
ζή, πάσ’ ανάγκη, κεί καλώς λέγεις, δκνεϊν.

ΙΟΚΑΣΤΠ
και μην μέγας γ’ οφθαλμός1 οί πατρός τάφο । 

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
μέγας, ξυνίημ’· άλλα τής ζώσης φόβος*.

ΑΓΓΕΛΟΣ
ποιας δέ και8 γυναικος έκφοβεΐσθ’ ΰπερ ;

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
Μερόπης, γεραιέ, Πόλυβος ής ωκει μέτα.

ΑΓΓΕΛΟΣ
τί δ’ έστ’ εκείνης ύμιν ές φόβον φέρον* ;

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
θεήλατον μάντευμα δεινόν, ώ ξένε.

ΑΓΓΕΛΟΣ
η ρητόν, ή ούχι θεμιτόν άλλον είδέναι5;

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
μάλιστάγ’8. είπε γάρ με Λοξίας ποτέ

πλησίον εΐναι τό έν ’Αντιγόν. 31 
«και τό πράγμ’άγειν ούχώς πα­
ρ’ ούδέν » καί έν Ήλέκτρ. 1327 
«πάτερα παρ’ούδέν τοΰ βίου κή- 
δεσθ’έτι »·

* Προ τοΰ θανάτου τοΰ Πολύ- 
βου δέν ήδύνατο ό Οίδίπους ν'ά 
ϊδ^, πώς έμελλον νά άποβώσι τά 
τοΰ χρησμοΰ. ΝΟν δμως τρύτου 
θανόντος φυσικόν θάνατον καί τοΰ 
χρησμοΰ ψευδοΰς έξελεγχθέντος 
οΐονει ούτος έκτήσατο οφθαλμόν, 
ήτοι μεγάλην άπόδειξιν, δπως 
κρίντ^ περί τοΰ μέλλοντος. Ό 
Σχολιαστής παρατηρεί · « “Οψις 
και τεκμήριον τοΰ μή τά κατά 
τήν μητέρα άποβήσεσθαι, ή πα- 
τράς τελευτή ».

’ Ή ζώσα φοβεΤ με.
3 Μετά τάς έρωτηματικάς λέ­

ξεις τίθεται ό καί, ώς έν στίχ. 
1129 «ποΤον άνδρα καί λέγεις ;· 
και έν Αΐαντ. 1290 «ποΤ βλέπων 
καί Οροεΐς; ·

4 Τί εΐναι, δπερ προξενεί «ύ­
βον, ή κάμνει, ώστε νά φοβάσαι 
δι’έκε#νην ; Ή γενική έκείνης δύ- 
ναται μέν νά συνταχθή μετά τοΰ 
φόβον, προτιμότερον δμως μετά 
τοΰ τί.

3 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει · 
« ’Αρα δυνατόν ρηθήναι, ή ού 
πρέπει άλλον γιγνώσκειν }»

8 ’Εννοείται έκ τής προηγού­
μενης έρωτήσεως τό £ητόν.
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γρήναι μιγήναι ΡΙτΡι τήμαυτοΰ τό τε 
πατρώον αίμα Χ^Ρ*3^ ταΐζ εμαΐζ ελειν . 
ών ούνεν’ ή Κόρινθος έξ έμοΰ πάλαι

99» , 
f * ΛΛ ‘“Ό

μακράν άπωκειτ”, ευτυχώς μέν άλλ όμως 
τά τών τεζόντων ομμαΟ’ ήοιστον βλεπειν .

ΑΓΓΕΛΟΣ

ή γάρ τάδ’ όχνών κειΟεν ήσΟ’ άπόπτολις*; 7
ΟΙΔΠΙΟΓΣ

/

ν jn un

πατρός τε* χρήζων μή φονεύς είναι, γέρον.
ΑΓΓΕΛΟΣ

τί Οήτ’;8 έγώ ούχί τοΰδε τοΰ φόβου σ’, άναξ, 
έπείπερ εύνους7 ήλΟον, έξελυσαμην;

* Διά τών χειρών μου νά χύ­
σω τό αΤμα τοΰ πατρός, ή να 
φ>ονεύ»ω τόν πατέρα .

’ ’Επειδή υπάρχει τό ενεργη­
τικόν αποικώ ΚορίνΟου, ο 
ποιητής έσχημάτισε και τό πα­
θητικόν. Λέγει ευτυχώς, διότι έν 
τή φυγή ό Οίδίπους έκτήσατο τό 
σκήπτρον τή: ΚορίνΟου.

* Ιίαραπλήσια λέγει ό Όμη­
ρο: έν Όδυσ . 1,31 · ώς ούοεν 
j-λύκιον ής πατρίδο: ουδέ τοζήων 
^-ίγνεται, ει περ καί τις άπόπρο- 
fjt πίονα οΐκον γαίη έν αλλοδαπή 
ναίει άπάνευΟε τοζήων ·.

* Άπόπτολις λέγεται ό μα­
κράν τής πόλεως , τής πατρίδος 
ζών. Μήπως φοβούμενος διά ταϋ- 
τα ήσο μακράν τής ΚορίνΟου;

5 ’Επειδή ό φόβος ήτο περί 
τής μητρός 989, και έπειδή τά 
τοΰ πατρός έλέχΟησαν έν παρό- 
δφ, γίνεται ή προσθήκη αύτη.

Λ Μετά τό τί ού πολλάκις 
τίθεται αόριστος, έν ω περιέμενε 
τις ένεστώτα · διά τής τοιαυτης 
έρωτήσεως, ήτις συνήθως άπαν­
τά παοά Ιίλάτωνί, ή πράςις εί- 

κονίζεται ώς δέουσα γενέσΟαι καί 
ό λέγων απορεί, 3 τι πρό πολλοΰ 
αύτη δέν έγεινεν, ώς ’Λριστοφ. 
έν Λυσ. 181 « τί δήτα ταΰτ’ούή 
ώς τά/ ιπα ζυνωμόσαμεν ;» Ιίλάτ. 
έν Μενεξέν. 236 Ο «τί ούν ού δι- 
ήλΟεςζν. Διά τί λοιπόν άπό τού­
τον τόν ι&όβον δέν σ’ άπήλλαςα, 
βασιλεΟ, έπειδή βέβαια ήλΟον ές 
εύνοιας, δηλ. διά μιδ: λέςεως δύ­
ναμαι νά σ’άπαλλάςω.

7'Ο δυστυχής άγγελος νομί- 
ζίΐ, δτι λέγων τό γνήσιον τοΰ 
(.‘ίδίποδος γένος ευεργετεί τοΰ- 
τον, άλλ’έπέργεται τό αντίθετον 
άποτέλεσμα, όπερ καλείται πε­
ρ ι π έ τ ε ι α . Ή περιπέτεια αύτη 
τοΰ Σοφοκλέους δικαίως επαινεί­
ται ύπό τοΰ Σταγειρίτου έν Ποιητ. 
ζεφ. XI «έστι δέ περιπέτεια ή είς 
τό έναντίον τών πραττομένων 
μεταβολή·και τοϋτο κατά τό εί- 
κός η άναγκαΤον, ώσπερ έν τφ 
Οίδίποδι έλΟών ώς εύφρανών τόν 
Οίδίπουν καί άπαλλάξων τοΰ πρός 
τήν μητέρα φόβου, δηλώσας, 0$ 
ήν, τουναντίον έποίησ^ν »,
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

και μην χάριν1 γ’ άν αξίαν λάβοις έμου.

1 Ένταΰθα σημαίνει δώρον.
5 Διά τοΰτο ή έπί τούτψ ήλ- 

Οον, ώ; έν Οίδίποδ. έπί Κολών. 
1291 «ά δ’ήλθον, ήδη σοι θέλω 
λέξαι, πάτερ» καί Άριστοφάν. έν 
Πλούτ. 966 « άλλ’ δ τι μάλιστα 
έλήλυθας λέγειν σ’έχρήν ».

3 Ίνα σοΰ έλθόντος εις τήν 
Κόρινθον εύδαιμονήσω κατά τι. 
Ό δυστυχής ποιμήν έπίστευσεν, 
δτι τοΰ Οίδίποδος έν Κορίνθφ βα­
σιλεύοντος ήθελεν εΐναι εύδαίμων 
ώς σωτήρ δα τοΰ βασιλέως .

4 Επειδή ό πατήρ άπέθανεν,
ό πληθυντικός αριθμός λέγεται
μόνον περί τής μητρός · άλλα
παραπλήσιον εΐναι καί έν στίχ. 
366 « σύν τοΐς φιλτάτοις αΐσχι- 
σθ’όμιλοΰντα». Όρα, δτι ό ποι­
ητής μεταχειρίζεται τό ©υτεύειν 
έπί τής μητρός, δπερ λέγεται ι­
δίως έπί τοΰ πατρός· δύναται 
δμως νά έξηγηθή 'ένεκα τοΰ πλη­
θυντικού αριθμού, είς ον ανήκει

ΑΓΓΕΛΟΣ

*

A η

1005 και μην μάλιστα τουτ’1 άφικόμην, δπως
. U*v <Γ>4 η) , σου πρός δόμους1 * 3 έλθόντος εύ πράξαιμί τι.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άλλ’ ού ποτ’ εΐμι τοΐς φυτεύσασίν4 * γ’ όμοϋ.
ΑΓΓΕΛΟΣ 

I ν ϊ

ώ παϊ, ^αλώς* εΐ δήλος ούκ είδώς, τί δρας.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πώς, ώ γεραιέ ; πρός Θεών, δίδασκέ με6.
ΑΓΓΕΛΟΣ

ΐοιο τώνδε7 φεύγεις ούνεκ’ είς οίκους μολεϊν.

καί ό πατήρ. Ό Σχολιαστής ερ­
μηνεύει· « συναναστραφήσομαι 
τοΐς γεννήσασι».

8 Τό καλώς ένταΰθα σημαί- 
ναι πάνυ,λίαν, ώς καί παρ’ή- 
μΐν άπαντφ δέ ένίοτε καί παρά 
τοΐς άρχαίοις, ώς Άριστοφ. έν 
Λυσ. 919 «ή τοι γυνή φιλεΐ με, 
δήλτι ’στιν καλώς Διόδ. Σικελ. 
XIII, 108 « δσα μή καλώς ύπό 
τοΰ πυρός έδόκει διεφθάρθαι» καί 
αυτόθι XV1I1, 9 «μήπω καλώς 
έγνωσμένης τής Αλεξάνδρου τε­
λευτής ».

6 Κυρίως τής ζ-ιχομυθίας χρή- 
σις γίνεται έν άμφιλογίαις· έν- 
ταΰθα ό ποιητής ήδύνατο νά με- 
ταχειρισθή τόν αφηγηματικόν λό­
γον, αλλά προετίμησε τήν στι­
χομυθίαν, δπως καταστήστε τόν 
λόγον ζωηρότερον.

7 Κατά δύω τρόπους δύναται 
νά έξηγηθή ή αντωνυμία, ή τών 
φυτευσάντων ή τών αιτιών.
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ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

ταρβώ γε μή μοι Φοίβος έξέλθη σαφής *.
ΑΓΓΕΛΟΣ

ή μή μίασμα τών φυτευσάντων λάβης;
ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

τοΰτ’αύτό, πρέσβυ, τοΰτο1 2 * μ’ είσαεί φοβεϊ.

1 rO Σχολιαστής έρμηνεύει · 
« μή οί χρησμοί τοΰ Φοίβου τε- 
λεσθώσιν αληθείς ».

* ’Επαναλαμβάνει τήν αντω­
νυμίαν ό Οίδίπους πρός δήλωσιν, 
βτι ό άγγελος εΐπιν, δ τι πρό 
πολλοΰ προσεδόκα,ώς ένΤραχιν. 
408* · Τοΰτ’αΰτ’έχρηζον, τοΰτό 
σου μαθεΤν ».

8 ΚεΤται άντί τοΰ έπιρρήμα- 
τος δικαίως.

4 Έξήγαγε τήν λέζιν παΤς έκ
τής υποθετικής προτάσεως, δπως
έςάρηταύτην. Γεννητής σημαίνει
τόν γεννήτορα, τόν γονέα, ώς έν 
’Αποσπ. άβεβ. 772 «Ήέλιος, δν
οί σοφοί λέγουσι γεννητήν θεών 
και πατέρα πάν ςων ».

ΑΓΓΕΛΟΣ

άρ’ οϊσθα δήτα πρός δίχχς8 ούδέν τρέμων;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πώς δ’ ούχί, παΐς 4 * * γ’ εί τώνδε γεννητών εφυν ; ιοίS
ΑΓΓΕΛΟΣ

οθούνεκ’ ήν σοι Πόλυβος ούδέν έν γένει*. wy
ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

πώς εΐπας; ού γάρ Πόλυβος έξέφυσέ με;
ΑΓΓΕΛΟΣ

ού μάλλον ούδέν” τοΰδε «χζνδρός, άλλ’ ίσον.
ΟΙΔΙΙΙΟΓΣ

χαι πώς δ αώσας7 έξ ίσου τώ μχδενί;

8 Διότι ό Πόλυβος δέν ήτο συγ­
γενής σου .

8 Έπαναλαμβανει τήν άρνησιν 
κατ’έπίτασιν τό δέ τοΰδε τάν- 
δρός σημαίνει έμοΰ. Δέν σ’έ- 
γέννησε περισσότερον ό Πόλυβος 
άπό έμέ, άλλ’ ίσον, δηλ. τόσον 
εΐναι πατήρ σου Α Πόλυβος, δσον 
καί έγώ. Ή άφελής αΰτη εύφυο- 
λογία χαρακτηρίζει τούς άνθρώ- 
πους τοΰ λαοΰ.

7 Ό Οίδίπους έςακολουθεΤ νο- 
μίζων τόν Πόλυβον πατέρα . Ή 
δοτική τ φ μηδενι ίσοδυναμεΐ 
πρός τήν τφ μ ή φύσαντι, ή­
τοι τφ μηδενι δντι κατά 
γ ε τ ό ο ϋ σ α t έ υ. έ .4 i »
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* Τόσον έκεΤνος σ’ έγέννησεν, 
όσον καί έγώ.

* ΜετεχειρίσΟη τό μέσον, ό­
πως δήλωσή Ιδιον παΐδα,υίόν του.

• Έκ τοΰ ήγουμένου στίχου 
έννοεϊται ή μετοχή λαβών. Έ­
πειτα τόσον πολύ μ’ήγάπησεν, 
αν και έλαβεν άπό ξένην χεΤρα;

4 Ή έλλειψις, ή στέρησι: παί- 
δων, καί ούχι ατεκνία, διότι αυ­
τή καί μετά τήν κτήσιν τοΰ Οί- 
δΐποδος ύπήρχεν.

• Τά χειρόγραφα εχουσι τε- 
κών, άλλ* οί έκδόται προτιμώ- 
σι τήν εικασίαν τοΰ Botlie γρά- 
φοντο; τ υχ ώ ν, ώς έν ς·ίχ· 1039. 
Νομίζομεν όμως, δτι τό τυχών 
είναι έςαφετική περίστασι;, περί

««»

£viy^»*7

ΑΓΓΕΛΟΣ

άλλ’ ού σ’ έγείνατ’ ούτ’έχεΐνος ούτ’έγώ \ 
οιδπιογς

άλλ’ άντί του δή παΐδά μ’ ώνομάζετο
ΑΓΓΕΛΟΣ

οώρόν ποτ’, ίσΟι, τών έμών γειρών λαβών.
ΟΙΔΙΙΙΟΓΣ > f

χαΟ ωο απ αλλχς χειρός*  έστερξεν μέγα; ζ Α'»
ΑΓΓΕΛΟΣ -

ή γάρ πριν αυτόν έξέπεισ’ άπαιδία *.
ΟΙΔΙΠΟΓΣ

σύ δ’ έμπολησας ή τεχών1 μ’ αύτω δίδως ;
ΑΓΓΕΛΟΣ

εύρών*  ναπαίαις έν ΚιΟαιρώνος πτυχαις. 4
ΟΙΔΙΠΟ ΓΣ

ώδοιπόρεις δέ πρός τί τούσδε τούς τόπους;
ΑΓΓΕΛΟΣ

ένταύΟ’ όρείοις ποιμνίοις έπεστάτουν’.

ήί δεν ήδύνατο ούτω προχείρω; 
ό Οίδίπους νά ερώτησή. Αΐ δύο» 
πιΟανώτεραι περιστάσεις ήσαν ή 
αν ήγόραζεν ό ποιμήν ή αν αύ- 
τό; έγίννα . Σΰ δέ άγοράσας ή 
γεννήσας με δίδει; εις αυτόν.

• Τό εΰρίσκειν ένταΰθα έχει 
γενικήν σημασίαν, ήτ«ς ορίζεται 
έν στίχ. 1038. Ό αναγνώστης 
οέον νά έ'χγι έν δψει, δτι ταϋτα 
Λέγονται παρούσης τής Ίοκάζ·ης, 
ής ή φοβερά έ'κπληξις άποτυποΰ- 
ται έπι τοΟ προσώπου. Τό όνο­
μα τοΰ ΚιΟαιρώνος υπομιμνήσκει 
τήν έ'κΟεσιν τοΰ βρέφους.

7 Οί ποιμένες λέγονται καί έ- 
πιστάται ποιμνίων,έν ΑΥαντ. 27.



ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟ 203

ΟΙΔΙΠΟΥΣ .

ποιμήν γαρ ησΟα χάπι θητεία1 πλάνης ; ' p*Mv·*·--

• Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
• μίσθιος και έπι μισθψ πλάνης». 
"Οντως οί θήτες ήσαν έλεύθεροι 
έπι μισθφ παρά τινι έργαζόμε- 
νοι.'Ο ποιητής δέν λέγει μέν παρά 
τινι είργάζετο, άλλ’έπειδή ό ποι- 
μήν τό τέκνον ήγαγεν είς τόν II ό— 
λυβον, δυνάμεθα νά είκασωμεν, 
δτι τούτου ήτο Οής.

1 Τά χειρόγραφα έ'χουσι σοΟ 
γ', άλλ’έν τινι άπογράφφ εΰρη- 
ται σοδ δ’, δπερ διά τήν άντί- 
Οεσιν πρός τόν προηγούμενον ς-ί- 
χον δέν είναι κακόν.Ό Hermann 
είκασε σοΏ τ’, δπερ δέν φαίνεται 
πιθανώτερον τής γραφής τδ>ν χει­
ρογράφων. Δύω γέ άπαντώσι και 
άλλαχοΰ, ώς έν Οΐδιποο. έπι Κολ. 
077 καί 1278.Ό σωτήρ τοΰ Οί­
δίποδος παρά τφ Σενέκα ονομά­
ζεται Φόρβας, έν τινι δ’ άγγείφ 
λέγεται Εϋφορβος.

’Ό στίχος διεφθάρη, ώς εί- 
κάζουσιν οί κριτικοί έκ τής ταυ­

ΑΓΓΕΛΟΣ

σου γ”, ώ τέχνον, σωτηο γε τω τότ’ έν χρόνω. ιο3θ
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τί δ’; άλγος ισχοντ’, έν κακοις*  με λαμβάνεις;
ΑΓΓΕΛΟΣ

ποδών άν άρθρα μαρτυρησειεν 4 τά σά.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

οιμοι, τί τοΰτ’ άρχαΐον έννέπεις κακόν ;
ΑΓΓΕΛΟΣ

λύω σ’ έχοντα διατόρους ποδοΐν άκμάς’.
οίδίπους . μ- Ζ

δεινόν γ’ όνειδος σπαργανών*  άνειλόμην. 1035

3

τολογίας· άντί τοΟ κακοΤς εύρτι- 
ται έ'ν τινι χειρογράφω κ α t ρ οΤς, 
δπερ δέν έπιδοκιμάζεται.’Ορθως 
ό Σχολιαστής παρατηρεί · « tl- 
πόντος τοΰ γέροντος*  δτι σωτήρ 
σοι γέγονα, δπερ κοινόν έπι πάν­
των έκτεθειμένων, άναπυνθάνεταε 
ό Οίδίπους, δτι έν ποίψ τέρα κα- 
κφ οντα κατά τήν έζθεσιν, ΐνα 
έζεΤνος εΤπη τό περί τών πούών, 
δπερ έπιγινώσκει ή ’Ιοκάστη».

4 'Ομολογεί ό άγγελος, δτι εΰ- 
ρε τόν Οίδίποδα έν κακοΤς καί 
πρός άπόδειίιν τούτου έχει μάρ­
τυρας τά άρθρα τών ποδών.

4 Λύω σε έχοντα τούς πόεας 
διαπεπερονημένους .

8 Ένταΰθα σημαίνει τόν χρό­
νον τής νηπιακής ήλικίας, καθ’ήν 
τό βρέφος περιτυλίσσεται σπάρ­
γανα. Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«Έκ σπαργάνων χαλεπήν αισχύ­
νην διά τήν τών άρθρων βλά- 
ρ οην»,
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ΑΓΓΕΛΟΣ

ώς ώνομάσθης έκ τύχης ταύτης, δς εΐ*.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώ πρδς θεών, πρδς μητρδς ή πατρός*; φράσον.
ΑΓΓΕΛΟΣ

ούκ οιδ’· ό δούς δέ ταϋτ’ εμού λωον φρονεί.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

η γαρ παρ άλλου μ.’ έλαβες ούδ’ αύτός τυχών ;
ΑΓΓΕΛΟΣ

1010 ούκ4, άλλα ποιμήν άλλος έκδίδωσί μοι.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τίς ούτος ; η κάτοισΟα δηλώσαι λόγω ;
ΑΓΓΕΛΟΣ

τών 5 Λα(ου δήπου τις ώνομάζετο.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

η τοϋ τυράννου τήσδε γής πάλαι ποτέ6;
ΑΓΓΕΛΟΣ

μαλιστα* τουτου τανδρδς ουτος ην βοτηρ.

1 Δέν λέγει οϊο ς ώ ν ό μ α σα ι, 
διότι ό Οίδίπους ήτο όντως οίδί- 
ποος (έκ τοΰοίδάω).

1 Τών Σχολιαστ&ν τις λέγει · 
• 'Υπό μητρός ώνομάσθην ή ύπό 
πατρός Οίδίπους;» άλλος όμως· 
«ΈπαΟον τοΰτο, τό διατρηθήναι 
τα άρθρα ;». Τό δ»ύτβρον φαίνε­
ται πιθανώτερον διότι ό Τρικλί- 
νιος παρατηρεί· «ΈπαΟον τοΰτο 
δηλονότι,ήγουν τό διατρυπηθήναι 
τούς αστραγάλους· ασύνεταν γάρ 
καί άνακόλουθον πρός τά έπαγό- 
μενα τό νομίζειν έρωτάν τόν Οί- 
δίποδα, si υπό τοΰ πατρός ή μή­
τρας ώνομάσθη ». Όντως ο! γο­
νείς δέν ήδύναντο νά δώσωσι τό 
όνομα, άλλ’ό ευρών καί δέν εΐχέ 
τι ενδιαφέρον, άν ή μήτηρ ή ό πα­

τήρ εδωκε τό όνομα · ήτο όμως 
ένδιαφέρον, άν ή μήτηρ ή ό πα­
τήρ διέτρησε τούς πόδας.

3 'Π έρώτησις αύτη γίνεται έ­
νεκα τής φαινομένης άντιφάσεως 
πρός τόν στίχον 1026.

1 Διά τής άρνήσεως βεβαιοΰ- 
ται τό πρώτον μέρος τής έρωτή- 
σεως , ώς παρά Πλατ, έν Γοργ. 
433 Δ «Σω/Ος-ις διδάσκει ότιοΰν 
πρίγμα, πότερον, 3 διδάσκει πεί­
θει ή οΰ ; Γορ. Ού δήτα, αλλά 
πάντων μάλιστα πείθει».

8 Δηλαδή οίζετών. Τοΰτο ά­
γει εις πληρη άναγνώρισιν τήν 
Ίοκάστην.

8 ’Αντί νά εϊπη · τοΰ πάλαι 
ποτέ τυράννου.
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Ο1ΔΠΙΟΥΣ 
γ Λ

η χά’στ’ έτι ζών ουτος, ώς ίδεϊν έμέ; ίΖ 
αγγεΑθϊ

ύ|χεις γ’ άριστ’ είδεΐτ’1 άν ούπιχώριοι.

*Ό Σχολιαστή; παρατηρεί· 
<’Αντι τοΰ είδείητε αν ».

1 ’Εννοείται έκ τών ήγουμέ- 
νων τό έννέπειν. Φαίνεται πα­
ράδοξον, όπόθεν ό "χορός εικάζει 
τήν ταυτότητα τών όύω προσώ­
πων. Ό Σχολιαστής δμως έξηγεΤ 
ούτωσί* α Έστοχάζετο ό χορός 
έκεΐνον είναι τόν τήν έκθεσιν ποι- 
ησάμενον τοΰ παιδιού διά τό ήοη 
ευνοϊκόν τό πρόσωπον αύτοΰ ς-ή- 
σαι τφ οΤκιμ η .

8 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει* 
«*Ον καίπρότερον έζήτείς Ιδεΐν».

**Υπόνοια υπάρχει, δτι τό χω- 
ρίον διεφθάρη πως καί δή ό Spen- 
gt‘l είκάζει, δτι πρέπει νά γρα­
φή, γύναι, νοείς εΐ κείνον, 
δντιν’ ά ρτ ί ω ς μ ολ εΐ ν έ φ ι έ-

<\4;* κ·λ .ω''ί3ω«0 · νί’07 δτ 
0ΙΔΙΙ1ΟΤΣ

ui or ών»φ ρο ( TUSJOT ί 
έστιν τις ύμών τών παρεστωτων πελας, 
όστις κάτοιδε τόν βοτήρ’, ον έννέπει, 
ειτ’ ούν έπ’ αγρών είτε κάνθάδ’ είσιδών ; 
σημήναθ’, ώς ο καιρός εύρήσθαι ταοε.

ion
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ΧΟΡΟΣ 

<
οιμαι μέν ούδέν’ άλλον1 ή τόν ές αγρών,- 
δν καμάτευες*  πρόσθεν είσιδεΐν άτάρ
„ » , , , y, , „ , , » I ·\ r Α-Κ-*ηδ αν ταό ουχ ηκιστ αν Ιοκάστη λεγοι.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

γύναι, νοείς έκεΐνον4, δντιν’ άρτίως 
μολεϊν έφιέμεσθα τόν5 θ’ ούτος λέγει; ιο53

ν# ‘wl*  ο 
ί V «<*-  λι>κ.

μεσΟα, τόνο’ ούτος λέγει; 
δπερ δεν επιδοκιμάζεται . * **Α> 
προσετίθετο ή φράσις τόν αυ­
τόν εΐναι, ήθελεν εΐναι πλήρης· 
άλλ’ ό ποιητής έθεώρησε περιττήν 
τήν προσθήκην, ήν υποδεικνύει ή 
έννοια τοΰ δλου χωρίου και πρός 
τοΰτο συμβάλλεται και τό έκεΐ­
νον, δηλ. βάλλεις κατά νοΰν ή 
νομίζεις, δτι εκείνος, δν προ ολί­
γου έπιθύμοΰμεν νά έλΟη,και ού­
τος, τόν όποιον ούτος λέγει, εΐ­
ναι τό αυτό πρόσωπον ;

8 Και οί τραγικοί, ώς καί ό 
"Ομηρος, μεταχειρίζονται τάς 
πλαγίας πτώσεις τοΰ άρθρου άντι 
αναφορικής αντωνυμίας . Ό Σο­
φοκλής πράττει τοΰτο μόνον μετά 
φωνήεν.
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κτ.ι«Κ ΙΟΚΑΣΤΙΙ
τί δ’ δντιν* είπε *; μηδέν έντραπής τά δέ 
ρηΟέντα βούλου μηδέ μεμνήσθαι μάτην.

ΟΙΔΙΠΟΓΣ
ούχ άν γένοιτο τοϋθ’, όπως έγώ, λαβών 
σημεία τοιαΰτ , ου φανώ τούμδν γένος’. ζ

ΙΟΚΑΣΤΙΙ

low μή προς θεών, είπερ τι του σαυτοϋ βίου 
χηοει, ματεύσης τοΰθ’· άλις ’ νοσουσ’ έγώ.

Ο1ΔΙΙΙΟ ΓΣ

Οαρσεί' σύ μέν γάρ ούδ εάν 4 τρίτης έγώ
μητρός φανώ τρίδουλος’, έχφανει χαχή. ,4 ν.{>-«λ V,,

ΙΟΚΑΣΤΙΙ

όμως πίθου μοι, λίσσομαι* μή δρά τάδε.

* Εννοείται τό έρωτας,ώ; παρ’ 
Αίσχ. έν ΠρομηΟ.766 χτί δ’δντιν’; 
ού γάρ ρητόν αύδάσθαι τάδε». Τό 
δέ μηδέ έντραπής σημαίνει μή 
φροντίσης.’Π Ίοζάςη άνεγνώρι 
σεν ολόκληρον τήν ανοσίαν πρ2- 
ξιν, ούχί καί ό Οίδίπους. Δέν 
είναι δμως πιθανή ή παρατήρησις 
τοϋ Σχολιαστοϋ λέγοντος « Συν- 
(ησιν ήδη τό πάν ή Ίοκάστη, 
καί θέλει ήδη έαυτήν διαχειρίσα- 
σθαι, πριν έζπυστα γενέσθαι τά 
χαζά », διότι άπεφίσισε τοϋτο, 
δτε είδε τόν Οίδίποδα χωροϋντα 
εί; τήν έρευναν.

* Δέν εΐναι δυνατόν νά γείνη 
τοϋτο, Ινα έγώ, άφ’ οΰ λάβω τοι- 
αύτας αποδείξεις, μή φανερώσω 
τό γένος μου. 'Ο δυστυχής Οίδι- 
πους νομίζει, δτι ή γυνή κωλύει 
τήν έρευναν φοβούμενη, μή άνα- 
καλυφθή ή τοϋ άνδρός δυσγένεια.

’ Παρελείφθη τό ε t μ ί, ώς έν 
Τράχιν. 332 «άλις γάρ ή παροϋ- 
<1% τ> , ίζανϋι; άθλια είμαι έγώ.

Άριστοτέλ. έν ΉΟικ. Νικομαχ. 
IX, 11

4 Ή κοινή γραφή εΐναι ο ύ δ’α ν 
έκ τρίτης, δπερ δέν έπιδοκι- 
μάζεται. ΓΗ ομοιοκαταληξία τοϋ 
στίχου τούτου μετά τοϋ προη­
γουμένου έξαίρει τήν άντίΟεσιν. 
Διά τοϋτο δέν εΐναι ανάγκη νά 
τρέψωμεν τό έγώ είς γεγώς.

* Ένταΰθα περιέμενέ τις δοΰ- 
λ ο ς, άνθ’ ού κεΐται τρίδουλος, 
περί ου ό ΕύστάΟιος παρατηρεί 
είς’ίλιάδ. Θ, 306 «Σοφοκλής τρί- 
δουλον τόν έκ προγόνων δοϋλον 
έφη». Οί τοιοϋτοι λέγονται τρί- 
όουλοι, έκ τριγονίας δοΰ- 
λ ο ι, τ ρ ι π έ δω ν ε ς, τρίπρα- 
τ ο ι. Παρά δέ τω 'Ιππώνακτι εΰ- 
ρηται καί έπτάδουλος. Του­
ναντίον ή μεγίστη γ « ν ν α ι ό τ η ς 
είναι εκείνη, ήτις έπτά παπ­
πού; πλουσίους εΐχεν ά- 
πο φή ν α t, Πλατ, έν Θεαιτ. 174 
Ε. Τό κακή ένταΰθα σημαίνει 
δυσγενής.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούχ άν πιΟοίμην* μή ού τάδ’ έκμαΘιΐν σαφώς. 10Λ9
ΙΟΚΑΣΤΗ

χαι μην φρονούσα γ’ ευ * τά λωστα σοι Λέγω. 
οίδίπους

τά λωστα 1 τοίνυν ταύτά μ’ άλγύνει πάλαι.
ΙΟΚΑΣΤΗ

ώ δύσποτμ’, είθε μηποτε γνοίης, δς ει.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άξει* τις έλΟών δεύρο τον βοτήρά μοε;
ταύτην δ* έατε πλουσίω 1 χαίρειν γένει. > ιοτο

ΙΟΚΑΣΤΗ

ιού ιού, δύστηνε· τούτο γάρ σ’ έχω 
μόνον προσειπεΐν, άλλο δ’ ού ποΟ’ ύστερον ·.

’am ΧΟΡΟΣ. «, , , , , 
ί i y ** τί ποτέ βέκηκεν, Οίδίπους, ύπ άγριας 
μα/1 αξασα λύπης ή γυνή ; δέδοιχ’ όπως
«.Λ* >■* Δέν εΐναι ουνατόν νά πεισθώ, 

ώστε νά μή μάθω ταΰτα ακριβώς.
* Τό εύ καίπερ επιτασσόμενων 

τή μετοχή, δμως προσδιορίζει 
ταύτην, ώ; καί έν στίχ. 626, 

* ’Επαναλαμβάνει τήν λέζιν
τής Ίοκάστης πρός δήλωσιν άγα- 
νακτήσεως. ΈκεΤνα, τά όποΤα συ 
ονομάζεις άριστα (δηλ. τό νά μή 
αναζητήσω τό γένος μου) , εΐναι 
Τσια Τσια τά προ πολλοΰ λυποϋν- 
τά με · λέγει πάλαι , διότι έπί 
τούτψ έπορεύΟη είς τό έν Δελ- 
φοϊς μαντεΤον.

* ^Ιετεχειρίσθη τόν μέλλοντα 
τής όριστικής αντί προστακτικής, 
Έν στίχ. 861 έπέμφθη πομπός, 
Ινα άγάγη τόν ποιμένα, νϋν δέ 
πέμπεται δεύτερος, ρπω; άχΟή 
ταχύτερογ.

8 Τά χαρακτηριστικά τής «ύ*» 
γενείας είναι ά πλοΰτος και τό, 
γένος, Άριστοτέλ. Πολιτ. V, σελ. 
1301 « εύγενεΤς εΐναι δοκοΰσιν, 
οΐς υπάρχει προγόνων αρετή καί 
πλοΰτος » καί Ήρόδοτ. IX 93. 
«άνδρες οί πλούτψ τε καί γένει 
δοκιμώτατοι τών αστών ».

• Ή Ίοκάστη απέρχεται διά 
τής μέσης Ούρας, δπως αΰτοκτο- 
νήση· ό δέ υποκριτής ό τό πρό­
σω πον ταύτης έχων είσερχεται 
ώς ποιμήν.Ό Σχολιαστής παρα­
τηρεί · « Έννοουμένη τά τής ά- 
ναιρέσεως αυτή μέν άπήλλακται, 
ό δέ Οίδίπους περιλέλειπται. Τή 
γάρ αύτοΰ πρόσωπόν έστι τό πε-τ 
ριπαΟές, περί δ πάσα ή διάθεσή 
τοΰ δράματος ».
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1080

μή ’κ τής σιωπής1 τήσδ’ άναρρήξει κακά. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

όποια χρήζει ρηγνύτω· τούμόν δ’ έγώ, 
κεί σμικρόν έστι, σπέρμ’* ίδείν βουλήσομαι. 
αύτη δ’ ίσως, φρονεί γάρ ώς γυνή3 μέγα, 
την δυσγένειαν τήν έμήν αίσχύνεται*.
έγώ δ’ έμαυτόν παΐδα τής τύχης8 νέμων 
τής εύ διδούσης”, ούκ άτιμασθήσομαι. 
τής7 γάρ πέφυκα μητρός· οί δέ συγγενείς8^ 
μήνές με μικρόν καί μέγαν διώρισαν9. 
τοιόσδε δ’ έκφύς ούκ άν έξέλόοιμ’ έτι

* Ό χορός λέγει σιωπήν, διότι 
ή Ίοκάστη άνεφώνησε μόνον ιού 
ιού μή έξηγήσασα τόν λόγον τής 
έζεγέρσεως. Φοβοΰμαι μήπως έκ 
ταύτης τή; σιωπής ’ξεσπάσωσι 
κακά.

9 Ίσοδυναμεΐ προς τό γένος 
γνώναι. Μετεχειρίσθη δέ τόν μέλ­
λοντα τής οριστικής, δπως δή­
λωσή· καί μετά τήν παραίνεσιν 
τής Ίοκάστης Οά Οελήσω, ώς έν 
Αϊαντ. 680 · ές τόν φίλον τοσαΰθ’ 
ύπουργών ώφελείν βουλήσομαι» 
καί Εύριπίδ. έν Μηδ. 239 « το- 
σοΰτον ούν σου τυγχάνειν βου- 
λήσομαι, σιγδν, ήν μοι πόρος 
τις έξευρεθή ».

* Αί γυναίκες συνήθως άπο- 
βλέπουσιν ούχί είς τήν έσωτερι- 
κήν αξίαν, άλλ’ είς τό γένος. 
Αυτή όμως ίσως, διότι ώ; γυνή 
μεγαλοφρονεί, έντρέπεται διά τό 
ταπεινόν γένος μου.

4 Καί ένταΰθα εΐναι τραγική 
ειρωνεία, διότι νΰν, δτε ή Ίο- 
καστη διείδε τό αληθές γένος τοΰ 
άνορός, έλέγχεται ώς αίσχυνο- 
μένη διά τήν δυσγένειαν τούτου.

* Κατά τον Πλούταρχον τό 

αύτόέλεγε καί ό Σύλλας έν’ΙΙθικ. 
318 C «’Αντίκρυ; ούτος(ό Σύλ­
λας) τή τύχή μετά τών πράξεων 
έαυτόν είσεποίει, βοών κατά τόν 
Οίδιποδα τόν Σοφοκλέους, έγώ 
δ’ έμαυτόν παίδα τής Τύχη; νέ­
μω ·. Επειδή ό Οίδίπους απο­
βλέπει μόνον^είς τήν άναζήτησιν 
τοΰ γένους, ούχί δέ καί είς τά; 
συνεπείας,χαίρει* ή χαρά δ’ α'ύτη, 
ώς καί ή τοΰ χοροΰ, ποιεί ζωη­
ρόν άντίθεσιν πρός τήν αλήθειαν 
τοΰ πράγματος.

8 Τοΰτο εξηγεί έν στίχ. 1083.
7 Τό άρθρον κείται ώς δει­

κτική αντωνυμία ού μόνον μετά 
τοΰ μέν, δ έ, αλλά καί μετά τοΰ

8 Οί μήνες λέγονται συγγενείς, 
ο (ότι οΰτοι άκολουθοΰσι τφ άν- 
θρώπψ, ώς δή καί λέγεται έν 
Οίδίποδ. έπί Κολών. 7 ·χώ χρό­
νο; ξυνών μάκρος διδάσκει» καί 
έν ΑΤαντ. 622 «ήπου παλαιφ μέν 
σύντροφος άμέρα». Ώστε οί μή­
νες εΐναι συγγενείς τοΰ Οίδίπο- 
οο; και ούχί τής τύχης, ώς νο­
μίζει ό Σχολιαστής.

9 Τό δ ι ώ ρ t σα ν ένταϋδα ση-
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ποτ άλλος1, ώστε μή ’χμαθεϊν τούμδν γένος. ιο85 

ΧΟΡΟΣ « 
Στροφή

ειπερ έγω μάντις’ είμι , .
και κατά γνωμαν ιδρις 4, ού τον ^Ολυμπον άπειρων, Λ-®4 ·«*/-*!

ώ Κιθαιρών, 
V ί Ζ / Α ' 4 Ζ Ζαΰριον Ζνν &-tf ΖΙλ, νννν ηΑβ

μαίνει έταξαν. 'Ο Οίδίπους το 
κατ’ άρχάς έξετέθη έπί όλέθρψ, 
άλλ’ άνετράφη βασιλικώς καί έ- 
Οεωρήθη διάδοχος τής βασιλικής 
άρχής, εΐτα πάλιν πλάνης, άλλά 
καί πάλιν σωτήρ τών Θηβαίων 
έγένετο καί βασιλεύς αύτών.

1 'Ο Dindorf προσκρούων είς 
τό χωρίον εικάζει, οτι πρέπει νά 
γραφή,ούκ άν έξέλθοιν ποτέ 
ά λ λ ο ΐ ο ς, δπερ δέν φαίνεται πι­
θανόν. Εΐναι δμως άληθές , δτι 
τό ποτέ δέν άπαντφ έν άρχή 
τών τρίμετρων, άλλά τών χορι­
κών 509. ’Επειδή τοιοΰτος έγεν- 
νήθην, δέν είναι δυνατόν πλέον 
νά άποδειχθώ διάφορος , ώστε 
τοϋτο νά μ’ έμποδίση άπό τοϋ 
νά έξετάσω τό γένος μου.Ό Οί­
δίπους διά τούτων θέλει να εΐπη, 
οτι έδοκίμασε τάς περιπέτειας 
καί διά τοϋτο άπαθώς θέλει μά­
θει τά περί τοΰ γένους αύτου καί 
έν τή ύποθέσει, δτι τοϋτο εΐναι 
ταπεινόν.

1 ’Εν ψ ο Οίδίπους μετά προσ- 
Οοκίας άπο καιροΰ είς καιρόν 
στρεφει τό βλέμμα, δπως ΐδη τόν 
ποιμένα έρχομενον,ό χορός πλή­
ρης εύθυμίας αδει τό τρίτον στά- 
σιμον,ώς έν Αϊαντ. 693 'Ο Σχο­
λιαστής παρατηρεί· «Ύπονοοϋ- 
σιν οί κατά τόν χορόν χρηστότε­
ρων τι περί τοΰ Οίδίποδος, δτι 
θειοτέρου γένους τυγχάνει άπό

yo f
τίνος τών όρείων νυμφών, Ποι­
ούνται δέ τόν λόγον πρός τόν 
Κιθαιρώνα, καί φασιν, ούκ έση 
εΐς τήν αύριον άπείρατος τοΰ ή- 
μας αΰςειν σε , ώς τροφόν και 
μητέρα τοϋ Οίδίποδος ».

3 ’Επειδή ό χορός έν τοΐς έμ­
προσθεν άρνεΐται τήν ύπαρξιν τής 
μαντικής (έν στίχ. 500, άνδρών 
δ’ δτι μάντις πλέον ή ’γώ φέρε­
ται, κρίσις ούκ έστιν αληθής· σο­
φία ο’ άν σοφίαν παραμείψειεν 
άνήρ), ήθελέ τις ίσως απορήσει, 
δτι αύτός ούτος ονομάζει έαυτόν 
μάντιν. Άλλ’ ούτος έννοεΐ έν­
ταΰθα τόν μάντιν κατά τήν άν- 
θρωπίνην σοφίαν, ώς αναπτύσ­
σει εύθύς διά τής έπομένης προ- 
τάσεως . Αλλαχού ή μαντική 
διαστέλλεται άπό τής ανθρώπι­
νης γνώμης έν στίχ. 398 «γνώ­
μη κυρήσας ούδ’άπ’οιωνών μα­
θών» και έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 
403 «κανεο Οεοΰ τις τοΰτό γ’άν 
γνώμη μάθοι ».

4 θ Σχολιαστής έρμηνεύει · 
« Εμπειρος κατά τήν γνώμην, δ 
έστι συνετός». Έπί δρκου ένίο- 
τε τίθεται τό ού άνευ τοΰ μά, 
ώς στίχ . 660 καί έν Άντιγ. 758.

8 'Η σύνταξις έχει ώς έξης · 
ούκ απείρων έσει, μή ούχ ήμάς 
σε αΰξειν, καί σέ χορεύεσθαι. 
Αντί τής λέξεως αΰριον ό 

Nauck έγραψεν α υ ρ ι, δπερ εΰ-

14



210 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

1095

πανσέληνον, μή ού σέ γε χαΐ πατριοιταν* Οίοίπου 
και τροφον και ματέρ’" αύξειν, 
και y ορεύεσθαι’ πρός ημών, ώς έπίηρα φέροντα 

τοΐς έμοΐς τυράννοις.
ίήιε Φοίβε4, σοι δέ ταϋτ’ άρέστ’ είη.

ρισκόμενον έν άποσπάσμασι 412 
τοΰ Αίσχύ λου σημαίνει ταχέως. 
‘Οδέ DindoH γράφει τάν έ τέ­
ραν πανσέληνον, δπερ φαίνε­
ται τολμηρόν. Λοιπόν ό χορός 
προσδοκά, δτι τήν έπομένην ή- 
μέραν θέλει άνακαλυφθή τό γέ­
νος τοΰ ΟΙδίποδος. Γεννάται όμως 
τό ζήτημα, διά τί πρέπει νά ήναι 
πανσέληνος. ‘Ο AVollf εικάζει 
ούχι άπιΟάνως , δτι τοΰτο ήτο 
προωρισμένον διά τούς έν Άθή- 
ναις Οεατάς · διότι ένταΰθα έτέ- 
λουν τά Πάνδια, ών ή έ'ναρξις 
έγίνετο εύθύς μετά τήν έορτήν 
τών μεγάλων Διονυσίων. Τά δέ 
Πάνδια έτελοΰντο κατά τήν παν­
σέληνον τοΰ μηνός Έλαφηβολι- 
ώνος. Ήμεΐς δυνάμεθα νά προσ- 
Οέσωμεν καί άλλον λόγον · διά 
τοΰ πανσέληνου ήθέλησε νά υπο­
δηλώσω ό ποιητής, δτι τό πράγ­
μα έσται άριδήλως φανερόν. Καί 
ήμεΐς λέγομεν, 0 ά γείν^ καί 
Οά ήναι μεσημέρι.

* Τοΰτο λέγεται καί συμπα­
τριώτης παρά τισι άρχαίοις. 
Συνήθως οδτοι ώνόμαζον πα- 
τριώτας τούς δούλους, ώς λέ­
γει ό Φώτιος ’ « Πατριώται οί 
δοΰλοι Ελλήνων, πολΐται δέ οί 
ελεύθεροι». Όρα Άπολογ. Πλάτ. 
έν τή έκδόσει μου σελ. 85.

1 Ό ποιητής διά των τριών 
ονομάτων σχηματίζει σχήμα κλι­
μακωτόν . Τό υποκείμενον τοΰ 
αύξειν εΐναι ήμάς, κατά δέ τόν

Σχολιαστήν σημαίνει μεγ α λύ­
νε ι ν, λ έ γε ι ν.

* ’Επειδή τό χορεύειν άπαντφ 
καί ώς ένεργητικόν μεταβατικόν, 
σχηματίζεται έκ τούτου καί πα­
θητικός τύπος, ώς Σοφοκλ. έν 
Άντιγόν. 1152 « σέ χορεύουσι 
τόν ταμίαν "Ιακχον», Εύριπίδ. έν 
"1ων. 1080 «χορεύει σελάνα μα- 
τέρα σεμνάν » καί Πίνδαρ έν 
Ίσθμ. I, 7 «τόν άκειρεκόμαν Φοί­
βον χορεύων ·. Καί ήμεΐς λέγο­
μεν, χορεύω τόνκαλαμα- 
τ ι α νόν. Ή φράσις έπίηρα φ έ- 
ροντα συνήθως εύρηται παρά 
τοΐς έπικοΐς καί παρά τισι μετα- 
γενεστέροις λυρικοΐς.'Ο Σχολια­
στής έρμηνεύει- « ώς έπέραστα 
φέροντα τοΐς έμοΰ βασιλεΰσιν ».

4 'Ο χορός εύχεται, ϊνα ή 
μαντική αύτοΰ άρέστ( τίμΆπόλ- 
λωνι,δστις διάφορα έμαντεύσατο, 
ώς τούλάχιστόν έςήγησεν ό Τει­
ρεσίας. Ό Σχολιαστής παρατη­
ρεί · · Άναγκαίως πρός τόν ’Α­
πόλλωνα αποτείνει διά τό άρςαι 
τών χρησμών τ> . ‘11 έννοια τής 
δλης στροφής εΐναι ήδε· ’Εάν βέ- | 
βαια εγώ δΤμαι μάντις καί κατά 
γνώμην έμπειρος , μά τόν Ό­
λυμπον, ώ Κιθαιρών, θέλεις δοκι- 
κάσει κατά τήν πανσέληνον τής 
αυριον, δτι μεγαλύνομεν βέβαια 
σέ τόν συμπατριώτην τοΰ Οίδί- 
ποδος καί τροφόν καί μητέρα 
καί τιμώμεν, διότι φέρεις ευχά­
ριστα είς τού; βασιλείς μου. Είς
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τις σε, τεκνον, τις σ ετικτε
άών ριαχραιώνων1 άρα ΙΙανος ορεσσιβατα πατρός

..γ 5ώ·= πελασΟεΐσ’3 ιιοο
η σέ γ’ εύνάτειρά* τις ' ' ‘ 

Η Vi

είΟ’7 ό Κυλλάνας ανάσσων,

σέ δέ , ίήιε ’ Απολλο^ , εύχομαι 
ταΰτα νά άρέσωσιν. Λ..... 11 '

* Τό τίκτειν οι άβχαΐοι μετα­
χειρίζονται πλειστάκις κατά πα­
ρατατικόν, έν ω ήδύναντο νά με- 
ταχειρισθώσι κατ’ αόριστον, ώς 
έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 982 ·έ- 
τικτε γάρ μ’έτικτεν, ώμοι μοι 
κακών ».

« ’Επειδή ό Οίδίπους εύρέθη 
έν τοΐς δρυμοΐς τοΰ Κιθαιρώνος, 
ό χορός εικάζει, οτι ούτος εΐναι 
τέκνον νύμφης τίνος και θεοΰ εξ 
έκείνων, οϊτινες διαιτώνται έν 
τοΐς ορεσι Τό μακραίων σημαί­
νει, δ τι και τό αθάνατος, ώς έν 
Άντιγόν. 987 « Μοΐραι μακραί­
ωνες», άν και ύπό τινων αρχαίων 
έλέχθη, δτι αΐ νύμφαι δέν εΐ­
ναι άθάνατοι, άλλα μακρόβιοι, 
ώς δή αΐ Δρυάδες συνθνήσκουσι 
μετά τών δένδρων, ΙΙίνοαρ. εν ά- 
ποσπάσμ. 142 «’ισοδένδρου τέκ- 
μαρ αίώνος λαγοΐσαι». Τό αρα 
δηλοΐ, δτι τά ένταΰθα λεγάμενα 
εΐναι συνέπεια τών ήγουμένων 
ούχί δ’ άσυνήθως τίθεται τοΰτο 
μετά πολλά; λέξεις, ώς έν Αΐαντ. 
923 καί έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 
1 697. Ή γενική όρεσσιβάτα 
εΰρηται καί έν Άντιγόν. 330. Τόν 
Πάνα ονομάζει ό χορός πατέρα 
μετά οικειότητας.

3 Συνετάχθη πρός γενικήν τό 

πελάζεσθαι, ώς καί τό Οιγεΐν, 
άψασθαι καί τά τοιαΰτα, ώς έν 
Τραχιν. 17 α πριν τήσδε κοίτης 
έμπελασθήναί ποτέ ».

4 Σημαίνει τήν σύνευνον.
3 Καί ό’Απόλλων έν τοΐς δρεσι 

διαιτώμενος νόμιος έκαλεΐτο . 
Ούτως ένεμε τάς βοΰς τοΰ Λαο- 
μέδοντος έν Τροία, 'Ίλιάδ. Φ 448 
καί τά ποίμνια τοΰ Άδμήτου έν 
Φεραΐς Άπολλόδωρ. I, 9, 13.

6 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει* 
«Αΐ έξοχαί, αΐ άνατάσεις τών ο­
ρών. Άγρόνομοι δέ, ένθα τά ά­
γρια νέμεται, τά μή ήμερα θη­
ρία» . Τό άγρόνομοι έχει παθη­
τικήν σημασίαν , ώς λέγεται τό 
όρος νέμω καί « τό όρος νέμεται 
αίξί » Ξενοφ. έν Κύρ. Άναβάσ. 
IV, 6, 17.

7 Τό είτε έν εύθεία έρωτήσει 
εύρηται καί άλλαχοΰ,ώς έν Αιαντ. 
179 «ή (έα κλυτών ένάρων ψευ- 
σθεΐσα δώροις εί'τ’ έλαφαβολίας ;» 
καί έν Τραχιν. 236 « ποΰ γής; 
πατρψας είτε βαρβάρου ; λέγε.» 
ΌΈρμής διατριβών έπι τοΰ ύψι- 
στου όρους τής Άρκαοίας, τής 
Κυλλήνης, ήγάπα τάς νύμφας καί 
ήτο ό προστάτης πάντων τών 
ποιμένων. Διά τοΰτο είχε καί τά 
έπίθετα νόμιος, έπιμηλιος, 
μηλοσσόος, κριοιρόρος, ό- 
ρειος .
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110»

είΟ’ ό Βακχείος1 θεός ναίων έπ’ άκρων όρέων σ’ 
ε5ρ-φ«*8έξατ’έχτου-Α S

νυριφαν Έλικωνιάδων3, α’ς πλεΐστα συ|Λπαιζει.
ΟΙΔΙ11ΟΓΣ

εί χρή τι κάμέ4, μή συναλλάξαντά πω, 
πρέσβεις, σταθμάσΟαι, τόν βοτήρ’ όραν δοκώ,.' 
δνπερ πάλαι ζητοΰμεν. έν τε γάρ μακρω t
γήρα8 ξυνάδει τωδε τάνδρι σύμμετρος6, ?^ονν» 1 -■< ίΛ

1 Άπαντ? Βακχείος καί Βακ­
χείος, δηλ. ό Διόνυσος, δστίς έ- 
τέρπετο έν τοΐς δρεσι μετά τών 
νυμφών, Άριστοφάν. έν Θεσμοφ. 
991 « Βρόμιε, χοροΐς τερπόμενος 
κατ’όρεα Νυμφάν έρατοΐς έν ύ- 
μνοις, άμφί δέ σοι κτυπεΐται Κι- 
Οαιρώνιος ήχώ » . Πρός τιμήν δε 
τούτου αΐ μέν Άτθίόες καί αί 
Βοιωτικαί και Φωκικαί γυναίκες 
έώρταζον έπί τοΰ Παρνασοϋ, αί 
6ε Σπαρτιάτιδες έπί τοΰ Ταΰγε­
του . Ό Τρικλίνιος παρατηρεί· 
• Λέγει δετόν Διόνυσον ναίειν έπ’ 
άκρων όρέων, ή διότι αί Βάκχαι 
αύτοΰ, ώς μαινόμεναι, τά αρη 
περιήρχοντο, ή δτι έν τω Κι- 
Οαιρώνι τό ιερόν ήν αύτοΰ ».

1 Εύρημα σημαίνει εΰφρόσυ- 
νον κέρδος· έκ δέ τής σειράς τοΰ 
λόγου γίνεται δήλον, δτι τό βρέ­
φος δέν ήτο δρμαιον, άλλά τέ- 
κνον αύτοΰ τοΰ Διονύσου μετά 
τίνος νύμφης, ώς μαρτυρεί καί 
τό συμπαίζει.

* Άντί τοΰ Έλικωνιάδων 
ό Porson γράφει Έ λικ ω ν ί- 
δ ω ν, δπερ δέχεται και ό Din­
dorf. Τό αύτό λέγει καί ό’Ανα­
κρέων 2 · ’ΐίνας (Διόνυσος), ω 
δαμάλης Έρως καίΝύμφαι κυα- 
νώπιδες πορφυρέη τ’ ’Αφροδίτη 
συμπαίζουσιν έπιςρέφεαιδ’ ύψη- 
λάς κορυφάς όοέων». Τ ίς λοιπόν 

σε, τέκνον, τις σ’έγέννησε των 
αθανάτων νυμφών συνευρεθεΐσα 
μετά τοΰ ορεσιβίου πατρός 11α- 
νός ή σύνευνος τις τοΰ ’Απόλλω­
νος, διότι είς τοΰτον πάσαι αί 
ιοάραγγες, έφ’ ών βόσκουσι κτή­
νη, εΐναι προσφιλείς· είτε ό τι­
μώμενος έπί τής Κυλλήνης , είτε 
ό θεός Διόνυσος ό κατοικών έπί 
τών κορυφών τών όρέων έοέχθη 
σε μετά 'χαράς ώς τέκνον παρά 
τίνος τών Έλικωνιάδων νυμφών, 
μετά τών ^.όποιων πλειστάκις 
συμπαίζει

4 Τοΰτο λέγει έν άντιθέσει πρός 
τό επόμενον σύ έν στίχ. 1115' 
άν πρέπη καί έγώ, άν καί δέν 
συνήντησα μέχρι τοΰδε τόν ποι­
μένα , γέροντες, νά εικάσω, νο­
μίζω, οτι βλέπω τοΰτον^ ’Επειδή 
ό Οίδίπους μετά μεγίστης αγω­
νίας περιέμενε τόν ποιμένα, πρώ­
τος παρατηρεί τοΰτον έρχόμενον. 
Ό Σχολιαστής παρατηρεί· «Θεα- 
σάμενος δέ ό Οίδίπους τόν πρε­
σβύτην έρχόμενον, δν μετεπεμ— 
ψατο, στοχάζεται μέν εΐναι αύ- 
τόν έκ τοΰ γήρως καί τών αγόν­
των οίκετών, τήν δέ έπιστήμην 
καί τήν ακριβή γνώσιν τψ χορφ 
άνατίθησιν».

5 Εΐναι δοτική οργανική, ώς 
έν στίχ. 80.

6 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει·
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άλλως τε1 τούς άγοντας ώσπερ οίχέτας 
/”*Μ έγνωκ’ έμαυτοΰ, τη δ’ έπιστημη σύ * μου

προύχοις τάχ’ άν που, τον βοτήρ’ ΐδών πάρος’.
” ..ΧΟΡΟΣ

έγνωχα γάρ4, 8άφ’ ΓσΟτ Λάιου γαρ ην, 
ειπερ τις άλλος5, πιστός ώς νομεύς άνηρ.

ΟΙΔΙΠΟ ΓΣ

1115

σέ πρώτ’έρωτώ τόν Κορινθιον ξένον, 
η τόνδε φράζεις ;

ΑΓΓΕΛΟΣ

τούτον, δνπερ είσοράς.
ΟΙΔΙΠΟ ΓΣ

ούτος σύ, πρέσβυ, δευρό μοι φώνει βλέπων *, 
δσ’ άν σ’ έρωτώ. Λάιου ποτ’ ησΟα σύ;

1120

«Τφ Κορινθίψ όμήλιξ και ίσος 
έστί κατά τήν ηλικίαν».

1 Σημαίνει ές άλλου μέρους, 
οι’ άλλην αίτίαν, ώ; Εύριπίδ. έν 
“Ιων. 618 «άλλως τε τήν σήν ά- 
λοχονοίκτείρω άπαιδα γηράακόυ­
σαν». Τό ώσπερ θεωρείται ύπό 
τών κριτικών ύποπτον προελθόν 
έκ κακής συμπληρώσεως. Ό Na­
uck εικάζει, οτι έξέπεσε τού κει­
μένου ή μετοχή όντας, ήτις 
κακώς άνεπληρώθηδιάτοΰ ώσπερ. 
Ό Τρικλίνιος όμως γινώσκει τό 
ώσπερ και τούτο ΟεωρεΤ άνα- 
γκαΤον. «Εικότως είπε τό ώσπερ· 
ού γάρ ακριβώς εΐδεν, άλλ’ είκά- 
ζων ήν».'Οπωσδήποτε πρέπει νά 
έννοήσωμεν τήν μετοχήν όντας 
ώς καί έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 783.

1 θρα, ότι έπι τοΰ χοροΰ με­
ταχειρίζεται τόν ένικόν αριθμόν, 
αν καί προ ολίγου εϊπε πρέ­
σβεις.

3 Κατά τόν Σχολιαστήν· « τή 
γνώσει ύπερβάλλοις, ώς καί πριν 
αυτόν Οεασάμενος».

* Αιτιολογεί τήν έννοουμένην 
φράσιν, προΰχοιμι άν σου 
τ ή έ π ι σ τή μη.

4 'II υποθετική αύτη πρότασις 
δίδει είς τό έπίθετον πιστός ση­
μασίαν υπερθετικοί». Τό ώς όμως 
περιορίζει πως τήν πίστιν τοΰ 
ποιμένος, διότι σημαίνει π·στός 
όσον εΐναι δυνατόν νά ύπάρζη 
ποιμήν. Ό δοΰλος ήτο μέν πι­
στός, άλλά τό γένος τών ποιμέ­
νων δέν εΐναι είς άκρον πιστόν, 
ώς έν Οίδίποδ. έπι Κολών. 20 
«μακράν γάρ ώς γέροντι πρού- 
στάλης όδόν».

6 Ό Οίδίπους άπαιτεΤ, ΐνα ό 
ποιμήν βλέπη κατά πρόσωπον, 
όπως καί έκ τών γραμμών αύτοΰ 
καί έκ τοΰ βλέμματος άνευρη τήν 
αλήθειαν.
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1125

1130

ΘΕ ΡΑ1 ΙΩΝ

η1 δούλος, ούκ ώνητός, άλλ’ οίκοι τραφείς.

1 Αττικός σχηματισμός έκ 
τοΰ έ'α. Τό οίκοι τραφείς σημαί­
νει, δτι καϊτό οίκοτράφής, 
οίκότριψ, οίκεύς καί οίκα­
γενής. Τοΰτο ΰποδηλοΤ τήν πί- 
στιν τοΰ θεράποντος καί λεγεται 
με(Ρ υπερηφάνειας.

’ Ό Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«Κατά τά πλεϊστα μέρη τή; ζωής 
μου ποίμναις ήκολούθουν».

» ’Επιθυμεί ό Οίδίπους, 'ίνα ό 
ποιμήν όρίσή ακριβώς, έν τίσι 
τόποις ηΰλίζετο.

4 Κατά τόν Σχολιαστήν «Ήν
μέν Κιθαιρών, ένθα ηύλιζόμην, 
ήν δέ πλησιόχωρος τώ ΚιΟαιρώνι
τόπος ».

11 Λοιπόν τοΰτοντόνανδρα γνω­
ρίζεις έδώ είς κανέν μέρος άκου-

• ΟΙΔΙΠΟΥΣ

έργον μερίμνων ποιον η βίον τίνα;
ΘΕΡΑΠΩΝ

ποίμναις τά πλειστα του βίου συνειπόμην*. £uww« -
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

χώροις μάλιστα’ πρός τίσιν ξύναυλος ών ; ΛU'H*’**
ΘΕΡΑΠΩΝ

ην μέν Κιθαιρών, ην δέ πρόσχωρος τόπος*.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τόν άνδρα1 * * 4 * * * 8 τόνο’ οΰν οϊσΟα, τηδε που μαθων;
ΘΕΡΑΠΩΝ

τί χρήμα δρώντα; ποιον άνορα και λεγεις*;
οίδίπους η ft * Λ<

, , V. η - , Η 7 ' i Μ** ~ Η
τόνδ’, δς πάρεστιν η ξυναλλαξας τι πως;

ΘΕΡΑΠΩΝ

ούχ ώστε γ’ είπεΐν έν τάχει μνήμης ύπο".

σας τι περί αύτοΰ ; ΓΟ ποιητής 
έπρεπε νά εΐπη, μαθώνή ξυν- 
αλλάςας, άλλ’ένεκα τής στι­
χομυθίας διέκοψε τόν λόγον.

β Ή δεύτερα έρώτησις εΐναι 
γενικωτέρα τής πρώτης. Ή ακρι­
βής τοΰ Οίδίποδος έςέτασις ήγει- 
ρεν υπόνοιας έν τή διανοία τοΰ 
θεράποντος, δστις διά τών γενι­
κών αποκρίσεων έπιδεικνύει πλή­
ρη αθωότητα.

7 ’Εν τή ήγουμένη έρωτήσει 
τοΰ Οίδίποδος υπάρχει τό οΐ- 
σ 0 α, ές ού έςαρτάται ή μετοχή. 
'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει· . συν­
ταγών κατά τι».

8 Ή υπό μετά γενικής ένταΰθα 
δηλοΤ τό αναγκαστικόν αίτιον.
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κούδέν γε θαϋμα1, δέσποτ’. άλλ’ έγώ σαφώς 
άγνώτ’* άναμνησω νιν. ευ γάρ οΐδ’, ότι 
χάτοιδεν, ημος* τόν ΚιΟαιρώνος τόπον
ό μέν* διπλβΐσι ποιμνίοις, έγώ δ’ ένι 113S

' r ι έπλησίαζον* τώδε τάνδρΐ τρεις όλους 
- 4 ’ ι, εξ ηρος εις αρχτουρον εχμηνους χρονους ·

τ’ είς έπαυλ’ έγώ

άρκτοϋρος έπιτέλλει τόν Σεπτέμ­
βριον καί δή τώ 430 ή έπιτολή 
αύτοΰ έγένετο έν ΆΟήναις τή 18 
Σεπτεμβρίου τοΰ’Ιουλιανοΰ ημε­
ρολογίου κατά τούς υπολογισμούς 
τοΰ διευθυντοΰ τοΰ έν Βερολίνψ 
αστεροσκοπείου Foerster. ’Από 
τής έπιτολής τοΰ άρκτούρου έρ­
χεται τό Φθινόπωρον, ώς παρα­
τηρεί καί ό Σχολιαστής. « Έκ 
τοΰ τέλους τοΰ έαρος εί; τήν έώαν 
έπιτολήν τοΰ άρκτούρου, ήτοι

Cxt ^**^9 ^^χειμώνι δ’ ηδη,τάμά7 
«ί Μ Ί frV y

1 Καί δΧν είναι βέβαια παρά­
δοξον, διότι παρήλθε πολύς χρό­
νος .

1 Ένταΰθα σημαίνει έπιλαθό- 
μενον.

* Περιέμενέ τις ίσως δτι, δ­
περ δέν ήδύνατο νά μεταχειρισθή 
διά τό προηγούμενον.“Αλλως μετά 
τά μνήμνης σημαντικά βήματα 
ϋπεται χρονικόν έπϊρρημα, ώς έν 
Αιαντ. 1273 «ού μνημονεύεις 
ούκέτ’ ούδέν, ήνΐκα έρκέων ποθ’
ημάς ούτος έγκεκλημένου;». Διά 
τής λέξεως τόπον έννοεΤ, ό τι εΐ­
πεν έν στίχ . 11 27.

* θ', κριτικοί έπεχείρησαν έν 
τφοε τφ στίχψ ποικίλας διορθώ­
σεις άνευ πολλής ανάγκης· ό μέν 
lleimsoelh άντί τοϋ ό μέν γρά­
φει νέμων, ό δέ Brunck έπλη- 
σ ί α ζ ε ν ά ντί έ π λ η σ ί α ζ ο ν καί 
ούτως ή φράσις έγώ θ' ένί γί­
νεται παρένθεσις, οπερ δεν εΐναι 
ατυχές.

1 Ό ποιητής ήδύνατο νά εΐπή 
έπ λη σ t άζ ο μ ε ν. Διά τής φρά- 
σεως τώδε τάνδρί δηλοΐ τόν Θη­
βαίον ποιμένα.

β Όταν οί άρχαΐοι λέγωσι περί 
τής έπιτολής τών άστέρων έν- 
νοοΰσι πάντοτε τήν πρωινήν έπι­
τολήν αυτών, δηλ. τήν ήμέραν, 
καθ’ ήν τό πρώτον γίνονται όοα- 
τοί τήν πρωίαν έπιτέλλοντες. Ό 

τήν ώραν τοΰ θέρους. Ό γάρ άρ- 
κτοΰρος κατά τήν άρχήν έπιτέλ- 
λει τοΰ μετοπώρου » . 11ερί τού­
του λέγει καί ό Ησίοδος έν "Εργ. 
586 « Εύτ’ άν δ’ εξήκοντα μετά 
τροπάς ήελίοιο χειμέρΓ έκτελέσή 
Ζεύς ήματα , δή ρα τότ’ άστήρ 
άρκτοΰρος προλιπών ιερόν £όον 
ΈΐκεανοΤο πρώτον παμφαίνων έ- 
πιτέλλεται άκροκνέφαιος·. "Εκ- 
μηνος δέ σημαίνει τήν έςαμηνίαν, 
ώς παρά Πολυβ. τόμ. IV, σελ. 
367 · Στρατοκλέουςπρυτανεύον- 
τος τήν δευτέραν 'έκμηνον». Μέ­
χρι τών καθ’ ημάς χρόνων οί 
ποιμένες άριθμοΰσι καί συνά- 
πτουσι τά συμβόλαια αύτών καθ’ 
εξαμηνίας, από τοΰ άγιου Γεωρ­
γίου μέχριτοΰ άγιου Δημητρίου.

7 Δυνάμεθα ή νά συνάψωμεν 
μετά του έ'παυλα ή νά θεωρήσω- 
μεν ώς τό άντικείμενον τοϋ ή-



21 G ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ηλαυνον, ούτός τ’ εις τά Λάιου σταθμά’. f,·
1140 λέγω τί τούτων ή ού’ λέγω πεπραγμέναν;

ΘΕΡΑΠΩΝ
λέγεις αληθή, ζαίπερ έκ μακροϋ 8 χρόνου.

ΑΓΓΕΛΟΣ
φέρ’ είπε νυν, τότ’4 οίσθα παΐοά μοί τινα
δούς, ώς έμαυτω5 θρέμμα Ορεψαίμην έγώ ;

ΘΕΡΑΠΩΝ
τί δ’ έστι; πρός τί τούτο τούπος ιστορείς*;

γ ΙγΛ ΑΓΓΕΛΟΣ
1145 οδ’ έστίν, ώ τάν’, κείνος, δς τότ’ ην νέος.

ΘΕΡΑΠΩΝ
ούκ εις όλεθρον*; ού σιωπήσας έσει;

ΟΙΔΙΠΟΥΣ
/ t κόλαζε, πρέσβυ, τόνδ’, έπει τά σά

δεϊται κολαστου μδλλον ή τά τουδ’ έπη.
ΘΕΡΑΠΩΝ

τί δ’, ώ φέριστε10 δεσποτών, αμαρτάνω;

λαυνον καί νά έννοήσωμεν και 
είς τό ουτος τό τά έαυτοΰ.

1 Ό Εύστάθιος παρατηρεί έν 
σελ. 257, 7 «Σταθμός δέ νϋν μέν 
αγροτική κατοικία, δ έ'στιν έ'παυ- 
λις- ήν ό Σοφοκλής μεταπλάσας 
σταθμά λέγει».

* Τό ή οΰ πρέπει νά άπαγ- 
γελΟή μονοσυλλάβως.

3 ’Από τοΰ χρόνου , καθ’ δν 
ταΰτα έγένοντο, παρήλθε πολύς 
χρόνος.

4 ’Ενθυμείσαι, δτι τότεέδωκάς 
μοι παΐδα;

8 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει- 
«Ίνα άναθρεψαίμην έγώ, αύτόν 
δηλονότι, θρέμμα έμαυτψ, ήγουν 
δι’ έμαυτόν».

6 Περιπίπτει είς τήν σημασίαν 
τοΰ ζητείς, έρωτδς.

7 ΤΩ φίλε- ή φράσις έλήφθη έκ 
τοΰ καθ’ ήμέραν βίου εΰρισκομένη 
και έν Φιλοκτήτ. 1387 και ίσως 
έν Ήλέκτρ. 1220.

8 ’Εννοείται τό άποφθερεΐ ή 
άπει, ώς Άριστοφάν. έν Ίππ. 
829 «ούκ είς κόρακας άποφθε- 
ρεΐ ; » 'Ο θεράπων, δστις ένόμι- 
ζεν, δτι 'ίσταται πρό τοΰ φονέως 
τοΰ Λάιου, νΰν μανθάνει τό ολον 
μυστήριον.

9 ’Επιφώνημα έφεκτικόν. Τό 
κολάζειν λεγόμενον περί δούλου 
έχει ειρωνείαν τινά’ διότι οί δοΰ- 
λοι κολάζονται και δέν κολάζου- 
σΐν.

10 Τό ομηρικόν τοϋτο υπερθε­
τικόν παρά τοΐς τραγικοΐς άπαντφ 
μόνον παρ’ Αίσχύλ. έν 'Επτά έπί 
Θήβ. 39.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ούκ1 έννέπων τόν παΐδ’, δν ούτος ιστορεί. ιιβο

1 'Αμαρτάνεις, διότι δέν απο­
κρίνεσαι περί τοΰ παιδός , περί 
τοϋ οποίου ούτος έρωτφ.

3 Δέν αποκρίνομαι, διότι λέγε:
χωρίς νά γνωρίζ^ τίποτε, άλλά
ματαίω; κοπιάζει. Τό μάταιον 
κεΤται έν τοϋτψ, δτι ό Κορίνθιος
αποτυγχάνει τοΰ σκοποΰ αύτοΰ, 
οηΛ. δτι δέν λέγει πρός χάριν 
τοΰ Οίδίποδος, ώς τοϋτο έξάγε- 
ται έκ τοΰ έπομένου στίχου.

3 ΓΟ θεράπων ούτος ήτο φύσει 
δειλός καί άνευ τής δειλίας τού­
του ό ποιητής δέν ήδύνατο νά 
πλέξΐβ τόν μΰθον διότι ούτος έ­
φυγε καί φυγών διέσπειρε τήν

ΘΕΡΑΠΩΝ ~~

λέγει’ γάρ είδώς ούδέν, άλλ’ άλλως πονεΐ. ^α**Η<<*
,·<<·. ΟΙΔΙΠΟΥΣ -

σύ πρός χάρ tv μέν ούκ έρεες, κλαίων δ’ έρεΐς.
ΘΕΡΑΠΩΝ

f I y*. /
μή δητα, πρός Θεών, τόν γέροντα ’ μ’ αίκίση. -ci-Λε ν /

ΟΙΔΙΠΟΓΣ
ούχ ώς τάχος τις τοΰδ’άποστρέψει1 * 3 4 * * χέρας; Jex *Χ. 4ζΓν.

ΘΕΡΑΠΩΝ

ούστηνος· αντί του; τί προσχρήζων 1 μαυεϊν; ^55
ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

τόν παιδ’ εδωκας τωδ’, δν ούιος ιστορεί® ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ 

εδωκ’· όλέσΟαι δ’ ώφελον τήδ’ ήμέρα.
ΟΙΔΙΠΟ Γ.ϊ 7Γ

άλλ’ εις τόδ*7 ήξεις, μή λέγων γε τούνδικον.
ΘΕΡΑΠΩΝ

πολλω γε μάλλον, ήν φράσω, διόλλυμαι.

φήμην, δτι ό Λάϊος έφονεύθη ΰπά 
λρστών.

4 Ή τιμωρία αύτη ήτο συνήθης 
έν Άθήναις. ’Αριστοφά». έν Λυ- 
σιστράτ. 455 · άποστρέφετε τάς 
χεΤρας αύτών, ώ Σκύθαι».

8 Έκ τοΰ ήγουμένου στίχου 
έννοεΐται ή φράσις, κελεύεις 
άποστρέψαι χέρας.

• Μετ’ αυστηρότητας ό ήγε- 
μών έπαναλαμβάνει τάς λέξεις, 
άς εΐπεν έν στίχ. 1150.

7 Δηλαδή τό όλέσθατ άλλ* είς 
τόν όλεθρον θά φθάσης, αν βέ­
βαια δέν λέγης τήν άλήθειαν.
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1160

lies

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άνήρ οδ’, ώς έοιχεν, ές τριβάς1 έλα.

1 'Ο Σχολιαστή; έρμηνεύει· 
« Εις βραδύτητα κα> Stατριβά; καί 
άναυολάς», ώ; έν Άντιγόν. 577. 
• Μή τριβάς έτ’, άλλά νιν κομί­
ζετε εΐσω».

* Τοΰτο μόλις εΤπεν έν στίχ. 
1137,ό δέ Ευστάθιος παρατηρεί 
είς ’ίλιάδ. Θ 102 «πάλαι ούκ άει 
μακρόν χρόνον σημαίνον, άλλ’ 
έστιν ού και πρόσφατον ’Αττι- 
κώς, ... παρά Σοφοκλεΐ άλλα/οΰ 
τε και έν τφ » Οανόντ’ ’Ορέστην 
νΰν τε καί' πάλαι λέγω (Ήλέκτρ. 
676)., Παρ ατηροΰμεν όμως, ότι 
ένταΰθα ό θεράπων εΐχε συμφέ­
ρον νά είκονίση τό πράγμα ώς 
προ πολλοΰ γενόμενον.

* Κατά τόν Σχολιαστήν «έμόν 
μέν οΰδαμω; οντα έδωκα » . Ό 
θεράπων πειράται νά άποΦύγη 
ώρισμένην άπόκρισιν.

ΘΕΡΑΠΩΝ

ού δήτ’ έγωγ’, άλλ’ εΐπον, ώς δοιην, πάλαι’.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

πόθεν λαβών ; οικείου ή *ξ άλλου τινός ;
ΘΕΡΑΠΩΝ

έμδυ μέν ούκ εγωγ’8, έδεξάμην δέ του.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τίνος πολιτών τώνδε κάκ ποιας στέγης ;
ΘΕΡΑΠΩΝ 

μή πρός θεών, μή, δέσποθ’, ιστορεί πλέον. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ολωλας*, ει σε ταΰτ’ έρήσομαι πάλιν.
ΘΕΡΑΠΩΝ

τών Λάιου τοίνυν* τις ήν γεννημάτιον.

4 Μετεχειρίσθη παρακείμενον 
αντί μέλλοντος, 3πω; ποίηση τήν 
έννοιαν Ισχυροτέραν, ώς έν φ·- 
λοκτήτ. 75 « ώστ’ ε* με τόξων 
έγκρατή; α’.σθήσεται , ολωλα ». 
Όρθώς δ’ ό Σχολιαστής λέγει· 
• Φυσικό; οέ ό λόγος ούτος, τό 
τά άπαραιτήτως γενησόμενα, και 
όμολογουμένην έχοντα τήν άπό- 
οασιν, λέγειν ώς ήδη γεγονότα·.

* Λοιπόν έπειδή δέν δύναμαι 
νά βραδύνω Τήν άόριστον άντω- 
νυμίαν μετεχειρίσθη κατ’ αρσε­
νικόν γένος καί ούχι κατ’ ουδέ­
τερον πρός τό σημαινόμε- 
νον, ώς Εύριπίδ. έν Ίκέτισ. 12 
«θανόντων επτά γενναίων τέκνων, 
ο'ύ; ποτ’Άργείων άναξ Άδραστο; 
ήγαγε» και έν Άνδρομάχ. 570 
«τέκνον τε τοΰδ’, ον οΰδέν αϊτιον 
μέλλουσι κτανεΤν?.
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ

η δούλος ‘ η κείνου τις εγγενής γεγώς;
ΘΕΡΑΠΩΝ

οίμοι, προς αύτώ γ είμι τώ οεινώ λεγειν.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

κάγωγ’ άκούειν άλλ’ όμως άκουστέον. 1170
ΘΕΡΑΙΙΩΝ

κείνου γέ τοι δή παΐς έζλης,εΟ · η ό έσω 
κάλλιστ’ άν είποι, σή γυνή, τάδ’ ώς έχει. y

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

■ή γάρ δίδωσιν ήδε σοι;
ΘΕΡΑΠΩΝ

μάλιστ’, άναξ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ώς πρός τί χρείας*;
ΘΕΡΑΙΙΩΝ
ώς άναλώσαιμί * νιν.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

τεκοϋσα τλήμων *;
ΘΕΡΑΙΙΩΝ£ · 1

1 ’Επειδή ή λέξις γέννημα
εχει γενικωτέραν σημασίαν, ο
Οίδίπους ποιεΤ τήν τελευταίαν
είχασίαν. ‘Η μετοχή γεγώς ανή­
κει καί είς τό δούλος.

* ΊσοδυναμεΤ πρός τήν φράσιν,
πρός τίνα χρείαν πρός ποϊον
σκοπόν έ'δωζέ σοι τό βρέφος ;

8 Ό Σχολιαστής ερμηνεύει ά- 
πολέσαιμι.

θεσφάτων ν’ οζνω κακών. 1175
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ποιων ;
ΘΕΡΑΙΙΩΝ

κτενεΐν νιν τους τεζόντας ’ ήν λόγος.

* Κατά τόν Wolff ίσοδοναμεΤ 
πρός τό τοιαύτα τολμώσα, 
ώς και έν Ήλέκτρ. 275 ·ηθ ωοε 
τλήμων ώστε τψ μιάστορι ξύν- 
εστ’» και 439 · εΐ μή τλημονε- 
στάτη γυνή πασών εβλαστε, τάσ­
σε δυσμενείς χοάς ούκ αν πο(Ρ 
δν γ’ έκτεινε, τψδ’ επέστεφε ».

5 Τό βρέφος κατά τόν χρησμόν 
έ'αελλε νά ωονεύσ-^ μόνον τόν
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ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

πώς δήτ’ άφήκας τώ γέροντι1 τώδε σύ ;
ΘΕΡΑΠΩΝ

κατοικτίσας, ώ δέσποΟ’, ώς’ άλλην χθόνα 
δοκών άποίσειν, αύτδς ένθεν ην ό δέ
κάχ’ εις μέγιστ’ έσωσεν. ει γάρ ούτος ει,
δν φησιν ούτος, ίσθε δύσποτμος γεγώς’.

ΟΙΔΙΙΙΟΥ’Σ
ιού ιού, τά πάντ’ άν έξήκοι σαφή.

ί *

•ν V

· ©στις πέφασμαι φύς τ’ άφ’ ών * ού χρήν, ξύν οις τ 
1185 ού χρήν όμιλών*, ούς τέ μ’ ούκ εοει κτανών.

ΧΟΡΟΣ
Στροφή α’.

ίώ γενεαΐ βροτών7,

•πατέρα, ούχί δέ και τήν μητέρα, 
άλλα τό τοιοΰτον ονομάζεται 
σύλληψις,ώςπαρατηρεΐό Σχο­
λιαστής· «Σύλληψις ό τρόπος· ου 
γάρ και τήν μητέρα έφόνευσεν ».

1 'Ονομάζει τόν Κορίνθιον ποι­
μένα γέροντα άποβλέπων εΐς τήν 
παροϋσαν αύτοΰ ήλικίαν.

1 Τόώς πρέπει νά συντάςωμεν 
■ούχί μετά τής επομένης αιτιατι­
κή:, άλλα μετά τής μετοχής δο­
κών, ώς και παρ’ Εύριπίδ. έν 
Ήρακλ. μαινομ. 98 ί « άλλω ο’ 
έπεϊχε τόξ’, δς άμφιβώμιον έ'πτη- 
ξε κρηπΤδ’, ώςλεληΟέναι δοκών·.

* Μετά πολλά; εικασίας και 
ύπεκφυγάς, άς έξεΰρε ή τοΰ ποιη- 
τοϋ μεγαλοφυΐα, ένταΰθα ή άνα- 
γνώρισις γίνεται πλήρης.

♦ Ό Οίδίπους εύχεται νά άπο- 
Οάνη, άλλ’ή εύχή έκτελεΤται μό­
νον κατά γράμμα. Ό δε Σχολια­
στής παρατηρεί· «Εύ πεπλαγια- 
σται ό λόγος, ώ; τήν πήρωσιν 

αΐνιττομένου. Άλλ’ έπί τόν θά­
νατον αύτφ ό λόγος· άπορήσας 
γάρ ξίφους έαυτόν έτύφλωσεν».

5 Μεταχειρίζεται πληθυντικού, 
αριθμούς άντί ένικών ώ; έν στιχ- 
203. Κατά τόν Σχολιαστήν· «Όν 
στις δέδειγμαι γεννηθείς άφ* ώ- 
ού πρέπον ήν, γεννηθήναίμε δη­
λονότι, και όμιλών καί συνευναν 
ζόμενος σύν οΤς ού πρέπον ής 
όμιλεΐν με, ήγουν τή μητρί, και 
κτανών δν ούκ έδεικτανεΐν με».

6 Τφ αύτφ [έήματι τοΰ Τειρε- 
σίου έχρήσατο, δπως ύποδηλώσ·^ 
τήν πλήρωσιν τοΰ λόγου αύτοΰ. 
Ό μέν Οίδίπους εισέρχεται εΐς 
τά ανάκτορα διά τής μέσης θύ- 
ρας, ό δέ άγγελος έξέρχεται πρός 
τά αριστερά, Υνα έπαν έλθΤ! είς 
τήν Κόρινθον, καί ό Θηβαίος πρός 
τά δεξιά, ϊνα πορευθή εΐς τούς 
άγρούς.

7 Τή; σκηνής κενής ούσης ό
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ώς υμάς ίσα και* τό μηδέν ζώσας έναριθμώ.
τις γάρ, τις άνήρ.πλέον ί Λ’'

τας εύδαιμονίας φέρει 119α ) / /
ή τοσουτον, όσον δοχεΐν’ eUv >* »4
και δόξαντ” άποκλΐναι; vmh ·α?ν«&* 

τδ σόν τοι παράδειγμ’ εχων,
τον σδν δαίμονα4, τδν σόν, ώ τλαμον Οίδιπόδα, βροτών

ούδένα* μακαρίζω· <ΐ9ο
’Αντιστροφή α’ γ / β χ

δστις* καθ’ ύπερβολάν ^6^ >^·/

χορό; οίκτείρει τό εύμετάβλητον 
τής ανθρώπινης τύχης.

1 Συχνάκις μετά τά έχοντα 
οπωσδήποτε τήν σημασίαν τής 
όμοιότητος ϊπεται ό και άντί 
δοτικής,ώς Πλατ, εν 1ων. 531 Δ 
«ούχόμοίω; πεποιήκασι και Ό­
μηρος» ,Ήρόόοτ. 1,35 « Εστι δε 
παραπλησίη ή κάθαρσις τοΐσι 
Λυδοΐσι και τοΐσι Έλλησι ; «Ό 
AVollf συντάσσει ϊσα και τό 
μηδέν, τό δέ ζώσας θεωρεί ώ; 
χρονικήν μετοχήν· άλλάόρθότε- 
ρον είναι νά συντάςωμεν τό μ η- 
δέν μετά τοΰ ζώσας· προέταςε 
δετό μηδέν, δπως έςάρήτήν άντί- 
θεσιν μεταςΰ τοΰ φαινομένου καί 
τής πραγματικότητας. Ή μα- 
ταιότης τών ανθρωπίνων συχνά­
κις υπό τών ποιητών έξαίρεται, 
ώς παρά Πινδάρ. έν ΠυΟ. VIII, 
95 «τί δέ τις ; τί δ’ οΰτι; ; σκιάς 
οναρ άνθρωποι» και Σοφοκλ. έν 
Αΐαντ. 125 «όρώ γάρ ημάς ούδέν 
δντας άλλο πλήν εϊδωλ’, όσοι περ 
ζώμεν, ή κούφην σκιάν » .

* ’Εννοείται τό άπαρέμφατον 
ευδαιμονείν ή to έ ρ ε ι ν ευ­
δαιμονίαν.

* ΜετεχειρίσΟη τό αύτό ρήμα, 

δπως δηλώση τήν ταχεΤαν μετά- 
πτωσιν τής τύχης, δηλ. μόλις 
έιοάνη, δτι ευδαιμονεί καί παρευ­
θύς κατέπεσεν. Άντί τής αιτια­
τική; περιέμενέ τις ονομαστικήν, 
διότι εΐναι ταυτοπροσωπία. Τό· 
δέ άποκλΐναι σημαίνει βκπε- 
σεΐν, άποτραπήναι.

4*Γήν σήν ατυχίαν. Πλήν τής 
κλητικής Οίδίπους μεταχειρί­
ζονται οί τραγικοί καί τήν Οίοι- 
πόδα έν τοΐς μελικοί; μέρεσιν.

s Τό αρσενικόν γένος ό Her­
mann έτρεψεν είς ούδέτερον, δπερ 
όντως είναι έντονώτερον. έξή- 
γησις τής δλης στροφής εΐναι ήδε' 
φεϋ γενεαί τών θνητών, πόσον 
σάς θεωρώ δτι ζήτε ές “σου μέ 
τό τίποτε· διότι ποιος, ποιος άν­
θρωπος ευδαιμονεί περισσότερον 
παρά τόσον μόνον, ώστε νά φαί- 
νηται, δτι ευδαιμονεί καί, άφ’ου 
φανή, νά δυστυχήσή ; Τόν βίον 
σου βέόαια μεταχειριζόμενος ώς 
παράδειγμα, τήν σήν δυστυχίαν, 
τήν σήν, ώ ταλαίπωρε Οίοίπους, 
κανένα έκ&τών θνητών δέν κα- 
λοτυχ ίζω.

6 Έν •‘ΐ’ή πρώτη αντιστροφή ό 
χορό; αναπτύσσει τήν μεγάλην
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τοξεύσας έκράτησας του παντ’1 ευδαίμωνος δλβου, 

ώ Ζεϋ1, κατά μ.έν ©θίσας
τάν γαμψώνυχα8 παρθένον
χρησμωδόν4, θανάτων δ’ έμα

1200 χώρα πύργος5 άνέστας.
ές ού και βασιλεύς καλει
έμός, και τά μέγιστ’8 έτιμάθης, ταις μεγάλαισιν έν 
Θήβαισιν ανάσσων.

ευδαιμονίαν τοΰ Οίδίποδος^ ήτις 
άνετράπη διά τή; άναγνωρίσεως. 
*Ο Οίδίπους παραβάλλεται πρός 
τοξότην, όστις επιτυγχάνει τού 
σκοπού, ώς Εύριπίδ. έν Τρψάσ. 
643 ·έγώ τοξεύσασα τής ευδο­
ξίας, τή; τύχης ήμάρτα-ον» και 
Αίσχύλ.έν Άγαμέμν 628 ·κΰρ- 
σαι ώστε τοξότην άκρον σκοπού». 
'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει·«ύπερ- 
βολιζώ; εύτυχήσας».

1 Τού κατά πάντα εΰδαίμβνο;, 
ώς έν στίχ. 1429 «πάντ* έφεύ- 
ρημαι κακός». "Ορα, ότι έξαίρε- 
ται ή ευτυχία τού Οΐδίποδο;, δ- 
πω; αϋτη ποίηση άντίθεσιν πρό; 
τήν μεγίστην αυτού δυστυχίαν.

1 *4?ιον σημειώσεω;, ότι ή 
κλητική δέν άναφέρεται είς τό 
δεύτερον πρόσωπον τού βήματος 
έκράτησας, άλλά παρενεβλήθη,ώς 
καί έν Φιλοκτήτ. 1233 «ώ Ζεϋ, 
τί λέξεις ; ούτι που δούναι νοεΤ; 
(δηλ. ό Νεοπτόλεμο;) ; · 'Η δέ 
τμήσις είναι συνήθης, ώ; έν’Λν- 
τιγόν. 979 « κατά δέ τάζόμενοι 
μέλεοι μελέαν πάθαν ».

• Γαμψώνυξ λέγεται ό έ'χων 
γαμψούς, ήτοι καμπύλου; όνυ­
χας· είναι δ’ έπίθετον τών σαρ­
κοφάγων. Ό δέ Τρικλίνιος λέγει· 
«Ήτοι τήν Σφίγγα. Ίστέον δέ, 
ότι ή Σφιγξ είχε πρόσωπον καί 

κεφαλήν κόρης, σώμα κυνός, πτε­
ρά όρνιθας, φωνήν ανθρώπου, ό­
νυχας λέοντος ».

4 Ή Σφιγξ ονομάζεται χρησμφ- 
δός, διότι τό αίνιγμα αυτή; ήτο 
ασαφές , καί έν έξαμέτρω, ώς οΐ 
χρησμοί, καί διότι ή λύσις μαν­
τείας έδει· δρα στίχ. 394.

5 Πολλαί λέξεις έχουσαι όπωσ- 
οήποτε τήν σημασίαν τής άμύνη; 
συντάσσονται πρός απλήν γενικήν 
άποβάλλουσαι τήν κατά προθεσιν, 
ώ; καλύπτρη νιφετού, Καλ- 
λίμαχ. έν άποσπάσμ. 142 πρό­
βλημα κακών Άρις-οφ. έν Σφηξ. 
613. ’Αντί τού άνέστας περιε— 
μένομεν άναστάς, ώς κεΐται 
καί τό κατά μέν φθίσας, άλλ’ 
έτρεψε τήν μετοχήν είς ρήμα, 
ώς καί έν στίχ. 452.

8 Δηλαδή τάς μεγίστας τι­
μάς έτιμήθης, ώ; Ξενοφ. έν 
Κύρ. ’Αναβάσ. VII, 3, 19 «άξιον 
ούνσοι μεγαλοπρεπέστατα τιμή- 
σαι Σεύθην ». "Οστις υπερβολικά 
εύτυχήσας έγεινάς έγκρτάτής κατά 
πάντα εύτυχού; μακαριότητας, ώ 
Ζεϋ, καταστρέψας τήν γαμψούς 
όνυχα; έχουσαν παρθένον τήν 
αίνιγματιρδόν και κατά τών θα­
νάτων χάριν τής πατριδο; μου ώς 
φρούριον έγερθείς. Διά τούτο καί 
βασιλεύ; ονομάζεσαι έμός καί τά;
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Στροφή €'.
Λ 

τά νϋν δ’ άζούειν 1 τις αθλιότερος; % 
. τίς'άτάις’ άγριαις, τίς έν πόνοις 'U-?

/

120»

ιώ κλεινόν Οίδίπου ζάρα 
ω μ,έγας λιμήν8 
αύτός τρκεσεν

w W4U*. αοΜκη πιζιοι,.χαι

λ <, πώς ποτέ
fa| Λ*? cJrt

πεσειν,
πώς ποθ’ αί πατρώαί σ’ άλοζες

1210

Γ
ρ,εγίστας τιμάς έλαβες, ειΧτάς 
μ,εγάλας Θήβας βασιλεύων.y*·-

* Τό άπαρέμοατον έξαρταται 
έκ τοΰ άΟλιώτερο; και άναφέρε- 
ται εις τάς προ ολίγου γοεράς 
Φωνάς τοϋ Οιδίποδος, έν στίχ. 
1182-85.

> Ή πρόθεσις έκ τών επομένων 
πρέπει νά νοηΟή καί έν ταύτη 
τή δοτική, ώς καί έν στίχ. 734. 
Τό άγριαις ό Σχολιαστής ερμη­
νεύει ·άκατασχέτοις, άκαταπο- 
νήτοις ·. ’Επειδή υπάρχει ή πρό- 
Οεσις σύν έν τψ ξύνοικος, ήτο 
περιττή ή έν, άλλ’ ΰπάρχουσι 
παραπλήσια παραδείγματα, ώς 
έν τοΤς έμπροσθεν 1126 «πρός 
τίσιν ςύναυλος ών · η καί έν άπο- 
σπάσμ. 865 »τών σοφών, έν οΐς 
ό νοΰς ξύνεστιν ».

8 Έκ τοΰ συγκριτικού αθλιό­
τερος πρέπει νά έννοήσωμεν τό 
μάλλον. ’Η επομένη δοτική εί- 
vat οργανική.

* ’Αντί νά ε*πη, κλεινού Οίδί- 
ποοος κάρα, ώς έν’Α ντιγόν. 1 «Ώ 
κοινόν αύτάδελφον Ισμήνης κά­
ρα» καί Εύριπίδ. έν Όρέστ. 470

όμό—«ώ γαΤρε πρέσβυ, Ζηνό 
λεκτρον ζάρα ·.

* Ή γυνή παραβάλλεται προς 
λιμένα, ώς έν στίχ. 423 ·ίν δό- 
μοις άνορμον είσέπλευσας εύ- 
πλοίας τυχών;» ’Ονομάζει δέ 
τόν λιμένα μέγαν, δπως υποδη­
λώστε, •’•τι ούτος δέν ήδύνατο νά 
έχη θέσιν και τφ υίφ.

® ’Επειδή προηγείται ή δοτική 
ψ, ϊσως ήθελέ τις εικάσει, οτι 
περιττεύει τό παιδί· έ'Οηκεν όμως 
ταύτην τήν δοτικήν, όπως ποίηση, 
έναργεστέραν τήν σχέσιν.

7 Ή δοτική αύτη ληπτέα κα­
τηγορηματικούς, δηλ. νά πέση ώς 
σύζυγος. ’Επί τοιαύτης σχέσεως 
μεταχειρίζονται οί αρχαίοι τά 
πίπτειν, ώς Εύριπίδ. έν Έλέν. 
1093 «ώ πότνι’, ή Δίοισιν έν 
λέκτροις πίτνεις» και οΐ νεώτε- 
ροι ώσαύτως.

8 Γίϊς τό σ π ε ί ρ ε t ν και ά ρ ο 5 ν 
λέγεται έπι συνουσίας, ο'ύτω και 
α*. άλοκες σημαίνει τήν κοίτην, 
ώς Αίσχύλ. έν Επτά 753 «Οίδι- 
πόδαν, δστε μή πρός άγνάν σπεί—
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σΐγ’ έδυνάσθησαν1 ές τοσόνδε;
Αντιστροφή 6'

f ~ f . >
1218

έφεΰρέ σ’ άχονθ’ ό πάνθ’ όρων χρόνος’, 
διχάζει ’ τόν άγαμον γάμον πάλαι 
τεχνοϋντα και τεκνούμενον 4.
ίώ Ααϊήιον’ τέκνον,

είθε σ’, είθε σε 
μήποτ’ ειδόμαν 
δύρομαι γάρ ώς 
'■/1 ·Λ *ϊ >« · > >

περιαλλ ιαν χεων λ Λ 4 ,, / *\

ρας άρουραν, ϊν’ έτράφη, [5ίζαν 
αίματόεσσαν έτλα ».

1 01 μέν αττικοί έχουσι τόν 
τύπον έδυνήΟην, ό δ’Όμηρος 
και ό Ηρόδοτος μεταχειρίζονται 
τόν έδυνάσΟην, ον έχει ένταϋ- 
Οα ό ποιητής καί ό Εύριπίδ. έν 
Ίων. 867. Σημειωτέον δ’, δτι 
καί ό Ξενοφών μεταχειρίζεται 
τούτον συχνάκις. Είς τήν έπο- 
μένην φράσιν έννοεΐται ή γενική 
χρόνου^'Ο Σχολιαστής παρα- 
τηρεΤ·α Ιΐώ; (φησί) φωνήν ούκέ'ρ- 
ρηξαν». Τώρα ποιος εΐναι άΟλιώ- I* . > ■ rr. »<χερος κατα το ακουειν σε ; Τις 
κατέχεταιυπό περισσοτέρων συμ­
φορών και πόνων διά τή; αλλα­
γής τοϋ βίου ; Φεδ, ένδοζε Οίδί- 
πους, εί; τόν όποιον ό αυτός μέ- 
γας λιμήν ήρκεσεν είς τόν παΐδα 
και είς τόν πατέρα, ώστε νά συν- 
ευρεθή ώ; σύζυγος, πώ; τέλος 
πάντων, πώς τέλος πάντων αΐ 
πατρικαί κοΤται ήδυνήθησαν σιω- 
πηλώς, ταλαίπωρε,\ά ύπομένωσι 
τοσοϋτον χρόνον ;

1 Λέγει, δχρόνος τά πάντα 
όρ^, διότι ανακαλύπτει πάντα, 
Σοφοκλ. έν Αΐαντ. 646 «Άπανθ’ 
ό μακρό; κάναρίδμητος χρόνος 

φύει τ’ άδηλα καί φανέντα κρύ­
πτεται» και έν άποβπάσμ. 280 
«ό πάνΟ’ ορών καί πάντ’ άκούων 
πάντ’ αναπτύσσει χρόνος».

3 Δικάζει σημαίνει καταδικά­
ζει· άγαμος δέ είναι ό κακόγα- 
μος, ώς παρατηρεί ό Τρικλίνιος· 
«Τό άγαμον διά τόν Οιδίποδα 
νοητέον, ούτω· δικάζει ό χρόνος 
τόν κακόγαμον γάμον τοϋ Οίδί- 
ποδο; πρός Ίοκάστην, τεκνοποι- 
οϋντα ές αυτή; και γεννώμενον 
αύτόν ές αύτή;».

4 "Επρεπε νά εΐπη τεκνοΰν­
το; καί τεκνουμένου, άλλ’ 
ό ποιητή; άπέδωκε τψ γάμψ, δ τι 
κυρίως ανήκει τω Οίδίποδι. ΓΙα- 
ραπλήσιον εΐναι τό έν Οίδίποδ. 
έπί Κολών. 267 « τά έργα μου 
πεπονΟότ’ έστι μάλλον ή δεδρα- 
κότα ».

5 Άντί τοϋ Λ α ΐε ι ο ν ό Bdthe 
έγραψε Λαΐηιον ώς Φοιβήιον, 
Εύριπίδ. έν Ίφιγεν. έν Αύλ. 750 
καί βασιλήιον,Εύριπίδ. έν’Ηλέκτρ. 
186, δπερ δέχονται οί πλεΐστοι 
τών εκδοτών. Τά δέ πολλά φω­
νήεντα είκονίζουσι τήν οίμωγήν.

β Ό Σχολιαστής έρμηνεύει υ­
πέρ So λ ι κ ώ ς. Τό ίαχέων ό μέν
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εξάγγελος- εΐναι δ’ ό αυτός 
υποκριτής, βστις είχε τό πρόσ­
ωπον τοΰ ποιμένος . Ώ Σχολια­
στής παρατηρεί · « Εξάγγελος 
έρχεται άπαγγέλλων, ότι άγχό- 
ντι έτελεύτησεν ή Ίοκάστη καί 
ό Οίδίπους εαυτόν έτύφλωσεν ».

* Ό μέν Σχολιαστής ερμη­
νεύει γ ν η σ ί ω ς, ό δέ Wolff, πι- 
θανώτερον, κατά τόν τρόπον 
συγγενοΰς ( ορα στίχ. 452 ) . Τό 
έτι υποδεικνύει, ότι πιθανώς τα 
άποκαλυφθέντα έμείωσαν τήν α­
γάπην τών άρχ^όντων πρός τόν 
οΐκον τοΰ Λαοδάκου.

8 ’Επειδή τό έντρέπεσθαι ση­
μαίνει φροντίζειν,συνετάχθη πρός 
γενικήν, ώς έν στίχ. 72ί.

8 Ώς τό ύδωρ καθαρίζει τόν 
ρύπον τοΰ σώματος, ούτως οι 
αρχαίοι έλεγον, ότι άπαιτεΐται 
πολύ ύδωρ πρός καθαρμόν ήθι- 
κής ακαθαρσίας · ’Ονομάζει δέ 
τόν 'Ίστρον καί τόν Φάσιν ώς 
τούς μεγίστους ποταμούς τής ’Α­
σίας καί Ευρώπης, ώς παρ’Αί- 
σχύ-λ. έν Χοηφόρ. 63 « πόροι πάν- 
τες έκ μιας όδοΰ βαίνοντες τόν 
χ ερομυσή φόνον καθαίροντες 
λούσειαν μάτην » . Πιστεύω οε,

15
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έχ στομάτων. τό δ’ ορθόν ειπεΐν , ανεπνευσα 
? τ’ έκ σέθεν

, i i?4 , r ■» ·« V ϊκαί κατεκοιμασα τουμον ομμα .
' . ....." ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ’

»ω γης μέγιστα τήσδ’ άει τιμώμενοι,
οΐ’ έργ’ άκούσεσΟ', οΐα δ’ είσόψεσθ’, όσον δ’ ζ'
άρεϊσθε πένθος, είπερ έγγενώς * έτι 4^ ( 1225
τών Λ,αβδακείων έντρέπεσθε'’ δωμάτων.
οιμαι γάρ ούτ’ άν ’Ίστρον ούτε Φάσιν 6 άν 
νίψαι καθαρμώ τήγδε τήν στέγην, όσα 

ν Ζ/ ύμμ' ν V · * ·
Erfurdt διορθοϊ είς ίακχίων, ό 
δέ Burgess εις Ιάν χέων, δπερ 
δέχεται καί ό Wohl, διότι ευ- 
ρηνται παράλληλα, Αίσχύλ. έν 
ΙΙέρσ. 917 «κακοφάτιδα βοάν, 
κακομέλετον ιάν πέμψω» Όδυσσ. 
Τ, 521 «αηδών, ήτε θάμα τρω- 
πώσα χέει πολυη’χέα φωνήν»

1 Διά νά εΐπω όμως τήν αλή­
θειαν. Ό χορός οίκτείρει μεν τήν 
δυστυχίαν τοΰ Οίδιποοος, όμως 
μετ’ εύγνωμοσύνης ομολογεί, ότι 
πασά τούτου εσώθη. Την επομέ- 
νην ΐίράσιν ό Σχολιαστής ερμη­
νεύει- «’Αναψυχήν έσχον εκ σοΰ ».

1 Ευρέ σε χωρίς νά θέλττ,ς ό 
τά πάντα βλέπων χρόνος, κατα­
δικάζει τόν άγαμον γάμον, δΓ ου 
πρό πολλοϋ έγέννησας καιέγεν- 
νήΟης. Φεΰ τέκνον τοΰ Λάιου, εί­
θε, είθε νά μή σ’έβλεπόν ποτέ - 
διότι θρηνώ υπερβολικά έκπέμ- 
πων ΐίωνήν έκ των στομάτων. 
Διά νά εΐπω όμως τήν αλήθειαν, 
άπό σέ έλαοον αναπνοήν καί 
κλείσας Χρύς οφθαλμούς έκοι- 
μήθην ,
«χ*-*Επειδή ή αγγελία γίνεται 

έκ των ένδον των ανακτόρων εις 
τά έξω, ό άγγέλλων ονομάζεται

/ JU·? 2/
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χίύθει, τά δ’’ αύτίκ’ είς τδ φως φανεί, χαχά 

1230 έκόντα κούκ άχοντα". τών οε πημονών
μά)\ΐστα λυπούσ7 at5 φανώσ7 αυθαίρετοί.

ΧΟΡΟΣ iU4 .{

λείπει'’ μέν ούδ’ ά προσθεν ήδειμεν, το μή ού & Γώ,.- / 
1 f, ; βαρύστον’ είναι* πρός δ’ έκείνοισιν τί φής ;

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ

. ό μέν τάχιστος τών λόγων είπειν τε και
1235 μαθεΐν5, τεθνηχε θειον Ιοχαστης χαρα.

ΧΟΡΟΣ

ώ δυστάλαινα* προς τίνος ποτ7 αίτιας ;
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ
τών δέ πραχθέντων τά μέν 
ή γάρ ίψις ού πάρα. /<w u.tfhv

αύτη πρός αύτής.
:Μ>. t\ ι« »«»Μλϊιστ' '■

δτι πολλα'ι χώραι τής ’’Ελλάδος 
ϊτι καί νθν έχουσι τοιαύτας φρά­
σεις, τουλάχιστον ήμεΤ» οί έν 
Τριπόλει γεννηθέντες λέγομεν 
νά κάμω τόν δείνα , πο5 να μη 
τόν ’ξεπλύνη τής Νταβιδς τό 
-ποτάμι.

1 Τήν άναφορικήν πρότασιν 
προάγει δεικτικώς* §πρεπεν δμως 
νέ προηγήται ό μέν, άλλ’ ου·— 
τος παρελείφθη, ως έν’Αντιγόν. 
201 · ήθέλησε δ’αϊματος πάσα- 
σΟαι, τους δέ δουλώσας άγειν·· 
δτ,λ. 3σα κρύπτει μέν, άλλά πα­
ρευθύς είς τό φως θά φανέρωσή.

1 ΚεΤνται παθητικώ; ώς καί 
τ6 έ κ ο ύ σ ι α καί ά κ ο ΰ σ ι α, έν 
Φιλοκτήτ. 1318 «όσοι ο’έκου- 
σίοισιν έγκεινται βλάβαις η . Ο 
Σχολιαστής παρατηρεί · «Έκου- 
σϊως γάρ έαυτόν και ο Οίδίπους 
έτύιολωσε, καί ή Ίοκάστη άπήγ- 
ςατο. Μάλιστα (φησ·.) τών κα­
κών λυπεί τά μή έκ τύχης συμ­

βάντα, άλλ’ ώσπερ έπίσπαστα 
καί αΰτάγρετα γινόμενα ».

• Όρα, δτι ή άναφορική άν~ 
τωνυμία άνευ τού άν φέρεται 
πρός υποτακτικήν, ώς έν ΑΪαντ. 
761 «δστις ανθρώπου φύσιν βλα­
στών έπειτα μή κατ’ άνθρωπον 
ορονή ».

4 Ώς τό κωλόειν συντάσσεταε 
πρός άπαρέμφατον, ο'ϋτω καί τό· 
λ ε ί π ε ι ν καί άπολείπειν,Ί- 
σοκράτ. VII. 17 «μικρόν άπέλι- 
πον τοδ μή ταΐς έσχάταις συμ- 
φοραΤς περιπεσεΐν» · και οσα πρό- 
τερον έγινώσκομεν δέν λείπουσιν 
άπό το5 νά προξενώσι βαρείς 
στεναγμούς.

31 ’Εννοείται τό· έστίν δ δε.
e Κατά τόν AVoll'f είς μέν τό 

ά π ε σ τ ι ν πρέπει νά έννοήσωμεν 
τό υμών, εί; δέ τό πάρα (= πά- 
ρεστι)τό ύμΐν. Νομίζομεν όμως, 
οτι Τ| ά ν τ to ν u ρ. t α ε ν ν ο εΤ τ ct t z λ τ λ 
πρώτον πρόσωπον, διότι καί ό
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όμως δ’, όσον γε χάν έμοι μνήμης έ'νι ’,

/ πεύσει τά κείνης άθλιας παθήματα. 12ί0
δπ"« tk «Ρϊ? χρωμένη* παρήλδ- έσω Ζ» ' 4
θυρώνος’, ίετ εύθυ πρός τά νυμφικά

/ *» κόμην σπώσ άμφιδεξίοις άχμαΐς.
πύλας δ\ θπω^ ^σήλθ’ έπιρράξασ’5 εσω
καλει® τόν ήδη Λάϊον πάλαι νεκρόν, ΐ2ίί$
μνήμην παλαιών σπερμάτων 7 εγουσ’, ύφ’ ών 
θανοι μέν αύτός, τήν δέ τίκτουσαν λίποι

€ ΓοΙς οίσιν αυτου όυστεκνον παιδουρνίαν 8 *

έξαγγελος δεν είδε τόν θάνατον
~ήί Ίοκάστης, ώ; αύτός διαρρή­
δην ομολογεί έν ς-ΐχ.1230. Τρό­
πον τινά ό εξάγγελος λέγει · ή 
ίοία άπέθανεν, ήτοι ηύτοκτόνησε, 
όμως τά λυπηρότατα των ποα- 
χθέντων δέν γνωρίζω, διότι δέν 
ειδον αύτά.Όρθώ; δέ ό Σχολια­
στής παρατηρεί· «ήγουν ή πρϊ— 
ζις τοΰ θανατου άπεστιν, ήγουν 
ούκ έχομεν διηγείσθαι αύτήν. 'II 
γάρ Οέαού παρήν,ήγουν ού γάρ 
έθεασάμεθα ».

1 Επαναλήψεις τών προθέ­
σεων άπαντώσι και παρ’ΓΟμήρφ 
καί παρα τοΤ; λυρικοί; καί δρα­
ματικοί; ποιηταΤς.

2 Ισοουναμεΐ πρό; τό όργι- 
ζομένη .

3 Θυρών σημαίνει δ τι και πυ­
λών και πρόπυλών. Κατά τόν 
Σχολιαστήν « Θορών, ό περιέ- 
χων τόπος τάς Ούρας».

4ΊΐΊοκάστη αύτοκτονεΐ παοά 
τή κοίτη, διότι διά ταύτην άπώ- 
λετο. Επειδή ένταΰθα άκμαί ση- 
μαίνουσι τά άκρα τών χειρών, ή 
<?ράσις άμφιδεξίοι; άκμΖς δηλοΐ 
αμφοΐν χεροΤν, ώς Αίσχύλ. 
εν αποσπάσμ. 236 «άμιοιδεξίοις

χερσίν».Τοϋτο ύποδηλοϊ τήν στε-
ρεάν απόφασιν τή; Ίοκάστης.

5 Τό έπιρράττειν σημαίνει 
κλείειν, ώς Πλατ, έν ΙΙρωταγόρ. 
314 Δ « Και άμα άμφοΤν τοΤν 
χεροΤν τήν Ούραν πάνυ προΟύμως 
ώ; οΐός τ’ήν έπήραξε. Καί ήμεΤς 
πάλιν έκρούομεν καί ός έγκεκλη- 
μένη; τή; Ούρα; » και Ίλιάδ. Ω. 
454 <*0ύρην έχε μοΰνος έπιβλής 
ειλάτινος, τόντρεΤςμέν έπιρρήσ- 
σεσκον ’Αχαιοί, τρεις δ’ άναοϊ- 
γεσκον». Τό έσω ό μέν Σχολια­
στής συντάσσει μετά τοΰ ε I σ- 
ήλθε, ό δέ Musgrave μετά τοΰ 
έπιρράξασα,ό δέ AVolff μετά 
του κ α λ ε ι. Κατά τούτον προσ— 
ετεΟη τό έσω, διότι ό δοΰλο; ή- 
κουεν έςωθεν. ΊίμεΤς νομίζομεν, 
ότι ό Σχολιαστή; έρμηνεύει όρ- 
Οότερον.

8 Ο Erfurdt τό κάλει έτρεψεν 
είς καλεΤ, άλλ’ή αΰξησις έν 
ταΤ; έπικαΐς διηγήσεσι λείπει, ώ; 
βοατο έν στίχ 124 9, έν Οϊδίποδ. 
έπί Κολών. 1606 καί άλλαχοΰ.

Ενθυμούμενη τού; παλαιού; 
γάμους μετά τοΰ Λαίου.

8 Το άφηρημένον άντί τοϋ 
συγκεκριμένου, δηλ, παιδουργόν
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τό (5ή-ή παιδοποιόν, ώς και τό ο μ η- 
?.. -■ ,. ’ ‘ '>μήλ ιξ έν Όδυσσ. 
Ζ 23.Ό Σχολιαστής λέγει- «Τήν 
δέ γυναίκα λίποι τήν έαυτοΰ . 
Τουτέστι, 
δοπ·ιόν ».

1 Εΐναι

λικίη αντί όμήλ ιξ έν Όδυσσ.
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γοατο δ’ εύνάς, ένθα δύστηνος διπλού.» 
1230 έξ άνδρδς άνδρα και τέκν’ έκ τέκνων5 τεκοι.

γώπως [χέν έκ τώνδ’8 ούκέτ’ οιδ’ άπόλλυται. 
βοών γάρ είσέπαισεν * Οίδίπους, ύφ’ ού 
ούκ ήν τό κείνης έκΟεάσασΟαι5 κακόν ι Μ/ 

C 7 ' ^^ζΖάλλ’είς εκείνον περιπολουντ’° έλεύσσομεν.

1253 φοίτα 
γυναίκα 
κίχοι διπλήν9 άρουραν ού τε και τέκνων, 
λυσσώντι δ’ αύτω δαιμόνων10 δείκνυσί τις, 
ούδείς γάρ άνδρών, οι παρήμεν έγγυθεν. 
δεινόν δ’ άύσας, ώς ύφηγητου τινός “, 
πύλαις διπλαΐς ένήλατ , έκ δέ πυθμένων

δέν ήδύναντο. Διά τοΰτο 
μα σημαίνει αίσθανεσθαι .

8 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει ’ 
« Περιεργ όμενον ώσπερ έμμανή».

7 Παρά τοΐς τραγικοΤς σημαί­
νει καί τό ξίφος .

8 Έκ τοΰ έξαιτών πρέπει νά 
έννοήσωμεν τό ζ η τ 6ό ν, η ε­
ρευνών.

9 Ό Σγολιαστής λέγει- ·3τι ές 
εκείνης έσπάρη , καί είς έκείνην 
έσπειρεν » , Ιίλάτ εν Νόμ. λ II. 
839 « άπεχομένους δέ άρούρας 
Οηλείας πάσης, έν ή μή βούλοι- 
το άν σοι φύεσθαι τό σπαρέν».

«· ’Επειδή ούδείς έκ τών πα­
ρόντων έδε'ξε,ποΰ είναι ή ϊ^νη, 
ό εξάγγελος εικάζει, οτι οαι- 
μων τις τοΰτο έπραςεν, ώς Αί- 
σχύλ. έν Άγαμεμν. 663 « έξε- 
κλεψεν ή έξήτήσατο θεός τις, ούκ 
άνθρωπος », Σοφοκλ. έν Αίαν.. 
243 « [5ήμαθ’, δ δαίμων κούδείς 
άνδρών εδίοαξεν».

11 Ώσεί οδηγός τις έοειςε τήν 
οδόν.

εις εκείνον Ίΐ&^ιινον«>- ----------------- ι *

ei-rM^ra-V ποοεΐν. ^>· Ρ 1<ΚχΑ·|α γαρ ημάς εγχος εςαιτω) πορ&ι /, u
ιϊκά8 τ’, ού γυναίκα, μητρώα? δ’ όπου

ί

ι έαυτοΰ . 
τφ υΐω γυναίκα παι-

αιτιατικής πληθυντι­
κής κατά τό γένος τοϋ ανδρα 

τέ κ ν α. Ό ποιητής ήδύνατο 
ά εΐπή διπλοϋν κακόν τεκοι- 

' > — _γ παρ’ Ή-

και 
νά 
παραπλήσιον είναι το . 
ρακλ. μαιν. 950 « διπλοϋς δ’ό- 
ιταδοΐς ήν γέλως φόβος θ’ όμοΰ·.

3 ΜετεγειρίσΟη τόν πληθυν­
τικόν αριθμόν αντί τοΰ ένικοΰ .

8 Καί δέν γνωρίζω πλέον κατά 
ποϊον τρόπον μετά ταΰτα άπω- 
λέσθη .

* Είσεπήδησε, μετά βίας βισ- 
ώρμησιν. Ί! παρουσία του είσ- 
πηδήσαντος Οίδίποδος έκώλυσε 
τους παρόντας νά προσεχωσιν εις 
τήν Ίοκάστην.

* ’Επειδή ή Ούρα ήτο κεκλει- 
σμένη, νά Οεώνται οί παρόντες
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/

<χ),ι^ει κοίλα κλήθρα κάμ,πίπτει στέγχ, 
ού δή κρεμαστήν τήν γυναΐκ’ έσείδομεν, 
πλεκταΐς έώραις’ έμπεπλεγμένην. ό δέ, 
όπως όρα vtv, δεινά βρυχηΟε'ίς’ τάλας 
γαλα κρεμαστήν άρτάνην *. έπει δέ γή
έκειτο τλήμων, δεινά δ’8 ήν τάνΟένδ’ όράν.

0

άποσπάσας γάρ είμάτων χρυσηλάτους 
περόνας άπ’ αύτής, αισιν έξεστέλλετο ”, 
άοας επαισεν άρθρα7 τών αύτοΰ κύκλων, 
αύδών τοίαΰΟ’· όΟούνεκ’8 ούκ ό'^οιντό νιν,

1265 
>

Λ /
9 

1270

1 Κατά τόν Σχολιαστήν «’\- 
νέτρεψε τά; Ούρα;, και κατέοα- 
λεν έκ τών πυθμένων·. Κλήθρον 
δέ εΐναι ό έν τισι χώραι; τή; ' κλ- 
λάδο; καλούμενο; μάνδαλο;. 11α- 
ρέχει δμω; δυσκολία; τοϊ; ερ- 
μηνευταϊς, διά τί τά κλήθρα ονο­
μάζονται κοίλα. Νομίζομεν, δτι 
τό έπίθετον πρέπει νά λ<φθή κα­
τηγορηματικού; , δηλ. άνετρεψε 
κάτωθεν τά κλήθρα, ώστε νά 
γείνωσι κοίλα. Ούτω δέ ήδυνήθη 
νά εισχώρηση .

1 Ί1 λέξι: έώρα δένάπαντ? μέν 
άλλαχοϋ, άλλά γινώσκει τούτην 
ό Εύστάθιο; εί; Ίλιάδ. Γ 389, 42 
«ότι δέ ή ρηθεϊσα αιώρα καίσιά 
τοΰ ε ψιλοΰ έχει τήν άρχουσαν, 
ώς δηλοΐ ού μόνον τό πλεκταϊ; 
έώραι; έμπεπλεγμένην, άλλά και 
τό μετέωροι, έτεροι άγωνιζέ- 
σθωσαν». Κα'ι ό Σχολιαστή; πα­
ρατηρεί· « έώρα, διά τοΰ ε, δθεν 
καί μετέωρον, κρεμάθρα , οι’ ού 
κρεμ3ί τί; τι ».

* Μεταφορά έκ τοΰ λέοντος, 
ώς ό Σχολιαστή; λέγει· «Βρυχη· 
σάμενο;, άπό τή; φωνή; τών λε­
όντων, αντί τοΰ άνοιμούςας»,

♦ Άρτάνη (έκ τοΰ άρτάω) ση­

μαίνει σγοινίον ή άλλο τι, οι’ ού 
τις άρτδται, ώς Σοφοκλ. έν Άν- 
τιγόν. 54 «πλεκταϊσιν άρτάναισι 
λωοϊται βίον τ>.

s 'Ο δέ ένταΰθα περιττεύει, 
άλλ* εύρηται καί παρά τοϊς έπι- 
κοΐς καί τοϊς αττικοί;, μάλιστα 
δέ έν ταϊς χρονίκαϊς προτάσεσι, 
ώ; Ίλιάδ. Ε 438 «άλλ’δτε δή τό 
τέταρτον έπέσσυτο δαίμονιΐσος, 
δεινά δ’ όμοκλήσα: προσέφη έκά- 
εργο; ’Απόλλων·,Ξενοφ. έν Κύρ. 
Άναοάσ. I, 3, 5 « έπεί δέ ΰμεϊς 
ού βούλεσθε συμπορεύεσθαι, α­
νάγκη δέ μοι .

6 Δι’ ών έκοσμεϊτο.
7 Κατά τόν Wolff είναι άντι- 

κείμενον τοΰ άρας, ώς καί έν στίχ, 
1276. 'Ο δέ Σχολιαστής έρμη­
νεύει· «έκέντησε τά μέρη τών 
έαυτοΰ οφθαλμών, ένθα αρμόζε­
ται τά βλέφαρα, τουτέστι τάς 
κόρα;-, Εύριπίδ. έν Φοινίσσ. 61 
«εί; όμμαθ’ αύτοΰ δεινόν έμβάλ- 
λει φόνον γρυσηλάτοι; πόρπαι- 
σιν αΐμάςας κόρα; ».

* Ίσοδυναμεΐ πρός τό 0 τ ι, ώς 
καί έν στίχ 572. Τό υποκείμε­
νον εΐναι οί κύκλοι, ήτοιοΐόφΟαλ- 
αοί. ’Αντί τοΰ δψοιντο ό ΙΙογ-
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ούΟ’ ο*’ ίπασχεν1 ούΟ’ όποΐ’ £3ρα κακά,

Γ *

άλλ’ έν σκότω τό λοιπόν ούς μέν ούκ έδει5 
όψοίαΟ’’, ούς δ\εχρηζεν ού γνωσοίατο4. l-’> 

1273 τοιαυτ^ε-φυμνων^,' πολλάκις τε κούχ άπαξ
^Ρασσ’ επαίρων βλέφαρα’, φοίνιαι δ’ 0|xoOj

ο 
φΛ-Α *

γλήναι γένει’ έτεγγον, ούδ’ άνίεσαν 
φόνου8 μυδώσας σταγόνας, άλλ’ όμου μέλας 
όμβρος χαλάζης9 αίματους έτέγγετο. f

mann έ’γραψεν δψαιντο, άλλ’ό 
τοιοΰτος αόριστος δικαίως αμφισ­
βητείται. Πρός τούτοι; ό αόρι­
στος ήθελε παρέχ ει έννοιαν άνάρ- 
μοστον, δηλ. ό Οίδίπους έτύφλω- 
σεν έαυτόν, διότι δέν είδε τά πα­
ρελθόντα κακά καί εγκλήματα. 
Αίτια δμως δέν εΐναι οί οφθαλ­
μοί, άλλ’ ή διάνοια τοΰ Οίδίπο­
δος. Ουτος έτύολωσεν έαυτόν, 
δπως μή βλέπτ} τά αίσχη αύτοΰ, 
καί τοΰτο ού μόνον έν τφδε τφ 
κόσμω, άλλά καί έν Άδου. Ό 
Σχολιαστής έρμηνεύει· «Ούκ δ- 
ψονται αύτόν ούτε οΐα έπασχεν, 
ούτε όποια έδρα ».

1 Διά μέν τοΰ έπασχεν έν- 
νοεΐ τόν γάμον μετά τής μητρός, 
διά δέ τοΰ έ'δ ρ α τόν φόνον τοΰ 
Λαΐορ.

* ’Εννοείται τό άπαρέμοατον 
ίδεΐν δηλοΐ δέ τούς παΤδας.

8 Ό ποιητής έν τή ιρράσει έν 
σ κ ό τ ω όψοίατο μετεχειρίσθη 
τήν αύτήν ειρωνείαν, ήν καί έν 
στίχ. 419 «βλέποντα νΰν μέν 
ορΟ’, έπειτα δέ σκότον».

4 ’Επειδή ένταΰθα πρόκειται 
περί τών τεκόντων, προδήλως ό 
Οίδίπους δέν θέλει νά γνωρίση έν 
Άοου αύτούς.

8 ΓΟ Σχολιαστής έρμηνεύει ά- 
Μοιμώζων, Άντ«γόν. έν στίχ.

1 304 «κακές πράξεις έφυμνήσασα 
τφ παιδοκτόνψ » . ’Ορθώς παρα­
τηρεί ό Wunder, δτι τήν φρά- 
σιν, πολλάκις τε κούχ ά­
πας δέν πρέπει νά συντάξωμεν 
μετά τοΰ έφυμνών, άλλά μετά 
τοΰ ήρασσε- διότι ήτο ικανόν νά 
εϊπη άπας τούς λόγους.

6 Εΐναι άντικείμενον τοΰ ή­
ρασσε καί τοΰ έπαίρων. Ό Σχο­
λιαστής ερμηνεύει· « Άναπετά- 
σας τούς οφθαλμούς έ’παιεν ».

7 Τό δμοΰ δηλοΤ, οτι τό αΐμα 
έξεχέετο άμα τφ παίειν. ΌρΟώς 
δ’ ό Σχολιαστής λέγει· «Άμα δέ 
τφ παίε'ν αί αιματηροί των λει­
μάτων κόραι έορεχον τά γένεια».

8 Φόνος λέγεται ού μόνον τό 
χυνόμενον αίμα έκ τοΰ ©ονευθέν- 
τος, άλλά καί έκ τοΰ όπωσδήπο- 
τε τρωθέντος, ώς Πίνδ. έν’ίσθμ. 
7, 30 «α'ίμαςε Τηλέφου μαίλανι 
ραίνων φόνψ πεδίον». Ουδέ έξέ- 
χεον ύγράς σταγόνας αίματος.

9 Αί δύω λέξεις άποτελοΰσι 
μίαν έννοιαν. Ό ποιητής θέλει 
νά «δηλώση , δτι αί έκχεόμεναι 
σταγόνες δέν ήσαν ύγραί, ώς έξ- 
έρχονται έκ τών άλλων μελών 
τοΰ σώματος, άλλ’ δτι ήσαν οΐον- 
ει πηκταί ώς χάλαζα καί τό 
σχήμα ταύτης έχουσαι. Τά χει­
ρόγραφα έχουσιν α'ίματος,άλ-
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τάδ’ έκ δυοΐν έρρωγεν ού μόνου κάτα ‘, 12SO
άλλ’ άνδρΐ καί γυναικί συμμιγή κακά.
ό πριν παλαιός 1 δ’ όλβος ην πάροιθε μέν
όλβος δικαίως* νυν δέ τήδε Οήμέρα
στεναγμός, άτη, θάνατος, αισχύνη, κακών
όσ εστι πάντων ονόματ’, ούδέν έστ’άπόν’. 4283

ΧΟΡΟΣ /
νυν δ’ έσθ’ό τλημων έν τίνι σχολή* κακού; < 1·ι r ' Ct'

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ
βοα* διοίγειν κλήΟρα, καί δηλοΰν τινα
τοΐς πάσι Καδμείοισι τόν πατροκτόνον,

/ /y / -

λ’ ό Heath διώρθωσεν ούχι άπτ- 
θάνω; εις α - μ α τ ο ϋ ς. Ίΐ δέ συν­
αίρεσή έγένετο ώς κέρασο3σ- 
σ’ ελαφο; έν άποσπάσμ. 87 
κνώδαλαπτεροΟντα, Αίσχΰλ. 
έν Ίκέτισ. 969, α I 0 α λ ο 0 σ σ α 
φλόξ, έν ΠρομηΟ. 996.

1 Τόν στίχον τοΰτον μετά τοΰ 
επομένου δλως έςαλείφει ό Die­
dorf νομίζουν, δτι ούτοι έποιή- 
θησαν ύπό τίνος γραμματικοΟ, 
θίλοντο; νά πλήρωσε» κενόν το3 
κειμένου. Ό Selim idcwiii τρέπει 
τό μόνου εις μόνα», ό δέ Ln- 
chmann γράφει ού μόνου μό- 
νψ, δπερ δέν ήθελεν είναι άπί- 
θανον. Έν τελεί ό Otto τό κακά 
τρέπει είς κάτα, δπερ δένεται 
και ό Wolff, δστις έςηγεΐ ού­
τωσί ■ τά δέ κακά έ'ρρωγεν ές Ίο­
κάστη; (1075) καί Οϊδίπου, ού 
κατ’ Οϊδίπου μόνου, άλλά συμ­
μιγή άμφοΐν.

1 Πλήρεις έκφράσεις,τόνον είς 
τόν λόγον δίδουσαι, άπαντώσι 
πολλαχοΟ παρά τοΐ; άρχαίοις,ώ; 
Σοφοκλ. έν Τραχιν. 555 «ήν μοι 
παλαιόν δώρον αρχαίου ποτέ Οη- 

ν ς », έν Αιαντ, 414 «πολύνδα- 
ρόν τε χρόνον», Λυσίας 6, 5ί

• κατά τό νόμιμον τό παλαιόν 
καί άρχαΐον ».

* Ό ποιητής συγκεντροΐ πάν­
τα τά κακά, ώς καί έν Άντιγόν. 
4 «ούδέν γάρ οΐίτ’άλγεινόν ούτ’ 
άτη; άτερ, ουτ’ αισχρόν ούτ’ ίτι- 
μον έσθ’, όποιον ού τών σών τε 
κάμών ούκ οπωπ’έγώ κακών».

* Τώρα δέ ό ταλαίπωρος έν 
ποια παύσει τοΰ κακοΰ εύρίσκε- 
ται; ΓΟ χορός θέλει νά μ.άθτι, πο5 
έσταμάτησε τό κακόν.

* Μετά βοή; κελεύει, ώς Ξε- 
νοφ. έν Κύρου Άναοάσ. I, 8, 2 
«τψ Κλεάρχψ έβόα άγβιν τό 
στράτευμα · καί § 19 «έϋόων δέ 
άλλήλοις μή θείν δρόμψ». Ό Οί­
δίπους θέλει νάδείςη έαυτόν τοΤ; 
Θηβαίοι;, δπω; γείν^ έπισήμω; 
γνωστόν τή πόλει, 5τι ό φονεύς 
τού Λάιου άνεκαλύφθη. 'Ο Σχο­
λιαστής παρατηρεί· « Πιθανή ή 
αίτια τοΰ έςιένατ αύτόν, ΐνα (φη- 
σί) οείςτ^ τοΐς πολίταις , δτι ά- 
ξίω; έαυτόν έτιμωρήσατο έπι ί- 
κουσίοις παθήμασι, καί ώς μέλ- 
λων έκοντί έξιέναι τής πόλεω; 
διά τάς άράς, S; έ'φθασεν έπα- 
ρασάμενος ».
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ
τόν μητρός1— αύδών άνόσι’ ούδέ ρητά μοι, Jΰ
ώς έκ χθουός ρκ^ων2 έαυτόν ούδ’ έτι 
μενών δόμοις άραΐος3, ώς ήράσατο.
ρώμης4 γε μέντοι και προηγητοϋ τίνος 
δειτατ τό γάρ νόσημα μεΐζον ή φέρειν8.
δείξει8 δέ και σοί* κληΟρα γάρ πυλών τάδε 
διοίγεται. θέαμα δ’ είσόψει τάχα 
τοιοΰτον, οίον και στυγουντ’ ' έποικτίσαι.

ΧΟΡΟΣ
, ι f nJ

ώ δεινόν8 ίδεϊν πάθος άνθρωποις, ** νί'.

/ ?/

ώ δεινότατον πάντων, οσ’ έγώ 
προσέκυρσ’9 ήδη. τίς σ’, ώ τλημων, 

1300 προσέβη μανία ; τίς ό πηδησας &Γ

1 'Ο Οίδίπους εΐπεν αίσχράν 
λέξιν, άλλ’ ό έζάγγελος αίσχύνε- 
ται νά έπαναλάοτι αυτήν, ϊσως 
πόσιν, ή μιάστορα ή τοιοΰτον 
τι. Τό σχήμα εΐναι άποσιώ- 
π η σ ι ς . ’Ορθώς δ’ό Σχολιαστής 
λέγει- «έμελλε λέγειν τόν μη- 
τρός μιάστορα- σιγφ δέ τοΰτο 
διά τό αισχρόν, καί φησιν άνό- 
σιον, άρρητον εΐναι».

’ ΓΗ μετοχή άποδίδοται είς τό 
βοά. Ό Οίδίπους θέλει νά ρίψτι 
έαυτόν έκτος τής χώρας κατά τό 
κήρυγμα.

3 Δηλαδή άραΐς υποκείμενος, 
άς ήράσατο.

* Τό πλήρες ήθελεν εΐναι, τί­
νος άλλου-έχει ανάγκην ισχυρά; 
βοήθειας .

5 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 
« Βαρύ πλέον ή ώστε δύνασθαι 
φέρειν τινά ».

6 Δύναται μέν νά έξηγηθή καί 
άπροσώπως, ώς καί έν τώ πεζψ 
λόγω ΰπάρχουσιν αί φράσεις, 

δείξει δή τάχα, αύτό δεί­
ξει, άλλά πιθανώτερον έχει υ­
ποκείμενον τόν Οίδίποδα, ώς έν 
Αίαντ. 66 «δείξω δέ καί σοί τήν- 
δε περιφανή νόσον · .

7 Ούχί μόνον ό φίλος,'άλλα 
καί ό μισών δύναται νά οίκτείρή, 
ώς έν Αΐαντ. 924 « ώς καί παρ’ 
έχθροΐς άςιος θρήνων τυχεϊν » 
καί εν άποσπάσμ. 693, 8 « φεΰ 
καν άνοικτίρμων τις οίκτείρειέ 
νιν ».

8 Ταϋτα λέγει ό χορός τοΰ Οί­
δίποδος έξελθόντος διά τής μέσης 
θύρας τών ανακτόρων, άγομένου 
υπό θεραπόντων καί στηριζομέ- 
νου. ΓΗ θέα ήτο ούτως οίκτρά, 
ώστε οί γέροντες άπές-ρεψαν τούς 
οφθαλμούς, ώς γίνεται δήλον έκ 
τών έπομένων καί ό Σχολιαστής 
παρατηρεί- α'Ισως οί κατά τόν 
χορόν ίδόντες άπεστράφησαν, μή 
δυνάμενοι Οεάσασθαι τό πάθος ».

9 Τό σύνθετον συνετάχθη πρός ι 
αιτιατικήν, ώς καί τό άπλοϋν,
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μείζονα 1 δαίμων τών μακίστων
πρός σή δυσδαίμονι μοίρα;
φευ* φευ, δύστην’. άλλ’ ούδ’ έσιδεΐν
δύναμαι σε, Οέλων 8 πόλλ’ άνερέσθαι,
πολλά* πυθέσΟαι, πολλά δ’άΟρήσατ ,13θ?
τοίαν φρίκην παρέχεις μοι.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

αίαι, φευ φευ, δύστανος έγώ.
ποϊ γάς φέρομαι τλάμων; πα μοι , '
φθογγά διαπέταται * φοράδην ; f 131ο
ίώ δαΐμον, ίν’ έξήλλου ;β εΉΜ .

ΧΟΡΟΣ

ές δεινόν7 ούδ’ ακουστόν ούδ’ έποψιμον.

Εύριπίδ. έν 'Ρήσ. 113 · εί μή κυ- 
ρήσει: πολεμίους φεύγοντας · και 
έν Έκάβ. 698 « έπ’ άζταΤς vtv 
κυρώ ».

1 Δηλαδή πηδήματα· ή δέ φρά- 
σς μείζονα τ ώ ν μακίστων 
εϊναι ύπερβολική, ώς τό άρρη- 
τ’ άρρητων έν στίχ. 465

5 Τήν φράσιν φεΰ ©εϋ δύ­
στην’ ό liindorf καϊ ό Wunder 
έζαλείφουσιν.

3 ‘Αν και θέλω πολλά νά έ- 
ρωτήσω.

4 ’Εν τψ δευτέρω κώλψ τής 
άναφορδς συνήθως λείπει ό 
δέ, ώς παρ’Όμήρ. ένΌδυσσ. 
Θ 322 « ήλθε Ποσειδάων, ήλθ’ 
Έρμείας,ήλθεν δέ ’Απόλλων ». Τό 
πλήρες τής έκφράσεως ύποδηλοΐ 
τήν ζωηράν τών γερόντων συμ­
πάθειαν .

8 Τά πλεΐστα χειρόγραφα έ- 
χουσι διαπέταται,άλλα δια- 
π έ π τ α τ α ι και ‘έν δι έ π τ α τ α ι, 
ό δέ Bellermann εικάζει, οτι 

εΐναι διαπεπότατα ι. Όπωσ- 
οήποτε τό χωρίον παρέχει φυ­
σικήν αλήθειαν, δηλ. ή φωνή τοΰ 
τυφλού παρίσταται ώς διιπτα- 
μένη και φεύγουσα έν τώ σκο- 
τεινώ χώρψ , οπερ περιβάλλει 
τούτον, Πλάτ. έν Φαίδων. 84 Β 
«βπως μή ή ψυχή ύπό τών ανέ­
μων διαφυσηθεΤσα και διαπτομένη 
οΥχηται καί ούδέν έτι ούδαμού».

8 ΊΙ μεταφορά έκ τών άλλο- 
μένων έν τώ άγώνι. rO Σχολια­
στή; έρμηνεύει· « ’11 τύχη, ποΐ 
προέβης; « Τήν αυτήν περίπου έν­
νοιαν έδήλωσε και έν στίχ. 1301, 
Αίσχύλ. έν ΓΙέρσ. 521 ·ώ δυσπό- 
νητε δαΐμον, ώ; άγαν βαρύς πο- 
δοΐν ένήλλου παντί Περσικφ 
στρατώ η.

Τ Έκ τού προηγουμένου στί­
χου εννοείται τό ρήμα έςήλλετο. 
Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· « Είς 
χαλεπόν, προέβη δηλονότι, ού 
προσιτόν εις ακοήν, ούδέ προσι­
τόν εις θέαν ».
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ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

ν ΙΛομ.

e >
f

1315

1*»*^ ϋ "Η
1320

/

Στροφή α'

ίώ αχάτου1

8 Όπως συμφωνήσή πρός τό 
μέτρον τής αντιστροφής ό Her­
mann προσέθηζεν δ ν, ό Nauck 
όμως τό δ υ σο ύρ ι σ τ ο ν τρέπει είς 
δ υ σ ο ι ώ νι σ τ ο ν. Τοΰτο δ Σχο­
λιαστής έρμηνεύει* «Όρον μή ε- 
χον, άλλ’ άεΐ παραμένον, δυσ- 
περιόδευτον», δπερ όεν είναι ορ­
θόν διότι ό ποιητής οιατηρεΐ τήν 
μεταφοράν τοΰ νέφους. Σημαίνει

ff '·■

νέφος έμόν άπότροπον’, έπιπλόμενον άφαντον, 
άδάματόν τε κα» δυσούριστον’. «t
οίμοι.
οΐ'μοι μάλ’ αύΟις, οιον είσέδυ μ’ άμα
κέντρων τε τώνδ’ οίστρημα4 καί μνήμη χαχών.

ΧΟΡΟΣ

καί Οαΰμά γ’ ούδέν έν τοσοϊσδε πημασιν 
διπλά σε πενΟεϊν καί διπλά φορεΐν* χακα.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ
’Αντιστροφή α'

*9·^'·ίώ φίλος,
σύ μέν έμός έπιπολος8 έτι μόνιμος· ετι γαρ 
ύπομένεις με τόν τυφλόν κηδεύων7.
φευ φευ·

* Έν τφδε τφ κομμφ ό Οίοί- 
πους άνομολογεΐ τό μέγεθος τοΰ 
•πάθους.

* 'Ο 'Ησύχιος έρμηνεύει· «β 
τις Sv άποτράποιτο». Οί συγκε- 
κομμένοι τύποι τοΰ πέλω καιπέ- 
λομαι δεν άπαντώσιν άλλαχοΰ 
παρά τοΐς τραγικοΐς. Σημαίνει δέ 
έπερχόμενον άρρητον. 

λοιπόν τό ύπό κακοΰ άνεμου ά- 
χΟέν.

4 Κατά τόν Σχολιαστήν «Ό- 
μοΰ με είσέδ» ή τε άπό τής πη- 
ρώσεως άλγηδών καί ή τών κακών 
ύπόμνησις η.Ό Οίδίπους έχει σω- 
ματικάς και ψυχικάς άλγηδόνας.

Β Τά πλεΤστα χειρόγραφα J- 
χουσι φ ο ρ εΐ ν, ολίγα δέ φ έ ρ ε ι ν.

® Σημαίνει, δ τι και τό πρόσ- 
πολος, θεράπων. Ό Σχολιαστής 
ερμηνεύει· « Περίπολον έμέ και 
περιμενων έτι λ . Τοΰτο λέγει έν 
άντιθέσει πρός τήν κοινήν συνή­
θειαν» Άνδρος κακώς πράσσοντος 
έκποδών Φίλοι» Άπόσπασμ. 663.

7 Διότι άκόμη υπομένεις θερα- 
πεύων με τόν τυφλόν, ώς έν Οί- 
δίποδ. έπι Κολών. 750 « άείσε 
κηδεύουσα και τό σόν κάρα»,
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132Sού γάρ με λήΟεις ‘, άλλα γιγνώσκω σαφώς, 
καίπερ σκοτεινός 1 2 * 4 * * *, τήν γε σήν αύοήν δμως.

1 Παραπλήσιον λέγει ό Όμη­
ρο; έν Ίλιάδ 11 363 « και δέ σε 
γιγνώσκω , ΙΙρίαμε, φρεσιν, ουδέ 
με λήΟεις».

* Καίπερ μή βλέπων, δμω; 
γνωρίζω άκριβώς βέβαια τήν φω­
νήν σου, έν Α ιαντ. 13 · ω; ευμαΟ'ς 
σου,κδν άποπτος ήζ,δμως φωνημ 
ακούω και ςυναρπάζω φρενί».

* Όρα, δτι ό ποιητής μετε- 
χειρίσΟη τό μαραίνειν έπι έςορύ- 
ξεως τών όι&Οαλμών. Τό έπήρε 
σημαίνει έπεισεν, ώς καί παρ’ 
Εύριπίδ. έν Όρέστ. 286 · δστι; 
μ’ έπάρα; έ'ργον άνοσιώτατον ».

4 Ή αντωνυμία συντακτέα μετά
τοδ έπομένου κ α z ά. Ό Οίδίπους
αποκρίνεται κατά σχήμα χια­
στόν, διότι ή μέν πρώτη άπόκρι-
σις γίνεται πρός τό τ ί ς σ’ έπήρε

ΧΟΡΟΣ 

ώ δεινά δράσας, πώς έτλης τοιαϋτα σάς 
όψεις μαράναι8; τίς σ’ έπήρε δαιμόνων ; 

ΟΙΔΠΙΟΕΣ !t'' 

Στροφή β’

’Α,πόλλων τάδ’* ήν, Απόλλων, φίλοι, 
ό κακά κακά τελών* έμά,τάδ’ έμά πάΟεα· 1330

δ’ αύτόχειρ νινΒ οΰτις, άλλ’ έγώ τλάμων.
4 Αί γάρ ίδει μ’ όραν,

οτω γ’ όρώντι μηδέν ήν ίοεϊν γλυκυ ;
ΧΟΡΟΣ 

ήν ταυΟ’, δπωσπερ και σύ φής. 
ΟΙΔ1ΠΟΓΣ 

τί δήτ’ έμοι βλεπτόν ή 
στερκτόν ή προσήγορον

1383

δαιμόνων, ή δε οευτερα πρός 
τό πρώτον ερώτημα. ΊΝ5ν ό τυ­
φλό ς κατανοεί τόν λόγον τοΰ Τει- 
ρεσίου είπόντος έν στίχ. 377 · ικα­
νός ’Απόλλων, ψ τάδ’ έκπρ3$αι 
μέλει ».

3 Δηλαδή τά; όψεις. Ό ποιη­
τής όμαλώς ήθελεν είπεΤ· έπα ί­
σε δένιν οΰτις άλλος, άλλ’ 
έγώ αυτό χειρ, ώς Ίλιάδ. Φ, 
273 « άλλο; δ’ οΰτις μοι τόσον 
αίτιος οΰρανιώνων, άλλα φίλη 
μήτηρ» καί Ξενοφ. έν Κύρ. Άνα- 
οάσ. 6, 4, 2 «έν τίρ μέσψ άλλη 
πόλις ούδεμία, ούτε φιλία οΰτε 
έλληνί;, άλλά Ορδζες ». Άνεκοοτ. 
Bekker 468, 6 « Αΰτόχειρα· ού 
τόν έαυτόν άνελόντα μόνον, άλλα 
καί επί το3 πράςαντος ότιοΰν τή 
έαυτοδ χειρί
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13 ίο

ετ’ εσι’ άχούειν ήδονά‘, φίλοι; 
άπάγετ’ έκτόπιον* ότι τάγιστά με, 
άπάγετ’, ώ φίλοι, τόν μέγ’ όλέΟριον’, 
τόν καταρατότατον, έτι δέ καί Οεοΐς 
έχΟρότατον* ^ροτών.

, ι 1 ΧΟΡΟΣ
& δείλαιε 5 τοϋ νοϋ τής τε συμφοράς ίσον,

ώς ήθέλησα μηδέ σ’ άν γνώναί ποτεβ. X
<< ί Ι&ν 0ΙΔ1Ι1ΟΓΣ

’Αντιστροφή 6'

ολοιΟ’ δστις7 ήν, δς άγριας πέδας8 β;> /
1 *Η δοτική αύτη άπό κοινοϋ 

έννοεΐται εί; τό βλεπτόν και 
στερκτόν. Τί λοιπόν δύναμαι 
νά ϊοω ή νά αγαπήσω ή νά προσ- 
αγορεύσω πλέον μετ’ εύχαρι- 
στήσεως, φίλοι ;

1 Μετεχειρίσθη έπίθετον άντί 
επιρρηματικού προσδιορισμού · 
έκ τοϋ τόπου, ώς έν στίχ. 
1411 «θαλάσσιον έκρίψατε» άντί 
είς θάλασσαν.

• Έπέχει θέσιν υπερθετικού, 
ώ; παρ’ Όμήρψ μέγ* έξοχος. 
Άπαντα δμως καί παρ’ άλλοις, 
ώς παρ’Ήσιόδ. έν Έργ. 286 «μέ- 
γα νήπιε Πέρση» καί παρ’Αίσχύλ. 
έν ΠρομηΟ. 648 «ώ μέγ’ εύδαί- 
μων κόρη ».

4 Ό ΜοΤρις 193. 16 παρατη­
ρεί· «έχθιστος ’Αττικοί, έχθρό- 
τατος "Ελληνες·.

5 Τό δείλαιος δέχεται γενικήν 
δηλοϋσαν τό αίτιον, ώ; καί τά 
σχέτλιος, τάλας, τλήμων, 
ώς Εύριπίδ. έν 'Εκάο. 783 « ώ 
σχετλία σΰ τών αμέτρητων πό­
νων» καί έν Έλέν. 246 ·ώ τά- 
λαινα συμφοράς ·. ΙΙερί τήν ερ­
μηνείαν τοϋ νοϋ υπάρχει διαφω­
νία. Κατά τόν Wolff ό χορός οί- 
κτείρει τόνΟιδίποδα, διότι ουτος 

κατανοεί καί αισθάνεται τό μέ­
γεθος τής συμφοράς. Τοϋτο δμως 
ήθελεν εΐναι πρωθύστερον. Σχο­
λιαστής τις έρμηνεύει τόν νοΰν 
έπίνοιαν, δπερ φαίνεται μοι 
πιθανώτερον. « "Αθλιε κατ’ ίσον 
£νεκα τού νοϋ, ήγουν τοΰ σκοποϋ 
τή; έπινοίας καί ένεκα τής συμ­
φοράς, ήγουν ών σοισυνέοη καί 
ίνεκα ών έπενοήσω ».

* Τά χειρόγραφα έχουσιν, ώς 
σ’ή θέλησα μηδ’άναγνώναί 
π ο τ’ ά ν έπειδή όμως τό άναγι- 
νώσκειν ένταϋθα δυσκόλως δύ- 
ναται νά έςηγηθή, ό μέν Neue 
διώρθωσεν είς, ώς ήθέλησα 
μηδέ σ’ ά ν γνώναί ποτε,ό 
δέ Dobree έ’τρεψεν είς μηδαμά 
γνώναί, διότι δέν ήδυνήθη νά 
έςηγήση τό μηδέ· Άλλά νομί- 
ζομεν, δτι τό χωρίον άπήτει τήν 
έπίδοσιν, δηλ. ήθέλησα μηδέ νά 
σέ γνωρίσω. Μετε/ειρίσθη δέ τόν 
αόριστον, διότι θέλει νά χρονο­
λόγηση τήν θέλησιν άπό τοϋ χρό­
νου , καθ’8ν άνεγνώρισε τόν Οί - 
δίποδα, οΐο; είναι.

7 Ό Οίδίπους γι νώσκει τόν σω · 
τήρα αύτοΰ, άλλά λέγει τούτον 
γενικώς χάριν έπιτάσεως.

8 Άν καί ή φράσις αύτη άπο-
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νο[ζαό(?| επιποόιας έλαοε μ , απο τε φονου 
έρρυτο χάνέσωσεν, ούδέν είς χάριν πράσσων. 
τότε γάρ άν θανών1
ούχ ήν φίλοισιν ούδ’ έμοί τοσόνδ’ άγος.
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13δσ

1355

θέ?ιθντ& κάμοι τοΰτ’ άν ήν.
ΟΪΔΙΙΙΟΓΣ

· ♦ · ·

σύκουν πατρός γ’ άν ©ονεύς 
ήλΟον’, ούδέ νυμφίος

βροτοϊς έκλή.Οην ών εφυν άπο 4.
νυν δ’ άθεος μέν είμ’, ανοσιών δέ παΐς, 
ομογενής* δ’ ά©’ ών αύτός έφυν τάλας. 
εί δέ τι π,ρεσβύτερον 8 έτι κακού κακόν,

1360

τουτ’ £λαχ’ Οίδίπους7.

δίδοται είς ^ήμα διάφορον, δμω; 
δέον νά έννοήσωμεν τήν άπό έκ 
τής επομένης φράσεως.

1 Τό νομάδος τών χειρο­
γράφων ό Elinsley διώρθωσεν είς 
νομάδα, δπερ δέν ήθελεν εΐναι 
άτυχές. Τοϋτο ήδύνατο νά σή­
μα ίνη προσκεκολλημένης είς τούς 
πόδας ή, ώς λέγει ό Σχολιανής* 
«Άπόλοιτο δστις άπό τή; άγριας 
πέδης τής διανεμομένη; τούς πό- 
οας μου, έλαβε καί διέσωσε με». 
ΙΙιθανώτερον όμως τό νομάδα ση­
μαίνει έν νομαδικοί; τόποι;, ώς 
ειπεν έν στίχ. 1026 « ευρών να- 
παιαις έν ΚιΟαιρώνο; πτυχαΤς ».

1 Διότι άν ήθελον άποθάνει 
τότε, δέν ήθελον προξενήσει τό­
σην Ολτψιν, ούτε εις τού; φίλου;, 
ούτε εί; έμαυτόν.

* ’Εννοείται . καί ένταΰθα ή 
προηγούμενη ύπόΟεσι; .

θ Σχολιαστής ερμηνεύει · 
Λ υπό των άνθοώπων έκλή-

Οην άν νυμφίος τή; γυναικό;, άφ’ 
ή; έγεννήθην, ήγουν τής μητρός».

5 Τό έπίθετον ένταΰθα έχει ε­
νεργητικήν σημασίαν. ’Επειδή 
δ’ αϋτη δέν άπαντφ άλλαχοϋ, ά 
Meineke διώρθωσεν είς όμολε- 
χής, οπερ εύφυές μέν, ούχί δέ 
καί άναγκαΐον.

β Τόπρεσβύτεροςοί αρ­
χαίοι συνήθως μεταχειρίζονται 
έπί ύπεροχής έν χρονψ , ένίοτε 
δμω; καί έπί ύπεροχής τιμής ή 
άξίας,ώς Εύριπίδ. έν άποσπάσμ. 
951 «ούδέν πρεσβύτερον νομίζω 
τάς σωφροσύνας»,Πλάτ. έν Συμπ. 
21 8 Δ «έμοί ούδέν έστι πρεσβύ­
τερον τοΰ ώ; βέλτιστου έμέ γε- 
νέσθαι ». Τοιαύτην σημασίαν έ­
χει καί τό πρεσβεύω, έν ’Αντιγόν. 
720 «φημί πρεσοεύειν πολύ, φϋ- 
ναι τόν άνδρα έπις-ήμη; πλέων».

7 Τοϋτο λέγεται μετ’ Ιδιαιτέ­
ρα; έμφάσεως, ήτις γίνεται αι­
σθητή, άν τι; ένθυμηθή τον ς-ίχ.
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ούκ οίδ’, δπως σε φώ βεβουλεΰσθαί καλώς* 
χρείσσων γάρ ήσΟα μηκέτ’ ών ή ζών τυφλός’.

ΟΙΔΠ1ΟΓΣ

ώς μέν τάδ” ούχ ώδ’ έστ’ άρ’.στ’ είργασμένα, 
1370 μή μ’ έχδίδασκε, μηδέ συμβούλευ’ έτι.

έγώ γάρ ούκ οϊδ’, ομμασιν ποίοις’ β/έπων 
πατέρα ποτ’ άν προσειδον είς “Αιδου μολών, / 
ούδ’ αύ τάλαιναν μητέρ’, οίν * έμοί δυοιν λι 

εργ’ έστί χρείσσον’ άγχόνης ° είργασμένα.
1375 άλλ’ή τέκνων δήτ’ δψις ήν έφίμερος®, ■ 

ήαστοϋσ’7 δπως έ'βλαστε, προσλεύσσειν έμοί8;

8 «ό πάσι κλεινός Οίδίπους κα­
λούμενος ».

1 Ο Σχολιαστή; ερμηνεύει· 
•Προτιμότερον άν ήν τό μηδα­
μώς εΐναί σε, ή ζήν σε τυφλόν 
οντα »·

1 Τά τή; τυφλώσεως. ’Επειδή 
ό χορός άπεδοκίμασε τήν τύ- 
φλωσιν, ό Οίδίπους πειράται διά 
μακρών νά δικαιολογηθή ·

8 Οί άρχαΐοι έπίστευον, δτι 
αί σωματικαί κολοβώσεις διέμε- 
νον καί έν 'Αδου, π. χ. ό Τειρε­
σίας καί έν "Αδου ήτο τυφλός, 
Όδυσσ. Κ, 493 καί Ίλιάδ. 'Κ, 6ο 
• ήλθε δ’ έπί ψυχή Πατρακλήος 
δειλοΤο, πάντ’αύτω μέγεθος τε 
καί δμματα κάλ’είκυΤα, καί φω­
νήν, καί τοΤα περί χρο’ι εΐματα 
Εστο · . Καί ημείς λέγομεν, μ έ 
τί ’μμάτια θά ΐδω τόν πα­
τέρα μου· Δημοσθέν. 25, 98 
«ποιοι; προσώποις , ή τίσιν ό- 
φθαλμοΤ; πρός έκαστον τούτων 
άντιβλέψετε ’ »

4 Τό έργάζεσθαι, ώ; καί τό 
ποιεϊν, συνηθέστερον συντάσσε- 

τα’· πρός διπλήν αιτιατικήν, άλ­
λ’ εύρηται καί πρός δοτικήν καί· 
αιτιατικήν συντεταγμένον , ώς 
Άριστοφ. έν Σοηξίν 1350 «πολ­
λοί; γάρ ήδη χάτέροι; αύτ’ είρ- 
γάσω», Όδυσσ. Λ 289 » πολλά 
κάκ’ άνθρώποισιν έώργει » καί 
Πλατ, έν Άπολογ. 30 Α«Ταΰτα 
νεωτέρω καί πρεσουτέρω ποιή­
σω , καί ςένψ καί άστώ μάλλον 
δέ τοΤς άστοΐς ».

6 Μείζονο; κακοΰ άξια ή αγ­
χόνη;, πνιγμονής, ώς Εύριπίδ. έν 
’Αλζήστ. 228 «άρ’ άξια καί σφα- 
γά; τάδε καί πλέον ή βρόχψ δέ- 
ρην πελάσσαι » , καί έν Βάζχ. 
246 «ταϋτ’ούχί δεινής αγχόνη; 
έστ’ άξια ' ».

6 'Ο Σχολιαστής ερμηνεύει· 
«άξια έπιθυμεΐσθαι » .

7 Ένταΰθα περιεμένομεν βλα- 
στόντων, διότι τά τέκνα έβλα- 
στον καί ούχ'ι ή δψις, άλλ’ εΐναι 
ή συνήθης υπαλλαγή, ώ; έν 
’Λ ντιγόν. 792 «νεΤκος άνδρ&ν ξύ- 
ναιμον» άντί ςΟναίμων » .

8 Ό μέν Σχολιαστής θεωρεί
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ού δήτα τοΐς γ’ έμοΐσιν δφθαλμοις ποτέ* 
ούδ’ άστυ γ’ ούδέ πύργος1 ούδέ δαιμόνων 
άγάλμαΟ’ ιερά, τών ό παντλήμων έγώ, 
κάλλιστ’ άνήρ εις’ εν γε ταις Θήβαις τραφείς, 1380 
άπεστέρησ’ έμαυτόν, αύτός έννέπων 
ώΟεΐν άπαντας τδν ασεβή, τδν έκ θεών
φανεντ’άναγνον και γένους3 του Λαίου. 
τοιάνδ’ εγώ κηλΐδα* μηνύσας έμήν / *1# J

όοΟοΐς έμελλον δμμασιν 5 τούτους όρδν ; 
ήκιστα γ’· άλλ’ εί τής άκουούσης ετ’ ήν 
πηγής δι’ ώτων φραγμόςβ, ούκ άν έσχόμην 
τδ μή ’ποκλήσαι τούμδν άθλιον δέμας, 
ΐν’ήν7 τυφλός τε καί κλύων μηδέν, τό γάρ

1383 
/ * ο

τήν πρότασιν έρωτηματικήν , ό 
δέ Wunder παραλείπει τό έρω- 
τηματικόν σημεΤον λέγων, δτι 
εΐναι υποφορά.

1 01 πύργοι τών ©ηβών εΐναι 
πολυθρύλητοι παρά τοίς τραγι­
κοί ς .

’’Επιτείνει τήν σημασίαν τοΰ 
υπερθετικού, ώς παρ’ Ήροοότ. 
VI, 127 «Σμινδυρίδη;·..έπι πλεΐ- 
στον δή χλιδΤ\ς εΐς άνηρ άπικε- 
το » , Οουκυδίδ. λ III, 68 « τους 
άγωνιζομένους πλεΤστα εΐς άνήρ 
δυνάμενος ώφελεΐν » , Ξενοφ. έν 
Κύρ. Άναβάσ. 1, 9, 22 · δώρα 
πλεΤς-®εΐς γε άνήρ ών έλάμβανεη.

• Εΐς τήν γενικήν ταύτην δέν 
δυνάμεθα νά έννοήσωμεν τήν έκ, 
διότι δέν έςάγεται ορθή έννοια. 
Διά τούτο πρέπει νά θεωρήσω- 
μεν ώς γενικήν ποιότητο;, δηλ. 
φανέντα γένους τοΰ Λαΐου.

4 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει · 
«Ούτως έγώ τόν έμόν μολυσμόν 
προκηρύςας».

s Τούτο δέν ήδύνατο νά πρά­

ξη ό Οίδίπους έξ αίδοΰς, ώς Εύ- 
ριπίδ. έν Έκάο. 972 «αίδώς μ’ έ­
χει έν τφδε πότμψ προσολέπε-.ν 
σ’όρΟαΤς κόραις». Διά τοΰ τ ο ύ - 
τους έννοεΤ τούς πολίτας τών 
©ηβών.

* Κατά τόν Wunder Ισοδύνα­
με' πρός τήνδε τήν φράσινεί 
έξήν έτι φράξαιτήν άκοό- 
ουσαν πηγήν δ ι ’ώ τ ω ν . Ο 
δέ Σχολιαστής ερμηνεύει· «Άλλ* 
εί έπί τούτο·.; ήν φραγμός διά 
τών ώτων τής άκουούσης πηγής, 
ήγουν τής ακουστικής δυνάμεως».

7 Τό'ίνα μετά τών παρψχη- 
μένων τής οριστικής δηλοΤ, οτι 
ό σκοπός ήδύνατο νά έπιτευχθή, 
άν προηγείτο ή ενέργεια ή δη- 

,λουμένη διά τής προτάσεως, έξ 
ής έξαρτάταιή τελική, ώς Ιίλάτ. 
έν Κρίτ. 44 Δ « εί γάρ ώφελον 
οΐοί τε εΐναι οί πολλοί τά μέγι­
στα κακά έξεργάζεσΟαι, ΐνα οΐοί 
τε ήσαν αύ καί άγαΟά τα μέγι­
στα, και καλώς άν είχε».
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1390 την φροντίδ’ έξω τών κακών οίχείν γλυκύ1, 

ίώ Κιθαιρών’, τί μ’ έδέχου; τί μ’ ού λαβών 
έκτεινας εύθύς, ώς 3 έδειξα μηποτε

1400

έμαυτδν άνθρώποισιν, ένθεν ην γεγώς ;
ω ΙΙόλυβε4 καί ΚόρινΟε καί τά πάτρια 
λόγω5 παλαιά δώμαθ’, οΐον άρά με
χάλλος κακών ΰπουλον9 έξεΟρέψατε. /.·.
νυν γάρ7 κακός τ’ών κάκ κακών εύρίσκομαι. 
ω τρεις χέλευθοι καί χεκρυμμένη νάπη, < 
δρυμός τε καί στενωπός έν τριπλαϊς όδοίς *, 
αί τούμόν’ αιμα τών έμών χειρών άπο

/ /

1 Διότι εΐναι εύχάριστον τό νά 
μή αίσθάνηταί τις τά κακά.

* Ό Οίδίπους έν τφ πάθει αυ­
τού προσωποποιεί τόν Κιθαι- 
ρώνα, δπερ διεγείρει έ’λεον, καθ’ 
2 παρετήρησε αρχαίος τις τε- 
χνογράφος· « Κινεί δέ ϊλεον και 
λόγος πρός τόπον τινά γιγνόμε- 
νος. Παράδειγμα τούτου τό Σο- 
ιφοκλέους, ος πεποίηκεν Οίδϊποδα 
πρός τόν Κιθαιρώνα διαλεγόμε- 
νον Ιώ Κιθαιρών, τί με έδέχου, 
τί με ού λαβών έκτεινες · · Walz , 
.rhetor, grace. 9, 588.

8 Και τό ώς ένταΰθα έτέθη 
μετά παρφχημένου τής οριστικής 
έπί τελικής σημασίας. Όρα, οτι 
τό μήποτε κεΐται μετά τό ρήμα.

4 Τέσσαρας σπουδαίας έποχάς 
τοΰ βίου διακρίνει ό Οίδίπους, 
πρώτον τήν έκθεσιν έν στίχ. 1391, 
δεύτερον τήν έν Κορίνθψ ανατρο­
φήν 1394, τρίτον τόν έν τριπλαίς 
άμαςιτοίς φόνον τ,οΰ Λαίου1398 
καί τέταρτον τόν μετά τής Ίο- 
κάστης γάμον 1403.

εΤά πάτρια δώματα ήσαν 
μόνον λ ό γ φ και φύχί έ ρ γ φ.

8 'Η λέξις λέγεται κυρίως έπί 
έλκων, άπερ κατ’ έπιφάνειαν μέν 
θεραπεύονται, δμως κάτωθεν λυ­
μαίνονται τό σώμα. Καί ό Οίδί­
πους κατά μέν τό φαινόμενον ήτο 
κόσμημα τοΰ ο’ίκου τοΰ Πολύβου, 
έν έαυτψ δμως έ'κρυπτε πολλά 
κακά. Τόύπουλος συνετάχθηπρός 
γενικήν κατ’ άναλογίαν τοΰ με­
στός.

7 Έπεζηγεϊ τό ϋπουλον. ’II δέ 
παράθεσις τοΰ κακός έκ κακών 
εΐναι συνήθης τοΐς τραγικοίς, ώς 
έν Φιλοκτήτ. 874 «άλλ’εύγενής 
γάρ ή φύσις κάς εύγενών», έν ’11- 
λέκτρ. 589 « εύσεβεΐς κάς εύσε- 
βών βλαστόντας».

8 'II μετ’ άναπτύςεως μνεία 
τοΰ τόπου, έν φ ό φόνος έγένετο,. 
δέν εΐναι έπανάληψις ασύγγνω­
στος, διότι είκονίζει τό πάθος τοΰ 
Οίδίποδος.

9 Συνήθης υπαλλαγή επιθέτων 
άντί τούμοΰ πατρός. Διά 
ταύτης δ’ ό ποιητής υποδεικνύει, 
δτι τό χυθέν αΐμα τοΰ Λάιου 
ήτο σύναμα καί αίμα τοΰ Οϊδί- 
ποδας.
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έπ-ίετε πατρός, άρά μου μέμνησθ’, ότι1 ύβ ( 
οι’ έργα δράσας ύμίν ι, ειτα δεϋρ’ ιών 
όποΐ’ επρασσον αύθις ; ώ γάμοι8, γάμοι, 
έα>ύσαθ’ ημάς, καί φυτεύσαντες πάλιν 
άνεΐτε4 ταύτόν σπέρμα, κάπεδείξατε 
πατέρας8, αδελφούς, παιδας, αιμ’ έμφύλιον, 
νύμφας, γυναίκας, μητέρας τε χώπόσα

I49f /

Λ / αίσχιστ’ έν άνΟρώποισιν έργα γίγνεται.
άλλ” ού γάρ αύδάν έσθ’, ά μηδέ δράν καλόν 

vrZ <'ί ’ βπως τάχιστα, πρός θεών, έξω μέ που

1 Άντί τοΰ δτι ό'λίγα χειρό­
γραφα έχουσιν έτι, δπερ προ­
τιμά ό Wolff. Καί άνευ δμως 
τής προτιμήσεως ταύτης τό χω- 
ρίον δύναται νά έςηγηθή, διότι 
τό ο ΐ α ίσοδυναμεί πρός τό κά­
κιστα, δεινά ή τοιοΰτόν τι. 
ΙΙαράβαλλ. καί τό πολυθρύλητον 
χωρίον τής Άντιγόν. έν στίχ. 2.

2 Προτιμώμεν νά έρμηνεύσω- 
μεν ώς ήθικήν δοτικήν καί ούχί 
νά λάοωμεν άντί τοΰ π α ρ’ ύ μι ν.

8 ’Εννοεί τόν διπλοΰν γάμον 
τής Ίοκάστης. Τοΰτο δμ^υς ήδύ­
νατο νά δηλώση και διά τοΰ ένι— 
κοΰ άριΟμόΰ· μετεχειρίσθη δέ έ- 
φεξής πληθυντικούς αριθμούς έπι 
τό μεγαλορρημονέστερον, ώς πα- 
ρετήρησεν ό Λογγΐνος έν τφ Περί 
ύψους κεφ. 23«έσθ* δπου προσ­
πίπτει τά πληθυντικά μεγαλορ- 
ρημονέστερα καί αΰτφ δοξοποι- 
οΰντα τφ οχλψ τοΰ άριθμοΰ . .. 
πάντα γάρ ταΰτα tv ονομά έστιν, 
Οίδίπους, έπι δέ θατέρου Ίοκά­
στη, άλλ* δμως χυθείς είς τά 
πληθυντικά ό αριθμός συνεπλή- 
θυσε καί τάς άτυχίας».

* 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«άνεδώκατε»· σπέρμα δέ σημαί-

1410

νει τούς υιούς. ΓΗ διόρθωσις τοΰ 
ταΰτον είς τούμόν δέν φαίνεται . 
μοι άτυχης· ούτως ήθελε σημαί­
νει έκ τών γάμων, ές ών έγεν- 
νήθην, άνέολαστε τό σπέρμα μου.

5 Τά ένταΰθα αποδίδονται τφ 
Οίδίποδι, τά δέ τοΰ έπομένου 
στίχου τή Ίοκάστη. 'Ο Οίδίπους 
λαβών γυναίκα τήν Ίοκάστην 
έγένετο πατήρ και άδε)φός τών 
αΰτοΰ τέκνων και έςηλέγχ,Οη υιός 
τής ίδιας συζύγου. Τό αίμα 
έμφύλιον παρενετέθη, όπως 
ύποδηλωθή, δτι αί σχέσεις αυται 
παρήχθησαν διά τής άναμίζεως 
συγγενικοΰ αϊματος.

° Παρελείιοθη πρότασίς τις,δηλ. 
σιωπώ, διότι δέν πρέπει νά εΐπω, 
δσα δέν εΐναι καλόν καί νά πράτ­
τω. Τοιαβτη έννοια υπάρχει καί 
άλλαχοΰ παρά τοΐς άρχαίοις, 
'Ηρόδοτ. I, 138 «άσσα σφι ποι- 
έειν ούκ έςεστι, ταΰτα ούδέ λέ- 
γειν έςεστι », Ίσοκράτ. Πρός Δη- 
μόνικ. § la «"α ποιεΐν αισχρόν, 
ταΰτα νόμιζε μηδέ λέγειν εΐναι 
καλόν», Ίίλιόδωρ. IV, 10 «κρύ- 
πτουσαν ά καί πάσχειν αισχρόν 
καί έ/.λαλεΐν αίσχρότερον ».

16



242 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ
Ια καλύψατ’ ή φονεύσατ’ή θαλάσσιον* 

έκρίψατ’, ένθα μήποτ’ είσόψεσθ’ έτι. 
(τ’, άξιώσατ’ άνδρός αθλίου θιγεϊν.

-ouc U τίθεσθε, μή δείσητε. τάμα γάρ κακά*

Uli ούδείς οιός τε πλήν έμοΰ φερειν βροτών.
ΧΟΡΟΣ

άλλ’ ών* έπαιτεΐς είς δέον πάρεσθ δοβ ?
Κρέων τό* πράσσειν και τό βουλεύειν, έπεί 
νώρας λέλειπται μοϋνος’ αντί σου φύλαξ.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

οΓμοι, τί δήτα λέξομεν πρός τόνδ’ επβς ;
τίς μοι φανεΐται πίστις ένδικος *; τά γάρ « W/ti 

πάρος πρός αύτόν παντ έφευρημαι κακός. <·<£<--
ΚΡΕΩΝ -

οΰθ’ ώς γελαστής1, Οίδίπους, έληλυθα
ούθ’ώς όνειδιών τι τών πάρος κακών. , /
ά?.λ” εί τά θνητών μή καταισχύνεσθ’ έτι ' ? r <

» Έπίθετον άντι έπιρρήματος, 
δηλαδή έκβαλόντες εις *ήν θά­
λασσαν.

• Τα κακά τοΰ Οίδίποδος εΐναι 
ούτω μεγάλα, ώστε δέν δύνανται 
νά μεταδοθώσιν άλλοις.

• Κατά τόν Wolff ή γενική 
έξαρτάται έκ τής φράσεως είς 
δέον, ώς Ξενοφ. έν Έλλην. VI, 
2, 9 «Κεΐται Κέρκυρα έν καλφ 
τών πόλεων ». Ή σύνταξις εχει 
ούτωσί· είς δέον έκείνων, & 
έπαιτεΐς, πάρεστι Κρέων 
τό πράσσειν και τό βου- 
λ ε ύ ε ι ν .

♦ Συνηθέστερον" εύρηται τό ά- 
παρέμφατον άνευ άρθρου,αλλ α- 
παντ$“ καί μετά άρθρου, ώς έν 
Άντιγόν. 79 «τό δέ βία πολιτών 

'δρϊν έφυν αμήχανος» και έν Ί1- 

λέτρ. 1030 < μάκρος τό κρΐναι 
ταΰτα χώ λοιπός χρόνος ».

• *Ο Κρέων αναγνωρίζεται ύπό 
τών Θηβαίων γερόντων ώς βασι­
λεύς τής χώρας, διότι οί υίοί τοΰ 
Οίδίποδος, όΈτεοκλήςκαι ό Πο­
λυνείκης, δέν εΐχον τήν προσήκου- 
σαν ήλικίαν, δρα έν στίχ. 1400.

β Δέν προσδοκ? ό Οίδίπους, 
δτι ό Κρέων θέλει έ'χει πιστήν 
ψυχικήν διάθεσιν πρός εαυτόν· 
διότι ούτος έδειξε κακήν διαγω­
γήν πρός τόν κηδεστήν.

7 Περιφρονητής, περιγελας-ής.
8 Άφ’ ού ό Κρέων έπειράθη νά 

καθησυχάση τόν Οίδίποδα, απο­
τείνεται πρός τούς θεραποντας, 
ο’ίτινες έςήγαγον τόν τυφλόν μι- 
άστορα ει· τήν θέαν τών ανθρώ­
πων . Άλλ’ εάν δεν εντρεπεσθε
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γενεθλα, τήν γβϋν πάντα βάσκουσαν1 φλόγα 142« 
αίδεΐσΟ’ άναχτος Ήλιου, τοιόνδ’8 άγος ,χ (. .
ακάλυπτον ουτω δεικνύναι, τό μήτε γή
ρ.ητ όμβρος8 ιερός μήτε φως προσδέξεται.
άλλ’ ώς τάχιστ’ ές οίκον έσκομίζετε4·
τοΐς έν γένειs γάρ τάγγενή μάλισθ’ όράν 1430

U/zvf μόνοις τ’ άκούειν εύσεβώς έχει κακά.
{/μ **·'

πρός θεών, έπείπερ έλπίδος* μ’ άπέσπασας,
άριστος έλθών πρός κάκιστον άνδο’ εμέ, ? z ζ-Λ - , , 7 ~ ' ,Λ> Γ , ^7*°»
πιυου τι μοι* προς σου γαρ ουο εμού φρασω. Ζ

Κ ΡΕΩΝ

και τοϋ8 με χρείας ώδε λιπαρεις τυχεΐν; 143S
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

ρΐψόν με γής έκ τήσδ’ όσον τάχισΟ’, όπου

πλέον τούς ανθρώπου;, τούλάχι- 
στον σεβάσθητε τόν Ήλιον, Δη- 
μοσθ. 79, § 267 « ούτε τόν ή­
λιον ήσχύνοντο οί ταΰτα ποιοΰν- 
τες ούτε τήν γήν πατρίδα ούσαν ».

1 Σημαίνει τήν τρέφουσαν, Αί- 
σχύλ. έν Άγαμέμν. 643 «ούκ οΐ- 
όεν ούδείς, ώστ’ άπαγγεΐλαι το- 
ρ&ς, πλήν τοΰ τρέφοντας Ήλιου 
χθονός ιούσιν ».

1 Τά αναφορικά τοΰ τοιόνδε 
και οϋτω παρελείφθησαν , διότι 
παρέχουσίν αύτά τά πράγματα.

* *Ορα, δτι ό όμβρος θεωρεί­
ται αντίθετος τοΰ ©ωτός.

* Δυνάμεθα νά είκάσωμεν, ότι 
οι θεράποντες έπειράθησαν νά 
εισαγάγωσι τόν Οίδίποδα, άλλ’δ- 
τι άπέστησαν ένεκα τής έπομέ- 
ντις παρακλήσεις.

Τοΐς έγγενεσιν, ήτοι τοΐς 
ουγγς,νεσιν ή οε δοτική συντα- 

κτικώς ανήκει τή φράσει, ε ύ σ ε- 
βG> ς ε χ ε ι. Διότι μόνοι οί συγ­
γενείς έ'χουσι κατ’ έξοχήν το εύ- 
σεοες καθήκον νάβλέπωσικαι νά 
ακουωσι τας τίΰν συγγενών συμ­
φοράς .

e Ένταΰθα σημαίνει κακήν 
προσδοκίαν, ώς γίνεται δήλον έκ 
τοΰ έπομένου στίχου. Ό Οϊδί- 
πους προσεδόκα, δτι ό Κρέων ή­
θελε Οειχθή κακός πρός αύτόν, 
δπερ δέν συνέβη. Έντεΰθεν λαμ­
βάνει αφορμήν πρός παράκλησιν.

7 Ή πρός μετά γενικής έν­
ταΰθα σημαίνει ύπεράσπισιν, ώς 
έν στί'χ. 134 «πρός τοΰ Οανόν- 
τος τηνδ’εθεσθ’ έπιστροφήν ».

8 Συντα'κτέον ούτωσί· λιπαρεις 
με τυχεΐν χρείας τοϋ, ήτοι τίνος 
πράγματος ; Ής δέ λέγομεν τυγ- 
χάνειν έλπίδος, ούτω καί τυγγά- 
νειν χρείας.
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θνητών φανοΰμαι μηδενδς προσήγορος’.

έ'ορασ’ άν, εύ τουτ’ ίσθ’, άν*, εί μή του θεο5 
πρώτιστ’ έχρηζον έκμαΟεϊν, τί πρακτέον.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

άλλ’ ή γ’ εκείνου πασ’ έδηλώθη φάτις, 
τον πατροφόντην5 τον ασεβή μ’άπολλύναι.

1445

χρείας, άμεινον έκμαθειν, τί δραστέον.
ΟΙΔΙΠΟ ΓΣ( . · 

ούτως * άρ’ άνδρδς αθλίου πεύσεσθ’ ύπερ ;
ΚΡΕΩΝ. Λ , Λ > /

ν , . β . , - λ - ' 3 Ο)
και γαρ συ νυν ταν τω υεω πιστιν φεροις.

ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

και σοίγ’7 έπισκήπτω τε και προστρέψομαί'
Ζ

0 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει - 
'/Υπέρ άνδρός ο’ΰτως άθλίου έρω- 
τήσετε ’·

β Ού μόνον ήμεΤς οί άλλοι, άλ­
λά καί σύ τώρα βέβαια (έπειδή έ­
μαθες έκ τής πείρας) δύνασαι νά 
πιστεύεις είς τόν θεόν. Ό Κρέων 
ύπαινίσσεται τήν πρψην άπι- 
στίαν τοΰ τυράννου.

7 Τοΰτολέγεταιένσχέσειπρός 
τά περί τοΰ θεοΰ είρημένα, δηλ. 
καί σοί μόνψ, έντέλλομαι πρ3- 
ξιν, ήτις έξαρτδται άπό σοΰ μό­
νου Τό έπισκήπτω ό Σχολιανή? 
έρμηνεύει · « ’Ενόρκως έντέλλο- 
μαι ». Άπαντφ δέ έπι έντολής 
τών θνησκόντων, ώς έν Τραχιν. 
1 221 «τοσοΰτον δήσ’έπισκήπτω, 
τέκνον». Τό προστρέπεσθαι 
καί προστρέπειν σημαίνει αι- 
τεΐν, ώς έν Αΐαντ. 831 «τοσαΰ-

1 Όπου θά ήναι ©ανερόν, δτι 
ύπό κανενός ανθρώπου δέν χαι- 
ρετώμαι. Τοΰτο κατά τό κήρυγ­
μα αύτοΰ του Οίδίποδος έν στίχ. 
238 « μήτε προσφωνεΐν τινα ».

’’Εννοείται πάλιν τό έδρα­
σα. Ό Σχολιαστής παρατηρεί· 
«ό μέν τφ προειρημένα) χρησμφ 
άξιοι άκολουθεΐν, δτι δει ρίπτειν 
αυτόν άπό τής χώρας· όδέ Κρέων 
έπανερέσθαι φησί δεΤν, δτι και 
Λάιου παΤς και βασιλεύς τυγ­
χάνει ».

8 Τήν τιμωρίαν ταύτην ό ’Α­
πόλλων έπέοαλε τφ ©ονεΐ τοΰ 
Λάιου, άλλ’ό άνθρωποκτόνος ές- 
ηλέγχθη καί πατροκτόνος.

4 Όμως έν τή άνάγκτρ , έν ή 
εύρισκόμεθα, προτιμότερον εϊναι 
νά μάθωμεν άκριβώς, τί πρέπει 
νά πράξωμεν.
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'τής μέν κατ’οίκους1 αύτός, δν θέλεις, τάφον 
Οοΰ’· και γάρ όρθώς τών γε σών τελείς ύπερ. 
εμού δέ [Ληποτ’άξιωθητω 8 τόδε
πατρώον άστυ ζώντος οίκητοΰ τυχεΐν. 1430
άλλ’έα4 με ναίειν δρεσιν, ένθα κλήζεταί6 
ούμδς Κιθαιρών® ουτος, δν μήτηρ τέ μοι 
πατήρ τ’ έθέσθην ζώντι7 κύριον τάφον, 
ίν’ έξ εκείνων, οι μ’ άπωλλύτην 8, Θάνω.

τά σ’, ώ Ζεϋ , προστρέπω », έν 
Οίδίποδ. έπί Κολών. 50 «μή μ’ά- 
τιμάσης, τοιάνδ’αλήτην , ών σε 
προστρέπω φράσαι»καί Αίσχύλ. 
έν Εύμενίσ. 204.

1 ΚΓατ’ ευφημισμόν αποφεύγει 
νά όνομάση μητέρα ή σύζυγον.

2 Όρθώς μετεχειρίσθη ο ποιη­
τής τό τίθεσθαι έπί ταφής, ώς 
δεικνύει και τό θήκη = τάφος. Ό 
Οίδίπους δέν λέγει, δτι θέλει με- 
τάσχειτής ταφής, είτε διότι έγέ­
νετο αφορμή τοϋ θανάτου, είτε 
διότι εΐναι μεμολυσμένος.

8 'Αςιον κριθήτω. Ό Οίδίπους 
δέν έπιθυμεΤνά οίκήση έν τή πό- 
λει τών πατέρων, ώς λέγει ό 
Σχολιαστής· « Έμοϋ δέ ζώντος 
μή ποτέ άςιον κριθήτω τόδε τό 
πατρώον οίκήτορος τυχεΐν».

4 Τό έα δ’-ά τήν συνίζησιν με- 
τρεΐται ώς μία συλλαβή .

8 Οί ποιηταί συχνάκις μετα­
χειρίζονται τό ^ήμα τοϋτο άντί 
τοϋ άχρόου ΰπαρκτικοϋ , ώς έν 
Ίλιάδ. Λ 7S6 «βήσαμεν Ιππους, 
’Αλεισίου ένθα κολώνη κέκλη- 
ται », Σοφοκλ. έν Τραχιν. 639 
• έ'νΟ’ 'Ελλάνων άγοραί Πυλάτιδες 
κλέονται».

6 "Ισως ήθελε τις ΰπολάβει, οτι 
ή εύχή αύτη αντιφάσκει πρός 

τήν έν στίχ. 1436, άλλ’ ό Κι- 
θαιρών έ'κειτο έπί τών ορίων τής 
Βοιωτίας καί ανήκε μέρος μέν 
τή Μϊ.γαρική, μέρος δέ τή ’Ατ­
τική.

7 Όρθώς ό Toup τό ζώντε 
έ’τρεψεν είς ζώντι· διότι δτι οί 
γονείς τοϋ Οίδίποδος έ’ζων, δτε 
έζέθεντο τόν υιόν, νοείται άφ’ έ- 
αυτοϋ- ήτο δέ αναγκαία ή προσ­
θήκη , δτι έτέθη έπί τοϋ Κιθαι- 
ρώνος ζών, δπως τοϋτο άντιτί- 
θηται πρός τό τάφος. Τό κύ­
ριον ό Σχολιαστής ερμηνεύει- 
«"ίδιον. *11 όφειλόμενον καί κε- 
κυρωμένον » . Νομίζομεν δμως, 
δτι τό έπίθετον διατηρεί τήν γνω­
στήν αύτοΰ σημασίαν, δηλ. ό τά­
φος είκονίζεται ώς άργων καί 
έςουσιαστής τοΰ Οίδίποδος.

8 Ό παρατατικός ένταϋθα δέν 
σημαίνει παράτασιν ένεργείας, 
άλλά θέλησιν ή απόπειραν, ώς 
Άριστοφάν. έν Είρήν. 212 «έκεί- 
νων πολλάκις σπονδάς ποιούν- 
των»=ποιεΤν έπιθυμούντων. Ό 
Σχολιαστής παρατηρεί- « "Ινα 
δόςω νϋν άναι^εΐσθαι έν τφ Κι- 
θαιρώνι, καθώς τοΐς γενεΰσιν έ- 
δόκει. Καί νΰν τώ βουλεύματι 
αυτών άπόλλυμαι».



2i6
1435 καίτοι *, τοσοΰτόν γ’ οιδα, μήτε μ άν νοσον 

μήτ’ άλλο πέρσαι μηδέν ού γαρ άν ποτέ » -
Ονήσζων έσώθην, μή1 ’πί τω δεινω καζώ.'^, 
άλλ’ ή μέν ημών μοιρ’, δποιπερ εΐσ’, ίτω.
παίοων δέ τών μέν άρσένων μή μοι, Κρέων,

1460 πρόσθη8 μέριμναν, άνορες είσιν, ώστε μή 
σπάνιν ποτέ σχεΐν, ένθ’ άν ώσι \ του βίου, 
ταΐν δ’ άθλίαιν οίζτραϊν τε παρθένοιν έμαΐν, 
αίν 8 ούποθ’ήμή χωρίς έστάθη βοράς 
τράπεζ’ άνευ τουδ’ άνδρός ”, άλλ’ όσων έγώ

1 Και δμως τόσο·, μόνον γνω- 8 Κατά τόν Σχολιαστήν είναι

f V J
I c&) Π {AA-Ov

ρίζω βέβαια, δτι ούτε ύπό ασθέ­
νειας, ούτε ύπό άλλου τοιούτου 
θέλω άποθάνει. Ό Οίδίπους λέ­
γει ταϋτα μετά πικρίας υποδει­
κνύουν, οτι παρά τής ειμαρμένης 
δέν προσδοκφ ταχείαν τοΰ βίου 
απαλλαγήν.

5 Εννοείται ή μετοχή σ ω­
θείς = εί μή έσώθην· διότι ουδέ­
ποτε ήθελον σωθή, οτε έπειρά- 
Οησαν νά μέ φονεύσωσιν, εί μή 
έσώθην πρός φοβερόν τι κακόν 
Τοΰτο εΐναι προαίσθησις τοΰ έν 
Κολωνφ συμβάντος Οίδίπ. έπί 
Κολών. 1638 «ού γάρ τις αύτόν 
ούτε πορφόρος θεοΰ κεραυνόςές- 
έπραξεν ούτε πόντια θύελλα κι- 
νηθεϊσα τ(ρ τότ’ έν χρόνψ, άλλ’ 
ή τις έκ θεών πομπός ή τό νερ- 
τέρων εύνουν διαστάν γής άλύ- 
πητον βάθρον».

8 Ό Elmsley εικάζει, βτι πρέ­
πει νά γραφή προθή, ώς έν ’11- 
λέκτρ. 1334 « νΰν δ’ εύλάβειαν 
τώνδε προύθέμην έγώ».

* Ύπάρχουσιν οί νομΐζοντες, 
δτι ό ποιητής ένταΰθα ύπαινίσ- 
σεται τήν αποδημίαν τοΰ Πολυ- 
νεικους εί; "Αργος. 

πτώσεως γενικής, συντακτικής 
τοΰ χωρίς. ·Τί1ν χωρίς οΰποτε 
έστάθη έμοΰ τοΰ άνδρός βοράς, 
ήγουν τροφής, τράπεζα». Οί νε- 
ώτεροι δμως θεωροΰσιν ώς οοτι- 
κήν. rO Dindorf τό χωρίς συν­
τάσσει μετά τής γενικής βοράς, 
δηλ. ο ύπο τ’ έστάθη ή έ μ ή 
τράπεζα χωρίς βοράς,αλλά 
πιθανώτερον τό βοράς ( = τρο- 
φής) εΐναι γενική συντακτική τοΰ 
τράπεζα, ώς λέγεται μαστοί 
γάλακτος καί Άπολλόδωρ. έν 
βιβλ. 1, 9, 21 «παρέθεσαν αύτΐμ 
τράπεζαν εδεσμάτων· Ξενοφ. έν 
Έλλην. I, 9, 21 · εΐδε πλοία 
πολλά σίτου ». ΓΟ Οίδίπους θ·- 
λων νά δηλώστι τήν άγάπην τών 
θυγατέρων πρός τόν πατέρα λέ­
γει, οτι αύται δέν έ'φαγον άνευ 
τοΰ πατρός. Όμηρ. έν Ίλιάδ. X 
500 «*Αστυάναξ, δς πριν μέν έοΰ 
έπί γοΰνασι πατρός μυελόν οΐον 
εδεσκε καί οίών πίονα δημόν». 
Παράβαλλ. καί ’Αριστοφάν. έν 
’Αχαρν. 797.

6 Δηλαδή έμοΰ, έπεςηγεΐ δέ τό 
χωρίς.
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ψαύοιμι, πάντων τώνδ’ άεί μετειχέτην, 
,ταΐν μοι μέλεσΟαι1· και μάλιστα μέν χεροιν 
ψαϋσαί μ’ έασον κάποκλαύσασΟαι κακά, 
ίθ’ ώναξ*, '*>

1 Κατά τόν ομηρικόν τρόπον 
μετεχειρίσθη άπαρέμφατον άντί 
προστακτικές· περί τούτων πρός 
χάριν μου φρόντισαν.

’ Τοΰ ΟΙδίποδος παρακαλοΰν- 
τος οί θεράποντες εισέρχονται εις 
τά ανάκτορα, δπως έξαγάγωσι 
τάς θυγατέρας.

• Ό τυφλός αισθάνεται, δτι αί 
θυγατέρες εΐναι παροϋσαι.

4 Ούχί σπανΐως οί ’Αττικοί 
μεταχειρίζονται τό αρσενικόν τοϋ 
δυϊκοΰ τ&ν επιθέτων καί τών 
μετοχών άντί τοΰ θηλυκοΰ, ώς 
έν Άντιγόν. 561 «τώ παΐδε φημί 
τώδε», Οίδίπ. έπί Κολών. 1676. 
Καί ό Σχολιαστής παρατηρεί’
«Δέον δέ είπεΤν δακρυρροούσαιν, 
άρσενικώς έςήνεγκεν. "Εστι οέ 
Άττικώτερον, ώς το μά τώ Οεώ, 
καί τώ χεΐρε ·.

to’ ω γονή γενναίε, χερσι τάν Οιγών 
δοκοΐμ’ έχειν σφας ώσπερ ήνίκ’ έβλεπον. 
τι φημί *;
ού δή χλύω που, πρός θεών, τοιν μοι φίλοιν * 
δακρυρροούντοιν, καί μ’ έποικτείρας Κρέων 
επεμψέ μοι τά φίλτατ’1 * * 4 5 έκγόνοιν έμοιν ;

1463

1470

λέγω τι; 147»
ΚΡΕΩΝ

λέγεις· έγώ γάρ είμ’ ό πορσύνας τάδε,
γνούς τήν παρούσαν τέρψιν, ήβ σ’ εΐχεν πάλαι. / ,/

0ΙΔΠ10ΓΣ
άλλ’ εύτυχοιης, καί σε τήσδε τής δδού ’ ί

8 Δεν συμφωνεί κατά γίνο( 
πρός τήν έπομένην γενικήν, άλλά 
παραπλήσια άπαντώσι καί 'άλλα- 
yoO, ώς έν Φιλοκτήτ. 434 « ποΟ 
γάρ ήν ένταΰθα σοι Πάτροκλος, 
δς σοΰ πατρός ήν τά φίλτατα ; »

β Αύτη είναι ή κοινή γραφή, 
άλλ’ ό Wunder έτρεψε τό ή είς 
ής, τήν δέ γενικήν έθεώρησεν ώς 
συντακτικήν τοΰ έ'χομαι· διότι 
λέγει, δτι τό έχει με τέρψις ούδέν 
άλλο δύναται νά σημαίνη ή απο­
λαύω τής τέρψεως. Σημαίνει ό­
μως καί ή όποια σε κατείχε. Τό 
πάλαι δέν σημαίνει πρό πολλοΰ 
χρόνου, άλλά καί πρό ολίγου, 
ώς Σοφοκλ. έν Ήλέκτρ. 1101.

7 Γενική τής αιτίας, ώς Πλάτ. 
έν Φαίδων. 58 Ε «θαυμάσιος τοΰ 
κάλλους» καί Ξενοφ. έν Κύρ. 
’Αναβάσ. II, 3, 15 «ονςιισθε μύ-
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1480

1483

1490

δαίμων άμεινον ή ’μέ φρουρήσας πύχοε. 
ώ τέκνα, που ποτ’ έστέ ; δευρ’ ίτ’, έλθετε 
ώς1 τάς άδελφάς τάσδε τάς εμάς χέρας, 
αί * του φυτουργοϋ πατρός ύμιν ώδ’ όράν 
τά πρόσθε λαμπρά προυξένησαν ομματα, 
ος3 ύμίν, ώ τέκν’, ούθ’ όρων ούθ’ ίστορών 
πατήρ έφάνθην, ένθεν αύτός ήρόθην8. 
καί σφώ δαζρύω· προσβλέπει 8 γάρ ού σθένω* 
νοούμενος τά λοιπά τοϋ πικρού βίου, 

> η ί ' > λ , Λ > 'οιον ριώναΐ' σφω προς ανθρώπων χρεών, 
ποιας γάρ αστών ήξετ’ είς ομιλίας8, 
ποιας δ’ έορτάς, ένθεν ού κεκλαυμέναι 
πρός οικον ίξεσθ’ αντί τής θεωρίας9; -X'

και γένοισθ’ εύδαίμονες>. ΓΟ 
« Καί σε

θων
Σχολιαστής ερμηνεύει 
ξνεκα ταύτης τής όδοΰ, ής έπεμ- 
ψας δηλονότι τάς κόραςβ.

1 Κατά τόν κανόνα τό ώς άντί 
τής είς τίθεται έπι προσώπων, 
άλλ’ ή οράσις άδελφάς τάσδε χέ­
ρας Ισοδύναμε? πρός τήν, έμέ τόν 
αδελφόν.

2 'Η σύνταξις έχει ούτωσί· α'ί 
τά τοΰ πατρός ομματα τά πρόσθε 
λαμπρά προύξένησαν (=ε’ιργά- 
σαντο) ώδ’ όράν,δηλ. τούς πρώην 
λαμπρούς οφθαλμούς κατέστη­
σαν τυφλούς.

3 ΓΗ αντωνυμία άναφέρεται 
εις τόν αυτουργόν πατέρα.

* Χωρίς νά βλέπω και χωρίς 
νά γνωρίζω έφανερώθην πατήρ 
σας.

5 Τό άροΰν κυρίως λέγεται 
επί άνδρός, ένταΰθα δέ τό ^>ήμα 
έχει γενικωτέραν σημασίαν, έ- 
γεννήθην.

6 Προσφυώς ό ποιητής μετα­

χειρίζεται τό προσβλέπειν, ό.περ 
λέγεται έπι τοΰ βλέμματος τών 
συμπαθούντων· ώσεί έλεγεν ό 
Οίδίπους,τήν συμπάθειαν μου έκ- 
δηλώ οιά δακρύων, διότι ταύτην 
δέν δύναμαι νά εκδηλώσω διά 
συμπαθοΰς βλέμματος, ώς Εύρι­
πίδ. έν Φοινίσσ. 1449 «φωνήν 
μέν ούκ άφήκεν, όμμάτων δ’άπο 
προσεΤπε δακρύοις, ώστε σημή- 
ναι φίλα «.

7 Πολλά ρήματα μεταπίπτον- 
τα εις τήν σημασίαν παθητικών 
ρημάτων δέχονται καί τήν τού­
των σύνταξιν. Ένταΰθα τό βιώ- 
ναι σημαίνει παθεΤν έν τφ βίψ· 
θέτων κατά νοΰν τό ύπόλοιπον 
τοΰ έχοντας πικρίας βίου, τί εΐ­
ναι άνάγκη νά πάθητε έν τφ βίψ 
ύπό τών άνθρώπων.

8 Δηλαδή είς ποιας συνανα- 
στροφάς τών πολιτών θά έλθητε;

9 'Ο Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«είς ποιας έορτάς,οθεν ούκ έπα- 
νήξετε πρός τόν οίκον κεκλαυ-
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Λ , t ί 

ένι,Χ-

άλλ’ ήνίκ’ άν δή πρός γάμων ήκητ’ άχμάς, 
τίς ούτος έσται *, τίς παραρρίψει, τέκνα, ' ι ·* 
τοιαΰτ’ δνείδη- λαμβάνων, ά τοϊς έμοΐς * 
γονεΰσιν έσται σφων θ’ όμοϋ δηλήματα3; ςζ 7·^ 

I* {τί γάρ κακών ώπεστι; τον πατέρα πατήρ 
. ύμών έπεφνεν τήν τεκοϋσαν ήροσεν,

δθενπερ αύτδς έσπάρη4, κάκ τών ίσων 5’ ν ί·*-* 
έκτήσαθ’ ύμάς, ώνχερ αύτδς έξέφυ.

4>·. iW τοιαΰτ’ δνιιδιεϊσθ» *, κατα τίς γαμεΐ ;
ούκ έστιν ούδβίς, ώ τέκν’, άλλά δηλαδή 

ώ<ίνΛ χέρσους8 ?θαρήναι κάγάμους ύμάς χρεών.

1500

μέναι άντί τής άπό τής θεωρίας 
τέρψεως Καί ό Όμηρος λέγει 
έν Ίλιάδ. X 490 «ήμαρ δ’ ορφα­
νικόν παναφήλικα παίδα τίθησιν- 
πάντα δ’ ύπεμνήμυκε, δεδάκρυν- 
ται δέ παρειαί ·.

1 Ή έρώτησις έγένβτο ζωηρά’ 
άνευ ζωηρότητας ό ποιητής ή- 
θελεν είπεΐ, τ ί ς έσται ούτος, 
3 ς παραρρίψει, ή τίς έσται 
τοιοϋτος, Αστε π α ρ ο ρ ρΤ- 
ψαι. Τό παραρριπτω σημαίνει 
ριψοκινδυνεύω, κατατολμώ, έκ- 
τίβεμαι εις κίνδυνον. ΌρΟώς δε 
ό Σχολιαστής παραφράζει- « Tic 
λαμβάνων ύμδς είς γυναίκας , ώ 
τέκνα, παοόψεται τοιαΰτα ο­
νείδη ,· ».

1 Τό χωρίον ύπό πάντων τών 
κριτικών θεωρείται ώς διεφΟαρ- 
μένον, καί,δή εΥκασέ τις, δτι τό 
γονεΰσιν πρέπει νά τραπή είς 
γαμβροΐσιν ή γόνοισιν. Ό 
δέ Wolff προτείνει τοιαύιην τινα 
γραφήν· τοιαΰτ’ ονείδη λαμ­
βάνω ν, S ν ώ ν τ ε, τοϊς γ ο- 
νεΰσι<, έσται σ φ ώ ν Ο’όμοΰ 
δηλήματα. “Οντως ταύ-ην τήν 

έ'ννοιαν έπρεπε νά έχη τό χω­
ρίον, άλλά πάντοτε εΐναι άμφί- 
βολον, αν ή εικασία α$τη πρέπη 
νά είσαχθή είς τό κείμενον. Εΐναι 
δμως βέβαιον, δτι ή γραφή δέν 
έχει ΰγιώς, διότι περί τοΰ πατρός 
τοΰ Οιδίποδος ουδόλως πρόκει­
ται ένταΰθα, περί δέ τής Ίοκά- 
στης μόνον ώς περί γυναικός τοΰ 
Οιδίποδος.

3 Βλάβαι, άτιμίαι.
4 Ό Σχολιαστής έρμηνεύει · 

«Τή τεκούση έμΐγη , άφ’ ής αύ­
τός έγεννήθη » . Έν τή φράσει 
κάκ των ίσων μετεχειρίσθη 
τόν πληθυντικόν άντί τοΰ ένικοΰ, 
ώς έν τοΤς έμπροσθεν 203 και 
1184. Κατά τόν Σχολιαστήν ση­
μαίνει · «Έκ τής άρούρης τής 
αυτής ».

3Ό μέλλων τών μέσων ρημά­
των τών είς ίζω ληγόντων σπα- 
νίως λαμβάνεται άντί παθητικού, 
ώς ένταΰθα. Τήν έπομένην φρά- 
σιν ό Σχολιανής έρμηνεύει- «Τίς 
είς γάμον λήψεται;»

6 Κυρίως χέρσος λέγεται ό μή 
γεωργηθείς άγρός, άλλ’επειδή ή
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ώ παΐ Μενοικέως, άλλ’1 έπιι μόνος πατήρ 
ταύταιν λέλειψαι, νώ γάρ, ώ ’φυτεύσαμεν, 

1SOI βλώλαμεν δύ’ οντε’, μή σφε περιίδης 
πτωχάς άνανδρους εγγενείς’ άλωμένας, 
μηδ’ έξισώσης τάσδε 4 τοΐς έμοΐς κακοΐς, 
άλλ’ οΐκτισόν σφας, ώδε’ τηλικάσδ’ όρων : :

> > > ·. > , , , . ι ΙΛΑπάντων έρημους, πΛην οσον το σον μέρος .
1310 ξύννευσον, ώ γενναίε, σή ψαύσας χερί7.

γονή παραβάλλεται πρός άρου­
ραν, ή μή συζευχθεΐσα παρθέ­
νος λέγεται χέρσος. Τό άγαμον 
έν τφ ήρωϊκφ αίώνι έθεωρεΐτο 
μέγιστον κακόν,ώς μαρτυροΰσιν 
οί θρήνοι τή; ’Αντιγόνης έν τή 
φερωνύμψ τραγψδία έν ς-ίχ. 876. 
Όρα και τήν Εισαγωγήν τής έκ- 
δόσεώς μου έν σελ. 45.

1 Τό παρακελευσματικόν άλλά, 
ώςκαί παρ’Όμήρψ τό άτάρ, τί­
θεται μετά τήν κλητικήν,’ίλιάδ. 
Ζ 429 «Έκτορ, άτάρ σΰ μοί έσ- 
σι πατήρ καί πότνια μήτηρ», 
Οιδίπ. έπί Κολών. 237 « ώ ξένοι 
αίδόφρονες, άλλ’έπεί τόνδ’έμόν». 
Όρα δέ καίΦιλοκτήτ. έν ζ*ίχ. 799.

1 Τοΰτο λέγει ό Οίδίπους με­
τ’ έμφάσεως, διότι καίπερ μή θα- 
νών, όμως τήν θέσιν αΰτοϋ θεο>- 
ρεΐ Ισοδύναμον πρός όλεθρον. Τά 
χειρόγραφα έχουσι π α ρ ί δ η ς , 
άλλ’ό Erlurdt διώρθωσεν είς μ ή 
σφ’άτιμάσης και άλλοι άλ­
λως. Πιθανωτέρα διόρθωσις είναι 
ή τοΰ Dawes είς περιίδης, άλλά 
καί αύτη έχει τήν δυσκολίαν, 
βτι έν τοΐς τριμέτροις τών τρα­
γικών δέν άπαντ^ ή περί πρό 
φωνήεντος, όπως μή παραχθή 
χασμωδία* έν τοΐς μελικοΐς δ­
μως εύρηται, ώς έν στίχ. 1218, 
παρ’ Αίσ/ύλ. έν Άγαμέμν. 203.

* Καί εις τήν λέξιν ταύτην οί 
κριτικοί προσκρούουσιν, έξ ών 
άλλοι μέν τρέπουσιν είς συγγε­
νής, δπερ δέν ήθελεν εΐναι άτυ­
χες, ό δέ Dindorf είς έκγενεΐς, 
δπερ δμως δέν υπάρχει. Νομίζο- 
μεν δμως , δτι ούδεμία ανάγκη 
διορθώσεως ΰφίσταται. Καθ’ ή- 
μδς ή σύνταξις έχει οΰτωσί* μή 
περιίδης <φε άλωμένας πτω/άς 
άνανδρους έγγενεΐς (δηλ. καίπερ 
ουσας)* τό έγγενεΐς ποιεί άντίθε- 
σιν πρός τήν φράσιν πτωχάς 
άνανδρους.

* ’Αντί νά εΤπη· τά τώνδ* 
κακά, άλλά τοιαΰται βραχυλο­
γία! συμβαίνουσιν είς τά Ισότη­
τας καί όμοιότητος σημαντικά.

5 Τό ώδε συντακτέον μετά τοΰ 
έπομένου έρήμους· τό δέ τ η λ ι- 
κάσδε σημαίνει ούτω μικράς, 
ούτω νέας.

• Ό Σχολιαστής έρμηνεύει· 
«ίσον ήζει είς τό σόν μέρος».

7 Αίτεΐ πίστιν διά χειραψίας, 
ώς έν Ψιλοκτήτ. 1398 ·ά δ* ήνε- 
σάς μοι δεξιάς έμής θιγών, πέμ- 
πειν πρός οίκους, ταΰτά μοι πρί­
ζαν, τέκνον». Φαίνεται, δτι τοΰτο 
έγένετο, διότι άλλως ήθελεν ύπο- 
δηλωθή ή δυσαρέσκεια τοΰ Οίδί­
ποδος.
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σφων δ’, ώ τέκν’, εί μέν είχέτην' ήδη φρένας, 
πόλλ’ άν παρήνουν νυν δέ τουτ’ εύχεσθέ μοι 
ού καιρός έα, ζην *, τοϋ βίου δέ λώονος

’ή
J f 1 /

(<ί> ύμας κυρήσαι τοϋ φυτεύσαντος πατρός.
* ' ΚΡΕΩΝ

άλις4, ιν’ έξήκεις δακρύων, άλλ* ίθι στέγης έσω. 1815
ΟΙΔΙΠΟΓΣ

πειστέον, κει μηδέν ήδύ.
ΚΡΕΩΝ

πάντα γάρ καιρω καλά4.
ΟΙΔΙΙΙΟΥΣ

■οΐσθ’ έφ’ οις 4 ούν ειμι;
ΚΡΕΩΝ

λέξεις1, και τότ’ είσομαι κλύων.

’ Ώς δεύτερον πρόσωπον εΐναι 
εΰχρηστον παρά τοΐς άρχαίοις 
Ά ττικοΤς,

• Ότι τό χωρίον τοϋτο διε— 
Φθάρη, ουδόλως άμΦίβάλλομεν, 
μάλιστα δ’ έν χρόνοίς λίαν άρ­
χαίοις, ώς μαρτυρεί ή δυσκολία, 
ήν εύρεν ό Σχολιαστής λέγων· 
«Τό εϋχεσθε παθητικώς κεΐται, 
ήτοι εύχής τυγχάνετε ύπ’έμοΰ». 
Και δέν δυνάμεθα μέν νά λάβω- 
μεν τό ρήμα ώς παθητικόν, άλλ' 
ό σκοπός τοϋ Σχολιαστοΰ δέν 
εΐναι άτυχή:. Ένταΰθα περιεμέ- 
νομεν εύχήν ούχι τ&ν θυγατέ­
ρων, άλλά τοΰ Οίδίποδος. Καί 
έγένοντο μέν διορθώσεις τινές εύ- 
φυεΐς, άλλ’, ώς νομίζομεν, άνε- 
παρκεΐς. Ό μέν Bonitz προτεί­
νει τήν τροπήν ε’ις,νΰν δέ τοΰ- 
τ’εΰχεσθαι έχω, ό δέ Din- 
dorf είσήγαγεν είς το κείμενον, 
νΰν δέ τοϋτ’ηΰχθω μόνον. 
Τό ηδχθω τοϋτο εύρηται έν τή 
κυκλική Θηβαίοι παρά τω Σχο­
λιαστή είς Οίδίποδ. έπί Κολών.

1375. Ώς νΰν έχει τό χωρίον, 
δύναται ούτωσι νά έςηγηθή· τώ­
ρα δμως τοϋτο μόνον ιυχεσθέ 
μοι νά ζ&, έ®’ δσον αί περιστά­
σεις τό έπιτρέπουσιν, είς σ2ς δέ 
νά τύχητε καλλιτέρου βίου άπό 
τόν γεννήσαντα πατέρα.

• *Αν μή διορθωβή τό χωρίον, 
και τοϋτο παρέχει δυσκολίαν, 
διότι ό Οίδίπους παρακαλεΐ τάς 
θυγατέρας νά εύχηθώσιν υπέρ 
ζωής είς άνθρωπον μισοΰντα τόν 
βίον. ’Ασθενής τις δικαιολογία 
εΐναι δυνατή, δηλ. ό Οίδίπους 
έννοεΐ βίον, οΐον περιέγραψεν έν 
στίχ. 1451.

♦ Ό Κρέων άρχεται έκ τετρα­
μέτρων και παύεται είς τετρά­
μετρα .

• Διότι δλα, δταν γίνωνται έν 
καταλλήλψ χρόνψ, εΐναι ώραΐα.

8 'II έπι μετά δοτικής ένταΰθα 
δηλοΤ τήν συνθήκην, ώς Άρι- 
στοφάν. έν Πλούτ. 1068 «ούκοΰν 
έπί τούτοις είσίω ».

7 Παρατατική σύνταξις άντί
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

γης μ’ δπως 1 πέμψεις άποικον. 
ΚΡΕΩΝ 

τοϋ θεού μ’ αιτείς δόσιν*.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

άλλά Οεοΐς 3 γ’ έχθιστος ηζω. 
ΚΡΕΩΝ 

τοιγαροϋν τεύξει4 τάχα.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ

φής τάδ’5 ουν ;

1·320
ΚΡΕΩΝ 

ι·'' ~ ' C , ~ Λ / fα μη φρονώ γαρ ου φιλώ λεγειν ματην.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

άπαγε νυν μ’ εντεύθεν ηδη. 
ΚΡΕΩΝ 

στεϊχε νυν, τέκνων δ’ άφοϋ 7. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ 

μηδαμώς ταύτας γ’ έλη μου.
κ

υποτακτικής. Όταν εϊπ^ς, τότε 
άκούσας θέλω μάθει.

1 Έπεξηγεΐ τό έφ’ οΐς. Τό γής 
δποικον σημαίνει, ό τι και τό 
πάτρας ά π ο υ ρ ο ν έν ςίχ. 195.

2 Αιτείς δώρον, δπερ δίδει ό 
θεός· ό Κρέων έπιμένει, δτι πρέ­
πει πρώτον νά έρωτηθή ό ’Α­
πόλλων, ώ; έν στίχ. 1438.

5 ’Επειδή ό Οίδίπους παρα- 
πέμπεται εί; τήν άπόφασιν τών 
θεών, νομίζει, δτι δέν πρέπει νά 
προσδοκά τό αΐτούμενον, διότι 
ίσια ίσια ύπό τούτων μάλιστα 
μισείται.

* ’Α ντικείμενον έννοεΤται ή τοΰ 
Οεοΰ δόσις. Ό Κρέων εΰφυώς ές- 
άγει τό αντίθετον πόρισμα. Λοι­

πόν εάν όντως μισήσαι, ταχέωί 
θέλεις έπιτύχει τούτου.

“ Δηλαδή, δτι τεύξομαι τάχα·
β Ό σύνδεσμο; ούτος τίθεται 

και μετά πολλά; λέξεις, ώς έν 
Φιλοκτ. 1450 «καιρός και πλους 
δδ’έπείγει γάρ κατά πρύμνην». 
Αίιιολογεΐ δέ παραλειφθεΤσαν 
πρότασιν δέν βεβαιώ, δτι θέλεις 
λάβει ταχέως· διότι δσα δέν γνω­
ρίζω, δέν άγαπώ νά λέγω άνω- 
φελώς. Ό αύτός Κρέων έν στίχ. 
569 εΐπεν· «έφ’οΤς γάρ μή φρο­
νώ σιγίν φιλώ ».

7 Ό Σχολιαστή; έρμηνεύει · 
«Άφίστασο ®. ’Εκ τής οράσεως 
γίνεται δήλον , δτι ό Οίδίπους 
εΐχετο τών θυγατέρων.
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ΚΡΕΩΝ

πάντα μή βούλου χρατεΐν *· 
χαι γάρ άζράτησας, ου σοι τω βίω ξυνέσπετο’. ζ

ΧΟΡΟΣ

ώ πάτρας Θήβης ένοικοι, λεύσσετ’3, Οίδίπους δδε,
τά κλείν’4 αίνίγματ’ ήδει και χράτιστος ήν άνήρ, 182ίί 

8 τίς ού ’ζήλου πολιτών χαι τύχας έπιβλέπων, /

1 Τό κρατεΤν συντάσσεται μέν 
συνήθως πρός γενικήν, άλλά και 
πρός αιτιατικήν ένίοτε, ώς έν 
Οίδίποδ. έπι Κολών. 1380 «τοι- 
γάρ τό σόν Οάκημα και τούς σούς 
θρόνους κρατοβσιν». Τοΰτο εί­
ναι παροιμία κατά τόν Σουΐδαν 
«Πάντα μή βούλου κραίχείν· έπι 
τών εί; πάντα εύδαιμονεΐν βου- 
λομένων ».

1 Εύτ>υώς ό Κρέων συνδέει τήν 
είρημένην παροιμίαν μετά των 
περιστάσεων τοϋ βίου τοϋ Οίδί- 
ποδος. Μή θέλε είς όλα νά έπι- 
κρατής· διότι είς βσα έπεκράτη- 
σας, ταΰτα δέν σε ήκολούθησαν 
κατά τόν βίον. Νοοΰνται ό 
πλοΰτος καί ή εύτυχία , άπερ 
παρίστανται ώς έπέται καί εταί­
ροι τοϋ ανθρωπίνου βίου. Τήν 
ιδέαν ταύτην αναπτύσσει ό χο­
ρός έν τοΤς έπομένοις. Τούτων 
βηθέντων ό Οίδίπους είσάγεται 
είς τά ανάκτορα διά τής μέσης 
Ούρας, μετά τούτου δέ αί θυγα­
τέρες καί ό Κρέων εισέρχεται.

8 'II σκηνή ύπόκειται έν τφ 
χώρψ πρό των ανακτόρων. ’Εν­
ταύθα πλήν τών άριστων τών 
Θηβών παρίσταται καί πλήθος, 
είς 6 άποτείνει τόνλόγον ό χορός.

4 Τό αί'νιγμα τής Σφιγγός λέ­
γεται κλεινόν, διότι παρήγαγε 
κλέος τώ Οίδίποδι. Παραπλήσια 
λέγονται παρ’Εύριπίδ. έν Φοινίσ. 

1758 ·ώ πάτρας κλεινής πολΐ- 
ται, 2'εύσσετ’, Οίδίπους, ος τά 
κλείν’ αίνίγματ’ έ’γνω καί μέγι­
στος ήν άνήρ, ος μόνος Σφιγγός 
κατέσχον τής μιαιοφόνου κρά- 
νης, νΰν άτιμος αύτός οίκτρός 
έξελαύνομαι χθονός ».·

8 'Ο στίχος ούτος ούχι αδί­
κως υποτίθεται διεφθαρμένος καί 
πρός θεραπείαν ποικίλαι είκα- 
σίαι έπενοήθησαν. Ό Jacobs καί 
ό Cobet νβμίζουσιν, δτι δλως 
πρέπει νά έξαλείψωμεν τόν στί­
χον. Τά χειρόγραφα έχουσιν 
δ ς ι ς ού ζ ή λ ψ πολιτών καί 
τύχαις έπιβλέπων, δπερ ό 
Seager διώρθωσεν είς, δν τίς 
ού ’ζήλου, ό δέ Enger είς, 
ού τίς ού ζήλψ πολιτών 
ήν τύχαις έπιβλέπων καί 
άλλοι άλλως. Καίπερ οΰσης δύσ­
κολου τής έκλογής προετιμήσα— 
μεν τήν υπό Seager, ω ήκολού- 
Οησε καί ό Wolff τρέψας σύναμα 
τήν δοτικήν τύχαις είς τύ­
χας, διότι ή σύνταξις πρό^ αι­
τιατικήν εΐναι άρχαιοτέρα. Κατά 
τήν διόρθωσιν ταύτην ό στίχος 
σημαίνει· τόν όποιον και τάς τύ­
χας αύτοΰ βλέπων τίς έκ τών 
πολιτών δεν έζήλευεν ; Ή σύν­
ταξις αύτη έχ_ει τι σπάνιον, διότι 
έν τή άναιοορική προτάσει υπάρ­
χει έρώτησις, άλλ’ ύπάρχουσιν 
όμοια παραδείγματα, ώς έν Οι-
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είς Οσον* κλύδωνα δεινής συμφοράς έλήλυθεν. 
ώστε Θνητόν όντ’ εκείνην τήν τε)<ευταίαν οεον* 
ημέραν έπισκοπουντα μηδέν’ όλβίςειν, πριν άν 
τέρμα’ τοΰ βίου πέραση, μηδέν άλγεινόν παθών.

At'JQU S,Μ δίπους
•V €<w 
w WAv $><k
ίΑ^^ΛΙ/χΤ'ί

/Κ· Α *
Ιή, CM ς

vM mo

* δίποδ. έπί Κολών. 11 33 «άνδρός,
\ V - t y'-U-'V τί« ούκ ένι ΖΤ»λ'ι« κακώί ^ύν~

{ * 4 χ- οικος ·» και έν ’Αποσπάσμ. 871
•w · Νΰσαν , δπου τίς όρνις ούχΐ 

κλαγγάνει;»
1 *Η σύνταξις έχει ουτωσί · 

λεύσσετε , εις δσον κλύδωνα 01- 
; οδε έλήλυθεν.

1 Τά χειρόγραφα έχουσιν I- 
δεΐν, 3περ κατά τήν γνώμην 
τ&ν πλείστων κριτικών δέν εΐναι 
γνήσιον·κα! ό μέν Stanlev προτεί­
νει νά γραφή ϊ δ 11, ό δέ Nauck 
χρεών ή θέμις, καί όSeyffcrt 
δέον, δπερ πιθανώτερον. ’Εν­
νοείται δέ τό έστί. Τοϋτο εΐ-

ναι ή πολυθρύλητος τοϋ Σόλω- 
νος [έήσις, Ήρόδοτ. I, 32 «Σκο- 
πέειν δέ χρή παντός νρήματος 
τήν τελευτήν κή άποβήσεται' 
πολλοΤσι γάρ δή ύπο&έξας ολβον· 
ό θεός προρρίζους άνέτρεψε » . 
Ότι δέ τοϋτο δεν εΐναι ή κυρία 
τοϋ δράματος Ιδέα, έδείξαμεν έν· 
τή Είσαγ. σελ. 42.

8 Μεταφορά έκ τοϋ σταδίου- 
Παραπλήσια λέγει ό Εύριπΐδης εν 
Άνδρομάχ. 102 «χρή δ’ οΰποτ’1 
ιίπεϊν ούδέν’ όλβιον βροτών, πριν- 
5ν θανόντος την τελευταιαν ΐόΤι,ς 
δπως περάσας ήμέρανήξει κάτω.»»

WAIOQHKH 
AGMATATR



1

ΗΜΑΡΤΗΜΕΝΩΝ ΔΙΟΡΘΩΣΕ

Σ 8 Λίς Σ τ ίχος Άτάγνωθι

22 9 τοΟ πόλεως τής πόλεως
29 4 στιχομαΟία στιχομυθίφ
83 2 λοιποΰ λοιμοΟ
68 19 ’ Αντιγύν. Άντιγόν.
88 8 ε ύ ί εύοΐ.
89 4 ’Αντίστροφα ’Αντιστροφή.
99 6 Διόνυσσος Διόνυσος

122 23 ολίγον ολίγον
123 11 όργίζηται ύργίζησαι a .·
142 9 Enfurdt Erfurdt ' ■> \
153 26 φέρομα φέρομαι
155 21 ύπάρχονσος ύπάρχοντος > ;·
168 11 προ-στεθή προσ-τεΟή
175 11 ή σύ. ή σύ ;

2 Χάκωνος Χάλκωνος
183 36 προ-σέξω προσ-έξω
190 12 εϋχομα εύχομαι
191 3 τα τά
192 16 βραχολογίας βραχυλογίας
212 12 Απόλλωνος, ’Απόλλωνος,'
213 23 άνα-γκαΤον άναγ-καΤον
216 19 ου ού
219 18 έρμηνεύει έρμηνεύει
220 16 ύν-τιν δσ-τις Τ

223 9 άλοκες άλοχε-ς
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'Ιστορία τών 'Ομηρικών ’Επών........................................ 5,00

Γοργίας Πλάτωνος................................................................. 5,00

’Αντιγόνη Σοφοκλέους........................................................... 4,00

Όμβρου Ίλιάδος τεύχος πρώτον...................................... 3,00

» » τεύχος δεύτερον................................... 2,50

Τά δύω ομού εις εν σώρι.α................................................... 5,50

Πλάτωνος ’Απολογία Σωζράτους...................................... 3,00

Πρωταγόρας Πλάτωνος........................................................ 4,00

Τεμάταε δραχμών. 3,ΤΟ


